هی داریا 
بای تا 


لیف 


اختررای 


شناسنامة این کتاب 


ترجمه متون فارسی به زبانهای پا کستانی, 

اخ راهی, 

مسکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان, 

مدیر مس کز تحقیقات فارسی ابران و پا کستان. 

مس کز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان » اسلام آباد. 
تلفن : موم 

۱۰ 

۱۰۰ 

جدید اردو تائپ پریس» لاهور - تلفن : ۸۷ 2۲ 
۰۹۹ 

۱۳۹۵ هش ۱۹۸ 


۰ روپیه پا کستانی, 


اس ماکان مان 


تاره 


۱ 


سای مافقتا امرخ انا وس هرسپ وتان سنا 


باد داشت 


ص ۵ نام حق ۹۳و سال پس از وفات رسول (ص) سروده شده نه پس 
از هجرت , 

ص عم حسنية ابت نه حستیته., 

ص رم سطر آخر ,۳, , غلط و ظاهرا ,۳ باشد . 

ص م , و سال وفات لاهیجی شارح کلشن راز اشتباهاً , عم ذکر شده . 

ص مب , دو حص اول اقبال نامه چاپ شده . 

ص بر *«تاریخ ادبیات ایران»* کتاب تاریخ نیست و اشتباهاً در این صفحه 
و این قسمت آمده و با قسمت بعد که تذکره شاعران باشد تناسب 
بیشتری دارد . 

ص پم و «مختصری در تاریخ تحول نظم فارسی) عحان ایراد بالا را دارد . 

ص و و۲ سه سطر به آخر ظاهرا ۳٩۵‏ است نه ۱۲۹۵ . 

ص همم تاریخ (و۲م - بیم) که برای روزکار سلطان زین العابدین از آل 
مظفر ذکر شده قطعاً نادرست است . 

ص ,عم تفضل حسین احمد آبادی است نه حسین , تواریخ مذ کور دراین 
صفحه نیز به اين شکل صحیح است : ۱۳۰۸ ه. ش, ۱۳۳۰ . ش. 
۵ ۵. ش۰ ۱۳۵۰ ۰۵ ش. 

ص ء عم تعبیر «سی ویک غزل محمود شبستری) ظاهرا درست نیست زیرا وی 
غزلسرا نبوده و گویا مقصود از غزل » تطعه ای از منطو بلند او 
«کلشن راز) است , 

ص بع س تعبیر «مثنوی شمس تبریز) ظاهراً درست نیست . 

ص پم » من ۵ ۲ ۱۳۲۱ ه. ش, درست است , 


ج 9 9 ۰ «_«(«(س(ظف(( ۲ ۱۳۳۳۳۳۳ 


ً ترجمه ها به زبان اردو 


ص .یم بالای صفحه براهونی است نه اردو . 

کب ۲۸۹ و پاره ای صفحات دیگر ""پروجردی #درست است ته بروجردوی . 
ص ۶۲۰ سطر آخر المباغ درست است . 

ص ۵ ۲ء مقالات جمالیه در (.۳, هی ش. چاپ شده » و در همین صفحه سال 


وفات لاهیجی شارح «گلشن راز» اشتباها ذکر شده . یر . 
ص ۳۰ ترجمة «مونس العشاق» ظاهرا در سال ۲.ع, ه. ق, چاپ شده . 


ما بر 
توضیحی پیرامون چند واژه 
سابق مدیر : مدیرسابق مهتم : مسئول سکهان : سیک ها 
دها که : داک تعارف : معرفی 


ضمنا هر جا عبارت (چاپ چند بار) به کار می رود ۰ «داژ») «از جمله) را به 
دنبال آن بیفزائید همچنین س ن : سال چاپ نامعلوم . 


ایران و خطه ای کد بانام پا کستان شناخته می شود » از زمانهای بسیار 
تدیم دارای پیوند های گونا گون فرهنگی و تاریخی و اقتصادی و سیاس بوده 
اند . ارتباط میان مسلمانان و این خطه نیز از سال موه آغاز می گردد . درین 
سال که ولید بن عبدالملک اموی متولی اس خلافت بود » برای نخستین بار 
مسلمانان زیر پرچم محمد بن قاسم به سند آمدند و برآن تسلط یافتند , وی 
چون سند از مس کز خلافت دور بود و اختلاف و مخاصمت نیز مابین امویان راه 
یافته بود» حکومت سند رشتة پیوندش از م سکز خلافت کسیخت » تا بار دیگر 
مسلمانان از راه گذرکاه خیبر وارد شدند , سلطان محمود غزئوی (م ۲۱ ه) 
بارها به هند حمله برد و لاهور را مس کر متصرفات خود در هند و سند 
ترار داد , 

درآن زمان غزنین یی از مهم ترین سا کز زبان و ادب فارسی بود . 
افراد و خانواده هائی که به علل کونا گون به لاهور آمده بودئد . با فرهنگ 
و زبان خویش لاهور را «غزنین صغیر» گردانیدند . سرایندکان و مولفان مل 
ابو عبدانته روز به بن عبدالتّه لاهوری » سید علی هجویری معروف به داتا گنج 
بخش لاهوری (م دوع ه) ابو الفرج روی (م ع۶مع ه) و مسعود سعد سلدان 
(م ۵۱۵ه) در لاهور می زیستند . 

پیروزیهای, غزئویان و شهاب الدین محمد غوری (م ۲.به) راه نفوذ 
زبان فارسی را در شمال و غرب شبه قاره (پا کستان فعلی) هموار ساخت . محمد 
غوری در سال ,هه یک از معالیک خود قطب الدین ایبک (م ب. وه) را 
بعنوان ناثب . السلطن هندبه‌این کشور فرستاد . وی نخستین پادشاه مسلمان 
شبه قاره و پایه گذار. سلطنت, ممالیک در این منطته است , جانشینان ایبک 


۸ ترجمه ها به زبان اردو 


که آترکان سیای ‏ سکزی بودند , در هنکام سلطنت خویش ترجیح می دادند 
که بجای ترک زبان فارسی را برای امور حکومتی بکار برند - و به این ترتیب 
زبان فارسی در شبه قاره توسعه و استقرار یافت » و چهره های درخشان شعر و 
ادب فارسی مثل شیخ جمال الدین هانسوی (م مهده) » بو علی قلندر پانی پتی 
(۸ ۲به) » امیر خسرو دهلوی (م ۵ببه) » امیر حسن سجزی دهلوی 
(م۷۳۷ه) » ضیا نخشبی بدایوی (م روب‌ه) » سید محمدگیسو دراز (م ۲۵مه) 
و جمالی دهلوی (۲ع وه) آثار نفمس وار زنده ای به فارسی خلق کردند , 

سکندر لودهی (م ۳ووه) نخستین پادشاهی بود که در سال وه 
فرمان داد که زبان فارسی زبان رسمی دربار باشد . ازین دوره به بعد کسانی 
که زبان فارسی را خوب می دانستند و بخصوص آنها که از فن انشا و ادب 
فارسی بهر؛ وافر داشتند وارد دربار شدند , 

در سال ۲و ه ظهیرالدین بابر (م ۳۷ وه) ابراهیم لودهی را شکست داد 
و پایه گذار امپراتوری مغولان در شبه تاره شد . در دور مغولان زبان فارسی 
در سراسر شیه قاره توسعه یافت . فرزند بابر » تصیر الدین همایون (م ۳وه) 
پس از شکستی که در جنگ از مخالفان خورد به ايران رفت . چندی آنجا 
توتف کرد و سپاهی از ایرائیان فراهم آورده به هند برگشت و به یاری آنان 
سلطنت از دست رفته را باز یافت. با ورود این سپاه » بازار زبان و فرهنگ‌نارسی 
بیش از پیش در شبه قاره گرم شد . و در زمان امپراتوری جلال الدین اکبر 
بسال . وه به فرمان راجه تو درمل مقرر گردید که همه حسابها را بجای زبان 
های محلی به فارسی نگاهداری کنند . 

از عهد جهانگیر پادشاه (جلوس ع , . ,ه) تا نیم دوم قرن سیزدهم 

هجری زبان و ادب فارسی گسترش بسیار بافت ۰ کتابهای فراوای 
در رشته های گونا گون به فارسی نوشته شدو گنجینه ای از آثار تاریخی 
و ادبی به نم و نثر این زبان فراهم گردیسد . که نسخته های خطی و 
چابی آنها در موزه ها و کتابخانسه های "معروف جهان موجودد است : 


پیشگفتار ۹ 


تاریخ نگاران ادب فارسی در شیه قاره این زمان رارردوران‌طلانی فارسی»می‌شمارند. 


درین دوران زبال فارسی در سراسر شبه قاره رواج داشت , و هیچ دستگاه و 
تشکیلای از آن بی نیاز نبود » بطوری که حتی مصلح هندوان راجه رام موهن 
رای» نیز برای اصلاح مذهب خودء کتاب «تحفة الموحدین) را بفارسی نکاشت . 


با گذشت زمان اردو جای فارسی را گرفت و عمبر طلائی فارسی در هند به 
پایان رسید.اردو یک زبان محلی بود و قدیم‌ترین آثار موجود اردو به قلم‌خواجه 
کیسودراز (م ۵:مه) است . استعمار گران انکلیسی بجای فارسی » اردو را برای 
صاحب منصیان و کارمندان خود اجباری کردند . دانشکد؛ فورت ولیم (کلکته) 
در سال . .مه میلادی ۵ تأسیس شد و هدف از آن تدریس و تعلیم زبان 
اردو بود , معلمان و منشیان دانشکده فورت ولیم آثار نارسی را به زبان اردو 
در آوردند و از آن ژمان تا کنون ترجمه از متون فارسی به اردو ادامه دارد . 
در ۱۸۳۵/۱۲۵۱ میلادی به فرمان انگلیسی های استعمار گر » انگلیسی زبان 
رسمی و دولتی هند شد » ولی زبان فرهنی مسلمانان فارسی و اردو بود , با 
استقلال پا کستان اردو زبان ملی این کشور اعلام شد و کتابهای بی شمار در 
رشته های‌کوناگون به این زبان تألیف و تصنیف و ترجمه‌گردید . عااوه براردو؛ 
زبان های بومی دیگری هم در ثقاط مختاف در ثبه قاره رواج داشته است که 
یعضی هنوز موقعیت خود را حفظ کرده و متون فارسی به غالب آنها ترجه 
شده است . 

چند سال پیش با تشویق و کمک فهرست نکار معروف ابران آقای احمد 
منزوی » فهرست کتابهای راکه از فارسی یه زبان های رایچ در پاکستان 
ترجمه شده است تهیه کردم که تکمیل شد؛ آن به این صورت درآمده است . 
در جمع مواد و تدوین و تکیل آنها دوستان گرامی آقای سید عارف نوشاهی ۰ 
آقای محمد نذیر رانجهاء آقای سید حسین عارف نقوی و کتابدار مس کز تحقیتات 


۳ ترجمه ها به زبان اردو 


فارسی ابران و پا کستان آقای محمد حسین تسبیحی اطلاعات ارزنده ای در 
اختیارم نهادند که از هم ایشان بسیار متشکرم . 


اختر راهی 
٩‏ محرالحرام و ع ره 


علائم احتصار ی منابع 


فهرست کتب عربی ؛ فارسی و اردو مخزونه کتب خانة 
آصفیه سرکار عا. 

تذ کره اردو مخطوطات (مخزونه اداره ادبیات اردو 
حیدر آباد د کن). 

دهلی > اردو مخطوطات ک وضاحتی فهرست. 

مخعاوطات انجمن ترقی اردو پا کستان» کراچی. 
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مخطوطات پیرس, 

تعارف مخطوطات تب خانه دارالعلوم دیوبند. 

کتب خانه نواب سالار جنگ مرحوم ک اردو کنابود ک 
وضاحتی فهرست. 


فهرست مخطوطات شیرانی, 

قاموس الکتب, 

فهرست نسخه های خطی کتابخانة گنج بخش اسلام آباد. 
لیاب المه‌ارف العلمیه فی مکتب دارالعلوم الاسلامیه (پیشاور), 
تفصیلی فهرست مخطوطات فارسیه پنجاب پیلک لاثبریری 
لاهور, 


سخن مدیر 

یاد داشت 

پیشگفتار 

علائم اختم‌اری منابع 

قست یکم (ترجمه ها ه زبان اردو) 
تفسیر و دربار؛ ترآن 
حدیث رسول؟ و دربارة حدیث 

کلام و عتائد 

ملل و نحل 

فلسفة عملی (اخلاق و پند) 

عرفان 

دعا و اوراد 

جفرافیا و سفر تابه 

تاریخ (۱) 

تاریخ (۲) 

تذکره شاعران 

سیر اولیاء انته و بزرکان 

دستور زبان 

نامه نکاری 


بلاغت و عروض 


۱ ترجمه ها به زبان اردو 


متن های ادبی ۳:۱ 
داستان ۳۵ 
منظوبه ها ۳۳ 
ریاضی و ستاره شناسی ۳۱۷ 
کیمیا ۳۱۹ 
پزشی ۳۳ 
۶ دای ۳۳۱ 
علوم غریبه ۳۳۳ 


قسمت دوم (ترجمه های پنجابی و پشتو و سندی و براهوی) 


بخش یکم - پنجابی ۳۳۷ 
بخش دوم - پشتو ۳۵۱ 
بخش سوم - سندی ۳۹ 
بخش چهارم - براهوی ۳۹۹ 
استدراک ۳۷۱ 
منابع ۶:۳۵ 
فهرست مولفان ۶:۳۹ 
فهرست مترجمان اردو 33 
فهرست مترجمان پنجابی ۹۱ 
فهرست مترجمان پشتو ۹۳ 
فهرست مترجمان سندی 2۹۵ 


فهرست مترجمان براهوی ۶۹۹٩‏ 


زبان اردو) 
جمی ها یی زد 


تفسیر و دربارة قرآن 


تفسیر حسینی : دراه علیه 
۲ تفسیر سورةٌ و الضحول : مصباح الماشتین 
تفسیر عزیزی : فتح العزیز 
۲ خلاصة المنهج 

از ملا فتح انه کاشانی (م بووه : م ووه) فرزند شکر اه کاشانی که 
در روزکار شاه طهاسب صفوی ٩۳۰(‏ هدع م وه) می زیسته و در کشمیر در گذشته 
است. از او تسیر بزرگ "منهج الصادتین»* یادگر است - اختصار آن ""خلاصبة 
المنهج»» است, 

چاپ : تهران - کتابفروشی اسلامیه (ع ۳ ه) 
۱- تنویر البیان 

ترجمة مقن قرآن از سید محمد حسین العدعوبه سید علن (م ۱۲۹۶ه) و 
ترجمة *"خلاصة المنوج») از راحت سین | کبر آبادی, 

چاپ : آگره ‏ مطبع اعجاز حمدی (۱۳,۳ع) 
فتح العزیز : تنسیر عزیزی 

از شاه عبدالعزیز دهلوی (م و۳۳,ه) فرزند شاه ولی اه دهلوی 
مشتمل بر تفسیر سوره فاحه و سور بقره تا آیت عم , و پار؛ تبارک الذی و 


پارة عم, 


3 ترجمه ها به زبان اردو 
وه ی تس 


چاپ : چند بار ؛ جلد اول » لاهور - مطبع محمدی (۱۳۰۱ه) و جلد دوم 
لاهور - مطبع محمدی (۱۲۹۸ه) 
(- بستان التفاسیر 
از حمد علی چاند پوری در سال ,م۵۳ » فقط ترجم سوره فاحه و 
سور بقره است. 
چاپ : دهلی - مطبع فاروق (۳۱۲,ه) » دهلی - مطیع اصری (۱۲۸۳ع) 
۳- ترجمه" دیگر 
از حمد حسن خان رامپوری » مشتمل بر پار؛ تبارک الذی و پار؛ُ عم. 
چاپ : بنی - مطبع محمدی (تبارک الذی بسال ۱ و پار؛ عم بسال 
۶ ره 
م- ور اسلام (منظوم) 
ترجمةٌ منظوم جزوی از فتح العزیز در دب اییات » مترجم نام خود را 
ذ کر نکرده است - در آغاز سروده است : 
جناب مولوی معنوی مه شاه عبدالمزیز دهلوی 2 
عزیزیه جو چپ تفسیر مشهور کیا یپ اس میی یونهی اس 2 مذکوو 
سو اس 6 صرف هندیی ي ببی 2 بهلای جو دوجهان ی لب من 2 
هنوز چاپ نشده [تاموس ج , - شار» 9 4] 
الفوز الکببر ی اصول التفسبر 
از شاه ولی انته دهلوی (م وب ,ه) در اصول تفسیر - تقسیات آن در 
چهار باب است - 
باب اول در بیان علوم پنجکانه که فرآن بطریق تتصیص بر آنها دلالت 
آرمودماست. 
باب دوم در بیان وجوه خفاء نظم قرآن به نسبت اذهان آهل زمان و 
علاج آن وجوه باو ضح بیان, 
باب سوم در بیان لطاثف نظم قرآن و شرح اسلوب بدیع آن بتدر طاقت وامکان, 


تنسیر و دربارء قرآن 3 


باب چهارم در بیان فنون تفسیر و حل اختلاف واتع در تفسیر صحابه 
و تابعین, 

چاپ : هوکلی - مطبع احمدی ٩(‏ ع ۱۲ ه) 

دهلی - مطیم مجتبای (۱۳۱ه) 

لاهور- مطع علیمی (س - ۵) 
۵- ترجمه از رشید احمد انصاری 

چاپ : عل‌گژه - مطبع احمدی (۱۳۳۲ه) 

دهلی - مکتبٌ برهان (س - ۵) 

لا هور - شیخ حمد بشیر و فرزندان (س - ن) 
«- ترجمه" دیگر 

از محمد سلیم عبدانته » در آغاز احوال و آثار ملف را به اختصار بیان 
موده است. 

چاپ : کراچی » اردو اکادمی سنده (۱۳۸۰ه) 
ب- ترجمه از حبیب الرحمن صدیقی 

چاپ : بامتن اصلی و ترجمة عربی و اردو - کراچی - مد سعید (س.ن), 
الکلیات الراجحه ق تفسبر سورة الفاتجی 

از حمد عبدانته بهلوی (و۳, ه) خلیفه فضل علی فریشی [تذکره علا.2 
پنجاب » ص ]۳۳٩‏ 
- ترجمه از عبدانته طالوت 

چاپ : نواب شاه - بسعی و اهتام حمد صالح (س - ). 
1 مصباح العاشقین : تفسیر سور والضحول 

از بهاءالدین مود بن ابراهم» نبیر بندگ دوم قاضی حمیدالدین ناگوری 
(م ,عوه) » تفر آمیخته به نظم است. 

قاضی _ناگوری از تفاسیر معتبرر و احادیث نبوی و از کب دیکر 
مطالبی دربارة تفسیر سور والضحیل اخذ کرده و برای مولف بیان موده - 
تار مخ تولد و وفات بهاءالدین محمود در هیچ کتاب معروف پدست نیامد ابا 


۳ ترجمه ها به زبان اردو / 
1 


*مصیاح العاشتین»۲ اثر قرن هشم هجری است - 
چاپ : چند بار » لاهور - مطبع اسلامیه (۳۳۹,ه 


۱ ترجمه از ناشناس‎ -٩ 
۱ چاپ : لاهور‎ 
المقدمه ق قوانین ترجمم‎ 


از شاه ولی اه دهاوی (م وب ,ه) » مقذمة فتح الرحمن (ترجم قرآن) 
است درین مبحث که فن ترجمة قرآن چگونه باید انجام گیرد. 
چاپ : با ترجمه ترآن » ميرته - مطبع هاشحی (۲۵,ه), 
۰- ترجمه 
از حفظ الرحمن سیوه‌اروی (م۳۸۲,ه) » یک از همکاران تدوة المضننین 
دهلی و مولف *قصص الترآن»» ۱ 
چاپ : در له "برهان؟" (دهلی) بابت ذی قعده و ذی الحجه عم« 
مواهپ علیه : تفسیر حسیی 
از ملا کال الدین حسین فرزند علی واعظ کاشفی بیهقی (م ۹۱۰ه)» 
بفرمائش امبر علی شیرئوانی (؛ مهب وه) » یک تفسیر مفصل قرآن بنام 
""جواهر التفسیر؟* در چهار جلد آغاز موده بود ولی چون به طول انجامید» پس 
از جلد یکم » تفسیر کوتاهی برای آمیر تالیف مود - مصنف این تغسیر را در 
غرة رم آغاز و در م شوال ووره بایان برده چنانکه از قطعه تارغ 
بر می آید : 
با خابه که این نام اقبال نوشت 
و اجام سخن بیمن انفال نوشت 
کنم مه و روزاو سال و تارج نویس 
ق الحال دوم ز شهر شوال نوشت 
از کشعی کتب بعروف مثل ‏ انوار سهیلل و روضة ‏ الشهداء عم 
یاد کر اننت- 


چاپ ؛ بکوهش مد رضا جلالی نائیتی » تهران 


۳ تفسیر و دربار؛ قرآن 


سم 


,,- قرآن مجید با ترجمذ شاه ول الته (فارسی) و شاه رنیع الدین (اردو) چاپ 
شده - بر کنارهای صفحات آن ترجم تفسیر عزیزی و ترجم تفسیر حسینی 
از ناشناس باختصار مندرج است. 
چاپ : دهلی مطبع میور (۱۳۰۸ه) 

۲- تفسیر پار؛ عم 
ترجمه از تفسیر حسینی » نام مفرجم مذ کور نیست 
نسخه خطی ؛ حیدر آباد [قاموس » جلد اول] 

۳ تفسبر قادری 


از نخر الدین قادری 
چاپ : لکهنو - مطبع منشی نولکشور (۲9۷,ه) » فقط مقدمذ تفسیر 
حسیی (ترجمه )» دهلی (۳۱۹,ه) 


۱ 


حدیث رسول تلو و دربارة حدیث ۱ 


اربهین جامی : چول حدیث 
بستاد المحدئین 

از شاه عبدالعزیز حدث دهلوی (۲۳۹, ه) فرزند شاه ولی انّه دهلوی » 
در معرنقی" کتابهای حدیث و مولفین آنها - 

چاپ : چند بار » دهلی - نصرت المطابع ٩۳(‏ ۱۲ ه) 
۱- روض الریاحین 

از عبدالسمیع دیوبندی » بااضافات فواید و حواشی 

چاپ : با تجدید نظر مد بشیر دهاوی » کراچی - نور محمد |اصح المطایع . 
(س - ) ۱ 
1 تیسیر القاری 

من عربی (الصحیح البخاری) از محمد بن اساعیل خاری (م۲۵ه) » 
در احادیث رسول صلی الّه علیه و آله وسلم » شرح آن از نور الحق مشرق 
۱۰۷۳۸ ه) فرژند شیخ عبدالحقی محدث دهلوی » در شش جلد ؛ ینام 
اورنگ زیب عالمگیر (مو, ,هر ره) نکاشته شده 


چاپ : اکهنو - معلیع علوی (۱۲۹۸ه) 
۳- ترجمه از قلندر حسن ۱ 
چاپ : بنگلور (ع۲۹,ه) ۱ 


ترجمه ها به زبان اردو 
//۱۳۹۳۹ ۱۹0۳۱۱۳ زو نز ره یی 


۰ چمل حدیت : اربعین جامی 
از عبدالرحمن جامی (م مومه) » چهل سخن از پیامبر صلی انه علیه و 
آله وسام و هر سخن به دو بیت گزارش شده است - ٍ 
چاپ : چند بار » به تفریب پانصد و پنجاهین سال ولادت جامی ؛ 
۱ کابل - انجمن جامی (۳:۳,ه ش) 
۱ ۳- ترجمه" منظوم 
از ظفر علی خان (م ۱۳۷ه) ِ 
۱ چاپ : لاهور - م‌غوب بک امجنسی (۱۳۳۰ه) » لاهور - اه وال کی 
تومی دکان (۱۳۷۰ه) 


ع- مخزن لجات 
از شرف الدین احمد خان. 
چاپ : رامپور (۱۳۵ه). 
۲ سفرالسعادت : صراط ستتم 
از دالدین حمد (م ۷ ,م‌ه) فرزند یعقوب فیروز آبادی » شاگرد تقی الدین 
۱ سبکی و نکارندهٌ لغت عربی ""قاموس؟۲ » دراقوال و افعال پیامبر صلی الّه علیه وسلم» . ۱ 
در یک مقدمه و هفت باب بقرار زیر : 
باب اول در طهارت پیغه‌یر صلی الته علیه و آله وسلم ۱ 
باب دوم در عاز حضرت پیغعبر صلی الته علیه وسلم 
باب سوم در زکوة و صدقات ۱ 
۱ باب چهارم در صیام آن حضرت صلی الّه علیه وسلم 
باب پنجم در بیان حج 
باب ششم در اذکار 
پاب هفتم در عموم احوال آن حضرت صلی الته علیه وسلم 
۱ این من بسال ع ,مره به وسیلُ ابو الجواد حمد بن محمد فخروی مصری به 


عربی ترجمه شده و پنام "سفر السعادت»» چاپ شده است 
چاپ : چند بار » لاهور - مطبع حمدی (وم ۱۲ ه), 


حدیث رسول* و دربار؛ حدیث 


۵- ترجمه از تاشناس 

چاپ : لاهور - شیخ الهی بخش جلال الدین تاجران کتب (س - ۵) 
1 شرح سفر السعادت 

متن از مجدالدین محمد فرزند یمتوب فیروز آبادی » گزارش از شیخ 
عبدالعق محدث دهلوی ؛ در ۳۳. , ه به تکمیل رسانده است - 

چاپ : چندین بار » کلکته (۱۲۵۲۳ه) 
- مصباح الهدایت 

از عبدالحئی واعظ 

چاپ : بنگگور (۲۱۸,ه) 
عجاله" نافعر 

از شاه عبدال‌زیز دهلوی (م ۲۳٩‏ ,ه) » در اصول حدیث ء در دو فصل 
و خاند : 

قصل اول در ذ کر نواید و غایات علم حدیث 

فصل دوم در ذ کر سند علم حدیث 

خاعه در علامات وفع حدیث و کذب راوی 

چاپ : چندین بار » دهلی - مطبع مجتبای (مع ۳ ,ه) 
ب- ترجمه از ناشناس 

چاپ : دهلی - مطبع روزانه اخبار (۳۲۳,ه) 
- فواید جامعه بر عجاله" نافعه 

ترجمه و شرح از عبدالحلیم چشتی 

چاپ : کراچی - ور حمد اصح الطایع (۱۳۸۳ه) 


اسرار الصلوة 

از زین الدین علی بن احمد عاملل 
و- ترجمه 

از سید س تضول حسین 

چاپ : لاهور - امامیه مشن 
جر اعلاء كلمة اه ی بیان ما اهل به لغبر الّه ۱ 

از پیر سید سهر علی شاه کولروی (م۳۵,ه) » در مقدبه و سد باب 
و خاعه : 

یاب اول در بیان معنی آیت و با اهل به لغیر ال 

باب دوم در بیان شرایط ذبح و اتسام آن 

باب سوم در بیان معنی نذر و مایتعاق به 

در ۱۳۲۲ ه به پایان رسیده 

چاپ : باترجمة اردو » گولره (۱۳۸۵ه) 


۲ ترجمه 
از فیض احمد مدرض مدرسد غوثيك گولره 
چاپ ؛ گولره (۱۳۸۵ه) 
#۲ پدائع (منظوم) 
از علی رضا هندی ثم بقدادی » در مسایل از و متعلقات آن از روی 
عقاید اهل سشت و جاعت 


(چحجس س سس "سس سس 
۱ ترجمه ها به زبان اردو 

چاپ : بارها » ملتان (س - ن) 
۳- رجمه 

از قاری خلیل الرحمن 

چاپ : ملثان - مکتبُ شرکت علمیه (س ‏ ن) 
قنویر القاوب 

در بان ارکان اسلام (عاز و روزه و زکوة و حج) 
ع- تزکیه" القلوب 

از مفتی عبدالکرع خای 

چاپ : کانپور - مطبع احمدی (۱ ۳۰ ه) 
جامع عیاسی 

از بهاءالدین ححد فرزند حسین عاملی معروف به شیخ بمایی (م ۳۰ هه 
به نام شاه عباس صفوی اول (+٩وهدرع.‏ ,ه) / در پیست یاب نکاشته شدء » 
کتاب متد اول در فته جعفری, 

چاپ : لکهنو - مطبع ذوالفتار حیدری» لکهن . مطیع نولکشور (۳۱۳,ه) 
۵- آرجمه 

از ناشناس 

چاپ : دهیی - مطبع یوسفی 
۲ ۳ ‌ ۲۳ 
جواب الاستفسار ق التعامل مع الکفار 

از غلام الملی تصوری (م .۳ , ه) فرزند حافظ شمد داود در اثبات این 
ام که برای مسلانان شبه قاره خدمت به سلطنت انكليسي جایز است 

چاب : لاهور 
ب- کفاری نوکری 

ترجعه از مولوی داود » نبیر نکارنده بود 

چاپ : در مجلا اهل دیث (ام‌تسر) درسه اقساط بابت جادی الاول و 


فقسه ۱۵ 


جادی الثانی ۳۵ ۵ نشر شده - 
# چهار باب 
از شاه اهل الته دهلوی (م ۷ , برادر خرد شاه ولی انم دهاوی , 
خر عقاید و مسایل فته به موجب اهل سنت » در چهار باب : 
باب اول در بیان عقاید که دانستن آن به هر مسلان لازم است 
باب دوم در بیان آنچه عمل آن فرض یا واجپ یا سنت یا مستحب است 
باب سوم در بیان فضایل اعال 
باب چهارم در بیان بعضی از نصاج 
چاپ : لکهن - مطیع مصطفانی (۵۸ ۱۳ ه) 
ب- ترجمه 
از ناشناس 
چاب : بامتن فارسی » دهلی - مطبع روزانه اخبار (۲۳,ه) 
م- فبوض برکت التّه 
از بز کت انته سورتی 
چاپ : کراچی - اداره تبلیغ الترآن (س ء ن) 
۹- تصیحت نابه 
ترجمة فقط باب چمارم که در بیان نصاغ است » و جمعاً ء + تصیحت. 
چاپ : در ضمن ""مجموعه وع‌ایا اریعه*»» حید رآباد. شاه ولی انته اکادمی 
(۱۳۸۶ه) 
۶ الحجة الفابحه لطیب التعیین والفانحه 
از احمد رضا خان بریلوی (م ۱۳:۰ ه) » در اثبات فاد خوانی به تعیین 
روز و وقت : به صورت استفتاء و جواب از روی استتباط فته حنفیان 
۰- بینه" واضحه در بیان حسن تعبین و اتحه 
از حمد عبدالحکیم شرف تادری» در آغاز آن سواغ احمد رضا خان بریلوی 


را درج عوده است 


۱1 ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : هری پور - دارالعلوم اسلامیه رحانیه (۱۳۸۹) 


حقوق الاسلام : یقت الاسلام 


از قاضی ثناء انته پانی پتی(۲۳۵۸ , ه)؛ نکارنده "ما لابد منه»» و "«تذکرة 


الموقی و القبور؟* ء در حقوق خالق و بندگال وی 

چاپ : بارها » لکهنو - (. و۲ ,ه) 

لاهور - مطبع امید (س - ) 

۱- ترجمه 

از پرفسور وحید الدین سلم (م ۱۳6۷ ه) 

چاپ : پانی پت - مطبع <الی (س - ۵) 

به اضافه پیش گفتار حمد اسععیل_پانی پتی » کراچی - پاک اکادمی 
(۱۳۸۲ه) 
۶ حرت الفقه 

از ابو سعید شریف قریشی » در سسایل فقهی » باعنوال های کتاب و 
بروش "سوال و جواب») : کتاب طهارت » کتاب صلوة » کتاب روزه » کتاب 
در بیال مسایل متفرقه » به نام ساطان محمود شاه بن ابراهم شاه معنون است. 
۲ ترجمه 

از سید ابراهم <سینیء 

چاپ : کانپور - +طبع رزاق (۲۸۷,ه), 
خلاصء الفقه 

از عبدالاعیف لاهوری » در احکام فقه ,عوجب اهل مشت ؛ در هیجده 
باب و هر باب در چند فصل » تفر آن روان و سلیس است 


چاپ : بار ها 


۳- ترجمه 1۱ 
از عبدالواحد راءچوری 
چاپ : کانپور - مطیع نظامی (۰۹۵,ه) 


نقته - ۱۷ 


ء ,- کشف الخلاصه (مننلوم) 

از شجاع الدبن بر هانیوری (م +۲۵٩‏ ع) » در سه صد و هشتاد و سه 
ابیات سروده است 

چاپ : عبشی - مطبع فتح الکرع (۱۲۹۹ه) 

عیشی - مطبم علوی 

۶ الدلیل القوی عی ترک القراة المقتدی 

از احمد علی خدث سهارنپوری (م ,۹ ,عه) ؛ در اثبات این اس که در 
از جاعت ترک قرات سورة فاتحه برای مقتذی لازم است؛ ابن رساله درد ترید 
عالعی از اهل حدیث مد شاه لدهیانوی نکاشته شده 

چاپ : درلی - مطبع احمدی (۲۷۰,ه) 
۵ ۱- ترجمه 

از مولف (احمد علی سپارنیوری) 

چاپ : دهلی - مطبع رحیمی (۱۲۹۵) 
ذخيرة العباد 

در عقابد و مسایل فتهی 
- هدایت العباد 

ترجمد بخشی بابت مسابل روزه 

چاپ : -یدر آباد د کن - مطبم حیدری 
رساله تراویح 

از غلام رسول قلعوی (م ,وم ,ه) » در اثبات ابن اس که بیست 
رکعات ماز تراوج »سنون است » به سال .۹۰( ه نکاشته است, 

چاپ ؛ لاهور - مطبع محمدی (۱۲۹۱ه) 
پیب ترجده و حواشی 

از مد سرفواز خان صفدر 

چاپ : با متن فازسی » ککهر مندی (پتجاب) - انجمن اسلامیه (س . ن 


۱۸ ترجمه ها به زبان اردو 


4 رساله در مذهب فاروق اعظم 
از شاه ولی الته دهلوی فرزند شاه عبدالرحم » خشی از وازالة الخنای . 
است اما از روی موضوع مستقل بالذات است, 
نیز رک : «ازالة الخفا عن خلافت ااخلفاء» در بخش تارج 
۱۸ فقه" عمر " 
از ابو یی امام خان نوشهروی 
چاپ : لاهور - اداره ثقافت اسلامیه (بار سوم : دوم ره) 
۶ رساله میفیه در مسایل فقهیه 
از سید مهدی علی فرزند سید مقصود علی » پسال ,۵,۲۳ : ۱ 
«گفت نامی جناب شرع شریف) فتهی ست به روش سیاق 
به نام مظفر الدوله ناصر الملک سیف الدین حیدر معنون است. 
٩‏ ,- حدائق اثنا عشریه 
از سید سیف الدین حیدری » در ۲۵۵ , ه به اردو ترجمه شده 
نسخة خطی:ٍ کتاب خانه اندیا آفس لندن 
۶ رساله عقیقم 
از تراب علی لکهنوی (م ,م۲,ه) فرزند شیخ شجاعت علی » در مسایل 


عتیقه و تسمیة نوزائیدگان 


۰- ترجمه 
از حمد نظام شاهجهانپوری (م .۱۳۰ ه) 
چاپ : کانیور (۲۷۷,ه) 

1 رساله تکاح ۱ 
از ملا محمد باقر فرزند حمد تقی مجلسی» در تکاح و انواع تعبیرات ومیغ آن 1 
چاپ: درضمن مجموعه ورایل سبعد» لکهنو- مطیع‌منشی نولکشور 

۱ ۲- ترجمه 
از حمد حسین آزاد فرزند حمد باتر دهلوی » به اضانث حواشی 


چاپ : دهلی - مطبع حعفریه (س - ۵) 
رامپور- در [«مشاهیر که اولین صحیفی؟* (ص‌تبه : عابد رضا بیدار)- 

۰ص ۱۰-۱ 
رسایل الارکان 

از عبدالعلی محمد عر العلوم (م ۲۳۵,ه) فرزند ملا نظام الدین حمد 
سهالوی ؛ نکارند؛ شرح مثدوی معنوی » در مسایل از و روزه و زکوة و حج 
به روش افقه: احتاق 

چاب : چند بان 
۲- انوار الایمان 

چاپ : دهلی . مطبع اثو ری 
# زاد الآعرت 

از مولا بخش » دربارة س‌اسم تجهیز و تکفین و جنازه 
۳( ترجمه 

از عیدالحی 

چاپ : مدراس - +طیع نظام المایع (۱۲۸۹) 
؟- مسایل مونی 

از سعید بخت 

چاپ : لکهنق - فخر المطایع (۳۲,ه) 
۶ شرائع الاسلام 

از عبدالغنی فرزند ای طالب کاشم‌یری » در مسایل حلال و حرام از 
روی فقه جعفری- این کتاب ترجمه ای ست از تصنیف شیخ ابو القاسم جعفر<لی 
که بزبانه عریی است 
۵- ترجمه شرائع الاسلام موسوم به جامع الرضوی 

در دو جلد 

از عابد حسین جعفری 


۲۰ ترجمه ها به زبان اردو 


علم الفرانض 


از عنایت التّه » در مسایل ارث 


۲- ترجمه 

از نوازش علی خان ماد آبادی 

نسخه خطی : کتاب خانه دانش گاه دهلی 

[رک : اردو مخعاوطات » ص ۵ ۱] 

آغاز : الحمد نّه الذْی میراث السموات والارض 
۶ عمدة البیان نی اعلان مناقب النعمان 

از غلام دستگیر قصوری (م ۵ ,س,ه) در اثبات تقلید فتهی و مناقب 
امام ابو حنیفه(م, ۵ ,ه)» در رد معیار الحقائق (تالیف میان نذیر حمین دهلوی) 
است 

چاپ : لاهور (۱۲۸۵ه) 
۲۷۷- ترجمه 

از مولف 

[رک : اختر راهی - تذ کره عله‌ای پنجاب » ج ۲ » ص 1 ۲] 
فتاوعل شاه رفیع اللین 

از شاه رفیع الدین (م ۲۳۴ ,ه) فرزند شاه ول الته ‏ در ممایل فقه که 
حاوی جواب شانزده سوال است. 

چاپ : دهلی - مطبع مجتبانی (۱۳۲۲ه) 

گوجرانواله - نصرت العلوم (۱۳۸۱ه) 
۲- ترجمه 

از سید دوست محمد 

چاپ : مبرتو - مطبع عصر جدید (س - ۵) 
٩‏ - احکام الدین 

از ابو الرعان حمد رمضان 


چاپ : لاهور - نوری کتب خانه (۱۳۸۱ه) 
فتاوعل عزبزی 
۱ از شاه عبدالعزیز دهلوی فرزند شاء ولی اه دهلوی » نکارندة «یستان 
المحدئن؛ ؛ در مسایل فتهی به روش احناف 
چاپ : چند بار ‏ لکهنق 
۳۰- ترجمه 
از نواب علی و عبدالجلیل 
چاپ : کراچی - ایچ - ام سعید 
کشت العجاب عن مسایل الستر و الحجاب 
در عفت و حیا و پرده 
۱ب- رساله کوشه 
از محمد قمر الدین 
چاپ : با ترتیب و تدوین حافظ عبداارحمن » مدراس - مطبع نظام 
المطایع (وم ۲ به) 
کنز الدقائق : ترجه 
متن عربی از ابو المرکات عبدالته بن احمد نسئی » در فته حنفیان و از 
کتابهای درسی شبه قاره و افغانستان» ترجمة فارسی از شاه اهل الّه (م بم۱ه) 
برادر شاه ول انته دهاوی 
این ترجمه فارسی تا کنون اپ نرسیده است 
۳۶ احمن المسایل 
از محمد احسن نانوتوی (م ۳,۱۲,ه) فرزند لطف علی ۰ حواشی ارزنده هم 
نکاشته و حسب فرورت در ترجمه اضافه کرده است 
چاپ : بریلی - مطبع صدینی (۸4 ۱۲ه) 
دهلی - مطیع جتبای (س - ۵) 


۳۰9 بو 
۳۲ ذرجمه ها به زبان اردو 
ما لابد منم 

از تانی ثاء انته پانی پتی (م ۲۲۵,ه) » در مسایل فتهی » درانه کتاب 
و خامه » هر کتاب درچند فصل ۰ کتاب اولین " کتاب‌الاعان» و کتاب آخرین 
* کتاب الاحسان و التقرب؟» است. 
چاپ : بار ها» کانپور - مطبع نظامی (۲۸۰ه) 
لاهور - سراج الدین و پسران (مد۳,ه) 
۳۳-_کشف الحاجه 
از حمد نور الدین فرزند محمد اشرف» متوطن اسلام آباد (چاتگام) به سال 
۲ 2 ترجمد موده 
۱ 


پ : چند بار » ميرته - مطیع قاسعی 
لکهنز - مطبع نولکشور (ع ۲٩‏ ه) 
لاهور - حاجی ملک دین حمد (س - ن) 
۳۶ ترجمه" دیگر 
از سعید الرحمن 
چاپ : دهلی - مکتبه جامعه ملیه (۰ع۳,ه) 
۶ مائة مسایل 
از شاه محمد اسحاق دهلوی (م ۲ فرزند محمد افضل » جواب 
صد استفسارات بابت شرک و بدعت و اثبات توحید » »ینی بر کتاب های مهم 
اعل اسلام » بروش سوال و جواب است 
چاپ : چند بار » لاهور - مطیع امید (س - ن) 
دهلی - مطیع مصطفانی (۸۳(,ه) 
۳۵- ترجمه 
از احمد اه بن دلیل اه صدیئی » در ۵ ۲ ره 
ذسخة خطی : کتاب خانه اندیا آفس لندن 
خ ۶موع ساطایی : جموعه سلطای 1 
از کروهی که بدستور سلطان مود غزنوی (م ,7عه) » گرد آنده 


فقه ۲۳ 


بودند تا مهم وی را پاسخ گویند (دیباچه) » در ء ء باب و فصل ها » در سایل 
عبادات پا استدلال به قرآن و حدیت 
چاپ: چندین بار چاپ شده است؛ لکهنو - مطبع مسیحی (۲۳,ه) 
«۳- با یغنی ترجمه مجموع سلطانی 
از نور انته حسین مدراسی 
چاپ : مدراس 
#۶ مسایل اربعين فی بیان سنت سید المرسلین 
از شاه محمد اسحاق (م۲+( ,ه)» نگارنده "مائة مسایل» » در احکام شرع 
بابت ص‌اسم زایش و عروسی و موت » و تنقید بر م‌اسمی که در میان مسلانان 
شبه قاره رایج اند » به سال ۲۵۵ , ه نکاشته شده 
چاپ : بار ها ؛ دهلی - مطبع حمدی (۰٩۱۲ه)‏ 
پس- تحفة السلمین 
از ملا محمد نظام شاهجهانپوری (م ۱۳۰۸ ه) 
چاپ : لکهنو - معابع علی بخش (۱۲ع) 
با ترتیب محمد مقتدعل شروانی » علل گره (۱۳۸ه) 
۳۸- خصائل المسلمین 
از سید ابو احمد سجاد بخاری (فاضل دیوبند) با پیش گفتار حاوی 
احوال شاه مد اسحاق دهاوی 
چاپ : راولپندی - کتب خانه رشیدیه (۳۸۱,ه) 
-۳٩‏ اه السلمین فی شرح بسایل اربعین 
ترجمه و شرح مسایل اربعین از سعد الدین عثانی بدایونی (م ۲۸۳,ه) 
که نخستین ترجمه مسایل اربعین است » در 6 ۲ به اردو آمده 
چاپ : دهلی (۳۰۸,ه) 
کانپور - مطیع قومی (۳۳۲,ه) 
بریلی - مطبع صدیقی 


۲ ترجمه ها به زبان اردو 


۰ع- سایل اربعين 
از مولوی عبدالته بن ممر بهادر علی حسینی 
[رک : له الولی (حیدر آباد) بابت جون ۰9۷ میلادی] 
۶ مفتاح الصلوة 
از فتح محمد بمحدث برهانیوری » در واجبات و سئن ماز» به سال ره 
نکاشته » برای شیخ احمد بن سلیان که یی از خواهر زادگان مولف بوده » 
در چهار باب, 
۱ع- خزانه" حسنات (منظوم) 
از سید امام الدین علی دهلوی کامل » در مره سروده است 
نسخه خطی ؛ انجمن جلد دوم » ص بء ,-وع و 
آغاز + حمد حق دم بدم هزار کرون 
شکر هر لحظه ء شار کرود 
و بصباح الصلوة 
از شاه سعید الدین کرنو » به سال ,۲ ,ه ترجمه شده 
چاپ ؛ ,عبتی - مطبع رحمانی (ع +۲ ,ه) 
یی - مطیع اسماعیلیه (, ۲۷ ,ه) 
منصب امامت 
از شاء محمد اسمعیل د هلوی (مب ء ۲ , ه) فرزند شاه عبدالغنی فرزند شاه ولی الته 
دهلوی » در دو باب و خاعه : 
باب اول در حتیقت امامت 
باب دوم در اقسام امامت 
چاپ : کلکته - مطلیع مظهری (ع۲۹ه) 
دهلی - مطبع فاروق (:۱۲۹ه) 
م۳ درجات امامت 
از عبداللطیف فرشی » در و. مه به اردو منتقل شده 


چاپ : با من فارسی » دهلی - مطبع ناروق 3 


سم ۵ 
تست تست 


ع- ترجمه" دیگر 

از محمد حسین علوی 

چاپ : لاهور - گوشه ادب (۱۳۸۹ه) 
منهج الرشاد لقلید العباد 

از شیخ جعفر بن تولا حسین شسئرزی (م ۳:۳ره) در اصول 
مسایل فقهی از روی استتباظ افته جغفری (ذریمه ۲۳ : ۰۱۸۵ 

چاپ ؛ چند بار » لاهور - مطبع بی نظیر (۱۳۱۳ه) 
۵ ع- اساس الاعتقاد 

از سید <سین جتهد 

چاپ : لاهور - کتب خان حسینیه (۱۳۷۳ظ) 
۶ نام حق (منظوم) 

از شرف الدین بخاری » در ۳ وه سروده شده : 

نودو سه برفت» شش صد سال از وفات رسول تا امسال 

ین از جمادی الاول بود» کاین نظم گشت مستکمل 

در ده باب » در بیان مسایل وضو و ماز و روزه » کتاب درسی است 

چاپ ؛ بار ها » ملتان - مکتبه شر کت علمیه (س - ن) ۱ 
-٩‏ ترجمه 

از ناقتاسراه پنی,ازها . عرورهق 

اسخة خعی : سالار جنگ شباره ۰ ۳۲ 

آغاز : نام عه انته تعالی کا اوپر زبان ک بهی چلاتا ‏ ۰. 

بع- ترجمه دیگر 

از عبدا للطیف لطیف 

نسخه های خطی : فهرست کتب خانه اهل اسلام مدراس و آصنیه 


ج ۰۲ 
ت 


۱۱۱۸۵ 
۳ [رک : قاموس جلد اول » شباره ۱۳۷۰ 


۳۹ ترجمه ها بم زبان اردو 


۸ع- ترجمه منظوم 
از شاه مستان ٩(‏ مستعان) 
نسخة خطی : کتاب خانه عمومی خر پور (پا کستان) 
آغاز : نام حق کا کیا هود ورد زبان 
ذکر اس کچ راحت دل و جان 
[رگ : سنده میی اردو مخطوطات » ص وم ۱۸۷-۱] 
ترجمه منظوم 
از سرمست ؛ در سال ۲ , , ه سروده شده 
: سالار جنگ » شازه .۵ 


آغاز : نام حق کا زبان پر جاری کر 
جان اور دل ‏ اوه یاری کر 


کلام و عقائد 


اثبات الرجعت ؛ تقیق رجعت 
# انیس الواعظین 

از ابوبکر بن علی قرشی سندی » در احکام صدق و بتین » در چهل مجالس » 
برای واعظان نکاشته شده, 

چاپ : به تصحیح و تحشیه حکم عبدالرشید عبدالعزیز لاهوری » لاهور - 
شیخ جلال الدین تاجران کتب (می - ۵) 
۱- جلیس الناصحین 

از بر کت اه 

چاپ : کلکنه - محمد سعید (۱ ۱۳۲ ه) 
ایضاح الحق الصریح فی احکام المیت و الضریح 

از شاه محمد اسمعیل شهید ((, ه) فرزند شاه عبدالغنی فرزند شاه وف 
انته » در رد بدعات و م‌اسسم قبیحه ء در مقدبه و خاکه 

چاپ : دهلی - مطبع فاروق (۱۲۷۲۷ه) 
۲- ترجمه 

از عبداللطیف سونی پتی 

چاپ : خامل المئن ؛ دهلی - کتب خانة ارفیه (۱۳۵۰ه) 
ی البلاغ المپین باتباع خام البیین 


این اثر دیی منسوب به شاه ولی انّه حدث دهاوی (م دپ ,ه) است »۲ 


"0 


اد ار و و 
۲۸ ثرجمم ها ب, زبان اردو 


اهل تمقیق مثل مولانا غلام رسول مر (م ۹۱ ,ه) انتساب آن به شاه ولی ار 
را غاط می دانند - [رک : محمد ایوب قاری - محجموعذ ومایا اربعه » حیدر آباد 
(:2۱۳۸)] 

موضوع این اثر مسثل؛ توسل و زیارت قبور و عرس ها وغبره است 
۳- ترجمه 

از عابد الرحمن صدیتی 

چاپ :ٍ کراچی - ترآن حل (۱۳۸۵ه) 
ع- ترجمه" دیگر 

از رحیم بخش دهاوی 

چاپ : لاهور - اداره ترجان السنه (س - ن) 
۵- تبلیغ حق 

از حمد علی مظفری 

چاپ : حیدر آباد دکن - ادارةٌ اشاعت اسلامیات » لاهور : جاعت مسلمین 
(۳۵ ۱ ه) 
,۳ احکام فقم امامیم 

دربار؛ این من » هیچ اطلاعی نیافته ام 
-٩‏ ترجمه" احکام فقه امامیه 

از ناشناس » بعد اژ , ۲۰ ۸ تالیف شده 

نسخة خطی : مکتوبه ۲۸ ه سالار جنگ ) ص ور 

آغاز : الحمدنته رب العالمین, . , لمکن بعد حمداو ملوة یه رساله_پی 
بیچ بیان اعتقادات اور عبادات اور دعاژّد ک لیر لکها گیا - 
۶ تَحفهٌ انا عشریه 

از شاه عبدالعزیز (م ۱۳۹,ه) بن شاه ولی لته دهلوی » در رد شیعه » 
په سال . .۲ ,ه نکاشته شده است » با عنوان های باپ ع باب یکم در حدوث 
مذهب شیعه » باب دوم در مکایذ آنها باب سوم در ذ کر اسلاف آنها » باب 
چهارم اخبار شیعه ؛ باب پنجم در الهیات آنها » باب ششم در تبوت ۰ اب منتهیمم 


کلام اه ۷۹ 
وس 
در امامت ؛ باب عشتم در معاد » باب اهنم در مسائل فقهی ؛ باب دهم مطاءعن 
عحابه » باب بازدهم خواص آن مذهب » پاپ دوازدهم در تولا و تبرا» 
هر باب یه چند فصل تقسیم داده شده 
چاپ : لکهنو . منشی تولکشور (۶۱۳۱۳) 
لاهور - سهیل اکادمی (.۰.ع1ع) 
۷ تحفه" حسن 
از سید احمد خان (م ۱۳۱۵*) مولف *آثار العتنادید*" و زعیم سیاسی 
مسلانان شبه قاره پاک و هند په سال .بج,ه, فقط باب دهم و" دوازدهم 
از تفه ائنا عشر به را به اردو در آورده 
چاپ : دهلی 
م- ترجمه : 
از عبدالشکور لکهنوی (م. ,مم,ه) بانی دارالمبلفین لکهنو و مدبر رسال 
«النجم» (لکهنو) 
چاپ : (کهئو - عمدق المطایع (۳۵۵ ه) 
-٩‏ هدیه" مجیدیه 
از عپدالمجید خان 
چاپ : دهلی - مطبع ممبطفای (۱ ,۱۳*) 
کراچی : نور محمد اصح المطایع 
تَحة الموحدین 
موب" یه شاه ول اه (م وب, , ه) فززند شاه عبدالرخیم ؛ در عقائد 
اتلام از روی ال اهل‌سنت » ذرهفت قصل:اصل در رد بعض مغالطات؛ دربیان 
حقیقت .مجزه و کرامت » بیان آشراک فق العقیده ؛ بیان اشراک ی العبادت » بیان 
امور ملق به عبادات است» بیان شرگ ق العادت» ییا بت پرستی و فبر برستی 
چاپ : مع ترجمهکراچی - قرآن محل (س - ۵) 
۰ ترجه 
از عابد الرحمن صدیتی کاندلزی 


ترجمه ها بم زبان اردو 


: حامل المتن » کراچی - قرآن حل (س - ن) 
۱۱- ترجمه" دیگر 


از حمد رحیم خش مولف «حیات ول» 


چاپ : لاهور - اداره ترجمان السنه (۳۲۷۳ه) 
تحقیق رجعت : اثبات الرجعت 

از ملا مد باقر مجلسی » در اثبات رجعت امه قبل از قیامت 

چاپ : عبنی (۱۳۰ه) 
۲- ترجمه 

از الطاف حسین 

چاپ : دهلی - مطیع یوسفی (۳۲۸,ه) 
تذ کرة المعاد 

از قاضی ثناء انته پانی پتی (م ۳۲۵ ه) شاگرد شاء ولی لته دهلوی و 
نکارنده تفسیر مظهری و ما لابدمنه » در احوال و عقائد دربارة قيامت 

چاپ : چند بار » کانبور - مطبع نامی (۸۸ ۱۲ه) 
۳- افع العباد ترجمه" تذکرة المعاد 

از مولوی ابو الریان محمد رمضان 

چاپ : لاهور - نوری کتب خانه (,م۳,ه) 
تذکرة الموتول و القبور 

از قاضی ::اء الّه پانی ی (م ۵ ۱۲۲ه) که ذ کرش در ضمن تذ کرة 
المعاد»* آورده شده - در بیان موت و احوال بعد از موت - ماخوذ از تالیف 
جلال الدین سیوطی 

چاپ : لاهور (۲۸,ه) 
۶ ۱- ثرجمه 

از اقبال الدین احمد 


چاپ : کراچی - واحد بک دپو (۷م,ه) 


و 


" ۲ تقربر دلپذیر فی شرح عدیم النظیر 
از شاه عبدالعزیز دهلوی که یاد او در *عفة اثنا عشریه»» گذشته 

۵ ترجمه 

از قاضی فمیم الدین متوطن میرته » به سال ۳۲ ,ه تالیف کرده 

چاپ :ٍ دهلی - انضل المطابع (۳۲۰,ه) 
تکمیل الایمان و تقوبة الابقان 

از شیخ عبدالحق محدث دهلوی (م ۵۲.,ه) » در عقاید اهل سنت و 
حاعت مثل نوعیت ایمان و جبرو اختیار و عذاب قبر و معراج و استمداد از ال 
قبور وغیره - استشهاد از کتب عری مثل عقاید نسفی کرده است 

چاپ : در سا کز علمی شیه قاره بارها تچاپ رسیده 


اسلامی عقیدسه 
از انظر شاء کاشمیری فرزند انور شاه کاشمیری » استاذ تفسیر دارالملوم 
| دیوپند 
چاپ : دیوبند - خضر راه کتاب فروشی 
۷- تحقیق الایمان 
از شاه سعید الدین » مترجم در ترجمه اختصار و التقاط نموده است - 
تسخذ خطی : انجمن جلد دوم » ص م ب-وب 
آغاز ء حمد ی حد خاص الته تعالی کو سزاوار چ که وه لا شریک لد 
که جس ک یکانکت ک دلیل راسخ ج 
۸- تکمیل الایمان 
از اقبال احمد فاروق با حواشی مفیده از آثار احمد رضا خان بریلوی 
چاپ : لاهور - مکتیة نبویه (۳۹۰,ه) 
٩‏ خلاصه تکمیل الایمان هندی 
ترچد! ملخص از لاشتا ختد 


۳۶ ترجمه ها پم زبان اردو 


حسینیه : مکالمات حسینیه 

موب به ابو الفتوح رازی » 

رویداد مناظرُ حسیئه کنیز امام جعفر صادق(رح)و ابراهیم ین خالد عوق 
بصری منعقده در روزکار پارون الرشید » ملا ابراهیم (م مرهوه) فرزند وی اه 
آن را بفارسی ترجمه کرده است 

چاپ : چند بار » تهران (ع۳۳,ه) - کتابفروشی حاج مد علی علمی » 
تهران (۱۳۷۲ه) 
م۳ ترجمه 

از سید عنایت حسین پمرسری ؛ به خواهش سید عابد علی 
تقد خائم النبیین 

از حمد انور شاه کاشمبری (م ۵۲ ه) صدر مدرس دارالعلوم دیوبند » در 
اثبات این اس که نبوت بر حضرت مد صبی الته علیه وسلم ختم شده در مقدمه 
کتاب آمده است "این مقاله ای ست در ختم نبوت و تفسیر کررع خاع النبین 
که در رد الحاد و زندقه و کثر و ارتداد [غلام احمد] کادیانی علیه ما علیه 
صورت تحریر یست؟» (ص ۳) 

دییاچه به قلم مفتی عتیق الرحمن عثانی است 

چاپ : دابهیل - مجلس علمی (۱۳۵۳ه) 
۲« ترجمه و تعلیق 

از محمد یوسف لدهیائوی » اول متن و سپس ترجمه است » مغرجم تخریج 
آیات و احادیث کرده و هم تبویب کتاب موده است. 

پیش گفتار از محمد یوسف بنوری (م ۱۳۹۷ ه) شاگرد معزوف"مولف انوار 


شاه کاشمری 
چاپ : ملتان - مجلس تحفظ خم نبوت (۸۱۳۹۷) 
# دین حق 


از شرف الدین عراق 


کلام و عقائد ۳ 


مس ترجمه 
از حمد باقر نقوی 
چاپ : کهجوا (بهار) - دفتر جله "الاصلاح۲ (۱۳۸ه) 
ذخيرة العباد 
از حمد کاظم خراسانی در عقاید اهل تشیع 
ع۳- خزينة الرشاد ۱ 
از سید شریف حسین 
چاپ : لاهور (۱۳۳۰ ه) 
1 راه فجات ء وسیلة النجات (؟) 
از شاه عبدالعزیز د هلو ی 
۳۵ ترجمه 
از ناشناس 


چاپ : کانپور - نظامی پریس (ع۲۸,ه) 
۴ رد روافض : رد اعل تشیع 

از مجدد الف ثانی » احمد بن عبدالاحد سرهندی (م عم . ,ه) در دیباچه 
می گوید : هند س کز اهل سنت بود » تا. آنکه عبیداته ازبک بر خراسان 
تاخت و اهل تشیع آن اقلیم را کشت و برخی پراکنده شده به هند آمدند؛ و به 
حکام و اماء تقرب گرفته » و به نشر افکار, خود پرداختند . آنگاه به «نامف 
از بابکن)و پاسخ رب‌تمداری اشاره می کند و آن پاسخ را حرک تالیف این رساله بیان 
می کند 

چاپ : با مکتوبات امام ربانی لکهنو - مطبع نولکشور ۱ 
۳٩‏ ترجمه 

از دکتر غلام مصطفی خان 

چاپ : رامپور - به کوشش -شمت علی خان (ع۳۸,ه) 
۳۷ تائید بذهب اهل سنت بع فضائل صحابه و اهلبیت رضی الته عنهم 

ترجه از حمد محبوب الهی 


۳۹ ذرجمه ها به زبان اردو 


چاپ : لاهور - اداره سعدیه مجددیه (مر۳,ه) 
۳ رد شرک 

از مولانا ولایت علی صادقموری (م ۲5٩‏ ,ه) 

چاپ : در مجموعه "ارسائل تسعه؛» 

با هتمام عبدالر حیم صادقیوری - پتند 
۰۳۸ ترجمه 

از مولوی الهی خش بماری (۱۳۳ه) 

چاپ : در جنگ «""رسائل تسعه؟) - مذ کوره بالا 
۸ رساله عمل بالحدیث 

از مولانا ولایت علی سادقیوری (م ۲۰٩‏ ه) دربارة اتباع حدیث و فتد » 
وجه تالیف اینگونه بیان موده شده : 

«چون کفرت سوال یاران در اتباع احادیث و فقه وارد می گشت » به دل 
گفتم که غتصری یک بار جریر ماع پیش هر مسائل عرض دارم که رفع تکاف 
بار بار و پیش یادگار باشد؛» 

رساله مشتمل بر سه فصل بقرار زیر است :ٍ 

فصل اول در استحسان فقاهت 

فصل دوم در جواز و عدم جواز تقلید 

فصل سوم در تسهیل علم قرآن و حدیث 

چاپ : من و ترجمه اردو - لاهور - مکتبه سلفیه (۱۳۸۵ه) 
و ۳- سلک حدیث 

از ابوبکر صدیق 

چاپ : لاهور - مکتبه سلفیه (۳۸۵, ه) 
۴ رساله نجاتی, 

از مد فاخر زائر اله آبادی (م ۳.۳,ه) در ذات و صفات باری تعای 
و مسائل کلامی 


سسستت 
کلام و عقائد ۳۷ 


۱ 


چاپ : پا اضافات تواب صدیق حسن خان 
مع- ترجمه 
از حمد اسحاق 
چاپ : لاهور - جمعیت اهل حدیث 
سراج المومنین 
اشناخته 
ترجمه 
از حسین د کنی م‌ید سید حسن » به سال مره 
نسخة خطی : سالار جنگ » ص ۷۳-۷۲ 
آغاز : خدا کو حمد بیحد ‏ سزاوار 
وهی واحد ؛ وهی _ کرتار 
۶ سر الجلیل ی مسئلة التفضیل 
از شاه عردالعزیز حدث دهلوی (م ۳؛ ۲,ه) در فضیات ابو بکر" و عمر ۳ ؛ 
در آغاز رساله می گوید : "چون از تسوید و تبییذ 
عنایت الهی فراغت حاصل شد بعضی از دوستان صادق و یاران موافق با آرزوی 
تمام و اشتیاق مالا کلام استدعا عودند که مسئله تفضیل را نیز تفصیل لائق 
داده شود تا درین مباحث که نتل هر مجلس و مشغولة هر محفلی اند باق اند 
بتابرآن این رسالة ختصره بطریق عجالة الوقت بتحریر آمد) (ص : . »)٩‏ منقسم 
بر یازده ءقدمه. 


فه اثنا عشریه بمون 


این رساله در "فتاوعل عزیزی»» نیز مندرج است 

چاپ : در کتاب "افضایل صحابه و اهل بیت»» کراچی - پاک اکادمی 
(۱۳۸۶ه) 
۲- ترجم, 

از مفتی مد شفیع دیوبندی 

چاپ : در" له القاسم (دیوبند) به سال وعم,ه» باردگر در کتاب 
«فضایل محابه و اهل بیت» بامتن اصلی, 
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۳۸ ترجمم ها به زبان اردو . 


۳ع- رساله اسرار 
ترجمه ناشناخته 
چاپ : دهلی - مطبع روزانه اخبار (۳۱۷ه) 
۴ شبستان نکات : شبستان خیال 
از محینی ابن سییک فتاحی نیشابوری (م۵۲مه)» به سالم عم ه تالیف شده» 
در متدبه و هشت باب و خاعه , 
چاپ : مع ترجمه » لکهنژ- مطبع نولکشور (۳۲۷,ه) 
عع- چراغ ایمان 
از عبدالمجید خان 
چاپ : رک - من اصلی 
خ شروط اقتداء 
از صبغت اله 
۵ع- ترجمه 
از حمد سعید 
چاپ : مدراس - مطیع نظام المطایع (۱۲۹۰ه) 
۴ صحیفه رضویه 


دع- جواهر بهائیه 

از سید شریف <سین 

چاپ : لاور - البربال (۱۳۳۲ه) 
۴ عزیز الافتباس فی فضائل اخیار الناس 

از شاه عبدالعز یز حدث دهلوی فرزند شاء ولی اه در بیان فضایل خلفای 
اریمه و اعل بیت به زبان عریی » مزا حسن علی لکهنوی شاگرد. محدث دهلوی 
آنرا بغارسی در آورده » در دو خش » فضائل خلفای راشدین و فضایل اهل بیت 


کلام و عقائد ۳۹ 


چون این طائفة عالیه اخیار الناس است, 

هیچ نسخه چایی در نظر نیامده است 
بع- ترجمه 

از نظام الدین کیرانوی 

چاپ : دهلی - مطبم احمدی (۱۳۴۲ه) 

لاهور - در ضمن مجموعة ""فضایل صحابه و اهل بیت (۱۳۸۶ه) 

۶ عقاید جامی (منظوم) 

از عبدالرحمن جامی (م رومره) » بعضی فهرست نکاران این کتاب را 
مستقل پالذات قرار داده است » در حقیقت ابن خشی است از مثنوی معروف 
*ساسلة الذهب» که بار ها در هند و ایران منتشر شده - 

چاپ : یی - مطیع حیدری (۱۲۸۷ه) 

مدراس - مطیع انوری (۳۱۰,ه) 

۸ع- ترجمه 

از احمد علی میسوری 

[رک : - یادکار ضیغم] 
4- ترجمه" اردو عقاید جابی 

از ناشناس 

نسخذ خطی : کتاب خانه انجمن ترق اردو علل کره 
.و ترجمه" دیگر 

از جمال الدین مد 

چاپ : مدراس - معدن فیض (۱۲۸۱ه) 
۱و حمایت الاسلام » ترجمة عقائد جامی : حایت نامه ایمان (ترجمذ منظوم) 

از مظفر الدین معللی حیدر آبادی به فرمائشی نواب فضیلت جنک مولوی 
حافظ انوار اه » برای تعلم و تدریس نواب اعظم جاه حایت علی خاثن بهادر » 
در دیباجه می گوید : 


۶۰ در حمی ها بی زبان ارد 


یادگر مینت. تبلیستم" ع | آاز تشر 
اس رساله کا هوا چ" ترجمه بهی بر ائز 
نام شهزاده عه _چ موسوم یه جو نیک نام 
حسایت اسه ایمان مقسرر اس کا نام 
ترجمه منظلوم جو میی مه یه اردو مين کیا 
فیض پ » بس حضرت جامی کی روح پاک کا 
به سال ۲ , ه تالیف شده » چون سروده شده ۰ 
که دیا دل 9 عامی ترجمه مقبول _ 
اسلوب ترجمه اینگونه است : 
من : بید حمد خندا و تعت رشول 
بشنو این تکته را بسمع قبول 
ترجمه حمد حق » نعت نبی ک بعد مومن جان لر 
ان تصیجت کي ری لس ی تن 
چاپ : حیدر آباد (۱۳۳۲ه) 
4 عقاید صوفیم 
از شاه فتح محمد 
ع- عفاید اله 
از علم الدین محمد» و کیل 
چاپ : حیدر آباد دکن - مطبع ابو العلای (۳۱۵,ه) 
خذ عقاید نظامیم : نظام العقاید 
العقيدة المحمودیه 
ناشناخته 
۲و ترجمه 
از محمود شاه ِ 


چاپ : لاهور - مطبع ححدی (۱۲۹۵) 
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کلام و غنائد : 3 


۴* فیض الفیوض 

از فياض علی 

چاپ : [رک : ترجمذ زیز] 
6 ترجمه 

از مواوي الهی بش عم آبادی بهاری (م ۶ ۱۲۲ه) 

چاپ : باهتمام عبدالرحم صادقبوری در جموعه «رسائل تسعه» پتنه 
۴ قرة العینین فی تفضیل الشیخین 

از شاه وی الّه دهلوی ء در اثبات تفضیل ابوبکر و عمر بر جمله اصحاب 
تمی » در -ه «سلکه (قسمت) و چند فواید : 

مسلک اول - در ثبوت تفضیل شبخبن بر سائر اصحاب از روی نقل 

مسلک دوم- در تاوج آحضرت بافضیات شیخین 

مسلک سوم در بیان اجاع صحابه و تابعین بر آنکه افضل ات ابویکر 
دیق است بعد از آن عمط 

چاپ : دهلي - مطیع مجتبانی (۰ ,۱۳ه) 
۵ه- ترجمه 

از ناشناس 

چاپ : دهلی - (۳۱۷,ه) 
4۴ فیامت نامه 

از شاه رفیع آلدین (م ۲٩‏ ه) فرزند شاه ولی الته , در علامات قیامت از 
روی قرآن و احادیث نبوی » از مولف کثبی در فتاوعل و تفسیر فرآن و اسقه 
هم یادکار مانده است 

چاپ : بارها بچاپ رسیده» در لکهنو » عبئی و پشاور 
+۵ آثار محشر 


ترجمه منفاوم از محمد علی متخاض به حمد » به ندال ۱۷۵۱ سروده شد ‏ 
چاپ : لکهنو (۲+۳,ه) 


۶ ترجمه ها به زبان ارده 


بح علامات قیامت 
از نور حمد » مترجم تخریج آیات قرآن و احادیث هم کرده است. 
چاپ : کراچی - نور مد اصح المطابع (س - ۵) 
رم- قیامت نامه : آداب الآخرت 
از حمد عپدانه بن بهادر علی » به سال ۲۳۲۹ ه به اردو نظم شده. 
نسخه خطی : انجمن جلد ۲ ص .رن 
ادبیات جلد , » ص ۸ ۱۷ 
آغاز : حد س پاهر پین گر انعام خدا 
کس هو سکنا لپ شکز اش کا ادا 
(به ظن قوق در عبنی چاپ شده است) 
٩‏ ۵- ترجمه" دیگر 
از ناشناخته که معاصر مولف بوده » به ظن قوی قدیع ترین ترجمة «قيامت 


نامه» همین است 
نسخة خطی ء کتاب خانه عمومی- لاهور (فهرست مخطوطات متفرقه ص م) 
آغاز : حمد ٍ لائق خداه پاک کو 
ستون جس 2 رکها افلا ککو 
میدء و معاد 


از شیخ احمد سرهندی معروف به مجدد الف ای (۰۳-۹۷۰۱,ه) » این 
رساله را مولانا حمد صدیق کشمی ( ,ی , , ه) خلیفا حضرت مجدد م تب ساخته- , 
تقسیات بر اساس «منها» است جمعاً شصت و یک (سنها) (فصل) است. 
چاپ : دهلی - مطبع انصاری (۳۰۷,ه) 
دهلی - مطیع مجتبانی (۱۳۱۱ه) 
ام‌تسر - مطبع جددی (۰ ۱۳۲ ه) ۱ 


لا هور-به کو شش عبدالمجید سیفی از طرف اداوث سعدیهجددیه (۵ ۱۳ )| 


کلام و عتائد ۲ 


۰ ترجمه 

که مترجم آن معلوم نشد 

چاپ : لاور * ملک فضل الدین و چنن دین (س - ن) 
۱- ترجمه" دیگر 

از سید زوار حسین شاه 

چاپ : با متل اصلی » کراچی - ادارة جذدیه (مم۱۳ه) 
المقالة اوضية نی الصيحة و الوصیت 

از شاه ولی انتّه دهلوی (م ببر,ه) در "کلبات چند که اولاد و احباب 
خود زا بان وصیت کرد و ابن وصایا در بارغ گنه به.عقاید اهل شنت:و 
جاعت اند 

چاپ : دهلی - مطبع احمدی (۳۱۷ه) 

دهلی - مطبع مجتبانی (۳۳,ه) 
حیدر آباد - در «موعذ وصایا اریمه) (ع۱۳۸) 


۷ ترجمه 

از ناشناس 

چاپ : حامل المتن » دهلی - مطبع احمدی (۳۱۷ه) 
۳ ترجمه" دیگر 


از حمد ایوب قادری 
چاپ : در ضمن «جموعه وصایا اربعه» حیدر آباد (ع رم ,ه) 


+2 نظام العقاید : عتاید نظامید 
از مد قخر الدین چشتی نظامی (م ٩۹,,ه)‏ فرزند شاه نظام الدین 


3 ترجمه ها به زبان اردو . 


اورنگ آبادی » در عقاید احناف » اخذ کرده از فقه اکبر (منسوب .به امام 
ابو حنینه) بیان موده شده, چون در آغاز کتاب آمده است : 
«استطاعت خود از جهت اختلاف مسائل این قدر می یافتم و طاقت عدم 
قبول سوال ایشان (اعزه و اقارب فرمودند که عقاید اهل سنت به قید 
قلم آرید) نیز می داشم (هذا دست بدامن...امام اعظم رعمة ال تال عایه 
بواسطه فقه اکبر که تالیف امام اکبر است زدم. و بعبارت آسان ببان 
آمودم» 
چاپ : بریلی مطبع صدیئی (۸۷ ۱۲ ه) 
ء - ترجمه 
از ؛اشناس 
چاپ : پاک پتن (۳۸,ه) 


استانبول - مکتبه ایشیق (۳۹۷ ه) 


۵»- ظرف الفواید 

چاپ : دهلی - مطبع رضوی 

[رک : منظور احسن عباسی - خطوطات فارسیه , ص 5 ۷] 
۴ وسيلة النجات 

از شاه عبدالعزیز حدث دهلوی ؛ در اثبات این اس که فرقه ناجیه اهل 
سنت و جاعت است » این فتوغل است در جواب آستف‌اری » این رساله در ضمن 
"فتاوعا عزیزی»* نیز مندرج است 

چاپ : لکهنژ - مطیع نولکشور 
>و- احسن الحسنات 


نام مترجم معلوم نیست 
چاپ : دهلی - بطبع مجتبانی (۳ ۲ , ه) 


کلام و عقائد... ۵ 


۷ب افضلیت شیخین 
از محمد سیلمان انصاری ؛ دو مقاله نیز دربار؛ صدیق و فاروق ۶ به قلم 
غلام رسول سهر (م ۳٩,‏ ,ه) در پایان ایراد کرده است 
چاپ ؛ لاهور ‏ مکتبهُ سلفیه 
۰۷۸ ترجمه" دیگر 
از ناشناس 
چاپ : با تجدید نظر حکیم, عبدالغفور (م ۳۸۳,ه) » شامل «فضائل 
صحاپه و اهل پبت» کراچی - پاک اکادمی (ع۱۳۸ه) 
۴ وصیت نامه 
از شاه وی الّه دهلوی» این *"وصیت امذ»» دیگری است و غبر از المقالة 
الوضية ق التصيحة و الوصیة»" - متن این «وصیت نامه» پدست نيامده است 
-٩‏ تصنیف رلگین 
ترجمة متظوم از سعادت یار خان رنگین (م (۲۵,ه) به سال ومع 
در دو صد و شصت ابیات سروده شده 
چاپ : دهلی - مطیع دارالسلام (۲۰۳,ه) 
در ضمن «جموعه ومایا اربعه, حیدر آباد (عر۳ ,ه) 
۶ وصیت نامه 
از قاضی ثناء لته پای پتی (م ۲۲۵,ه) » نکارندة "ما لابد مدد»» 
۷۰ ترجمه 
از حمد ایوب قادری 
چاپ : در "جموعة وصایا اربعه"» - حیدر آباد (عٍرم ,م) 
۶ هدية الشیعتین 
از غلام دستگیر قصوری (م ۳۱۵ ه) 
در رد عقاید و نظریات شیعه و خوارج 
چاپ : لاهور (م ۲۹۵ ,ه) 


ترجمه ها به زبان اردو | 


۶۹ 
وب ترجه ۱ 
از مولف ۱ 
چاپ : لاهور ۱ 


[رک : اختر راهی - تذکرة علداث پنجاب] ۱ 
۲ب ترجمه کتابی ناشناخته 

از شیخ ولی محمد فرزند جیون » مبنی بر عقاید مسلانان از اقوال پیامبر 
مد صلی انه علیه وسلم و بزرگان دین » اما نام تالیف و ترجمه در متن نیامده 
است » و پنابر روایتی ترجمه از فارسی است 

[رک : پرس » ص ۳۸-۲۷] 


ملل و نحل 


‌» ازالة الاوهام 
از رحمت انته کبرانوی (م ۳.۸,ه) » در رد و تغلیط عتقائد و اعال 
مسیحیان و دفع اعتراضات ایشان بر مذهب اسلام - نکارنده بس از ۲ب وه 
از هند به حرمین شریفین هجرت کرده بود و در مکه معظمه رحلت کرده 
بود - بیاد وی مدرسه صولتیه به خدمت اشاعت علوم دینیه مشغول است - 
چاپ : دهلی - سید المطابع (۲۰,ه) 
,- دافع الاسقام 
از نور محمد مهتم مدرسه حقانی لدهیانه » در ۰۳ ۳,ه در روزنامه "منشور 
ممدی»" (بنکلور) بچاپ رسیده 
باب الحیات : بوستان السیاح : مقالف سیاح 
حقیقت نور پاک : سفر نام مهدی 
از شیخ عزیز لاری در عقائد مهدویان بلوچستان و در سنر مهدی ایشان 
که به وسیلة ملا حمد اتکی » به سال ۷ .,ه تالیف شده ‏ 
۲ ترجمه 


از ملا مزارعوم‌انی » یک از زعیان ذ کریان (مهدویان بلوچستان) 
چاپ : کراچی (۱۳۹۲ه) 


25 ترجمه ها به زبان اردو 
دبستان مذاهب 
متسوب به شیخ محسن بن حسن فانی کشمیری (م ۰۸۲,ه) » اما بعضی 
نهرست نکاران "دبستان مذاهب» را اثر ذوالفقار آذرساسانی متخلص به موید 
ترار داده اند » در مال و نحل» دردوازده تعلیم و نیز خانمه ای برای هر تعلم: 
تعلم اول معرفت عقاید پارسیان 
تعلم دوم باز عودن عتاید هندوان 
تعلم سوم در عقاید قرابنتیان 
تعلم چهارم در عقاید یمود 
تعلم پنجم ترسایان 
تعلم شم مبتلانان 
تعیم هتم صادقی 
تملم هثم واحدیه 
تعلم نهم روشنیان 
۱ تعلم دهم الهیه 
تعلم یازدهم صوفیه صافیه 
در خاتمة هر تعلیم اصطلاحات و حکاباتی از آن‌گروه را آورده سعد 
چاپ : عبلی (۷ب ۲ ها 
۱ ۳. اصول بذاهب 
۱ از شودهارام پهلواروی 
چاپ : لابور- مطبع مترولاس (6 ۱۳-۱ ۱۳ه) 
# ذکر وحدت 
از بر بش تمبر شهداد زق در عتاید ذ کریان (مهدویان بلوچستان) 


چاب : با ترجمه آردو» باهتام نور حمد غلام حسین » کراچی (-۳۹ه) 
ع- ترجمه 


از ناشناس 


۰ فش ددً << 


بللل و نحل 1۹ 


چاپ : بامئن » کراچی 
الفرائد 

از ابو الفضل بن مد کلیاثکنی (م ی۲۳وه) » مبلغ معروف فرق ‏ بهائیه » 
آورده است که شیخ الاسلام عبدالسلام قاضی القضاة علاقه ففقاز در رد 
«کیاب ایتان»» دو رساله ها نکاشته» در جواب آنها این کتاب در حیطة تحریر 
آمده» به سال ۱۳۱۵ ۵ کتاب ایقان»» مقدس است نزدبها ئمان. دررفرائد)ء‌تاید 
اسلام هم مورد محث است, 

چاپ : سه یا چهار بار » کنکته (۲۲۹,ه) 
۵- ترجمه 

از سید ابو العماس رضوی جارچوی, 

چاپ : کراچی - محفل روانی ملی بهائیان پا کستان (س - ۵) 
:# کتای دربارة سید حمد مهدی 

از سید یوسف» در احوال و عقاید سید محمد مهدی که در روزکارسکندرلودهی 
( وم هرحوه) دعوی مهدویت کرده اطاعت گزاران و عتیدت کیشان وی به 
نام *"سهدویان»» در شیه قاره معروف اند 

این کاب بدست نیامده است ء 
ب- فیض عام قدس (منظوم) 

از سید شهاب الدین مهدوی بسال عودرره (< فیض عام قدس) 
سروده است 

نسخة خطی : سالار جنگ شره بو و 9۸۸ 
مرا المخلوقات 

از عبدالرحمن شاه » در اثبات این مسئله که بشارات دربارة آدم و حوا 
در کتابهای مقدسه هندووان مذ کور اند 
ب-_بشارت بهادیو اور اسلام 

از نید علی نتتی 


ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : رانی بریلی » باهتام محمد نذیر (+ ۲۲ ه) 
۲ مقالةً سیاح : باب الحیات : بوستان سیاح 

از زین العابدین فرزند سکندر شروانی سیاح » در احوال و آثار مد علی 
باب و بهاء انتّه بانیان مذاهب بابیان و بهائیان 


چاپ : نی ۱ 
۸- ترجمه ۱ 
از سید مصطفلی رومی ۱ 
چاپ : رنگون - انجمن بهائیان (۱۳۲۰ه) 
۲ مهدی نامه ۱ 
از قاضی ارتضا علی خان گوپامئوی » دربارة بعشت امام مهدی و حقیقت 
فرقه مهدویان 
-٩‏ ترجمه 


از غوث محی‌الدین 

چاپ : مدراس (۱۳۰۱ه) أ 
۳ میزان الحق ۱ 

از پادری فاندر » در رد عقاید اسلامی و حقائیت مسیحیت به سال ع۵ ۱ ه 
بفارسی نکاشته شده 

چاپ : کاکته 
۰ ترجمه 


از ناشناس ۳ 
چاپ : آگره (۸۵ ۲ ۱ه) 
لاهور - پنجاب رلیجس بک سوسائی (۱۳۸۲ه) 


فاسفه عملی (اخلاق و پند) 


1 آداب الصالحین 

از شیخ عبدالحق حدث دهاوی (م «ج ره) » در دییاچه می گوید ء 
*بعد از مدتی مطالعذ احیاء علوم الدین --- برخی از ربع معاملات را ترجمه 
کردم و. کمتر چیزی باشد که از غیر آن کتاب در این جا آورده باشم۲ » 
در هفت باپ : 

باب اول آداب اکل, ۱ 

باب دوم آداب تکاح 


باب سوم آداب صحبت و اخوت 
باب چهارم حقوق مسلم و قرابت و رحم 
باب پنجم عزلت. 
باب ششم آداب سفر. 
باب هقتم اس به معروف و نهی متکر, 
هر باب در چند فصل تقسم داده شده, 
چاپ : چند بار » دهلی 

,- هادی الناظرین 


از نواب قطب الدین خان دهلوی 
چاپ : دهلی ٩۳(‏ 9۵۱۲ ۱۲۹۰ه) ۱ 


۳ ترجمه ها پم زبان اردو 


1 آداب الطا لبین 

از خواجه شیخ محمد چشتی فرزند شیخ حسن محمد » نبعره نصیرالدین چراع ۱ 
دهلی » در آداب طالبان عرفان و سلوک 

چاپ : دهلی - مطبع مجتبانی (۱ ۳۱ ه) 
۲ ترجمه 

از اه دین (منشی فاضل) 

چاپ : لکهنز (۱۳۰۸) 

[قاءبوس جلد اول » شباره ۱ 49۱] 
۲ اخلاق جلال : لوامع الاشراق ف مکرم الاخلاقی 
۲ اخلاق حسنی + جواهر الاسرار 
#۴« اخلاق ناصری 

از خواجه نصیرالدین طوسی (م «ببده) » برای ثاصرالدین ابو متضور 
حاکم قمستان در سال موه نکشته - خواجه طوسی *۱کتاب الطهازت»» 
ابو علی مسکویه (م ۲۱ ه) را ترجمه کرده و دو باب دربار تدپیر منزل و 
سیاست مدن بر آن افزوده » نیز هر کجا مناسب دید مطالب خود را اضافه 
موده » در یک مقدمه و سه مقاله : 

مقاله اول در تهذیب اخلاق 

مقاله دوم در تدببر منزل 

مقاله سوم در سیاست مدن 

هر مقاله به فصل ها تقسم داده شده- 

چاپ: بارها در ما کز علمی هند و ایران چا رسید 
۳ ترجمه 

ترجمه متاله اول از اخلاق ناصری ِ 

از امین لته و ثیر » در آغاز مترجم زد بیان نموده و 
در پایان حل لغات آىده 


تست تسس 
فلسفه عملی 2۹ 


چاپ : 
ء- ترجمذ مقاله اول 
از منظور عالم بدر » در آغاز سواخ زندگالی طوسی و یاد داشتی دربارةً 


لاهور - تاج بک دپو (س - ۵), 


*احلاق ناصری»» آمده 
چاپ : لاهور - عشرت پیاشنگ هاوس (۶ ۱۳۷ ه) 
۵- ترجمه" دیگر 
از منشی نظام الدین 
چاپ : لاهور - مطبع متر بلاس (س - ۵) 
9 پند نامه : پر نامه ؛ ولد نامه 
از خواجه فرید الدین عطار (م ب۲ده) » مثنوی اخلاق در پیرامن هشت 
صد بیت در پندواندرز - در شبه قاره کتایی درسی بو ده - 
چاپ : بارها اپ رسیده است - 
ب- تحفة الابرار 
از مفتی غلام سرور لاهوری (م ۳۰۷ ,ه) فرزند مغتی غلام محمد نکارنده 
*خزينة الاصنیاء» 
چاپ : ترجمه میان سطر ها بانتن اصلی » لاهور سراج الدین و چراغ دین 
تاجران کتب (س - ن) 
ب- چشمه" فیض (منظوم) 
از مولوی عبدالغفور نساخ 
چاپ : لکهنژ - مطیع منشی نولکشور 
م- خم خانه" بدیم (منفلوم) 
از سعید قریشی که آن را به سال ۲مم۳,ه (< خم خانه بدیع) سروده 
است - در پایان نیز حل لغات افزوده است - 
چاپ : گجرات - مکتبة رشیدیه 
-٩‏ رموز حیات (منظوم) 
از راسخ عرفانی فرزند مولوی نور حسین گرجاکهی » متوطن گوجرانواله 


ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : از طرف مترجم (۸ ۱۳۷ ه) 
۰ کشتی لصیحت 
از مولوی محمد حسین به سال ۳( ه سروده است - 
[رک : له راهنای کتاب» جلد بب » ص ۲۹۳] 
پند نامه سعدی : کرعا 
:4 تحفة النصائح 
از بوسف گدا » شاه راجو قتال جونبوری مرید خواجه تصیر الدین چراغ 
دهلی » برای فرزند خود ابو الفتح » در وعظ و پند و دین» در ۵ باب 
به سال ۵ وب‌ه سروده بود - آمده است : 
ابیات کنم جملی هفت صد بدان هشنادوشش 
ابواب او شد چهل و پنج اندر حساب و هم <صر 
هفصد نود پنج و دگر هجرت ممد مصطفول 
شهر ربیع الاخرین وقت حول روز قمر 
باب اول در معرفت حق سبحانه و باب آخر در مناجات و تم کتاب 
چاپ : بارها در مسا کز علمی شبه قاره بطبع رسیده است - 
۱ ترجمه 
از قطبی رازی 
نسخة خطی : سالار جنگ ص رم 
آغاز: بولود صفت می هه گنت - اس خالق جن و بشر 
جواهرالاسرار : اخلاق نی 
از ملا حسین بن علی واعظ کاشفی (م .۰ ,وه) » برای سلطان حسین مرزاً 
باثقرا ؛ به نام پسرش محسن میرزا » به سال ب, وه نوشته شده » در مقدمه و 
چهل باپ : 
چاپ : بارها » کانپور - مطیع نولکشور (۱۲۹ه) 
تهران - (۱۳۲۹ه) 


فلسفه عملی ۵ 


۲ب شیر الاخلاق 
از بشیر الدین احمد مجددی محاسب حضور دارالاقبال بهو پال 


چاپ : لاهور - شیخ جان حمد و اه خش گنانی (۱۳۵۱) 
۳,- گلشن اخلاق 

از سید بنده علی 

چاپ : پرتاپ گره - مطبع گلشن احمدی (۱۳۲۱ه) 
مو- کنج خوبی 

از مرا من دهلوی منشی دانشکده فورت ولیم - کلکته » نکارنده "ماع و 
بهار** » به سال ب ,۲ ۵ به آردو ترجمه شده 

چاپ : کلکته - مطبع احمدی (۱۲۶ه) 

مبلی - مطبع محبوب (۱۲۹۲ه) 

با مقدمه و حقیق خواجه احمد فاروق » دهلی 
۵ محبوب الاخلاق 

از راجه راجیشور راو اصغر 

چاپ : لکهنو - مطیع نولکشور (۵۱۳۲۷) 
ر- ترجمه" دیگر 

از قاضی سجاد حسین بدرس مدرس جابع مسجد فتح پوری دهلی 

چاپ : دهلی - سب رنگ کتابفروشی 
1 رساله بهرام شاهیه 

از مبر مید خل دای معروف به شاه همدان (م باه برای 
سلطان صمد بهرام شاه بن سلطا خان » حاکم بلخ و بدخشان » در عباد 
و معاملات - به ظن قوی تا کنون چاپ نشده » نسخه های خطی در کتاب 
خانه های معروف موجود اند, 

نسخه های خطی : [احمد منزوی - فهرست نسخه های خطی فارسی » 
له[ 


9 2 
۵۹ ترجم» ها ب, زبان اردو 
۷ لرجمه 
از د کتر محمد ریاض ۳ 
چاپ : در له "اسلامی تعلم»(لاهور) بابت «مازس ود آوریل بو 
میلادی ص ۳-۲۲ 
رساله دانش مندی 
از شاه ولی انقه فرزند خباه عیدالر <م نکار ند "انفاسالعارفین؟) و کتابه‌ای دیگر 
چاپ : بع الطاف القدس » کوجرانواله (ع م۳ ,ع) 
۸ ترجمه 
از پرفسور محمد سرور جامعی » باحواشی در له «الرحيم» (حیدر آباد) 
بابت ربیع الاخرعا عم ره ص ور 
ریاض العارفین 
٩‏ ترجمه" منظوم 
از محمد اسحاق » در یازده باب » به سال ۱۲۰۰ سروده » در بارة ترجمه 
می گوید : 


ثارسی عه تهی نثر یه آشکار می کیا اس کو نظم ام زیب دار 


فارسی.ی بر ی سیبی انذر تم چهیی یه بها لعل و گر 
بين ننک قلسزم اخلاص هو فارسی ک بر کا غواص هو 
لایا باهبر لعل و کوپتر بح مر رکه دیا دکهنی ین اعد 

[رک : نصیر الدین *اشمی - مدراس مين اردو » و۷ (-۱۷۷] 
سیاست نامر 

از نظام الملک طوسی (م ۵ ه) » برای سلطان سعید ابو الفتح ملک شاه 
(م ۵ ه) » در ۶ ۶ در پنجاه باب نکاشته شد» » در سیاست و تدببر منزل» 
یک ازاهم متون است 

چاپ : اله آباد - رام نرائن .لال (۳۵۰ه) 

به تصحیح و تعلیقات مد قزوینی » تهران - چاپ خانه حیدری 
(۱۳۳۶ ش) 


۷۰ ترجمه 
۱ از شاه حسن عطا 
۱ چاپ : کراچی - نفیس اکیدمی (س - ۵) 
۷۲۱ ترجمه" دیگر 
از پرفسور محمد مثور » پیش گفتار از عابد علی عابد و با عواشی بر من از 
طرف مترجم 
چاپ : لاهور - مجلس ترق اد (۱۳۸۱ه) 
۲- ترجمه" دیگر 
خئی از سیاست نامد 
یه قلم مولانا حشمت علی 
چاپ : حیدر آباد سنده - الانتظار (۳۸۰,ه) 
عقبات : تدوسید 
از میر سید علی همدانی (م ومب‌ه) برای حا کم کشمیر سلطان قطب الدین 
شاه میری (مبی‌ هبو ي‌ه) نکاشته شده» سلطان س‌ید مصلف بودا» در اخلاق 
و پند » از روی تفکر سید علی همدانی اصل جمیع صفات رذیله و ذمیمه چهار 
چیز است و آن ها را در چهار "عتبه»" گزارش میکند : 
اول : بخل 
دوم : کبر 
سوم : ظلمت 
چهارم : ریا 
چاپ : تهران (۳۲۷,ه) 
۳( ترجمه 
از د کتر حمد ریاض 
چاپ : در مجله ""الولی»۲ (حیدر آباد) بابت آوریل و مه 9۷۳ میلادی » 
گن ۷۰-۰ 


۵۸ ترجمه ها به زبان اردو ‏ 


ٍ, فتوت نامه : رساله فتوت : کتاب الفتوة 

از میر سید علی همدانی » در مفهوم و مقصود «فتوت» » نثر آمیخته با نظم 
است 

چاپ : اسانبول (۱۳۸۱ه) 

به کوشش دکتز محمد ریاض ؛ لاهور - حکمه اوقاف پنجاب (س -آن) 
۲- ترجمه 

از پرفسور محمد مسعود احمد » فقط خش اول بچاپ رسیده ۱ 


چاپ : در جله الفرقان (لکهنو) بابت شوال و ذی"قعده 8۱۳۸۲ 


از د کتر مد ریاض 
چاپ : در له «نکر و نظره (اسلام آباد) بابت ماه حرم 6۵۳۹۱ 
ص 5۹۷-۰۱۷۷ 
+ قابوس نام 
از ابیر کیکاوس فرزند سکندر فرزند قابوس » در سال 2 ۵ » برای زندکای 
بوفق فرزند خود» در چهل و چهار باب است » یک از منن های متداول سیاسی 
مسللها تال ایران است 
۱ چاپ : ببی (۱۳۳۱ه) 
به کوشش سعید نقیسی؛ تهران (۳۰,ه ش) 
به تصحیح و اعتام د کنر غلام حسین یوسنی » تهران - بنکاه ترجمه و نشر 
کتاب (۵ ۱۲ هش) 


-۷٩‏ رجمه 

از میان مد افضل 

چاپ : لاهور - شاهکار کتب (۳9) 
7 قدوسیه : عتبات 


فلفه ععلی :۳ 


ک کریما : پند نامه 

از سعدی شبرازی (م ,ووع) » کتاب" درسی بوده در شبه ناره » 
باعنوان های : در ثنای پیامبر : خطاب به نفس » مدح کرم » جفت سخاوت ؛ 
مذست خل ؛ بیان تواضع » مذمت تکبر » فضیلت علم» امتناع از صحبت جاهلان» 
صفت عدل » مذمت ستمگری ؛ صقت قناعت » مذمت حرص » طاعت و عبادت ؛ 
مذمت شیطان » شراب » وفا » شکر » صبر » راستی » کذب » منمت پروردکر ؛ 
منع امید از خلوق 

چاپ : پار ها 
بم- اردو کریما 

ترجمة منفلوم از جر رضوی دوم 

چاپ : شخ بوره مونگیر (۱۴۸۰ه) 
۸- ترجمهشیخ سعدی ک پند امس کا (منظوم) 

از منظهر علی خان ولا » به سال ۱۷۲ ۲ - چون در تلعه نارع 
آمده است :ٍ 

کرعا کا جپ ترجمه کر چکا  .‏ تو مه ع میری طیع 2 به کم 

که تارخ کبه بادکرانه طور من عیسوی که موالق بفور 

اس فکر می تها که آی ندا هوا ثرجمه نظم ميی به ولا 


۶۱ «۰۰ 


چاپ : کلکته (ب,جع) 
٩‏ قیض کریم 

ترجمه و شرح کرععا از مولوی فیض احمد ککروی ۰ در سال ۱۳۸5 
اول ترجمه و سپس حل لفات و شرح هر ببت آمده است 

چاپ : ملتان - مکتبه امدادیه (س.-ن) 
۰ کلشن شرالت (مننلوم) 

از سعید قریشی » به سال ۱مع,ه ( پند خدای سخن) باحواشی مفیده 


.۹ ترجمه ها به زبان اردو 


و حل لغات ؛ در آغاز شرح حال سعدی شبرازی به اختصار ناشته شده - 
چاپ : گجرات - مکتبه رشیدیه (۱م۲,ه) 
۱« وعظ سعید 
از احمد سعید دهلوی » میان سطر های متن ترجمه و بر کنار های صفحات 
تشر و توضیح مضامیی است - در آشاز احوال و آثار شیخ سعدی شبرازی- 
چاپ : دهلی - مطبع نعانی (۸ع۳,ه). 
۷۲ ترجمه" دیگر 
از ناشناس 
چاپ : لاعور - ملک سراج الدین و پسران (س - ۵) 
۳۳ ترجمه" دیگر 
از عبدالرحمن 
چاپ : کانهور - مطبع نظامی (س - ن) 
ع۳- ترجمه" دیگر 
از ناشناس 
چاپ : بار ها » لکهنو - مطبع نو لکشور 
۳۵ ترجمه" دیگر 
از قافی سجاد <سین مترجم پند نامه عطار و مثئوی معنوی 
چاپ : ملتان - مکتبه امدادیه (س - ۵) 
* کیمیای سعادت 
از امام مد غزالی طوسی (م ۵.2ه) » ترجمه و گزیده ای ست از احراء 
علوم الدین (عری) میان سالهای .٩عه‏ و ..م نگشتد شده » در یک 
ی سر روت 
رکن اول : در عبادات 
درکن دوم : در معاملات 
رکن سوم : در عقیات که آن را مهلکات گویند 
درکن چهارم : در منجیات 


۱ 
۱ 


هر رکن به فصل ها تقسم داده شده - یک از اهم و متداول ترین متون 
اخلاق و دینی 
چاپ : بار ها » لکهنژ ‏ مطیع نولکشور (۶۱۲۷۹) 
«م- اکسپر هدایت 
از فخر الدین فرنی محلی فرزند ظفر احمد صدیی 
چاپ : لکه‌نو - مطبع منشی نولکشور (۱۳۰۷ه) 
پس._ خزینه" هدایت 
ترجمه از عنایت حسین 
[رک :ٍ قاموس جلد اول » شباره ۵6۸۲] 
۳۸ گنجین؛ معرفت 
[رک : لباب جلد اول » شاره ]٩۲۹‏ 
وس- هدایت العارفین 
. از عالم علی عظیم آبادی 
چاپ : کلکته - معطیع مراة الاخبار (۲۷ ۱ ه) 
ء 6- ترجمه" دیگر 
از مد مهدی واصف (۲۹۰ ,ه) شاکرد صبغة الته قاضی الملک به سال 
۷۰ نکشقد 
چاپ : یی - مطبع کررمی و مطبع فتح الکررع (بار سوم : )*۱۳٩‏ 
وع- ترجمه" دیگر 
از عنایت اللّه 
چاپ : لاهور - اشاعت منزل (۱۳۹۹ه) 
۲ع- ترجمه" دیگر 


از محمد نعید احمد نقشبندی 


چاپ : کراچی (س - ۵) 
م۳ ترجمه" دیباچه کیمیای سعادت 
از سید احمد خات (م ۱۳۱۵ه) 


ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : علی گرم انسنی ثبوث کزث (۲۷۰ه) 
گلدستة باغ ارم 
از شاه ابو المعای قادری لاعور (م ء ۲.,ه) » در لطائف و تکات و حکم » 
مشتمل بر چهار طراز به قرار زیر : 
طراز اول : در بیان اخبار خواجه کائنات 


طراز دوم : در لطائف انبیاء 
طراز سوم : در اقوال حکاء به زبان بی زبانان 
طراز چهارم : در نصا 
این کادسته به سال . وه ه به پایان رسیده » چون نکارنده ئوشته است : 
المنة نله که شد از لعف کرام در تهصد و تسعین به شب عید ام 
( کدستد باغ ارم» تا کنون چاپ نشده 
ع ع- ترجمه 
چاپ : لاهور - انته وال ک قومی دکان (س - ن) 
لوامع الاشراق فی مکارم الاخلاق : اخلاق جلال 
از جلال الدین حد بن احمد دوانی (م ب. ه) » در سیاست مدن و تدبیر 
منزل و اخلاق » برای بهادر خان سلطان اوزن حسن بیگ آق قوینلو و سلطا 
جلیل پسر ش » در سه‌لا مع بقرار زیر: 
لامع اول : در تهذیب اخلاق 
لاح دوم : در تدبیر متزل 
لامع سوم : در تدبیر مدن 
هر لامع در چند ""لمعه؟» نکاشته شده 
نارند؛ "اخلاق جلالی»» می کوید که با کاستن و افزدون بر اخلاق 
ناصری؟ کتاب مز بوررا نکاشتد است. بخشی از *اخلاق جلای "۲ در ضمن نصاب 
*منشی فاضل ۲٩‏ بوده 


چاپ : بار ها » اکهنو - مطیع منشی ولکشور (۲۸۲,ه) 


فلسفه عملی 1۳ 


به تصحیح محمد کاظم شهرازی » کلکته - مطبع حبل المتین (۹ ۱۳۲ ه) 
۵ع- جامع الاخلاق یا اخلاق جلالی 

از مولوی ممد امانت ال » در . ۲۷۲ ,ه ترجمه کرده 

چاپ : کلکته - مطبع احمدی (ع ۲٩‏ ,ه) 

لکهنو - مطیع منشی نولکشور (بار هفع : ۳۵۰,ه) 

بع- عین المعانی 

فقط ترجمه لامع اول باحل لغات » از شریف علی 

چاپ : لاهور - تاج بک دپو (س ۵ 
ببع- اللالی 

از سجاد رضبوی و سبلم هاشعی 

چاپ : لاهور - فرمان علی و پسران (س - ) 
مع- معاوج المعالی 

از سید اقبال کظمی زنجانی مدرس دبیرستان دولتی جملم 

چاپ : لاهور - شیخ مبارک علی (۱۳۵۰<) 
4ع- ترجمه" دیگر 

از حمد دین ختار مرس دانشکده خاور شناسی لاهور 

چاپ : لاهور - مطیع پنجایی (۳۳۷ ۱ ه) 
و- ترجمه" دیگر 

فقط بخشی از «اخلاق جلالی» از محمد شعیب 

چاپ : لاهور - مطیع اسلامیه (: ۱۳۱ ع) 


بو ترجمه دیگر 
از بشیر الدین احهد 


چاپ : لاهور - شیخ جان حمد و لته بخش (۶۱۳۵۰) 
معراج السعاذت 


از آخوند ملا احمد نراق» درچار باب و هر باب درچند مقام و فضل تسم 


داده شده : 


ِ- ترجم» ها به زبان اردو 


باب اول : در بیان شناختن نقس و مفاسد بیاریهای نفس و فواید صحت 
آن (چند فصل) 
باب دوم : در سیب بدی اخلاق و بیان توای نفس (هشت فصل) 
باب سوم : در بیان محافظت اخلاق حسنه از انحراف و معالجات کلید 
اخلاق رزیله (سه فصل) 
باب چهارم : در تفصیل اخلاق حسته و ذمیمه و فواید و مفاسد آنها 
(چند فصل) 
چاپ : تبریز - دارالطباعت آقا میر فتاح (۲۷۳+ه) 
,عبلی - مطیع حاجی شیخ عبدالو هاب (9 ,ها 
۲و عروج المعادت 
از محمد علی 
[تابوس جلد اول » شاره ۳۸5۳] 
بو-_ لجم السعادت 
از حمد خان 
چاپ : دهلی - عزیزیه کتب خانه 
[تاموس جلد اول » شاره ۳۸۵9] 5 
لرگاست: سس 
منسوب یه شاه ابو المعای قادری لاهوری » مشتمل بر حکایتهای بعمررن 
افروز و دلچسب ؛ در چهار مقاله بقرار زیر ؛: 
مقاله اول : در حقائق 
مقاله دوم : در احادیث و کلمات مشالخ 
مقاله سوم : درحیت 
مقاله چهارم : در ذکر شاعران 
عه- ترجمه 
از ناشناس 
چاپ : لاهور - اه وال ی قومی دکان (س - ن) 


فلسفه عملی 1۵ 


هفت گاشن 
از اصر علی خان واسطی بلگرامی » در هفت کلشن (باب) : 
کلشن اول : در بیان حکایت نصیحت آموز 
کلشن دوم : در بیان تبدیلی" زمانه 
کلشن سوم : در آداب گفتار 
کلشن چهارم : در آداب مباحثه 
کلشن پنجم : در آداب ملازست 
کلشن ششم : در زعبا حضرت امیر المومنین علی7 بن اپی طالب 
کلشن هنم : کلمات طیبات حضرت مد صلی انته علیه وسلم 
۵۵- ترجمه 
از مظهر علی خان ولا خاف سامان علی خان » شاگرد نظام الدین منون » 
به فرماش دکتر کل کرست ترجمه موده است » در سال بر ۲ ره 
چاپ : به کوشش دکتر عبادت بریلوی» کراچی - اردو دنیا (۳۸۶,ه) 


عرفان 


ایدالیه 

از یعتوب بن عثان بن مود » معروفه به یعقوب چرخی (م ۸۵۱ ه) خلیفةً 
خواجه بهاء الدین نقشبند و نکارنده تسیر چند سوره از فرآن » در مس‌اتب و 
متاصب اولیاء انته ء که اخیار ء ابدال » ابرار » اوتاد و نقیاء نامیده شده 

چاپ : به کوشش دکتر علام مصطفی خان در جموعذ رسایل مشاهیر 
نقشیندیه » حیدرآباد (م ۳۷ ,ه) 

به کوشش مد نذیر راجها » اسلام آباد - مس کز تحقیقات فارسی ایران و 
پاکستان (۳9۸,ه) 
۱- ترجمه 

ترجمه و حشیه از محمد نذیر راجها » در آغاز شرح زندگنی نگارنده (یعتوب 
چرخی) را نوشته است 


چاپ : لاهور - المعارف (۱۳۹۸ه) 
ارشاد رحیمیه در سلوک نقشبندیه 

از شاه عبدالررحیم دهلوی(م ۱۳۱ , ه) مسس مدرسه رحیعیه دهلی و یی از 
مولفان «"فتاوعل عالمگیری؟ » در سلوک و عرفان نقشمندیه و اذکار و مصطلحات 
عرفا 

چاپ : دهلی - مطبع دهلی (۵۱۳۲۱) 


1۸ ترجمه ها به زبان اردو 


(- ترجمه 

از ناشناس 

چاپ : با من اصلی » باهتام ظهیر الدین سید احمد وی اللهی » دهلی - 
مطبع روزانه اخبار (۳۱۷,ه) 
۲ ترجمه" دیگر 

از دکتر غلام مصطفی خان » دو مقد خود شرح زندگانی شاه عبدالرحیم 
را به اختصار بیان موده است » ابیات فارسی راهم در نظم اردو آورده است 

چاپ : با متن اصلی » حیدر آباد - مطیع افتخار (٩,۳,ه)‏ 
6- ترجمه" دیگر 

از ناشناس 

چاپ : در مجله ""ارحیم* (حیدر آباد-سنده) بابت فوریه دوم میلادی» 
ص ۰۰۳۵۹۷ »و بابت مارس ده میلادی » ص رمع رب 
۲ ارشاد السالکین 

از خر الدین صوری در تعلیات و اذکار نقشبندیان 
۵- ترجمه 

از عبدالته شاه نقشبندی 

نسخه خطی : اردو مخطوطات » ص .۱۵ 

آغاز : تعریف اور تعریف بموت اوس کایم کی که جس - گویای کو 
اوپر زبان انسان ر کها 
ارشاد الطالبین 

از قاضی محمد ثناء الته بانی ی (م ۲۲۵,ه) » در پنج متام (باب) : 

مقام اول در اثبات ولایت و آچه بدان متعلق است 

مقام دوم در آداب کد ناقصان و م‌یدان را می باید 

مقام سوم در آداب م‌شدان 


بقام چهارم در آداپ ترق و حصول ولایت 


غرفان 24 


مقام پنجم در رسیدن و رسانیدن ,مراب قرب الهی 

هر مقام را در چند فصل ها تفسیم کرده است 

چاپ : چند بار » لکهن (۱۰عه) ؛ به تصحیح و اهتام حکیم عردالمجید 
احمد سیفی » لاهور - (ب ۳ , ه) 
ب- امداد التائبین 

از عبذالجلیل 

چاپ : حیدر آباد دکن - مطبع فیض الکرع (۱۳۲۵ه) 
۷ تحف السالکین 

از ناشناس 

چاپ : لاهور - شیخ جال محمد الّه خش تاجر کتب (س - ن) 
اسرار الاولیاء 

ملفوظات فرید الدین مسعود گنج شکر اجودهی (م ,بوه) که ترتیب 
آن منسوب به خواجه بدر الدین امحاق مرید گنچ شکر است, در بیست و دو 
فصل بقرار ژبر 

فصل اول : در ذ کر اسرار عشق اولیاء 

فصل دوم " : در احوال معیذان درویشان 

فصل سوم : در علم لدقی 

فصل چهارم : در ذکر توبه و جزای آن 

فصل پنجم : در ذکر خدست بزرکان 

فصل ششم : در ذکر توبه و تلاوث قرآن 

فص هفتم ‏ : در ذکر خرق فتر 

فصل هشم ‏ : در فضیلت سوره اخلاص 

فصل نهم . : در ذکر لیم و صوف 

فصل دهم : در ذکر حبت و جزای آن 

فصل یازدهم : در ذ کر خوف و توکل 


.۷ ترجمه ها به زبان اردو 


فصل دوازدهم : در ذکر لاطیه 
فصل سیزدهم + در ذکر درویشی 
فصل چهادهم ‏ : در ذ کر محبت و عداوت دیا 
فصل پانزدهم ‏ : درذ کر عقیده بزرگان 
نصل شانزدهم . : در ذ کر رسیدن دست بزرگان 
تصل هندهم ۳ .ار دکر این ردیر فک سس یب 
نصل هجدهم . : در ذکر علاء و مشائخ 
نصل نوزدهم ‏ : در ذکر امساک باران 
فصل بیستم :ٍ در کشف و کرامات 
فصل بیست و یکم : در ذکر تعظیم پیر 
فصل بیست و دوم : در ذکر رخ و مشقت 
در طول دوازده سال» سخنان عارفانه ای که مولف از زبان فیض رسان گنج 
شکر شنیده » آن را درین کتاب م‌تب موده 
چاپ : کانپور - مطبع منشی نولکشور (۱۳۳۵ه) 
۸- ثرجمه 
از سید حمد عبدالاحد » مندرج در مجموعذ "ملفوظات خواجکان چشت اهل 
بهشت»" » دهلی - مطبع مجتبائی (۱۳۳۶ه) 
4- ترجمه دیگر 
از ناشناس » مندرج در جموعه (۱هشت بهشت»» 
چاپ : لاهور - انته وال ک قومی دکان (۱۳۷۶ه) 
۲ اسرار قاسمی 
از سید محمد قاسم دانا پوری 
۰ - ترجمه 
از مفتی انعام انته خان اکبر آبادی 


[رک : داستان تارخ اردو » ص 2-۳۷۳ ۳۷] 


" عرفان ۷۱ 


#۲ افضل الفواید : راحت المحبین 
ملنوظات خواجه نظام الدین اولیاء دهاوی (م ۲۵به) از امیر خسرو 
دهلوی مرید صاحب ملفوظات » در دو حصه و هر حصه یه مجلس ها تقسیم 
شده » جمعاً هفده جالس» حصهٌ دوم افضل النواید به نام ""راحت المحیین»* هم 
معروف است, 
چاپ : دهلی - مطبع رضوی (۱۳۰*) 
, ,- احسن الشواهد 
از مولا خش چشتی نظامی 
چاپ : دهلی - مطیع رضوی (۸۱۳۱۳) 
۱۲- ترجمه" دیگر 
از ناشناس 
چاپ : لاهور - لته وال ک قومی دکان (بارپنجم : ۱۳۷۵) 
۳- ترجمه" دیگر 
ترجمه و تلخیص حصذ دوم افضل الفنواید (راحت المبین) در *پنج گنج 
ملفوطات خواجگان چشت اهل بهشت»* 
چاپ : دهلی - مطیع مجتبانی (بار دوم : 2۱۳۳) 
ء ۱- ترجمه" دیگر 
ترجمه و تلخیص از غلام احمد پریاف 
در ضمن «مجموع ملفوظات خواجکان چشت» 
چاپ : دهلی - معیع مسلم (س - ۵) 
۵ ترجمه" تازه 
‌ جدید ترین ترجمه از حمد لطیف ملک که به سال, مس هبه پایان رسانده. 
چاپ : لاهور - سجاد کتاب فروش (۱۳۸۰ه) 


الطاف القدس فی معرفت لطائف النفس 
از شاه وی اه دهلوی (م وب ,ه) » در کشف اصطلاحات تصوف و 


دس( 
۷ ترجم» ها به زبان اردو 
سلوک و تشرع رموز و اسرار آن علم » در هفت فصل به:قرار زیر + 

فصیل اول : شرف و فائده علم لطاثف 

فصصل دوم : ماهیت این لطاثف ‌ 

فصل سسوم : تهذیب لطائف ثلاث بارزه بوجهی که حکمت خلقی تقاضا 
می کند 

فصل چهارم : تهذیب جوارح و لطائف ثلاث بارزه بوجهی که طب 
رو<انی . . , تقاضا می کند و آن را باسم شریعت خصوص می کند وا 

فصل پنجم : تهذیب لطائف خمس بروش سید الطائقه جنید قدس جرهو 
آن بطریقت و معرفت مسمی می گردد 

فصل ششم : تهذیب لطائف خفیه و آن را بعلوم حقائق و اشارت کفایت 
کرده می شود 

نصل هفتم : معرفت انواع خواطر و اسباب آنها 

چاپ : با ترجمة اردو » گوجرانواله - مدرسه نصرت العلوم (عم۳,ه) ‏ 
٩‏ ترجمه ان 

از ظهیر الدین مید احمد وی اللهی نبیر شاه رفیع الدین ۷ 
(م ۱۲۳۷ ه) فرزند شاه ولی الته. 


چاپ : دهلی - مطبع احمدی (,۱۳۰ه) ۱ 
۷- ترجمه" دیگر 

از عبدالحمید سوای 

چاپ : با متن فارسي » گوجرانواله - مدرسه نصرت العلوم (ع۱۳۸ه 
۸- ترجمه" دیگر 

از سید محمد فاروق القادري » با مقدیهٌ مد موسلی اس‌تسری 

چاپ : لاهور - المعارف (۳۹۵,ه) 


امداد السلوک 
"رسالة مکیه») از شیخ قطب‌الدین دمشتی به عریی است؛ مولانا رشید احمد 
نگواهی (م ۳۲۳ ه) آنرا به فارسی منتقل کرده است 


اپ : شاه کوت - کتب خانه شرف الرشید (س - ن) 

نتباه ق‌ سلاسل اولیاء ال 

شاه ولل انته دهلوی » در ذکر سلاسل تعبوف که نکارنده به آنها متمسک 
بو ده 


: با ترجمة اردو » دهلی - مطیع احمدی (۳۱۱ه) 


ز سید ظهیر الدین احمد ول اللهی 

1 دهلی - مطبع احمدی (۱۳۱۱ه) 

" دیگر 

از ناشناس 

پ : فءمیل آباد - کب خانه علویه رضویه (س - ن) 


ءپ ترجمه ها به زبان اردو 


۳ انسیه ۶ رباله انسیه 

از شیخ یعقوب چرخی (م,۵مه) ».در سیرت و طریقت خواجه بهاء الدین 
نقشبند که م‌شد نگارنده بود » مسایل عرفان و فقه مثل فضیات دوام وضو و 
ذ کر و از های افله بیان موده شده ۱ 

چاپ : در مجموعه «رسایل مشاهیر نقشیندیه» » به کوشش دکتر غلام 
مصطفلیی خان » حیدر آباد (مبع۳,ه) 
ءب- ترجمه 

از مد نذیر رانجها 

چاب» سکز قیقات فارسی ابران و پا کستان اسادم آیاد و کید و۱ 
خانقاه ا<مدیه سعیدیه موسلی زفی شریف خش دیره اساعیل خان (۶ ۱۰ ه) 


8 انفاس رحیمیه ء مکتوبات رحیمیه 
از شاه عبدالرحيم دهلوی» این مکاتیب به احیاب و اقارب فرشتاده شده ؛ 
اه اهل اتته فرزند نکارنده آنها راگرد آورده و پیش گفتار نکافنته است: 


چاپ : دهلی - مطیع احمدی ِا 


دعیی - مطیع مجتبانی 


چاپ : لاهور - عالعی کتب خانه (س - ۵) 
# انیس الارواح 3 ین 
مجموعة ملفوظات خواجه عثان هارونی» گردآوری خواجه معین لین موی 


چشتی (م مبه) که در شبه قاره بای و موس ساستل چشتیه است » ۳ 

جلس , حاوی تعلییات اسلامی و عرفانی 1 
چاپ : لاهور 1 ۱ 
-۷٩‏ ترجمه ۷9 ۱ 
۱ 


از سید عبدالاحد 


عرفان 


چاپ و در ضمن "بنج گنج ملقوظات خواجکان چشت اهل بهشت"" ده - 
مطبع مجتبای (۶ ۱۳۳ه). 
پا ترجم, 
از مفتی حمد غلام سرور قادری » در آغاز شرح حال صاحب. ملفوظات 
خواجه عثمان هارونی را افزوده 
چاپ : ملتان - نورانی کتب خانه (س - ۵) 
ساهیوال - مکتبه فریدیه (س - ن) 
۲۸ ترجمه" دیگر 
از اشناس 
چاپ : لاهور - اه والم ک قومی دکان (س - ۵) 
انیس الغرباء 
از شاه نور قطب عالم 
4 پیلک اسالکین 
از شیخ احمد حببرت کرئولی » به سال رب( ه باردو در آورده شده 
نسخذ خطی : انجمن جلد دوم » ص ۲۲۱۰۲۲۰ 
آغاز : کیا کرود حمد و ثناه کرد کار 
فضل و رحمت ه اس یکو سزاوار 
4 اورنگ شاهی : رساله روحی 
از سلطان باهو (م (,, ,ه) فرزند با زید حمد اعوا » شاعر فارسی و 


پنجایی بوده » مزارش نزد شور کوت (جهنگ) زیارت گاه ائام است » دریارةٌ 
لفظ *" کن * و تفسیر ""و نفحت فیه من روحی» و آفرینش و بیان روز الست 
۳۰ ترجمه 

اژ ناشتاس 

چاپ : لاهور - انته وال کی قومی دکان (س - ۵) 
بحر الحقیقت 


از خواجه احمد غزای (م بح ه)» در عرفان و سلوک» در هفت "بر : 


ترجمه ها به زبان اردو 
اس ما ۱۳/9 
بجر اول ۰ : معرقت 
محر دوم : جلال 
بجر سوم :> وحدائیت 
تحر چهارم :- ربوبیت 


عر پنجم : الوهیت 
جر نی ۰ ال 


محر هنم : بشاهده 

چاپ : به کوشش تصر لته پور جوادی » تهران - انجمن شاهنشاهی فلسفذ 
ايران (۰)۱۳۹۷ ب هکوشش احمد مجا هد - در *امجموعة آثار فارسی احمد غزالی»*- 
تهران (۱۳۵۸ه ش)ء 
۳- ترجمه 

از حمد نذیر راجها مبنی بر مئن احمد مجاهد 

نسخذ خطی : کتاب خانُ مترجم » اسلام آباد 
تبرکات 

جموع نه مکتوبات حاجی امداد له مهاجر مک (/۱۳ه) و زشید احمد 
کنگوهی (م ۳۷۲۲ ه) » در احوال سفر حج و هدایت‌های عرفانی بای متوسلین 
و م‌یدان 

چاپ : با ترجم اردو 
۳۲ ترجم 

از ور ال<سن راشد 

چاپ : کاندهله (,,و۳ ,ه) 
تحفه" ابر اهیمیه 

از حسین علی نقشیندی (م ۳ بم ع) فرزند حمد» مولد و مدفن وی. روستای 
وان جهران (پنجاب) ؛ عالم اجل بوده و از آثار وی *"بلغة الحیران: فن ربط 
آیات القرآن"" است » و تحفه ابراهیمیه. در سسایل سلوک 

چاپ : باهتام ابو البرکات غلام نبی » لاهور (ع ۳۵ ه) 

با مقدمة قاضی شمس الدین؛ گوجرانواله (س - ن): 


عرفان 


با ترجه اردو از عبدالحمید سواتی » گوجرانوااهد مدرم نصرت "العاوء 
(۱۳۸۷ ها 
۳۳ فبوضات حسینی المعروف به تحفه" ابراهیمیر 

از عبدالحمید سواتی » در ابتدا احوال و آثار نکارنده بیال موده شده 

چاپ : بامتن فازنی » گو جرانوااه - مدرسه تصرت العلوم (۱۳ع) ‏ 1 
تحفة القلوب و هدیة الارواح ؛ حبت باری 

از شیخ عثان جالندهری (م ۳:. ,ه) در سلسل قادریه » مرید شیخ 
جلال الدین تهانیسری که از مجلس خواجه باق باه نیز بهره وافز گرفت ؛ در 
مسایل عرتانی 

نسخة خعی : ملو که محمد سلیان کیلانی لاهور » مکتوبه مره 
۷۶ ترجه 

از حمد سلیان کیلانی 

چاپ : لاهور - مکتبة علمیه (س - ن) 
تحقیق الحق فی کلمة الحق 

از پیر سید مبر علی شاه (م د۳۵,ه) در سئله وحدث "الوجود در غال 
۵۱۳۱۵ نکاشته 

چاپ : با ترجمة اردو 


۳۵- ترجه 


از عبدلرحین بنگوی و فیض احمد 
چاپ : بامتن اصلی » گولره (۳۸۱ ۱ ه) 
ترغیب اهل السعادات عی تکثر الصلوة عل سید الکائنات 
از شیخ عبدالدق حدث دهلوی (م۵۲. , ه)» درفضادل درود. شریف است. 
نسخة خطی : کتاب خانه خدا بخش بانی پور پتنه 
آغاز + پدانکه فلا نیارد نبویه علیه اکمل از اه ان 
حداحصاء متجاوز است 


7 ۱ 
۳ ترجمه ها به زبان اردو 


«م- خیابان فردوس (منظوم) 

از آفایت علی کی (م ۳۷۶ ,ه) درب , ه سروده شده : 

بهار خیابان فردوس دیکهو 

چاپ : کانیور - مطبع نظامی (9 ۱۳ه) 
تصفیه شرح تسویه : شرح رسالة التسوية بین الافادة والقبول 

متن عربی از شیخ ب الته اله آبادی (م ۱.۵۸ ه) » در توضیح و تشریح 
مسثلٌ وحدت الوجود » گزارش از حافظ شاه علی نور قلندر بن شاه عل اکبر 
قلندر » ترتیب گزارش *"قوله*»۲ و "اقول»» است- اول جمله ای از من و سبس 
شرح آن را آورده است 
۳۷- ترجمه 

از محمد تقّی حیدر 

چاپ : لکهنو - مطیع اصح المطابع 
تعلیم سالک : رسالة طریقت 

از خواجه محمد باق بالته (م ۱۲.,ه) م‌شد شیخ احمد سرهندی » سرگروه 
نقشبندیان در شبه قاره 
۳۸- ترجمه 

از ناشناس 

چاپ : لاهور - لته والر ک قومی دکان (س - ۵) 
تنبیه الضالین 

از حافظ حاجی سید عبدالقادر بادشاه قادری الحسینی 
۲۹- مرضاد المشتاقین 

از محمد تاج الدین به سال پم وه ترجمه کرده 

چاپ :ٍ ۲۰۸۱ ۱ه) 
یغ برهنه ۰ 

از سلطان باهو (م ۲ . رره) 


عرفان ۷۹ 


| ءع تزجمه 
از ناشتاس 
چاپ : لاهور - انته والم کی قوسی دکان (س - ۵) 
۶ جام جهان ما 
۱ از حمد شمرین مغریی » در توحید به روش تصوف و عرفان » در دو داثره 
و هر یک در دو قوس و خطی که برزخ میان دو قوس است : ۱ 
دائره اول : در احدیت و وحدت و اعتبار وجود و علم وشهود و نور وقبلی 
۱ دائره دوم : در ظاهر وجود و ظاعر علم که امکان از لوازم است 
چاپ : به طبع رسیده است اما هیچ نسخه نیانم 
۱ ۱ ع- لرجمه 
از ناشناس 
اسخ؛ خطی : انجمن چلد دوم » ص ۲۲٩‏ ۲۳۰ 
آغاز : جان اه عزیز! دائره اول جهان تما کا به ه که 
۲»- فتوح المعین 
از شاه معین الدین تجلی حیدر آپادی 
[رک : انجمن جلد دوم » ص ۲۲۹ - ۱۳۳۰ 
ات جامع العلوم 
جموعة ملفوظات حضرت دوم جهانیان جهان گشت (م ۸۵ ,ه) . صماحب 
ملفوظات به سال ۱و رنه تقریباً ده ماه در دهلی اقاست اختیار کرده 


و درین عرصه ابو عبدانته علاء الدین علی بن سعد بن اشرف دهلوی سخنان 
وی‌را (با تید وقت و تارخ) در قید کتابت آورده » به خن قوی تا کنون اپ 

نرسیده است. 
۱ نسخه های خطی : ملو که نو بهار شاه سجاده نشین اوچ باری (پاکستان) 
ِ مکتویه ,.بره . کتب خانه رضا - رامپور شاره دم, , اد ۱۰۵۷ 


3 ترجمه ها به زبان اردو 


بع- الدر المنفلوم فی ترجمم" ملفوظ المخدوم 
از مولوی ذوالفتار علی نقوی تونی » در دو جلد » به فرمانش نواب 
ور الحسن خان بهو پای (م ,+۱۳۳ ه) به سال ۱۳۰٩‏ ه ترجمه موده 
چاپ : دهلی - مطبع انصاری (۱۳۰۹ه) 
ملتال - حکیم غلام حبوب سبحانی (بپ۱۳ه) 


د جواهر خمسه 
از فیخ مد غوث کوالیاری (م .»9ه)_به سال وحوه نکاشته شده » 
( 0 2 


جوهر اول ‏ : در عبادت عابدان و طریق آن 
جوهر دوم : در زهد زاهدان و طریق آن 
جوهر سوم : در دعوت داعیان و طریق آن 
جو هر چارم : در اذکار و اشغال مشرب شطار و طریق آن 
جوهر پنجم : در ورئت الحق عمل محققان و طریق آن 
چاپ : بار ها 
ء- احسن الاعمال 
از میر حسن رفوی 
چاپ : دهلی (۱۲۹۵ه) 
۵ع- ترجمه" دیگر 
از انبا پرشاد 
[رک : اموس جلد اول » شاره ۱۰۷۱۸] 
ترجمه" دیگر 
از مزا محمد بیک فرزند. س‌زا حمد وحیم برگ نقشبندی » مترجم" در بعضی 
جاها حواشی افبافه کرده است 
چاپ : دهلی - مطبع مجتبای (م ۳ ه) 
کراچی - دارالاشاعت (۱۳95ه) 


ات 2 ۲ ِا رت 


بع- ترجمه" دیگر 3 

۱ از مد عیدالحکیم 

۱ [رک : قاموس جلد اول ۲ شاره ٩‏ ببء ۱ ] 

0 ۸ع- ثرجمه" دیگر 
از ثتاء الته قادری نوشاهی جالند هری 

۱ چاپ : لاهور - شیخ غلام حسين و پسران (۳۸۵,ه) 

4# جواهر علویه 

۱ از شاه روف احمد رافت مجددی » در شرح زندگانی و مکاشفات و اسخنان 

شاه غلام علی دهلوی (م ۳:۰,ه) » میان سالهایع۸,۴۷۲ و .۲ ,ه» در 


ده پاپ (جواهر) : 
جوهر اول : در اسای گرامی پیران سلسله , : . 


جوهر دوم . : در شرح زندکلی مشائخ نقشبندیه تا شاه غلام علی 
جو هر سوم : در شرح زندکانی شاه غلام علی 

۱ جوهر چمارم : در سخنان شاه غلام علی 

جوهر پنجم : در مکافینات شاه لام علی 

جوهر ششم : در الجامات شاه غلام عل 

جوهر هفم : در کرامات شاه غلام علی 

جوعر عشم : در تحریرات شاه غلام علی 

جوهر عم : در بیان واتعه وذات 

جوهر دهم : در احوال خلفای شاه غلام علی 

چاپ : تا کنون به صورت کامل بجاپ نرسیده است 


-٩‏ ترجمه 

از ناشتاس 

چاپ : لاهور - اه وال ک تومی دکان (س - ن) 
جواهر فریدی 

چاپ : لاهور - مطیع و کتوریه (,۳.,ع) 


ترجمه ها به زبان اردو 


,و- ترجمه 

از ناشناس 

چاپ : لاور - اه دام ک قومی دکاث (۳۲۷ه) 
چهار ببهار 

عموعذ سخنان سید حاجی مد نوشه گنج بخش قادری (م ء +. ,ه) که در 
چواب شیخ محمد سچیار نوشم‌روی‌گفته شده» و به سال ۲۰٩‏ هشیخ مد هاشم 
تهر پالوی در چهار بخش (مبار) و خاعه م‌تب ساخته : 

بهار اول ۰ : در شریعت 

بهار دوم : در طریقت 

بهار سوم : در حقیقت 

بهار چم‌ارم : در معرفت 

نسخ خطی : کتاب خانه شریف احمد شرافت نوشاهی » ساهن پال 
(خش کجرات) 
۵۱ جواهر بکنون 

از عبدالروف نوشاهی » یک صد کامات و نصاخ بصورت سوال و جواب 
از خاعه "چهار بهار*" ترجمه کرده » به سالا ۳ 

چاپ : لاهور - نوری کتب خانه (س - ۵ 

همین ترجمه به عنوان اسرار و معارف»» در مجلة "شم العشائخ»* 
(نارووال) به سال ۱۳۹۰ ه شائع شده است 
۲ه- خزائن الاسرار 

ترجمةکامل من چهار بهار** از مید شریف احمد شرأفت توشاهی؛ به‌سال 
۳۷۵ ,ه» تا اکنون چاپ نشده 

نسخ خعطی: کتب خانة متفرجم» ساهن پال (بخش گجر ات) 
عد چپاردی مالس کرجی 


از خواجه محمد کامکار خان اورنگ آبادی » در ارشادات شاه کلم الّه 
1" ار مار" * دم 


عرفان 7 ل4 هده ۸۳ 


جبان آبادی (م ۱:۲ ,ه) » به سال سر ره نکاشته شده» و به چهارده حالس 
تسم داده شده است 

چاپ : هنوز اپ نرسیده است 
و کلمات کلیمی 

چاپ : اورنگ آباد - مطبع سری رام (۱۳۰۵ه) 
چمار گازار قادری 

موب به ابو المعای . قادری لاهوری است ا»ا سواخ نکارا خواجه 
اپو المع‌ای و تذ کره نکاران این اثرش را ذ کر نکرده اند 

چاپ : هیچ نسخذ چایی ورخطی نیاتم 
۵- ترجم, 

از ناشناس 

چاپ : لاهور - انته والر ک قومی دکان (س - ۵ 


چیل مکتوب 

از شیخ عهان جألندهری (م ۳.,ه) فرزند شیخ اله داد ؛ محموعه ای 
از مکاتیب ست که به رفیقان و ارادت متداق مولف فرستاده شده » ذثر آمیخته به 
تظم است 

[رک : دکتر ظهور الدد 
۵۵- ترجم 

از مولانا محمد اله دین 


احمد - پا کستان مين فارسی ادب ک تارخ] 


چاپ : لاهور - ملک فضل دین (۳۲۰,ه) 

۷۴ چیستان راز؛ شکار نامه 
از سید محمد حسینی‌گیسو دراز معروف به خواجه بنده واز (۸۲۵۸ه) 
[رک : *"یازده رسائل؟» در همين خش] 

+ه- شکار ناب دکنی 


چاپ : در عل "اشمباز؟» (کابرگه) منتشره در فوریه ۲ب ور میلادی 


ترجمه ها به زبان اردو 


۸ 


حجت الاسرار 
باو- ترجمه 

از مد عبدالستار تونی 

چاپ : لاهور - اه وال ی قومی دکان (س - ۵) 
حنات الحرمین 

بلفوظات و مکاشفات خواجه حمد معصوم سرهندی (م ۰۷۹,ه) فرزند 
عجدد الف ثانی است که حمد عپیدانته فرژند خواجه محمد معصوم به سال رب ره 
به زبان عربی کرد آورده» حمد شاکر بن پدر الدین سرهندی آن را به سال 
۲ب . ۱ ه به فارسی منتقل کرده » در سه فصل و خاعه و هر فصل در چند 
*یافوت؟" تقسیم داده شده : ‌ 

فصل اول در ذ کر بعض از مکاشفات و الهامات که تعلق به حرمین دارد 
و پیش از وصول آن حضرت به ظهور پیوسته 

فصل دوم در بیان مکاشفات که در حرم به ظهور آمده 

فعل سوم در بیان مکاشفات و ملمات که در مدینه پیوسته و درمیان سفر 
از بدینه تا مکه معظمه 

چاپ : با ترجمه" آردو 
ر۵- ترجمه 

از مد اقبال ددی ؛ مترجم با حقیق و جستجو مقدیه و حواشی اضافه 
کر ده و احوال خواجه محمد معصوم سرهندی و خواجه ممد عبدالته و 
مد شا کر را نکشتد 


چاپ : بامتن اصلی » موسول زئی - مکتبه سراجیه خانقاء احمدپه سعیدیه 


حسنات العارفین 
از شاهزاده دارا شکوه (م ود, ,ه) فرزند شاپجمان » که پدست برادرش, 
به اتهام الحاد و زندته کشته شده » در توضیح. عقاید خود م .میان سالهای 


۵۱.۷ و عب. ره نگشته, شطحیات و بتشابهات متضونین را آورده و اشعار 
آخود و دیگران را بر آن افزوده 
چاپ : دهلی (۱۳۰۹ه) 


۵- ترجمه 

از مد عمر خان حدفی 
چپ : لاهور - اه دار ک تومی دکان (س . ۵) 
۰ ترجمه" دیگر 

از تاشناس 

نسخة خطی ؛ انجمن جلد دوم » ص ۳۱۹-۳۱۸ 
۱ آغاز . حدیث قدسی کنت کنزاً (ای آخره) یی او سلطا کنچ نی ک 
اپش مين مست و خود تها 
نز حضرات القدس 

از ملا بدر الدین سرهندی لیف جدد انف ثانی » در احوال و آثار م‌شد 
۱ خود (مجدد الف ثای)» در ۵۲ ,ه به پایان رسانده» در دوازده حضرت (باب) + 
۱ حضرت اول در احوال خلفای راشدین : حضوت سلان فارسی و اکابر ساسلة 
۲ نتمبندیه تا خجواجه مد باق بانته 
حضبرت دوم تا حضرت دهم در شرح زندگنی جدد الف ثافی و بلفوظات و 
مکاثیذات و کرامات وی 
حضرت یازدهم در بیان فرزندان گرامی و خلفاء آن 
حضرت دوازد هم در بیان احوال بیست خلفاء. 


چاپ : متن کامل تا کنون چاپ نشدم ,ابا با حذف حضرت (باب) اول 
با عقیق و مقدم محبوب المی نچاپ رسیده. 

لا هور - محکمه اوقاف پنجاب (۱ ۱۳۹ ه) 

۱- ترجمه 


از احمد حسین اس و هوی و عرفان احمد خان انصاری 


چاپ : لاهور - القه والر ک قوّمی دکان (س - ن) 


۲ ترجمه 

از محمد اشرف نقشبندی 

چاپ : سیالکوت - مکتبه نعائیه 
#* حق ماء رسال حق ما 
الحکم الرفاعیه: کتاب الحکم 31 

متن عربی از سید احمد کبیر رفاعی (م مه ه) به فارسی ترجمد شده 

چاپ : استانبول خن 
۳- حکمت رفاعی : الحکم الرفاعیه 

از عبدالحلم شرر (م ۳۵۵ ,ه) از روی ترجمة فارسی ترجمه کرده 

چاپ : لکغنو - مطبع دلگداز (ع ۳۲ ه)» در جله اقبال ریویو (۸1ظ10 
۷ مبمنتشره در ژولا بو , میلادی 

با مقدمة ححد عبدالته قریشی» لاهور - آئینة ادب (بم ۳ ه) 
۶ خاعة ترجمة آداب المریدین 

آداب المریدین » تالیف ضیاءالدین عیدالقاهر سهروردی (م ۳+ ه) در 
حلقه صوفیا متداول ات » خواجه بنده نواز کیسو دراز (م ۲۵ ه) آن را 
بفارسی ترجمه کرده و گزارش های عریی و فارسی‌هم‌برآن نکاشته - چون ترجه 
*آداب المریدین»"بهسال نا , ره به پایان رسانده: ""خاعا ترجه آداب العریدین»» 
را بطور تتمه و تکماه برآن افزوده 

چاپ : -یدر آناد دکن (و۵م۳ه) 
ء- ترجمه 

از سید یسین علی نظامی 

نکارنده بت اصلی کتاب خود را به ابواب و فععول تقعم نکرده» مترجم 


برای تسهیل و تفمم» تبویب کرده است 


چاپ : دهلی (۱۳۳۸ه) » لاهور - الکتاب (۱۳۹۷ه) 
وب ترجمه" دیگر 
از پرفسور معین الدین دردای 
مشتمل بر مقدمث ناشر » بان اصلی و مدمه مغرجم متضمن احوال و آثار 
خواجه بنده نواز گیسو دراز 
چاپ : کراچی - نفیس اکادمی (-۱۳۹ه) 
خلاصة الاسرار (منظوم) 
از خواجه سنا انته خراباتی (م ۷ ۲,ه) که آرام گاهش در شمر جلالیور 
جتان (محش گجرات) است » به سال ۸۱۲۵۳ در جواب مثنوی بو علی قلندر 
پانی پی سروده شده 
چاپ : با تصجیح من از حمد حسین تسبیحی باترچمهء لاهور- مکتبة نبویه 
0۱۳۹۳ 
٩‏ ترجمه 
۱ از پرفسور احمد حسین قلعداری » به سال , ۳٩‏ ه 
چاپ : لاهور - مکتبذ نبویه (۳۹۲,ه) 
خلاصة العارفین 
جموعة ملفوظات شیخ بهاءالدین زکریا ملتانی (م دجوده) که بصورت 
خلاصه از زبان سه عارف بزرگ (شیخ جلال الدین سهروردی ؛ خواجه فریدالدین 
غج شکر و خواجه نظام الدین اولیا)نتل شده است» درسه قسم تکه هز قشتی 
مصوص سخنان یک عارف, است 
نام گرد ورد "غلاصٌ العارفین» در بیچ نسخة خطی و چا نيایده 
است ۱ 
چاپ : بارها» به تصحیح و کوشش د کنر شمیم محمود زیدی ؛ اسلام آباد - 
مس‌کز تحقیقات فارسی ایران و پا کستان (ع ۱۳۹ه) 
باب ترجمه 
از ناشناس 


سسعط 
ترجمه ها به زبان اردق" 


۸۸ 


چاپ : لاهور - الته والیر ک قومی دکانا (س - 0) 
خلاصة الفوائد 

جموع: سخنان و فرمودات خواجه نور محمد «هاروی (م ۱۲۰۵ه) خلیفة 
شاه نخر الدین اورنگ آپادی » از حکیم نقند عفر ۸ ها تلال .اب ]۸ گرد 
آورده است, 
۸- ترجمه 

از محمد بشیر اختر 

چاپ: (۳۸۱,ه) 
خیالات عشاق : رسالة العشق 
:# خبر المجالس 

ملقوظات نصیرالدین مود چراغ دهلی (۸بعبه)» گرد آوری حمید شاعر 
قلندر که در دیباچذ کتاب می گوید از هجرت تا به اموز (ءدب‌ه) بکال 
برآمده است » در و مجلس . به سال ب یه به انجام رسانده ۱ 

چاپ : چند بار » به ترتیب و تمحیخ خلیق احمد تظانی عل‌گره - 


جامعه مسلم (و پم ه) 
9»- سراج المجالس 
از احمد علی بن مد علن 
چاپ : کراچی - واخد بک ذپو (۵م,خ) 
درالعجایب 
از شاه مقم حکم الدین قادری (م ۰۵۵,ه) بن شاه ابو المعالی ین 
شاه نور 
چاپ : حجره شاه مقیم ساهیوال (ع۵۱۳۸) 
۰ ۷- ترجمه 
از ناشناس 


چاپ : لاهور - نوری کتب خانه (عمرم,ه) 


اه 
عرفان ۸۹ 
وت سس 


»1 در المعارف 

از شاه روف احمد رافت عجددی » در سخنان شاه غلام علی دهلوی 
(م ۲۰ ,ه) که از ۲ , ربیع الاول ۲۳۱ وه تا عیدالفطر ,م۲ ه گفتد شده - 
این مجموعد به دستور شاه ابو سعید جددی خلیفذ شاه غلام علی دهلوی گرد 
آورده شده 

چاپ : چند بار » دهلی - محبوب المطابع (عم,ه)» استانبول - مکتبة 
ایشیق (ع ۳۹ ,ه)ء 
بب- ترجمه" درالمعارف 

چاپ : گجرات - مکتبه اسدیه 
۲ب شمس العرفان 

از حافظ عبدالکریم کلاچوی » ترجم فقط بیست و نه ملفوظات که در ماه 
رمضان گفته شده 

چاپ : با من اصلی » کلاچی - مکتبٌ نجم المعارف (۳۹۳,ه) 
3 دلیل العارفین 

از خواجه قطب الدین ختیار کای اوشی (م ۳۲+ه) » سخنان استاد و 
پیر او خواجه معین الدین سجزی چشتی (م ۳ ه) است ‏ به سال ۳۲۳ ده 
نکشته شده در چهار قسم : 

قسم اول در فتر و صواب 

قسم دوم در مکتوبات و تسبیح 

قسم سوم در اوراد 

قسم چمارم در سلوک و فواید آن 

چاپ : چند بار » لکهنو - مطبع حافظ محمود حسن » کانپور - مطبع منشی 
نولکشور (>۳۰, ه) 


۳ب ترجمه 
از سید محمد عبدالاحد 


۰ ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : در ضمن مجموعه ""پنج کنج ملفوظات خواجکان چشت اهل بهشت»» 
دهلی - مطبع جتبانی (:۳۲,ه) 
ع باه ترجمه" دیگر 

از ناشمتاس 

چاپ : لاهور - الته والم کی تومی دکان (س - ن) 
:7 راحت القاوب 

از نظام الدین اولیا* (۷۲۵ه) » ملفوظات فرید الدین «گنج" شکر 
(م .یوه) است » بابت سالمای 6و دوه و باید پس از رحلت شیخ 
به اجام رسیده باشد. 

چاپ : دهلن 


0 


از ناشناس 
چاپ : در ضمن ""هشت بهشت؟ » لاهور - القه. وال ک, قومی دکان: 
(۱۳۷۵ه) 
وب ترجمه" دیگر 

از سید محمد عبدالاحد 

چاپ: در ضمن "ملفوظات خواجکان چشت اهل بهشت»» دهلی - مطیع 
مجتبافی (۱۳۳۵ه) 
راحت المحبین : انضل الفواید 
رسالة اشغال 

از سید احمد شهید (,, ,هو ء (,ه) » در اذکار و اشغال و شجره های 
تادریه و چشتیه و نقشبندیه » به سال ۲ م,ه نکاشته » در سه باب و عر باب 
در دو فصل تفسم است : 

باب اول : در اشغال طریقة قادریه 


باب دوم : در اشغال طریقة چشتیه 


عرفان ۹۱ 


باب سوم : در اشغال طریقة نقشبندیه 

نسخة خطی : ماو که نفیس الحسینی - لاهور 
وی ترجمه 

از نفیس الحسینی 

در آغاز احوال نکارندة متن از ""عبراط مستقم»* (تالیف شاه اساعیل شمید و 
شاه عبدالحی) و مقاله ای از ابو الحسن علی ندوی آمده است 

چاپ : لاهور - بکتبة ممودیه (۳۹۸,ه) 
3 رسالةً اصول الطر یقت 

اژ حمیدالدین ناگوری (م ببه) معروف به سلطان التارکین » خلیفا 
خواجه معین الدین چشتی » در اسرار حقیتت و رموز طریتت » به صورت 
سوال و جواب 
۷۸- ترجمه 

از پیرزاده احسان الحق فاروق 

چاپ : در ضمن کتاب "سلطان التار کین" ص ۲۳ ۲۰-۲ 

کراچی : داثره معین المعارف (۱۳۸۳ه) 
# رسالة السلوک 

از حمیدالدین ناگوری (م ب,وه) در مسائل سلوک بشکل سوال و جواب 
٩‏ - ترجمه 

از پیرزاده محمد احسان الحق فاروق 


چاپ : درضمن کناب "سلطان التارکین»" ص ۱۹۵-۱9 » کراچی 
(۱۳۸۳ه) 
رسالة السماع 

از حمید الدین ناگوری (م ببهه) » در اباحت سبح این رساله است 
در بیان ساع که شایقان رابکار آید و عاشتان را ذوق افزاید و منکران را جان 
کاهد؟* عبارات به‌اشعار مزین شده 


۹۲ ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : با ترجمُ آردو 
,مر ترجمه 
از پیرزاده احسان الحق فاروق 
چاپ : در ضمن کتاب "سلطان التار کین" ص ٩‏ ۲۸۰-۲ 
رسالة العشق : خیالات عشاق 
از حمید الدین ناگوری (م بب+ه) در تعریف عشق ؛ نر آمیخته به نظم و 
روان و ساده 
وچ ترجمه 
از پیرزاده احسان الحق فاروق 
چاپ : در ضمن کتاب *سلطان التار کین" ص ۲درمور» کراچی 
(۱۳۸۳ه) 
۲م- ترجمه" دیگر 
از منشی اله دین 
چاپ : لاهور - اه وال کی قومی دکان (س - ۵) 
۲ رسالاٌ چمار منزل 
از حمید الدین ناگوری » در بمان چمار منزل سالکان راه و راهیان ال الّه 
منزل اول عالم ناسوت؛ منزل دوم عالم‌سلکوت» منزل سوم عالم‌جهروت و منزل 
چمارم عالم لاهوت : 
چاپ : با ترجمك آردو 
۳ ترجمه ۱ 
از پیرزاده احسان الحق فاروق 
چاپ : با من اصلی » در ضمن کذاب سلطان‌التار کین؟" ص ۸۶ ۲۹-۲ 
کراچی (۱۳۸۳ح) 
ج رسالةً حق ۳ #۶ حق+ 6 ۱ 
از شاء‌زاده دارا شکوه (م وب ه) در سیر و سلوک » از آدینه ب رجب 
۵ ,ه بدان آغاز کرده و در ده . ,ه به امام رسانده » درشش فصل: ۱ 


فصل اول : در بیان عالم ناسوت 

فصل دوم : در بیان عالم ملکوت 

قصل سوم : در بیان عالم جیروت 

فصل چمارم : در بیان عالم لاهوت 

فصل پنجم و ششم: در بیان حقیقت 

چاپ : چند بار » لکهنو (م ,م۳ ,ه) » به تصحیح رضا جلالی نائینی » تهران 
(۱۳۳۵هش) 
عم- ترجم, 

از ناهناس 

چاپ : لاهور - اه واک قومی دکان (س - ۵) 
۵م- ترجمه" دیگر 

از نور حمد سروری 

چاپ : دیره اساعیل خان - سروری کتب خانه 
رسالاً روحی : اورنگ شاهی 
و رسالةً وحدت الوجود : بیان التوحید 

از عیدالءیی حمد مر العلوم (م ۲۲۵ ,ه) فرزند ملا نظام الدین محمد 
سهالوی ؛ در اثبات وحدت الوجود نکاشته است 

نسخة خطی : دارالعلوم » جلد ۲ » ص ۳۸ 
وم- ترجمم 

از زید ابو الحسن فاروق 

چاپ : دهلی - ندوة المصنفین (۱۳۹۱ه) 
رسالة وجودیه 

از شاه ابو العلا 
بچر- ترجه 

از ناشناس 


چاپ : آکره - مطبع اخبار آگره (س - ۵) 


۳ ترجمه ها به زبان اردو - 


رمز العشق 
۸۸- ترجمم 
از شمس الدین قادری فاضلی 
[رک : دیباچة ترجمه "اشرح کلشن راز » ص ۳] 
روایج 
از یعقتوب صرفی کبروی (م ۳..,ه) » در عرفان و سلوک » به پیروی 
لوای‌جامی» به سال بم وه نکاشته است : 
روایح از لوایج کم ,نی نيامد بلکه بیش آبد روایح 


چوجسم سال تارخش خردگفت روایح شد بسی پیش از لوائح 
نثر آمیخته با نظم است 


چاپ : لاهور- مطبع منشی نولکشور (۱۲۲۳ه) 
٩‏ ترجمه 


از شمس الدین تادری فاضلی » به سال ۳ ه ترجمه کرده 

چاپ : در ضمن ""جموعة تصوف»» (ترجمة لوایح جامی » ترجم شرح 
رباعیات جامی » ترجمة روایح » ترجمة رساله بت پرستی) لاهور - مطیع امت 
(س - ن) 
ی روضات 

از شیخ عبدالحق محدث دهلوی » در متن می گوید : 

*آن چه درین رساله درجموده شد ی‌سندی از آیت یا حدیث با قول مشائخ 
نیست و چون بر طالبان راه حقیق هر نکته اش با غیست پر از مرات و هدایات 
بذابران مسمی به روضات شد؟» (ص : . ۲) ؛ در سیر و سلوک عارفان 

چاپ : رک ترجه زیر 
۰ ترجمه 

از مولوی ثناء انته ندوی 

مقدمه از طرف مفتی انتظام اه شهایی (م مم مس ه) است 

چاپ : با منن اصلی » کراچی - ادار؛ تحیق و تصنیف (ع۱۳۸ه) 


عرفان ۹۵ 


+ سر اکیر : سر الاسرار : جوگ بشست 
تر جع پتجاه او پانشد هندوان » در بب. , ۵ نکاشته شده برای داراشکوه 
(م + ,ه) پسر شاهجهان» در شش پر کرن (باب) : 
۱ اول : پیراک پرکرث 
دوم : موچه بیوهار پرکرن 
سوم : اتست پ رکرله 
چبارم : استهپ پر کر 
پنجم : آپشم پرکرن 
ششم : نربان بر کرن 
چاپ : بکوشش د کنر تارا چند و جلالی نائینی » تهران (,۱۳ه ش) 
۱- منهاج السالکین 
از ابو الحسن »که در جلس سید مظفر علی شاه تربیت یافته 
چاپ : لکهنو - مطبع نو لکشور (سن - ن) 
سطعات 
از شاه وگ اه دهلوی (م ور ,ه) » در بیان "طلسم الهی؛* که رابطه 
است درمیان جرد حض و ءالم هادت و بعض خواص و آثار آن ‏ تقسیمات آن 
بر اساس *"سطعه»» است - جمعا چهل و شش سطعات"" اند 
چاپ : دهلی -»طبع احمدی (۱۳۰۷) 
به تصحیح و عحشیذ غلام مصطفیل قاسعی » حیدر آباد سنده - شاه ولی ابتّه 
اکادمی (ع۳۸ه) 
۲ ترجمه 


از سید محمد بتین هاشمی » با مقدمه ای متضمن سواغ شاه وی ان" 
و خدمات اسلامی وی » حواشی و تعلیقات افزوده شدء 
چاپ : لاور - ادار؛ ثقافت اسلامیه (وج , ه) 


شلک البایک 
از ضیاء الدین نخشبی بدایوقی (م ,هبه) م‌ید و خليفة شیخ فرید الدین 


ترجمه ها به زبان اردو 


است و شیخ فرید الدین ثبیر؛ حمید الدین ناگوری بوده - در ۵ "سلک»»» 
حاوی مطالب عشق و » سلک اول در بیان توبه و سلک دهم در بیان 
صحو و سکر است . , . با سربند های *"بشنو؟ آميخته به نظم 

چاپ : دهلی - مطبع ,تبافی (۳۲۹ه) 


۳ ترجمه 


از ناشناس 

چاپ : لابور - انته والر ک قومی دکان (س -۵) 
ی سبر محمدی 

از شاه علی سامانی مرید خواجه بنده نواز گیسو دراز 

چاپ : با ترجمة اردو 
6- ترجمه 

چاپ : با متن اصلی » اله آباد (/ع۳ه) 
شرح آداب المریدین 

متن عریی "آداب المریدین»» از شیخ ضیاء الدین عبدالقابر سهروردی 
است » بان صوفیان هند مقبول و متداول بودهء به کثرت شروح و حواشی 
برآن نکاشته شده, یک از آنها از شیخ شرف الدین احمد محیول منیری(م ۷۸۲ه)» 
در وی نکاشته شده 
۵ ترجمه 

از شاه قسم الدین احمد فردوسی که حاوی فقط چند ابواب است » 
با دیباچة صیاح الدین عبدالرحمن 

چاپ : بهار شریف - بیت الشرف 
شرح رباعیات باق باله 

از خواجه محمد باق بانته نقشبندی (م ۲,. ,ه) در تشریح و توضیح دو 
رباعی خود نکاشته » رباعی ها درج می کنم : 


عرفان ۹۷ 


گوبند وجود کون » کون است و حصول 
نوری بجز از کون نکرده است تبول 
و الّه که درین پرده لسان الغیب است 
بر طبق قواععد ست و بر و فق وصول 
و رباعی دیگر : 
بغناس که کائنات رو در ,عبدم اند 
بل در عدم ایستاده ثابت قیدم انسد 
وین کون معلنی از خیال و وهم است 
باق هم ظهور ور قدم اند 
بر شرح رباعیات از خواجه باق باه » شیخ احمد سرهندی گزارش و تعلیقات 
نکاشته است. 
رسالة زیر نظر گزارشی ست بر "شرح رباعیات»» 
چاپ : لاهور (۳۸۵,ه) و کراچی (۳۸,ه) 
٩‏ ترجمه 
از ثناء الحق صدبقی و با تجدید نظر از سید زوار حسین شاء » مترجم حواشی 
س نکاشته است 
چاپ : با متن اصلی » کراچی - ادار؛ُ جددیه (دمم,ه) 
# شرح رسالة شکار نامه : برهان العاشقین 
متن از خواجه بنده نواز گیسو دراز » گزارش از قاسم علی بینگ اخگر 
حیدر آبادی » به سال . بم , ه نگاشته 
چاپ : رک : ""یازده رسایل" در همین بخش 
۷- ترجمه 
ترجمة بخش های مهم از "شرح رسالث شکار نامه" [برهان العاشتین] 
از مد سخاوت مزا 
چاپ: در له "اقبال ریویو؟ ( کراچی) منتشره در ژولا ده , میلادی» 


٩٩ - ۷۶ ی‎ 


۹۸ ترجمه ها به زیان اردو 


۷ شرح فتوح الغیب : مفتلح فتوح 
# شرح فصوص الحکم 

متن عری از می‌الدین این عریی (م ۳۸+ ه)گزارش ازشیخ حب انتهاله‌آبادی 
(م ۰۵۸ ۱ه) نکارند؛ رسالٌ تسویه » در بارژ وی آمده است ؛ ""تحقیقات و 
تدقیقاتش در علم تصوف به می‌تب اجتاد رسیده بلکه می سزد که شیخ 
عحی الدین عربی را شیخ اکبر ووی را شیخ کبیر گو یند»» [ تذکره علاء هند] 

چاپ : با ترجمة اردو چاپ شده 
۹۸ افادات ابن عزبی 

از شاء غلام مصطنیی و شاه حمد باقر اله آبادی 

چاپ : اله آباد - ادارُ انیس اردو 
:8 شروط اربعین فی‌جاوس المعتکفین 

از شیخ بهاء الدین زکریا ملتانی (دبوده) » آمیخته با عریی » در چبل 
*شرط؛» برای آنان که می خواهند معتکف بشوند ... هیچ نسخة خطی در 
کتاب خانه های معروف به دست نیامد اما شرح شروط اربعین در دارالکتب 
حفوظ است 

[فهرست نسخه های خطی نارسی جلد دوم 1 
ترجمه ‌ 

از دوم حسن خش که ترجه آن را د رکتاب خود""انو ارغوثیه»» نقل کرده 


است 

چاپ ؛ لاهور - مطبع عام (۱۳۲۷ه) 
۳ شمایل الاتقیاء 

از خواجه رکن الدین عاد کاشانی خلیفذ برمان الدین غریب ؛ در سال 
به نکاشته» در چهار قسم : 

تسم اول . : در بیان طریقت و افعال و مقامات این راه 

قسم دوم : در شرح احوال ارباب حقیقت یعنی انبیاء و اولیاء 

قسم سوم : در صفات و ذات البی و متعلقات آن و فضایل خاع الانبیاء 

حضرت محمد صلی لته علیه وسلم 


عرفان ۹۹ 


قسم چهارم : در خلقت آدم و اوصاف وی و آدمیال 
نکارنده به اقوال و آرای اکابر صوفیان استشماد کرده است 
چاپ : حیدر آباد دکن - ادارةُ اشاعت العلوم(ع ۲ ه) 
۰ رجمه 
از میران یعقوب د کنی ؛ به سال مب, ,ه به پایان رسانده 
نسخه های خطی : اتجمن جلد دوم » ص و۲ و ۲۹۹ 
سالار چنگ صن ۰۵ ۲ 


آصفید شباره ۳و و ۸ب 
اد بیات کباره ۱۲۰۱۹ 
آغاز : فهرست شبایل الاتقباء کتاب کا چهار قسم هورنو و یک بیان سون 
کتاب جمع کیا بب 
۲ صد مدا 


از خواجه عبدالته انصاری هروی(ممع ع ه) که به ""پیر هرات) معروف 
است» در بیان *اصد میدان»» که میان بنده و خدا موجوداند 

چاپ : به کوشش عبدالحی حبیبی ؛ افغانستان (۱۳۶۱مش) 
۱ ترجمه 

از حمد افضّل فقیر ؛ به سال یوم ره نکشته شده 

چاپ : لاهور - اسلامک بک فاونژیشن (۱۳۹۷ه) 
ک صراط مستقیم 

مجموعة سخنان و ملفوظات سید احمد شید بریلوی (م دع۲,ه) که 
شاه اساعیل شمید و مولانا عبدالحی‌بدهانوی درج۲۳, ه ضبط کرده‌اند» به مقدمه 
و چهار باب تقسم داده شده است 

چاپ : کلکته (۲۳۸,ه) و لاهور - مکتبة سلفیه (۳۹,ه) 
۲ ترجمه 

از ناشناس 

چاپ : لاهور - عبدالعزیز تاجر کتب (بار دوم : س - ن) 


سس سسسس 5۳ 
ی ترجمه ها به زبان اردو 


*ححچح_ 
هان ترجمه با تجدید نظر جیب الرحمن صدیتی» کراچی (س - ۵) 

# صفا المرآة 

۳ ترجمه 
از شمس الدین قادری فاضلی 
[رک : دیباچة ترجمة شرح گلشن راز » ص ۲] 

ضیاء القلوب 
از حاجی امداد اه سماجر مک (م برس ۱ه)» در اذکار و اشغال و س‌اقبات 

خانواده های چشتیه و قادریه و نقشیندیه» در سال ۲۷ ره (< م‌غوب دل) 

ذکاشته » برای حافظ مد یوسف فرزند حاجی مد ضامن ء در چهار باب :ٍ 
باب اول : در اذکار و اشغال و س‌اقبات حضرات چشتیه 
باب دوم : در اذکار و اشغال و م‌اقبات حضرات قادریه جیلائیه 
باب سوم : در اذکار و اشغال و م‌اقبات حضرات عالیه نقشبندیه 
باب چم‌ارم در بیان کیفیت تلاوت قرآن و ادا » عاز وغیره 
چاپ : دهلی (ع۳ه) » لاهور (س - ۵) 

ء .۱ انوار الغیوب 
از صبغت انته شمید انصاری فرنگ محلی » مترجم حواشی و تعلیقات اضافه 

کرده است 
چاپ : دیو پند - کتب خانه امدادیه (س - ۵) 

۵ , ,- تصفية القلوب 
از نظام الدین 
چاپ : دهلی - مطبع مجتبانی 

طریقت الحقیقت 
از دارا شکوه فرزند شایجمان 

٩‏ و- ترجمه 
از ناشناس 


چاپ : لاهور - انته الم ک قومی دکان (س - ۵) 


د َِ 


# عقل بیدار 
از سلطان باهو بن بازید » در عرفان و تصوف و فثاء ق له » نر آميخته 
به نظلم است » نامبوب است 
۷۰ ترجمه 
از ناشناس 
چاپ : لاهور- اه وال ی قومی دکان (س- ن) 
عین الفقر 
از هان سلطان باهو » به تر آمیخته به نثلم » در ده باب : 
اورل : شرح ذات 
دوم : تجلیات که آن بر چماده قسم است 
سوم : ذکر می‌شد و طالب راه 
چهارم : مالفت با نفس و کشتن آن 
پتجم : ذکر علا* و فقراء 
ششم : ذکر س‌اقبه و مشاهده و خواب 


1 
ِ 
۱ 
۱ 


هنم : ذکر القه به قلب و روح » سر و جهر و خنی 
هش : عشق » وصال » نا 
هم : شراب و حقائق اولیاه 
دهم : فناء ق الّه و ذکر اولیاء و ثرک ماسوا 
۱۰۸- اسرار طریقت ترجمة عین الفقر 


از ناشناس 

چاپ : لاهور - اه وال ک قومی دکان (س - ۵) 
# فخر افالین 

مجموعة ملفوظات شاه فخر الدین دهلوی (م 9٩‏ ه) » تدوین از سید 
ور الدین حسینی فخری 

چاپ : دهلی (۵ ,۳ ,ها 


۱۰۲ ترجمه ها به زبان اردو 


٩‏ ترجمه 

از سیر نذر علی درد کاکوروی 

مترجم شرح حال فخر الدین دهلوی را افزوده است 

چاپ : ترجم فخر الطالبین و مناقب فخریه یکجا اپ رسیده 

کراچی - سلان اکادمی (۱۳۸۱ ه) 
فقر نامه 

از حمد هاشم نوشاهی تهرپالوی (م ۱۲۵٩‏ ه) 
۱۱۰ کنج معانی 

از غلام نبی نوشاهی » یک از متوسلین درگه نوشاهیه ساهن پال 

نسخة خطی : لو کذ مرجم 
فوایح العرفان 

از میر مد هاشم خلیفه و فرزند حضرت حسن رسول عا ء در مقدمه و 
پانزده فاحه (باب) و خامه - حاوی احوال و مکاشفات و شعحیات و 
ملفوظات وی 

به ظن قوی مان فارسی بچاپ نرسیده 
۱۱ - بناقب حسن رسول نما یعنی ترجمه" فوایح العرفان 

از عمر بخش لاهوری 

چاپ : باهتام سید شوکت علی» کراچی- مکتبهُ رازی (س - ن) 
فواید السالکین 

از خواجه فرید الدین‌گنج شکر (م هببه) » ملفوظات خواجه تطب‌الدین 
بختیار کاک اوشی (م۳؛ به) است-در سیر و سلوک مبنی برسخنان‌وی در مجالس از 
ماه رمضان > هه تا رم ۵م۵ه 

چاپ : دهلی - مطبع مجتبانی (۳۱۱ه) 
۲ ترجمه 

از ناشناس 


چاپ : در من "۱هشت بهشت»» 


عرفان ول 


[رک : "اراحت القلوب»» در همین بخش ] 
۳ مطلوب الطالبین 
از ناشناس 
چاپ : سیالکوت - حمد ضیاء اه (س - ن) 
فواید الفواد 
از آمیر حسن سجزی پسر علاءالدین سجزی ؛ معروف به خواجد حسن 
دهلوی » ملفوظطات استاد و پیر وی نظام الدین اولیاء (م و بي‌ه) است » 
در پانزده سال به ترتیب تارخی سخنان پیر را در مجالسی گرد می آورده 
است - در سه جلد » از م شعیان ب.ب‌ه تا .۲ شعبان ((به - در خامه 
قطعة ژیر آبده است : 
چون پفصد فزود بیست و دو سال 
پم روز از به ععبان 
از اشارات خواجه جمع آمد 
این بشارت ره فتوح جهان 
شیخ ا چون" مد آید نام 
حسب. اندر ثنای او سای 
چاپ : چند بار » به تصحیح ملک عبداللطیف » لاهور - کم 
پنجاب (دمم۱۳ع) 
اه ترجمه 
ا از اشناس 


اوتاف 


چاپ: در مجموعد !"هشت بهشت؛» 

لاغور - اه وال ک قومی دکان (بار پنجم : یم ره) 
اه ب- ترجمه" دیگر 
ِ از غلام احمد خان بریان مرید الق ببخش تون‌وی 
۱ 
أُ 


چاب : دهلی - مطیع مسلم (۳۱۳,ه) 


دد ۰۰ ۱۲ 
.۱ ترجمه ها به زبان اردو 


تک مسر 
٩‏ ر- ترجمه" دیگر 

از حمد سرور 

چاپ : لاهور - کم اوقاف پنجاب (۵۱۳۹۳) 
,- ترجمه" دیگر 

از سید محمد عبدالاحد 

چاپ  :‏ در جموعة *پنج گنج ملفوظات خواجکان چشت اهل مشت؟* 
دهلی - مطبع مجتبائی (۶ ۱۳۳*) 
#۲ فواید رکی 

از شیخ شرف الدین احمد بجیی منیری (م ۷۸۲ه)» که به درخواست 
مریدش حاجی رکن الدین‌تالیف کرده» در بازده فواید (باب)» از روی موضوع» 
خلاص مکتوبات مولف است 
۸ب ترجمه 

از سید شاه محمد شفیع فردوسی » در جلة "الامین»* (بهار شریف) چاپ شده 
ابا ترجمه کامل نیست 

[تارخ فردوسيه - مد معین الدین درداف] 
٩‏ ترجمة دیگر 

از سید غلام صمدانی نقوی 

مقدمه از طرف سید ابو صالح است 

چاپ : کراجی (۱۳۹۵ه) 
۲ فواید سعدیه 

ملفوظات حضرت دوم شاه مینا (م ع۶رره) » میدش شیخ سعدالدین 
خیر آبادی آن را به عربی زیر عنوان ""مجمع السلوک» نکاشته» و مس‌تضول علل 
کوپامئوی ازمتن عریی آن را ترجمه کرده . 
در آغاز ملفوظات » شرح .زندکز دوم شاه مینا از کتب متداوله نتل 
شده است ِ ۹ 

۲ ۵3 
چاپ : لکهنژ - مظبع نولکث. . دفم ؟ ۱۳۱ 
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تیک ترجه 

از ابو الحسن فرید آبادی 

چاپ ؛ لکهنو - مطیم ولکشور (۸ ۱۳۰ 
)> لعلیعات حضرت شاه سینا 

تلخیص و ترجمه از حمد خصلت حسین صابری» در پابان اقوال و مخنان 
س‌شدال دوم شاء مینا و شچر: چشنیه نظامیه مینائیه افزوده شده 

چاپ : کراچی . آل پا کسنان اج کیشتل کانفر نس (۱۳۸۳*) 


# فراید فربدپه 
از خواجه غلام فربد (م معا 
۷ لرچمه 
۱ از غلام جهانبان 
۱ چاپ ؛ دیر» غازی خاله 


# فبصلا شاه عجدالمزیز دپلوی 

ذو بعاصر » لور عمد و شاه مد رمضال مجمي + فربارة مسئلا 
وحنت الوجود اختلاف دارند « شاء عبدالمز بز دپلوی دلایل و براپین هر دو 
را مطالعه کرد و عا کمه ای نشت 

چاپ ؛ چند بار , در من "حادی هرپانه" (الید متظور الحق صدیی) 
[لامور - ائینة ادب (۳۸۴ه)] - ی بوعو ۱ 
رجه 


- خا" ‏ اچبه حسنبه (. ۷ ۵) 
4« 


۰ 


| وف ترجه ها 6 ۱9۵0۲0 


6 ۱۷ لرجمه 

از مولانا حمد حیات (ساکن دیره غازیان) با افزدوگ ها 

چاپ: بابتام و تصحیح مولوی احمد بخش قیصرانی بلوج» لابور- مطبع آمف 
(بار دوم : بر ه) 
فه ما فیه 

از ماءالدین ولد فرزند مولوی رومی » در سخنان پدرش - در دیباچذ 
کتاب آبده است : این رسالد ای ست موسوم به فیه ما فید از کلام مولانا 
جلال الدین حمد بلخی المشهور به مولانا رومی که سلطان بهاءالدین ولد 
در اثناه مجلس او نوشته"" (ص : ,) مطالب آن مانند مثنوی معنوی در سبر و 
سلوک است 

چاپ : با کوشش و مقدمة عبدالاجد دریا بادی - اعظم گره ‏ مطبع 
معارف (0۱۳۶۷) 

و به کوشش و تصحیح بدیع الزمان فروزانفر هران - داش که تهران 
(۱۳۳۰هش) 
۱۲۵ بلفوظات رومی 

از عبدالرشيد تبسم 

چاپ : لاهور - اداره ثقافت اسلامیه (ن۳ه) 
*# کرامت نامة شاه دوله درباای گنج بخش 

رک: "خش سیراولیاء اه و بزرگان»* 
کشف‌الاسرار 

رک : بخش سیر اولیاء انته و بزرگان 
کشف المحجوب 

از ابو الحسن علی بن عثان هجویری غزنوی (م ۵ بعه) معروف به داتا 
گنچ بخش : در عرنان و سلوک » در چمل باب : باب اول در اثبات علم و یاب 
آخر در آداب ساع است - یک از متون معروف و بتد اول تصوف درشبه قارة 
پاک و هند است ۷" 


عرفان ۱۰۷ 
سس رتش 


چاپ : بار ها » به حتیق محقق شوروی پرفسور واانتین. ژ و کوفسک - 
لین گراد (ع۱۳ح) 
۲٩‏ ۱- انوار القلوب 

از عبدالحکیم نشتر جالندهری 

چاپ : لاهور - شیخ غلام علی و پسراث (۱۳۸۲ه) 
پم و- بیان المطلوب 

به مولوی فیروز الدین منسوب است اما این ترجمه یادکار است از 
رحمت علی خاث سای گجراتی 

[رک : تذکره علای پنجاب جلد اول] 

چاپ : چند بار» لاهور - کتب خان اسلامی (۸۱۳۱۱) 
۱۲۸ صحیفه" بحبوب 

از حکم اه ر کها قریشی 

چاپ : لاهور - شیخ غلام حسین (س - ۵) 
٩‏ طریق المحبوب 

از مفتی سید غلام معین الدین نعیعی 

چاپ : چند بار » لاهور - ادارة نعیمیه رضویه سواد اعظم (۱۳۸6ه) 
۱۷۰ ظهیر المطلوب 

از لمیر الدین احمد ناچیری سپسوای 

چاپ : لاهور - چراغ دین و سراج دین تاجران کتب (۱۳۳ه) 
۱۳۱ کنج مطلوب 


از حمد عبدالمجید یزدانی » ترجمه مبلی بر نسخ ژ و کونسی 


چاپ : لاهور - ناشران قرآن (س - ۵) 
۳۲- سفتاح القلوب 

از خیال اس‌وهوی 

چاب : لاهور - شیخ غلام علی و پسران (س - ۵) 
۳۳ ترجمه" کشف المحجوب 


ترجمه ها به زبان اردو ۱ 


۱۰۸ 

از میان طفیل محمد 

چاپ : چند بار » لاهور - کتابفروشی اسلامی (۱۳۹ه) 
۷ ترجمه 


از حمد حسین مناظر 
با شرح زندکانی نکارند؛ کشف المحجوب از غلام دستگیر نامی 
چاپ : لاهور - ملک دین محمد و پسران (ء ۱۳۷ه) 
۲۵- ترجمه" دیگر 
از صوق شیخ محمد اقبال 
چاپ : لابور 
۱۳٩‏ - ترجمه" دیگر 
از ابو الحستات سید حمد احمد قادری (م ۰ فرزند سید محمد دیدار 
علی شاه الوری 
چاپ : لاهور- المعارف (۳۹۳,ه) 
۳۷ - ترجمه" دیگر 
از عبدالرحمن طارق 
چاپ : چند بار » لاهور - مدنی کتب خانه (۱۳۷2ه) 
۱۳۸- ترجمه" دیگر 
از ایف - دی - گوپر مبی بر نسخة بهاءالدین زکریا ملتانی (م عبدوه) 
چاپ : به سعی و اهتام احمد ربانی» لاهور (,۱۳۹ه) 
۳۹٩‏ ترجمه 
از ناشناس 
چاپ : لاهور (وع ۳ ه) 
# کشکول کلیمی 
از شاه کلم انته جمان آبادی (م ۱۶۲ ,ه) » در یک مقدمه و دو وصل و 
خااعه » با سربند های ""لقمد»»: 
وصل اول: در اذ کار 


أ 
۱ وصل دوم:در مر‌اقبات 
۱ چاپ: بار هاء به تصحیح ملک مد اقبال» راولپندی- لس خادمان اصفیاء 
۱۳۹۸ 
۰ کجکول 

از غلام احمد بریان 

چاپ : دهلی - مطبع مسلم (۱۳۲۹ه) 
۱ ۱ للخیص و ترجمه 

از ملک محمد اقبال 

چاپ : به صورت دنبال مان اصلی » راولبندی (۱۳9۸ه) 
گلشن ابرار 

محموعة سخنان خواجه نور حمد مباروی 
۲ حدیقة الاخیار 

از صالح حمد صالح ادیب تونسوی » با ترتیب خواجه امام بخش 

چاپ : ملتال - مطبع صدیقیه (۹٩۳,ه)‏ 
ی گاشن راز (منظوم) 

از سعد الدین مود شیستری (م .۲۰پاه) فرزند عپدالکرم » به سال 
ب ره » امیر حسین بن عالم هروي هفده پرسش عرفانی نزد شبستری فرستاده 
است » در جواب آن پرسش مثنوی ""گلشن راز" سروده شده - دربارة نام مغنوی 
آمده است, :ٍ 

ازان کلشن گرفتم شمه ای باز 
نهادم نام او را کلشن راز 

تراجم این مثتوی به زبانهای تری و انکلیسی و الانی هم موجود اند 

چاپ : چند بار » اسلام آباد - س‌کز تحقیقات فارسی ايراث و پا کستان 
(۳9۸,ه) ء با ترتیب ومقدمة جواد نور بخش,» تهران (س ‏ ن۵) 


ترجمه ها به زبان اردو 


۳۶ ترجمه" گلشن راز 


از سرمد » به سال بر ۲ هد 


به هچرت یک هزارو دو صد الحال 
که چهر اوبر تهم اسی سال ق الحال 

نسخ خطی : سالار جنگ » شباره ۳۲۷ 
آغاز :_ٍ آس کو حمد جو ک جان کو تعلم - چراخ دل کیا روشن به تعظیم 
ع ۶ ترجمه" دیگر (به نفر) 

از احمد حسن سواق 

چاپ : دهلی - مطبع سلمانی 
3 گنج اسرار 

از سلطان باهو 
۵ ۱- ترجمه 

از عبدالستار تونتی 

چاپ : لاهور - لته وال ک قومی دکان (بار چمارم : 6 :۳ ه) 
* کج طلسم 

از شاه نع الدین معروف به شاه نعمت آنته ولی متوطن درگولکنده» در اسرار 
طریقت و معرفت و کات اخلاقی 

چاپ : با ترجمه آردو » حیدر آباد دکن 
٩‏ ۱- ترجمه 

از حفیظ سید » دیباچه از قلم د کتر محی‌الدین قادری زور است که مشتمل 
بر احوال خاندان شاه نعمت الته ول است 

چاپ : با من اصلی » حیدر آباد دکن 
# لطایف اشرفی در بیان طوائف صوفی 

از نظام عنی » در سخنان سید اشرف جهانگیر سمنانی (م پس از 0۸۳۰) : 


در شصت لطا یف 


عرفان ۱,۹٩‏ 
۱ اس سس 


چاپ : دهلی - نصرت المطایع (۹۵ ۵۱۲ 
بع ب- ترجمه و تلخیص 

از بشیر احمد کا کوروی 

چاپ : کچهو چها - خانقاه اشرفیه (۳۲ ,ه) 

کراچی - بزم قادری ( ۳۷ ۱ ه) 
لطایف غولیه 
۸ ۱- ترجمه 

از شمس الدین قادری فاضلی 

[رک : ترجمة شرح گلشن راز از هان »م ۲] 
۲ لوایج 

از نور الدین عبدالرحهن جامی (م ۹۸مه) » دربارة ممایل عرفان و 
کوحید » در دیباچه و وم لاجحه - به نثر آمیخته به نظم - اول لاه 
میس رباعی 

چاپ : بار ها » به کوشش مد حسین تسبیحی » نهران - کتابفروشی 
فروغی ( ۱۳۶۲ هش) 

با ترجمه انگلیسی ؛ اسلام آباد.س کز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان 
(موم۱ه) 
تجلیات دل 

از لعان الدوله حیدر آبادی 

چاپ : حیدر آباد دکن (۱۳۳۱ه) 
۵۰ - ترجمه 

از شعس الدین قادری فاضلی متوطن درامس‌تسر » به سال. ع۳,ه, در 
ضمن *"مجموعة تصوف»۲ - حاوی رسائل زیر : 

- ترجم لوا جامی 

- ترجمة شرح رباعیات جامی 
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- ترجم روایح یعتوب صرق 
- رساله بت پرستی 
چاپ : لاغور - مطبع ات (س -ن) 
۵۱ ۱- ترجمه 
از سید فیض الحسن فیضی جالندهری 
چاپ : لاهور - المعارف (۳۹۹,ه) 
۲ ۱- ترجمه و شرح لوایح 
از پرفسور حمد عبدالرشید فاضل 
چاپ : کراچی- تنویرات علم و ادب (س - ن) 
مجالس الحسنة 
از شیخ محمد چشتی , در تعلیمات و سخنان م‌شد روحانی نکارنده 
۵۳ - ترجمد 
از ناشناس 
چاپ : لاهور - له دالم ک قومی دکان (۳۲۰ ه) 
مالسة الب : لسان الفتراء 
از سلطان باهو » در دیباچه می کوید : پر که این کذاب را سدبر کند 
معرفت اسرار الهی بروی رخ #اید و اگر مطالعه را ادامه دید نیاز به م‌شد 
ظاهر مائد - به نعر آمیختد به نظم » در اسرار طریقت و عرنان 
۶ ۵ - ترجمد 
از حمد عبدالستار تونق 
چاپ : لاهور - لته والر ک تومی دکان (۳ع۱۳) 
۳ حمع الاسرار 
از خواجه پیر سید بهادر شاه 
۵۵ ۱- ترجمه 
از ناشناس 


چاپ : لاور ملک فضل الدین چنن دین (۱۳۲۰ه) 
: محمع البحرین 
از محمد داراشکوه(م وب . ,ه) » یاد او در *حسنات العارفین»» گذشته . در 
اصول مسئلة آفرینش بیان موده که این اصولی نزد اهل اسلام و بندوان مشترک 
استدردیباچه می‌گوید: با بعضی از کاملان ایشان که به نهایت ریاضت و ادراک 
۱ رسیده بودند مکرر صحبت ها داشته گفتگو عود » جز اختلاف لفظی تفاوتی ندید » 
" بدین جت سخنان فریتین را به هم تطبیق داد و جمع البحرین امید؛» 
چاپ : با ترجه انکلیسی به کوشش مفوظ الحق » کاکته - انجمن آسیائی 
بنکال (۸ع۳ه) ۱ 
به کوشش سید حمد رغا جلالی نائینی » تهران (۱۳۳۵عش) ۱ 
۵٩‏ ۱- ترجمه 
از سجاد علی میکش 
چاپ : حیدر آباد دکن (۱۳۱۳ه) ۱ 
۷ ۱- ترجمه" دیگر ۱ 
از ناشناس 
چاپ : لابور - لته والم کی قومی دکان (س - ۵) 
بت الاسرار 
از سلطان بابو (م ۲.,ه) » دربارژ انسان کامل و معرفت المی و 
قرب حق وغیره 
۱۵۸ ترجمه 
از اشناس 
چاپ : لاهور - انته وال ک قومی دکان (۸ ۱۳۲ ه) 
ی حک الفقراء 


از سلطان باهو » در آداب و اخلاق و صفات فقیر» نثر آمیخته به نظم است 
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وم - هدایت الانسان الی سبیل العرفان 
از تاج الدین کی زی 
چاپ : لاهور - النه وال ی قومی دکان (س - ن۵) 
مخزن المعای 
از عبدالکرع فرزند اخوند درویزه 
.و و- اسرار وبانی 
ترجمه و شرح از نیاز بمادر خان معروف به مسکین شاه 
چاپ : گور کهپور - مطبع رفاه عام (۸ ۱۳۲ه) 
# مخزن الولابت 
از منشی محمد ولایت علی عزیز (م ۳۷ ه) » در سخنان س‌شد خود خادم 
نی (م بر ,ه) که یک از صوفیان خانواد؛ چشتیه نظامیه است - به سال 


بمر مه (غزن الولایت و الجمال) نکاشته است » در چهار باب و خامد 
به قرار زیر : 

باب اول + در حالات متفرق 

باب دوم : در ارثادات حضرت صفی 

باب سوم : در کرامات او 

باب چم‌ارم: در احوال خلفای شاه خادم صنی 

چاپ : لکهتق- مطبع انوار احمدی (۳۰۰,ه) 
۱ ترجمه 

از حمد خصلت حسین صابری 

چاپ : کراچی - پاک اکادمی (۱۳۸۳ه) 
مرآت السالکین 

از ا»ام الدین » در احوال و کرامات و سخنان خواجه شاه حمد سلیان 
تونسوی (م ۷ ۲,ه) 
۲ ترجمد 

از ناشناس 


اپ : گوجرانواله - مطیع ثبلی (س - ۵) 
# مرآت العاشقین 

از سید محمد سعید » که جموعة سخنان خواجه شعس الدین سیالوی 
(م ..۳,ه) است » در چهل حالس 

چاپ : لاهور (۱۳۰۳ه) 
۳ب - پرگوهر : مس‌آت العاشقین 

از غلام نظام الدین مر‌ولوی» به سال ممم,ه ترجمه شده و در خااعه 
سخنان یک روز و شب خواجه قمر الدین سیالوی افزوده شدء 

چاپ : لاهور - المعارف (۱۶۰۱ه) 
مرج البحرین‌فی‌الجمع‌بین الطریقین: شیاین 

از شیخ عبدالحق مدث دهلوی (م ۰۵۲,ه) » در دیباچه می گوید 
"این رساله ای ست مسه‌ول به مرج البحرین و جامع الطریتین جامع طريقة فقه 
و تصوف و شریعت و طریقت و ظاهر و باطن و صورت و معنی و قشر و لب و 
علم و حال و صحو و سکرو مذعب و مشرب و عقل و عشق**-باعتوان های 
*وصل» و در اختتام ع , قاعده - نر آمیخته به نظم, 

جمعاً سیزده ""وصل؟؟ یه قرار زیر : 

وصل اول : محبت دنیا و مافیما 

وصل دوم : اختلافات امت محمدیه 

وصل سوم . : اشتغال فاسفه و اجتناب از غلو در میاحث 

وصل چهارم ‏ : عقل و علم و ذ کر و فکر 

وصل پنجم : صحت عقل 

وصل ششم . : مذمت عقل ظاهر 

وصل هفتم : دیدار خداوندی از چشم بصیرت 

وصل هشتم . : عتل را نقل هیچ تعلق نیست 

وصل نمم . : تطابق شریعت و طریقت 

وصل دهم . : هنوات اولیاه 
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وصل بازدهم : حکایات صوفی صافیه 

وصل دوازدهم : در بیان بی سرو سامانی فقراء 

ول سیزدهم : خلاصُ مضامین کتاب ۲ !قواعد الطریقت فی الجمع بین 
الشریعت و الحقیتت؟" (شیخ سید احمد مغریی) 

چاپ : چند بار» دی - مطیع عبدالرحمن (۲۵,ه) » کلکته - مطیع 
محمدی (؛ ۲۷ ع) و لکهنو - مطبع نامی (ع ۱۳۱ ه) 
ع > ,- وصال السعدین 

از غوث حمد فرخ آپادی 

چاپ : لکهنو - مطبع نامی (ع ۳۱ ه) 
۱۵ ترجمه 

از ثناء ااحق صدیی 

چاپ : با متن اصلی » کراچی - از طرف حمد اعلی (۱۳۸۸ه) 
٩‏ ترجمه 

۱ 


اقبال احمد فاروق 

در آغاز احوال شیخ عبدالحق حدث دهلوی بیان موده 

چاپ : لاهور - مکتبة نبویه (س - ن) 
# مرقع کلیمی 

۱ 

از شاه کلم انته جهان آبادی (م ۲ در اقسام صلوة و اوراد و 
آداب آنها - نکارنده می گوید : هر فایده که مسطور درین اوراق است به 
منزلة رقعه ای ست از پیران خرقه پوش سراپا هوش باین کدا رسیده»» 

چاپ : چند بار » لاهور - مطیع کلیمی (س - ن) 
۷ ترجمه 


از ناشناس 


چپ : با متن اصلی » لاهور - مطبع کلیمی (سس - ن) 
۸ ۱- ثرجمه" دیگر 
از ریاض الدین احمد چاند پوری 


ٍ عرفان 1 


۱ چاپ : دغلی - مطبع رضوی (۱۳۰۱) 
۱۹- ترجمه" دیگر 
از مفتی محمد راشد نظامی حسن آبادی 
چاپ : با متن اصلی » ملتان - مکتبُ تنویر ادب (۲.,ه) و لاهور - 
گنج شکر اکادمی (س - ذ) 
۱ مرا قرمات امداذدیه 
۱ جموغةٌ مکثوبات امداد الّه مهاجر می (م ب,۳,ع) م‌تب کردهً 
وحید الدبن رامپوری - شصت و یک مکتوبات از ""می‌قومات امدادیه» در 
مجموع؛ دیگر "*امداد المشتاق؟" نیز موجود اند 
چاپ : يا ترجمة اردو 
۷۰- ترجمه 
از پرقسور عبدالحلی » جابع عثانیه حیدر آباد 
چاپ : حیدر آباد د ن 
۱ معارف لدنیه 
از شیخ احمد سر ه‌ندی معروف یه جدد الف ثافی (م ۰۳ ,ه) » در مسایل 
معرفت و اسرار و رسوز عرفال و تصوف » در ۵,۰۱۵ و ودر, ره نکاشته » 
با سرپندهای معرفت » جمعاً اچهل و یک معرفت؟» 
چاپ : به کوشش سید محمد احمد رضا بجنوری » دابهیل - مجلس علمی 
(۱۳۵۱ه) 
رامپور - مطبع احمد (۳۱,ه) 
لاهور - ادارة معدیه ددیه (وبم ,ه) 


۰۱۷ ترجمه 
از ناشناس 
چاپ : لاهور - القه وال ک قومی دکان (س - ۵) 
۷۲ ترجمه" دیگر 
از سید ژوار حسین شاه 
چاپ : بامتن فارسی » کراچی » ادارُ جددیه (۱۳۸ه) 
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* معرفت السلوک 
از شیخ مححود چشی س‌ید حضرت شاه برهان معظم شاه معران جی :در 
شرح ول منسوب به حضرت علی رضی الته عنه !امن عرف نفسه فقد عرف ربه»» 
چاپ : لکهنو- مطیع نولکشور (۲۹۹,ه) 
۷۳ رجمه 
از وی انته قادری حیدر آبادی (م ۵۷ ,,ه) فرزند شاه حبیب الته قادری» 
به سال .ع ,ره ترجمه شده 
نسخه های جمی : امن جلد دوم ۰ص و 
ادییات جلد سوم » ص ۲۵و 
آغاز : صفت هور مراپا بی عیب 
هور شکر کرنا بی نهایت 
2 فا 2 
1 مفانیح الاعجاز : شرح گلشن راز 
از شم الدین مد ان بجبول چیازق لاهیجی (م. عم ه) متخامی یذ ابر 1 
گزارشی است بر کلشن راز شبستری » در ذی الحجه ببم ه بدان آغاز کرده 


است 
چاپ : چند بار» لاهور - الهی بخش جلال‌الدین تاجران کتب (۳۳۰,هاء 
به تصحیح و مقدمث کیوان سمیعی» تهران - کتابفروشی محمودی 
(۳۳۷ ‌ِ ش) 
۷۶ بوستان اسرار 
از حمد نور عالم حتفی چشتی صرید غلام حیدر علی شاه جلالپوری در سال 
۲ ترجمه کرده است 
چاپ : لاهور - لته وال ک قومی دکان (بعم,ه) 
۱۷۵- ترجمد" دیگر 
از شهس الدین قادری فاضلی اس تسری 
چاپ : لاهور شخ الهی بخش و جلال الدین تاجران کتب (ع۳,ه) 


عرفان ۱1۹ 


و مفتاح العاشتین 

محموعة ملفوظات خواجه نصير الدین محمود چراغ دهلی (م بهبه) » از 
حب الته » در ده مجلس : 

حلس اول : در بیان پیر و م‌شد 

مجلس دوم : در بیان توبه 

جاس سوم : در بیان اشغال 

جلس چمبارم: در بیان فرض دائمی» ذ کر جلی و ذ کر خفی و مابیت آن 

جلس پتجم : در بیان از 

جلس ششم : در بیان تلاوت قرآن و حنظ آن 

جلس هفتم : در بیان حبت 

جلس هشم : در بیان ساع 

جلاس نیم : در بیان فضیلت دعوت طعام ۱ 

مجلس دم : در بیان ترک دنیا ۱ 


از ناشتاس 
چاپ : در مجموعذ "هشت بهشت»» 
لاعور - اه وال ک قومی دکان (بار پنجم : ۵ب۳,ح) 
ک مفتاح الفتوح : شرح فتوح الغیب 
معن از شیخ عبدالقادر جیلانی (م ۱ ده)» شرح فارسی آن از شیخ عبدالحق 
محدث دهلوی به سال ۳۳. ه نگاشته شده : 


اين شرح که مفتاح فتوح الغیب است 
از غیب است این ازان بری از عیب است 
مفتاح فتسوح نام و تاریخ افتاد 
در خاطر آن که مظبر لاریپ است 
چاپ : لاهور (۳(,ع) و لکهنو- مطیع نولکشور (۱۲۱۸ه) 


سس 
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۷ ترجمه و تلخیص 
از مفتی غلام معین الدین نعیمی 
چاپ : لاهور - ادار؛ رضویه نعیمیه (۳۱,ه) 
و مفتاح االطائف 
از محمد اسلم 
۷۸- ترجمه 
از اشتاس 
چاپ : لاهور - ملک فضل الدین و چنن دین (۳۲۰,ه) 
مقامات احمدیه 
۹ ترجمه 
از ناشناس 
چاپ : لاهور - انقه والر ک قومی دکان (س - ن) 
مقامات عنمانیه 
از سید | کبر علی شاه » در احوال و سخنان خواجد مد عثان دامانی 
چاپ : ملتال - مکتبُ صدیقیه :۱ 
۰ ترجمد 
از مد سعد سراجی 
زیر چاپ » از طرف مکتبةٌ سراجیه احمدیه سعیدیه - موسول زئی 
مقامات مظهری + لطائف خمسد 
از شاه غلام علی دهلوی (م ۱۲۶۰ه) » در احوال و سخنان و مکتوبات 
مزا مظهر جان جانان » در , ,۲ ,ه ناشته » و این کتاب تلخیصی است از 
*معمولات مظهریه" (نعیم اه برانجی) اما نکارنده بر آن اضاقه کرده است » در 
شانزده فصل 
چاپ : دهلی - مطبع احمدی ۲+٩(‏ ۱ ه) 
دعلی :ٍ مطی مجتبای (۳۰۰,ه) 
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چاپ : لابور : انته دالم ی قومی دکان (س - ۵) 
۲ ترجم؛ دیگر 
از حمد اقبال مجددی» در دست تسوید است 
المکاتیب و الرسائل : مکتوبات عبدالعق دهاوی 
مکاتیب مرزا مظمر 
مکتو بات مزا مقلمهر جان جانان (م۱۹۵,ه) که به پیروان واردات مندان 
خود نوشته » در کتاببای متلفه منتشر بوده » مثل در "متامات مظهری»* و 
*کلات طیبات»» » مکتویات وی فوظ اند و از صراجع علمی و تارخی. 
مجموع کوچک "رقعات کرامت م«حادت شمس الدین حبیب الّه صرزا 
جاث جانان مظهر شمید*» در مطیع فتح الاخبار کول (علی گره) به سال 
۲۷۱ ,ه چاپ شده. 
۱ گرد آوری جمله مکتوبات از عبدالرزاق قریشی 
۱ چاپ : میتی - علوی بک ذپو (ومم۳,ه) 
۱ 


۳ مرزا مظبر جانجانان ک خطوط 

۱ ترجمة مکتوبات و دیگر حریرات ثتریه از خایق انجم» مترجم» شرح حال 
صاحب مکتوبات و نیز تعلیقات مفیده نکاشته است 

۱ چاپ : دهلی - مکتبة 
۷ مکاشفات عینیه 


از مد هاشم کشمی (م ۵۶.,ه) » در, شجره های طریقت و 
اجازت نامه ها و مسکشفات شیخ احمد سرهندی » در 


برهات (۱۳۸۱ه) 


۱۵۱ ص لب 
شده 


چاپ : با ترجمة اردو 


سس _ 
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6 ترجمه 

از د کتر غلام مصطفیل خان 

چاپ : کراچی - ادار؛ جددیه (عمع۳,ه) 
مکنوبات امام ربافی : مکتوبات عجدد الف ثانی 

از شیخ احمد سرهندی (م ۳۶ )معروف به مجدد الف ثانی » در روزکار 
جلال الدین اکبر و نور الدین جمانگیر فریضة تجدید دین را اجام داده و امور 
محدثه اکبر را به استناد قرآن و سنت غاط شمرده » در پاداش اعلای کلم حق 
چهانگیر او را حوالف زندان کرد اما آخرکار جمانگیر پشیان گفته و عتاید و 
اعال خود را مطابق تعلیات اسلام ساخته - شیخ احمد سرهندی به ارادت مندان 
نامه ها نوشته » در سه دفتر ‏ 

دفتر اول (درالمعرفت)گرد آوری خواجه یار حمد بدخشی است» به سال 
۵ ترتیب داده شده ؛ دارای ۳ نامه به شاره مکتوب الید 

دنتر دوم (انوار الخلائق) گرد آوری خواجه عبدالحی بن خواجه چاکر 
حصاری است ؛ به سال ۰۳۸ هو دارای نودونه نامه 

دفتر سوم (معرفت الحتائق) گرد آوری خواجه محمد هاشم است به سال 
۰۱ ۱ ترتیب داده شده و دارای عم , نامه به شمار پیامبران مس‌سل 


به تصحیح و تحشيهُ مولانا نور احد ام‌تهری (۸ع۱۳ه) » اص‌تسر 
(2۱۳۲۹) 
۵ ترجمه" سه دفتر مکتوبات 

از قافی عالم الدین لیف خواجه حافظ مد عبدالکر,م 

در آغاز فهرست مکتوبات را به ترتیب موضوعات آورده و شرح زندگانی 
صاحب مکتو بات را نوشته 

چا : لاهور - اته والی ک قومی دکان (بار دوم : پم ره) 


چاپ : چند بار در لکهنو و دهلی و اس‌تسر اپ رسیدء 


عرفان ۱۲۳ 
تسس 
( وم ترجمه" دیگر سه دفتر 

از جمد بعید احمد 
چاپ : کراچی (س - ۵) 
بر ۱ - ترجمه" فقط هفده مکتوب 
از دفتر اول (مکتوب ,۲ تا بم) از عبدالرحيم کلاچوی 
چاپ : لاهور- بیگم همایون وقف (۳۸۷ ۱ ه) 
۸۸ - در لاثالی 
تلخیص و ترجمذ دفتر اول از حمد هدایت عنی نقشبندی مجددی جیپوری 
چاپ : اعظم گژه - مطبع معارف (۱۳۵۷ه) و 
۱ لا هور - مکتب نبویه (۳۹۵,ه) 
مکتوبات خواجه باقی باله 


از خواجه باق باه (م ۲,. ,ه) » نامه هائی است عرفانی » هشتاد و هفت 


۱ نامه های او در ""کلیات»» وی چاپ شده 
چاپ : چند بار» لاهور (۳۸۷,ه) 
۹ ترجمه 
از عالم الدین 
۱ چاپ : لاهور - الته وال ک. قومی دکان (۳۹,ه) 
مکتوبات بنده نواز گیسو دراز 
۱ شصت و یک مکتوبات » گرد آورده شیخ ابو الفتح علاء الدین 
۱ نسخذ خطی : کتاب خانه انجمن آسیائی بنکال - کلکته 
[رک : صیاح الدین عبدالرحمن - بزم صوفیه ص بمها 
۰ فواید 
ترجمه و تلخیص از نواب معشوق يار جنگ » به سال ودره ترتیب 


داده شده 
چاپ : لاهور - سجاد پیلشرژ (۳۷۹,ه) 


1۳ ترجمه ها به زبان اردو 


۱ 


مکتوبات حمید الدین ناگوری 


از حمید الدین ناگوری (م ببده) به معاصر خود بهاء الدین زکریا . 


ملتانی نوشته » دربار؛ مسائل عرفانی 
گرد آوری بر زاده ا<سان الحق فاروق است 
چاپ : با ترجم اردو 

۷۱ ترجمه 
از همان گرد آور نده. 
چاپ : در کتاب وی "سلطان التار کین»» 
زرک : 


۲۲۱۱۹ 
رسالُ چهار منزل در همین بخشم 
مکتوبات سید احمد شهید : مکاتیب سید احمد شهید 
مجموعذ مکائیب از سید احمد 
سرداران اتوام ختلفة هزاره » در اصلاح عتاید و دعوت به جهاد با سکهان 
چند سخة خطی آن در کتاب خانه ای جهان موجود است یک از آنها 
۱ به قلم مولانا عبیدالقه غلام حسن است 
۱ چاپ : عکس نسخذ م‌قومة عبیدالته غلام. حسن » لاهوز - نید احمد 
شهید اادمی 
۲ ترجمه 
از سخاوت مزا 
چاپ : کراچی - نفیس اکیدمی (0۱۳۸۸) 
7 مکتوبات صدی : مکتوبات منیری 
* مکتربات عبدالحق دهلوی 
از شیخ عبدالحق عدث دهلوی (م ۲ج . ,ه) » در دیباچه می گوید + 
"جمله از رسائل و ماتیب برد باقتضای وقت و مناسبت حال املا کرده بعضی 
به جهت احیاب و اصحاب از اهل سلوک وارادت نوشته و برخی جانب بعضی 
۱ 


شهید (مودع + ,ه) به نام م‌یدان خویش و 


1 


<< تشصْتثىصتتصًىثتصثُثِثضىسىژكژكآَث__0 


عرفان ۱ 


اما و ملوک اژ اهل سعادت فرستاده و پاره ای در نصیحت نفس خود» 


(ص : ۳) 
جموعة شصت و هشت نامه های است» در عرفان و ته.وف و مسائل دینی 
چاپ :ٍ دهلی - مطبع مجتبانی (۱۲۹۷ه) 
بار دیگر بر هوامش *اخبار الاخیار" (۳۳۲,ه) 
۳ - ترجمه 
از مد فاضل مدرس دارالعلوم کراچی 
چاپ : کراچی - مدینه پپلشنگ کمپنی (س - ۵) 
6 ترجمه 
ترجمة بعضی مکاتیب از غلام حیدر قادری سلطانی‌سروری که پاره باره چاپ 
شده مثل آداب الذکر » حقیقت صمر ؛ فقر محمدی و ذ کر و فکر 
چاپ : لاور - نوری کتب خانه (سء ن) 
۱۵ ترجمه" بعضی مکتوبات 
از مفتی اعجاز وی خان رضوی 
چاپ : نوری کْتب خانه (۱۳۷ه) 
۰ حقیقت السماع 
ترجمة یک از مکتوبات 
چاپ : نوری کتب خانه (۱۳۸۲ه) 
۱۷- ترجمه 


قاضی عبدالصمد فاروق 

چاپ : کراچی - ادار؛ معارف اسلامیه (۳۸۲,ه) 
مکتوبات سید علی همدانی ء مکتوبات امیریه 

از سید علی همدانی (م بمب‌ه) معروف به شاه همدان » مکتوبات که به 
احباب و ارادت مندان و حاکمان وقت فرستاده شد - جععاً بیست و دو مکتوبات 
|ند » نسخه های خطی در کتایخانه های معروف موجود اند 

چاپ : اس تسر - مطبع جددی (۳۲۷,ه) 


چاپ : لاهور - انته والم کی قومی دکان (س - ۵) 
مکتوبات محمد عنمان دامانی و خواجه مجمد سراج الدین 
مکتوبات خواجه محمد عثان دامانی نقشبندی (م ء۳۱,ه) و خلیفذ وی 
خواجه محمد سراج الدین (م ۱۳۳۳ه) در مسائل تلنه (خصوصاً عرفان و 
سلوک) که به ارادت مندان خود نکاشته اند 


۹ تحفه" زاهدیه 

از مد احمد نتشبندی جذدی 

در دیباچه» احوال و آثار مختصر مکتوب نکاران آمده‌است 

چاپ : کراچی - زوار کتابفروشی (۱۲۸۸ه) 
مکتوبات حمد معصوم سرهندی 

از خواجه محمد معصوم سرهندی (م و ب. ,ه) فرزند مجدد الف ثانی » در 
سه دفتر :ٍ 

دفتر اول موسوم به درة التاج : گرد آوری خواجه محمد عبیدانته فرزند 
خواجه محمد معصوم است 

دفتر دوم موسوم به وسيلة السعادات : گرد آوری میر شرف الدین حسین 
بن مير عماد الدین حمد الحسینی هروی است 

دفتر سوم موسوم به مکتوبات معصومیه : گرد آوری خواجه مد عاشور 
بخاری است 

چاپ : کانپور - مطیع نظامی 

(جلد دوم) لدهیانه 

(جلد سوم) ام تسر 
۲۰ ترجمه 


ترجمه و تلخیص و پیشگنتار ازنسیم احمد فریدی» ترجمهٌ منتخباتی از نامه‌ها 


است 


عرفان ۱۳۷ 


چاپ : لکهنو - مکتبذ الفرقان (۱۳۷۰ه) 
لاهور - المعارف (۵۱۳۹۷) 

#۲ مکتوبات شاه وی الّه 
شاه ولی اه فرزند شاه عبدالرحیم » نامه ها به دوستان و ارادت مندان و . 
اهل سیاست نوشته است » در یند و نصیحت و مسایل سیاسی و دیی 

مجموعة مکتوبات گردآوری شاء عبدالرحمن فرژند شاه مد عاشق پهلتی 
است - دارای ۸ ۳۵ مکتوبات » تا | کنون چاپ نشده » نسخذ خطی در کتاب خانة 
مس تضی حسن چاند پوری بوده 

مجموعذ دیگر مناقب اسام اری و ابن تیمیه»" چاپ شده است . 

چاپ : دهلی - مطبع فاروق (۱۳۶۹ه) 
۱ ۷- شاه ولی له ک سیاسی مکتوبات 

ترتیب و ترجمه و پیش گفتار از پرونسور خلیق احمد نظظامی 

چاپ : علی گره (۱۳۹ه) 

عکس چاپ علی گر در لاهور منتشر شده 
۷.۲- ترجمه" مکتوبات فی مناقب امام بخاری" و ابن لیمیه۳ 

از مولوی عبدالرژف بهتهمم کتب خائة نذیریه - دهلل 

چاپ :ٍ با مئن فارسی » دهلی - مطبع فاروق 


۷ مکتوبات منیری ۱ 
از شرف الدین احمد بن خیول +نبری (م۲م۷ه). از وی سه جموعه ها 
مکتوبات عرفای موجود است : 
-*مکتو بات صدی»» که به قاضی شمس الدین حا کم چوسه (بهار) نوشته » 
گرد آوری زین بدر عریی » به سال ببعببه س‌تب ساخته - شمار مکتوبات 
یک صد است 


چاپ : لکهنو - مطیع نولکشور (۱۳۰۳ه 


و با هتام حمد نعیم ندوی»حیدر آباد سنده (س - ۵) 


۱۳۸ 


ترجمه ها به زبان اردو 


سس( ]_ع_ٍ ۰ « « ۲ 
-"امکتوبات دو صدی»» 
مکتوبات در پند و اندرز و عرفان » برخی از ناه ها با نام و بیشتر پی نام 
است» نیزگرد آوری زین بدرعریی است اما در نسح خطی موجود در کتاب خانة 
خدا بخش پننه‌گرد آوری آن به محمد بن مد بن عیسیل بلخی المدعو به اشرف بن 


رکن متسوپ شده است 
۳ ترجمه" مکتوبات صدی 
از شاء الیاس یاس بهاری فردوسی 
چاپ : حیدر آباد سنده (س - ن) 
۶ ۲۰- ترجمه" دیگر 
از ابوالحسن 
[رک : قاموس الکتب جلد اول » شباره ۱ 
۰۵- ترجمه" مکتوبات صدی 
از عزیز احمد » در دو جلد 
چاپ : دهاکه - مطیع حجاز 
۲ سبیل الرشاد (ترجمة مکتوبات دو صدی) 
از شاه ابو صالح مححد یونس ؛ در دو جلد 
چاپ : مهانند پوره بخش پتنه ‏ دار الرشاد (م.م,ه) 
۷ - سه صدی بکتوبات 
ترجمهُ مکتوبات صدی و ""مکتو یات دو صدی»» در یک جاد 
چاپ : لاهور - کتب خانه اسلامی پنجاب 
ملفوظات شاه عبدالعزیز دهلوی 
۲ جموعُ ملفوظات شاه عبدالعزیز دهلوی (م و۲۳ ,ه) فرزند شاه ول اه ؛ 


رد آورند؛ آن معلوم نشد» سخنان و گفت و گو های شاه عبدا 
۳ آغاز م 


۱ ۷۵ 


(۱۳۱۹ه) 


لعزیز از بر رجب 
ی شود » در احکام شرعی و مسایل دینی و تارخی 
چاب : میرته - مطیع مجتبانی (ع ۱ ۳,ه) 


۰ ترجمه 


" پروفسور محمد اقبال جددی است 


عرفان ۱۹ 


۲۸ ترجمه 

از مولوی عمت الهی بن مولوی مد هاشم 

چاپ : به صورت دتبالة "" کالات عزیزی»» میرته‌مطبع هاشمی (۳۱۵,ه) 
-٩‏ ترجمه" دیگر 

از حمد علی لطفی و منتی انتظام الته شهایی» پیشگنتار از قلم دکتر معین . 
الحق و حواشی و تعلیقات از طرف مترجان 

چاپ : کراچی .پا کستان ایجو کیشنل پبلشرز (۳۸۰,ه) 
ملفوظات شریفه 

از غلام ی الدین قصوری (م . ۱۲۷ ه) » در ملفوظات شاه غلام علی 
دهاوی (م .ع ۲ ,ع) ؛ به سال ۳۳( ه نکاشته شده 


چاپ : با ترجمة اردو 


از اقبال احمد فاروق است اما پیش گفتار و حواشی بر متن فارسی از قلم 


چاپ : لاهور - مکتیذ نبویه (روم,ه) 
۰9 ءافوظات مهر به 
سخنان پیر مهر علی شاه گولروی (م ۱۳۵۰ه)» در مسائل عرفان و 
سلوک » گرد آوری فتبر احمد پشاوری با همکاری عبدالحق سرالوی 
چاپ : با ترجمذ اردو » گولره شریف (۱۳۸۵ه) 
۱ مقالات مرضیه 
از فیض احمد مدرس مدرسة غوئیه» گولره شریف ح 
چاپ : کولره شریف (۱۳۵ه) ۱ 
#۲ مناقب الحسن : فوائح العرنان 
مناقب فخریه ۱ 


از نواب غازی الدین اببرء آصف جاه اول د کی » در احوال و آثار و 


1 ترجمه ها به زبان اردو 


سخدان شاه فخر الدین دهلوی (م ۱۱۹۹ه) 

چاپ : دهلی - مطبع مجتبای (۳,۵,ه) 
۲ ترجمه 

از مبر نذر علی درد کا کوروی 

چاپ : کراچی - سلمان اکادمی (۳۸۱,ه) 
# مونس المریدین 

از صلاح خاص داوّد خانی » در سخنان شیخ شرف الدین احمد بن محیول 
منیری » بیان تاریخ های , ۲ شعبان عمب‌ه و حرم ویب‌ه نکاشته - محتویات 
آن مسایل سلوک و عرفان است - هنوز بچاپ نرسیده 
۳ ترجمه 

از سیم الدین 

چاپ : بهار شریف - بیت الشرف (س - ن0) 
1 نافع السالکین 

جموعة ملفوظات خواجه محمد سلمان تونسوی چشتی (م ۳+۷ ه) خلیفذ 
خواجه نور مد مهاروی » گرد آوری امام الدین خلیفة صاحب ملفوظات است ؛ 
در سلوک و عرفان و اشغال چشتیه 

چاپ : لاهور (۲۸۶,ه) 
۶ تذ کر؛ حضرت سلیمان تونسوی 

از صاحیزاده حمد حسین للهی با اضان پیش گفتاو 

چاپ : لاهور - شعاع ادب (۳۸۱,ه) 
نزهت السالکین در سلوک و سخنان میراد بهیک 

از شیخ سید علیم القه بن سید عتیق الته چشتی جالندهری » در ملفوظات 
میران بهبک ؟ه متضمن سهایل عرفانی است 
۷۵ تلحفة الصالحین 

از ناشناس 


عرفان ۱۳۹ 


چاپ : لاهور - انته والر ک قومی دکان (س - ن) 
نشاط العشق : شرح الهامات غوث اعظم 

از ملوک شاه صدیقیگجرای» گزارشی است بر «رسال؛ غوث اعظم»» (تالیف . 
شیخ عبدالقادر جیلانی که در میان عوام به غوث اعظم معروف است) 

چاپ : با ترجمة اردو 
٩‏ ترجمه 

از قاضی احمد عبدااصمد قاروق 

چاپ : کراچی - ادارهٌ معارف اسلامیه (م ی ه) 
نکات الحق و الحقیقت من باب معارف الطربقت 

از شیخ عبدالحق محدث دهلوی (م ۲م. ,ه) ؛ در مسایل عرفانی 

چاپ : ساد آباد - مطبع احتشامیه (۸ ۳۰ ,ه) 
ببب- لطائف الحق 

از ناشناس 

چاپ : دهلی - مطیع مجتبای (۳۲۳,ه) أ 
نور وحدت 

از ناشناس » بعضی فهرست نگاران آن را از خواجه نصیر الدین حمود 
جراخ دهلی دانسته اند با سر بندهای "ای سید؛» در مسایل ساوک "و عرفان 
خصوصاً وحدث الوجود 


۱۸( سرور وحدت 

از نذر علی درد کا کوروی 

چاپ : کراچی - دارالتصتیف (س - ن) 
# نور الهدعل 


از سلطان باهو (م ۲.,,ه) در تصوف و سلوک 


۱۳۲ ترجمه ها به زبان اردو 


۹ ترجمه 
ترجمه و تم ضیحات از نور محمد سروری 


چاپ :ٍ کلاچی - سروری کتب خانه (۱۳۸۲ه) 
۶ نه بطون چشتیه 
از سید اسدالله 
[متن اصلی این کتاب به نظر نرسیده اما از بیانات فهرست نگارکتاب خانة 
آصفیه بر می آید که در عرفان و تصوف است ] 
۷۰ لرجمه 
از شاه میر 
[رک : فهرست کتب خالة آصفیه ‏ تصوف شهاره ٩‏ ۸۳] 
۴ وصات نامه 
از مچل سرمست آثکار (م ۲:۲ ,ع)» مغنوی عارفانه به ترتیب زیر + 
حمد و نعت و فضایل اهل بیت و صحایُ کرام» فضایل قرآن مجید و مثتوی 
عرفانی» جمعاً نه صد و پنج ایبات - دربارة مثنوی آمده است : 
یک زمانی ترک کن افسانه را" کوش کی تو رمز وصلت نامه را 
هر که این خواند بکام دل شود زود باشد کار دین و اصل شود 
چاپ : با ترجمة اردو 
۰۱ ترجمه 
از ناضی علی اکبر درازی 


چاپ : خیرپور - سچل سرهست اکادمی (۱۳۸۵ه) 


بخ حسین خباز کشمیری (م ۰۵۲,ه) از مر‌یدان خواجه اسحاق 
کشمیری» در دیماچه می‌گویدگفتار خوش ازحسین کشمیر شنو-آثار هدابت 
است تقریر شنوء به نثر آميخته با نظم» در مسایل سلوک و عرفان 

نسخة خطی : [رک : گنج بخش ج ۲ : ص «۸۵] 


ءرفان 1 "۱ 


۷۲۲ هدیه" اسنول 
از مولوی محمد تظام و مولوی قطب الدین سا کنان شا هجهانیور/ به سال 
٩‏ ۲ ه ترجمه شده 
چاپ : بریلی - مطیع صدیقی (۱۳۲۸۹ه) 
هدایت الطالبین 
از شاه ابو سعید مجددی (م .۲۰,ه) » در سیرو سلوک نقشبندیان » در 
هشت تصل : ۱ 
فصل اول : تکالیف عشره و مشغولی آن 
فصل دوم : سبر و سلوک که در دایره ولایت صغرع میشود 
فصل سوم : ولایت کبرعا و فنا 
فصل چهارم : ولایت علیا و سیر عنابر صوری و فنا 
۱ فصل پنجم : کمالات نبوت و اولوالعزم 
فصل ششم : حفایق الهیه 
فصل هفتم : یعضی مقامات 
ح فصل هشتم : حقایق انب 
چاپ : چند بار» کراچی - اعلول کتب خانه (۳,ه) ۱ 
ح ۳ سلوک نقشیندی 
از د کتر غلام مصطنول خان 
چاپ : بامتن فارسی رو در رو» کراچی - ادار؛ مجددیه (۳۷۵,ه) 


۶ ترجمه 


از ور احمد اص‌تسری (م ۳۶۸ ه) ۱ 


چاپ : بامتن فارسی» اس تسر (ع ع ۱۳ ه) 

هدیه کبرعا 
از سید غلام قادر شاه (م > ۱۷ ,ه) فرزند ابوالفرح محمد فاضل الدین بتالوی 
(م ۱۵۱ ,ه)» در تصوف و تجربیات و مشاهدات صونیان 


۳ ترجمه ها به زبان اردو 


: باترجمة اردو 

۷۵ ترجمه 
از حکیم غلام حسین اس‌تسری فاضلی 
چاپ : لاهور - مطیع هندوستانی (۲ع ۱۳ ه) 

4 هشت محفل 
ملفوظات شاه ابو المعالی لاهوری (م ‏ ۱۰۲ه)» گرد آوری سید باقر فرزند 
صاحب ملفوظات » در هشت محفل (فصل) با قید تاریخ ملفوظات» به فارسی 
پا کستای و روان 
چاپ : با تحقیق و تنقیح دکتر ظهور الدین احمد ؛ لاهور - المعارف 


(۰.ع,ه) 
٩‏ ۲۲- ترجمه 

از دکتر ظهور الدین احمد 

چاپ : بامتن فارسی بچاپ رسیده است 
۴ هفت مکتوب 

در عرفان و سلوک» گرد آورنده معلوم نشد 
۲۷۷ ترجمه 

از ناشتاس 

چاپ : لاهور - انته وار ک قومی دکان (س - ۵) 
همعات 


از شاه ولی انته دهلوی (مبب,ه) فرژند شاه عبدالرحیم» در "رشحات الهام 
که برقلب وی تزول فرموده - در سلوک صراط مستقیم» » در بیست و 
دو "*همعه؛» 
چاپ : به کوشش نور الحق علوی لاهور - بیت الحکمت (۳+م,ه) 
به کوشش غلام مصطفیل قاسمی » حیدر آباد سنده - شاه وی اه اکادمی 
(۳۸۶,ه) 


عردان ۱۳۵ 


۲ ۷- تصوف ک حقیقت اور اس کا فلسفه 
از پروفسور محمد سرور 
چاپ: لاهور - سنده ساگر اکادمی (ببب ۱ ح) 
۷۹ ترجمه 
از مولوی فیض میران گجراتی 
[رک : دیباچه *1تصوف کی حقیقت اور اس کا فلسفه؟] 
۳۰ ترجمه 
اژ عبدالتّه شاه 
چاپ : انباله (۲۰۲,ه) 
یازده رسایل ۱ 
از سید محمد حسینی بنده نواز گیسودراز (م ۲۵ره) خلينذ نصیر الدین 
محمود چراخ دهلی» رساله های وی به تفصیل زیر : 
- تفسبر سورة فاتحه <اوی مسایل عرفان و سلوک 
- استقامت فی الشریعت و بطریق الحقیقت 
در مسایل عرفان خصوصاً در مسئلا جبر و قدر به سال ۲ وید ناشته شده 
-وویت باری تعالول و کرامات اولیاء اه ۱ 
در مسئلة رویت باری و فضیلت. پیغبران برسلائکة مقربن » نیز در کرامات 
اولیاء و متشابهات قرآن‌گنتگو کرده است ۱ 
- حدالق الالس ۱ 
امای خواجه گیسو درازه کرد آوری ناشناس» در دوازده حدیقه (یاب). , . 
حدیقه اول در بیان قول اعل تصوف النهاية الرجوع ای البداية 
حد یت دوم در بیان ارتباط اعضا بادل و متاثر شدن وی به اعمال جوارح 
حدیقة سوم در تجلی حق تعای بر عامث مخلوقات و دوری و نا متدوری 
ایشان ازو 


حدیقه چهارم در بیان شریعت و طریقت و حقیقت 
حدیقة پنجم در بیان مجاز که عالم مجاز و عالم حقیقت چه معنی دارد 


۱۳۹ ترجمه ها به زبان اردو 


حدیقذ ششم درییان متخلق شدن باخلاق خدا و متصف شدن بصفات‌او تعال 
و تقدس 

حدیقة هفتم در بیان نصب کردن <ق منصب شیخوخت بیی و در بیان 
وزن اعمال و چیزی از تمثلات 

حدیت هشتم در معنی نماز بجماعت و در بیان اسرار ارکان الصلوة 

حدیقة نهم در بیان مساتب دل و اطوار او و چیزی از عدم خلقت قرآن 
حدیق دهم در بیان کیفیت دل 

<دیق؛ دوازدهم دربیان اختیار کردن طالب راه ارادت و طلب تجلی درسلک 
این جموعه منسلکگرداند 


حدیقُ یازدهم در بیال ازلیت و ابدیت محبت حق 


وجود العاشقین : رساله عشقیه 
در حقیقت. عشق الهی و اتب آن 
توحید خاص 
در توحید و مقام خاص 
- وساله" منظوم در اذ کار که برای متوسلین ساسلة چشتیه از صوفیان بیان 
نموده اند 
وساله" مراقبه 
در بیان س‌اقبه (به اصطلاح سلوک گردن نهادن بحضور دوست و دوست را 
در چشم داشتن)» در دم قسم مرأقبه 
اذکار چشتیه 
در اذکار و اوراد که خواجه بنده نواز (م۲۵مه) م‌یدان خود را تعلیم 
فرموده 
- شرح بیت اببر خسرو 
در شرح بیت زبر ] 
ز دریای شهادت چون نهنگ لابرآرد هو 
تیمم فرض گد نوح را درعین طوفانش 


مرفان ۱۳۷ ۱ 
دس سس 
برهان العاشقین : شکار نامه 
رساله ای غامض به طرز معما در بیان حقیقت انسانی از ابتدای زائش تا آخر . 
کار دنیوی» شروح و حواشی برآن نوشته شده : 
شرح برهان العاشقین از ناشناس 
6 شرح دیگر از ناشناس ۱ 
8 شرح از شیخ ابو صالح محمد معروف به شیخ حسن محمد چشتی (م ٩۸۲‏ ه) 
8 شرح از میر سید عبدالواحد بلگرامی (م بب. ره 
8 شرح از بیر سید مجمد کالیوی (م ۱.۱۷ ه) 
۵ شرح از شا رئیع الدین دهلوی (م ۲:۲ ,ه) 
۰ شرح از حکیم صرزا قاسم عی بیگ حیدرآبادی اخگر 
چاپ : به کوشش سید عطا حسین » حیدرآباد دکن.(. ۱۳ ه) 
بار دیگر به اضاف ""رسال؛ عشق» از طرف قاضی لام محی‌الدین غازی د 
کراچی (ومع ۱ ه) 
"وساله" عشق»» در بیان مفهوم و مقصد عشق 
بعضی رساله های خواجه گیسو دراز هم جداگانه چاپ شده مثلگ : وجود 
العاشتین در مطبعکزار ابراهیم ماد آباد در .۳ ره چاپ شده 
رسالة توحید در مطیع شرف بهار شریف (. ۳ , ه) بچاپ رسیده است 
۲۳۱ تا و ء - ترجمه" یازده رساله و هشت شرح بر «برهان العاشقین» 
از قاضی احمد عبدالصمد فاروق چشتی قادری 
چاپ : کراچی (ب«م۳,ه) ۱ 
۰ +- ترجمه" "برهان العاشقین»» : شکار نامه دکتی 
در مجله «"شهباز»» (کلبرگه) منتشره در فوریه ۱95۲ میلادی 


دعا و اوراد 


# اسرار الجلی فی ذکر الخفی 

از مولانا جامی ۰ در فواید و اسرار ذ کر الهی است » عیچ نوانح نکار 
مولانا جامی این اثر وا درفهرست‌تص نیف وی درج‌نکرد» است. معاوم‌می‌گردد که 
این وساله مقتبس است از تصائیف وی و از خود او نیست 
۱- ترجمه 

از ناشناس 

چاپ : لاهور - اته وال ک قومی دکان (س. ۵ 
بیاض محمدی 

از شیخ محمد تهانوی (م ودو,ه) رید میانعی نور مد جهنجهانوی 
(۱۲۵۹۸ع)» یی از بزرگان اهل دیو پند » در دو جلد 

چاپ : دهلی - مطبع مسلم 
- ترجمه 

چاپ : کراچی - دار الاشاعت (۱۳۸5ه) 


دعای سریانی 
م- ترجمه (منظوم) 
از سید ابراهیم » به سال ع , وه سروده شده 
نسخه خطی : فهرست مخطوطات کتب خانذ کلیذ جامعذ عشمانیه » حیدر آباد 


جح«( ۲۳۲۳۳۳۳ 
۱:۰ ترجمه ها به زبان اردو - 
دکن » ص . ب 
آغاز : خدا کون سر بسر حمد و ثنا 
سزا وار اسکون فضل و کبریا 
زاد المعاد 
از بل حمد پاقر جلسی 


چاپ : چند بار ؛ دبلی (۳۹۵,ه) 


چاپ : با متن فارسی» دهلی - مطبع یوسفی (عب,ع) 
8 شرح حزب البحر 

حزب البحر منسوب به ابو الحسن شاذلی (م >۵+ه) است و آورده است که 
درراه حج کشتی وی دچار طوفان می لشت و این دعا موجب رفع خطر می 
گشت - گزارش ها برآن نشته شده یک از آنها "شرح حزب البحر تالیف شاه 
ول امه است 
۵- ترجمه 

از نا شتاس 

چاپ : دهلی - مطبع روزانه اخبار 

[رک : قاموس جلد اول » شهاره 0 
ی کسب نامه 

از ناشناس ؛ رساله ای کوچک در ادعیة پارچه بانان 
۰- رساله" ادریسیه 

از خواحه محمد 

چاپ : اله آباد - مطیع انوار احمدی (۱۳۲۷ه) 
:# مطلب الاعلول فی شرح اسماء ال الحسنو 

از شیخ عبدالحقی محدث دهلوی (م ۲ در شرح اساء الحسنول و 
خواص آنها 


۸ 
ندرم یزرو نگ کارا اش هد 
ی 
نراقت ار کرک فآ مشن ابو 
رک کیت یغرم لتمیا نا 
با سناکس بر زا 
بالگ یس! اس‌پمزو هر و دات نکر 
کب زاس عیبر نب ترا 
کآ ناد مک تین کل حجت یاقا 
بارس «ضوامب_2 ی ناد کچرق یا 
قصانخور .هلاس نا ارگ مزا تست 
تا شک سس دیدپ پراش باس 
آند ات کل یکرت ارم یت 
بیرض رسک انیت ۱ 
سل پم نات 

و 


جغرافیا و سفرنامه 


#۲ جذب القلوب ای دیار المحبوب 

از شیخ عبداادق عدث دهاوی (م ۰۵۲ ,ه)» در تاریخ و جغرافیای مدینذ 
نبوی است و ذ کر مقامات متمر که در م ووه بدان آغاز و دزدهلی در ۰۰۱ ,ه 
به اجام وسانده است ؛ در هفده پاب :ٍ 


باب اول 
پاب دوم 
باب سوم 
باب چهارم 
باب پنجم 
باب ششم 
باب هنتم 
باب هشتم 
باب هم 
پاب دهم 
پاب یاز هم 


باب دوازدهم : 


باب سیزدهم 


پاب چهاردهم :ٍ 


در عدد اس‌ای این بلد 

در فضایل آن از ترآن و حدیث 

در اخبار سکان این شهر از قدع الزمان 

بءعغت آن حضرت ی اقه عایه وسام بدین بلد 
در هجرت 

دربارةٌ عءارت مسجد ابوی و دیگر مقامات 

در تغیرات و اضافه ها در شهر 

در فضایل مسجد شریف 

در عمارت مسجد قبا و دیگر عمارات 

در بارهٌُ چاه ها 

در اما کن میان مک معظمه و مدینة منوره 

در بیان فضایل مقابر جنة البقیع 

درب یان کوه احد و شهیدان آن 

در فضیلت زیارت سید الانام و اثبات حیات پیغمبران 


ت13 ترجمه ها به زبان اردو 


باب پانزدهم : در حکم زیارت قبر و توسل جستن 

باب شانزدهم : در بارة آداب زیارات 

پاب هندهم : در آداب لو 

چاپ : بارها ؛ اولین بار در کلکته. مطیع انذیان سن (۲۱۳,ه) » دهلی - 

مطبع ناصری (۸۲ ۱۲ ه) 

ب- روضة المحبوب 

از محمد احمد قادری » میان تاریخ های جمادی لاو 
۱۳۸۸ ه ترجمه کرده 

چاپ : لاهور - مطبع پیکو (۳۹۲,ه) 
۲- برغوب القلوب 

از سید عبدالحق کانیوری 


۳ ترجمه 


ی 9.۱۳۸۷ ۱ صقر 


از حمد صادق 
چاپ : لاهور - نوری کتب خائه (س-ن) 


ء- ترجمه" باب چهاردهم 
از "*جذب التاوب»» کد در فضایل زیارت سید الانام و اثیات حیات پیغه‌ران 
است » از د کتر پیر حمد حسن 
چاپ : در ضمن !"حیات جاودان» ص ۶ راولندی» کتب خانذ 
سعیدیه ٩(‏ ۳۷ , ه) 


حیات القلوب 


از حمد هاشم تتوی (مع بر ,ه) فرزند عبدالغفور سندهی » در مسایل حج 
و تاریخ مسجد حرام ودیگر عمارت های تاریخی و مذهبی ی 
نکاشته است » در یک مقدمه و چهارده باب تقسیم داده شده 


چاپ : کراچی - ادارة المعارف (۲۹۱ع) 


7۳ 
جغرالیا و سفرلابه ۵ 
هه 7۳۳ 
" و ذخبرة الدارین 
۱ از مد حسین لکهنوی؛» به سال برع , ه نکاشته » در شرح چگونگی ساختان ۱ 
و مساحت خانة کعیه وسجد نبوی - در مورد خانه کعبه از ""حیات القلوب ف 
دیارال‌جبوب»» استفاده کرده و خش م‌بوط به مسجد نبوی ترجمه بخشی از ۱ 
جذب القلوب شیخ عبد الحق است ۱ 


نسخة خطی : ادییات 
سفر نام حکیم اصر خسرو 
اژ حکیم ابو معين حمید الدین ناصر بن خسرو عاوی بلخی (۸۱: ه) در 
سالم جع هاز خرادان به مصر و حجاز می رود - دیدار ها و دیدنی های سفرخود . 
گزارش کرده است ۱ 
تراجم آن به عری و فرانسوی هم موجودند ۱ 
چاپ : چند بار » یه کوشش و مقدمة خواجه الطاف حسین حالل » دهلی . . 
(۳۰۰,ه) » به تصحیح مد دب سیاق » تهران - کتاب فروشی . 
زوار (۱۳۳۵ه ش) ۱ 
ب- ترجمه ۱ 
ترجمه و تعلیق از عبدالرزاق کانیوری 
چاپ : دهلی - آغجمن ترق اردو (۱۳۹۰ه) 
مقدمه" سفر نام حکیم ناصر خسرو 
از خواجه الطاف حسین حالی(م۳۳۳ , ه)؛ که در دهلی با من سفرنامه چایي 
شده » در شرح حال حکیم ناصر بن خسرو و بقام سفر نام وی در ادبیات و تارج 
پ- ترجمه ۱ 


از تثار احمد فاروق 


در عجله "برهان»» (دهلی) منتشره توامبر م۵ , میلادی و فوریه؛ مارس و 


ترجمه ها به زبان اردو 


آوریل و۵ , میلادی اپ رسیده 
م- ثرجمه" دیگر 
از محمد صدیق طاهر شادای 
چاپ : با مان فارسی » لاهور ‏ مجلس ترق ادب (۱۳۹۳ه) 
سفر نام جهانیان جهان گشت 
کتایی در بار؛ سیر وسیاحت مخدوم جهانیان جهان کشت (م ۵م,ه) اما گرد 
آورندگان اینفرنامه آن را بسیار حک و اضافه کرده اند» و باین‌سبب قابل استناد 
به وی نیست 
نسخة خطی : کتاب خانة انته داد خان سا کن اوچ (خش بهاولپور) 
-٩‏ ترجه 
از ناشناس 
چاپ : لاهور - ملک فضل الدین (۱۳۲۷ه) 
۰- ترجمه" دیگر 
از مد عباس فرزند غلام علی چشتی دهاوی 
چاپ : دبلی - مطیع بهوانی پرشاد (,.۳,ه) و دهلی - مطبع احمدی 
(۱۳۱۷ه) 
سفر نام بورپ(اروپا) 
سفر نامه شاه ایران است 
۱- سفر نامه" یورپ اعلول حضرت شاه ایران 
از ابو الحمید فرخی ؛ به سال ,م۳ ,ه باردو در آورده شده 
چاپ : ماد آباد (س-ن) 
مسبر طالیی فی بلاد الافرنجی 


از ابو طالب (م ۲,۱وره) بن حاجی مد یگ تبریزی اصفهانی ء در 


" جغرافیا و سفرنابه ۱:۷ 


۵+ ه نکارنده به سیر و سیاحت مشغول گشته , دو سال در پاریس و لندن بسر 
۱ پرده و خاطرات همین سفر را تکاشته است 
0 چاپ : کلکته (۲۲۹,ه) 


۲ ,- ترجمه" مسیر طالبی یعنی سفر نامث میرزا ابو طالب خان اصفهانی 
از مزا علی رضا حزون 
چاپ : مراد آباد - مطبع برلاس (۱۳۲۲ه) 


تاریخ (۱) 


(تار پیاسبران و تارخ اسلام و سبر و شمابل چهار بار و امامان) 


ازالة الخفا عن خلافة الخلفاء 
از شاه ول التّه دهلوی فرزند شاه عبد الرحیم» در اثبات خلافت خافای ار بعه» 


در دو مقصد : 
متصد اول ؛ در معنی خلافت عامه و خاصه و روط آن ۱ 
بقصد دوم : در مآثر خافای اریعه 
هر مقصد به چند فصل تقسیم شده 
چاپ : با ترتیب و تصحیح ممد احسن انوتوی (م ۱۳۱۲ه) » بریلی 
ملع صدیقی (۲۰۸,ه) 
به کوشش احمد حسین می‌اد آبادی 
به کوشش تور الحسن کاندهلوی 


۱- ترجمه 
از مد انشاء الته خان لاهوری (م۰ ۱۳ ه) 
چاپ : لاهور - مطبع حمیدیه (ع ۱۳۲ ه) 
۲- کشف الغطا عن سنت البیضاء 
از عبد الشکور لکهنوی (م م۳ ,ه)» فقط ترجمة مقصد اول 
چاپ : لکهنثو - عمدة العطایع (ع ۳۲,ه) 


ترجمه ها به زبان اردو" 


۳- ترجمه 

از عبد الشکور لکهنوی و اشتیاق احمد 

چاپ : کراچی - نور حمد اصح المطابع (سمن) 
#۲ تحفة رسولیه 

از غلام حی الدین قصوری (۱۲۷۰۸ع) » به صورت مثنوی : به پیروی 
مزن الاسرار"" نظامی‌گنجوی سروده است» مثنوی در سیرت واحوال ومعجزات 
پیغعیر (ص)؛ به سال ۳۶ ۲ ه پاعام رسیده : 

طفت. دید این دهر اب داز 
در سن یک الف و دو صد سی و چهار 

چاپ : لاهور - مطبع حمدی (۱۳۰۸ه) 
ء- مراة الجمال 

از غلام رسول گوهر نقشبندی » ترجمه و شرح اولی ابیات «بپکانة «تحفه 
رسوله؟" که در بارةٌ حلية ثبی | کرم صلی انّه علیه وسلم سروده شده 

چاپ : تصور - انجمن خدومیه حضوریه قادریه نقشبندیه (س.۵) 
جلاء العیون 

از حمد باقر جلسی دوم (م۱۰,,ه) » با عنوان های فصل : تاریخ حضرت 
سید الشهداء » فضایل و مناقب ایشان » مکارم اخلاق ایشان » در نص برخلافتء 
ثواب گریستن بر آفضرت » خبر دادن پروردکار بر شهادت آحضرت » خبر دادن 
پیامبر و اسیر المومنین بر آن » در آن که مصیبت آتحضرت بزرگ تربن است » 
فضیلت شیدای همراه ایشان » کفر قاتلان » جوراو ستمی که" بر شیعیان شد » 
در توجه حضرت یه مکه» فرستادن مسلم بن عقیل یه کوفد , . . 

چاپ : بار ها » تهران (۱۳۳۳هش) 
۵- ترجمه 


چاپ : لکهنثو - مطبع جعفری (۱۳۰۲) 


۲ حملة حیدری 

۱ از باذل مشهدی (م ۱۲۲ هیا ع ۱۲ ,ه) » سرگذشت پیغبر صلی الته علیه 
وسلم و حانشینان وی تا شمجادت عشمان* - در پیرامون بیست و هشت 
هزار ببت سروده است . سپس کسان دیگر کار او را دنبال کرده اند 

چاپ : تهران- کتابفروشی برادران علعی (س-ن) 


۱ حرب حیدری 
ترجه به نظلم از محمد نوروز حسن بلگرامی » پس از ۲۵۲ ه سروده شده 
نسخ خطی : سالار جنگ شماره ۱۰۱۲ 
آغاز : رقم اوس کی توحید کرات قلم 
عطا جس ه ی هه عتل و دین و درم 
#۲ حیات القاوب 
از ملا عمد باقر بن محدد تقی , محلسی » در مه جلد : 
جلد اول : در احوال ائبیاء از حضرت آدم علیه السلام تا حضرت عیسی علیه 
السلام 
حلد دوم : در بیان سوانح حیات حضرت محمد صلی الته علیه وسلم (درشصت 
و پنچ باب) 
جلد سسرم : در بیان امامت حضرت علی" بن ای طالب 
چاپ : به تصحیح مولوی سید تعدق حسین کاظمی » لکهنثو - مطبع منشی 
نولکشور 


ب ترجمه (به نظم) 

از سعادت خان ناصر » در ,رب( , ه ( < کشف حیات القاوب) سروده شده , 
اما هیچ سخه خطی و چاپی آن به دست نیامد. 

[رک : دبماچة خوش معر کذٌ زیباء ص ع۳] 
+2 روضة اانهداء 

از کال الدین حسین واعظ کاشفی (م . ,وه) در ده باب و یک خاعه 


۱۲ ترجمه ها به زبان اردو 


باب اول : در ابتلای بعضی 
باب دوم : در جذای قریش به حضرت سید المرسلین 
: وفات سید المرسلین 

باب چهارم . : حالات حضرت فاطمه 

باب پنجم : در اخبار علی المرتضیل 

باب ششم : حالات حضرت حسن از زائش تا مرگ 


۳ 
1 
5 


پاپ هفتم . : اقب امام حان 
باب هشتم : مسلم بن عقیل و دو فرزندش 
باب نهم : رسیدن حضرت حسین یه کربلا و شهادت 
باب دهم دِ وتایع پعد از حرب کربلا که اهل بیت را واع شده و 
عقو بات مباشرال حرب 
خامه در ذ کر اولاد سبطین و سلسلة بعضی از ایشان 
بار ها ء لاهور (بم(ره) و تهران (ع۳۳ ۱ هش) 
م- ترجمه" منظوم 
از میر ولی فیاض ولی ویلوری (م قرن ۲ ۱ ه) » به سال ,۳ ,ره سروده 


شده : 


چا 


کیا هون ختم جب یو درد کا حال 
گیارا سو اوپر تها تیسوان سال 
مشاءعل بر ده اس با حک و اضافه و تیویب نو 
ملس اول + وفات آعضرت صلی الته علیه وسلم 
مجلس دوم : وفات‌بی بی فاطمه 
اس سوم : شهادت حضرت علی (رض) 
مجلس چهارم : وفات امام حسن 
ملس پنجم : ذ کر امام حسین و شهادت مسلم (بن عقیل) 
مجلس ششم : شهادت فرزندان مسلم (رج) 


3 )۲ و 
لس هنتم : رقتن امام حسین سوی کربلا 

۱ جلس هشتم : شهادت احباب حسین 

۱ مجلس نهم : شهادت فرزندان امام حسین 

اٍ جلس دهم : واتعات کربلا 

چاپ : بار ها یاپ رسیده 

" - ترجمه" منظوم 


از سیوا ؛ به سال ۱,۱ 


۱ این ترجمه ناباب است [د کی ادب ی تاریخ » ص م«۵] 
۰- ترجمه 

از ولی احمد آبادی 

[مقدمة "کل مغفرت») نسخ؛ ملس ترق ادب » لاهور] 
۱« ترجمه 

از قتح حمد 

[مقد.ة "کل مغفرت»» نسخ لس ترق ادب » لاهور] 
۲ ,- ریاض الطاهرین : حادئات کربلا (»نفلوم) 

از سید مير ولی خان موس » به سال ٩.‏ ,ره ؛ در ده یاب ء 

نسخة خطی : سالار جنگ ؛ شماره +٩۳‏ 

آغاز : ابتدا کیتا هون اس نامه کتبن 

درد وغم ی شور و عنکام هکتین 

۳- گلشن شهیدان 

از حودر بخش حیدری (م ۲۷( ,ه) دانشیار دانشکد؛ فورت ولیم کلکنه ؛ 
به سا ۵ ۲۲ , ه ترجمه شده اما نابود شده 
۶- کل مغفرت 

از حیدر بخش حیدری که خلاص "کمن شهیدان»» است, در ۱ 
شانزده مجالس :ٍ 


1 ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ کاکته ۲۷۲۷۱ ۱ه) 

یی - مطیع حیدری (۸۷ ۱۲ ه) 

پیرس (۱۱٩۲,ه)‏ 

لاهور محجاس ترق ادب (۱۳۸۵ه) 
۵- کنج شهیدان (منظوم) 

از مشی علی احمد 

چاپ : کانپور - مطبع منشی ولکشور (۲۹۲,ه) 
۱۰- وسیله" النجات 

از حسن بیگ ؛ به سال و ,ره تالیف شده 

نسح خطی : سالار جنگ شماره ۸۳ + 

آغاز : حق تعالی که نام پاک اس کا صبور هه 
خلاصٌ روضة الشهداء 

منقول است که مواف روضة الشهداءاین کتاب را تاخیص هم نموده است» ولی 
این قول محتق نیست - اما ««خلاصذ روضة الشهدا»»» موجود است 
باب کربل کتها : ده جلس 

از فضل علی فضل» که در عهد محمد شاعی(۱ ۱۳ ,هر ون ه)ميزیستد» بد 
سال ۵ع ه داستان کربلا ( کربل کتها) را ساختد + 


یه جونسخه هوا ی اب تصنیف 


بر کسب ثواب و فیض بشر 
چاها تاریخ اس ک بولر سروش 
شیعیون کی نجات کا مظهر»» 


۵ ۱ , ه 
چاپ : به تعحیح و تنقیح من ازگوپی چند نارنگ دهلی 


تارغ )0 ۱۵۵ 
تست 


9 و تعلیق از مالک رام و ختار الدین احمد آرزو» پتنه - ادار؛ 


اس ۳۳/۳ 


عتیقات اردو 
ریاض السیر 
از ذوق » در بیان شرح زندگنی و شمایل نبی اکرم صلی الته علیه و سلم 
چو- ترجمه" منفلوم 
از غلام حمود حسرت ویلوری سید شاه ابو الحسن ثانی » به سال بع ۲ ,ه 
سروده است 
۱ نسخه خعلی + سالار جنگ شماره بدبه و ٩۷۸‏ 
آغاز : خدایا سزا وار شاهی ‏ تبهر 
تو صاحب هه سب خدمان هین تیره 
سرور المحزون 
از شاه وی ال (م وب ,ه)» رسال کوچک در شرح زندگانی لبی اکرم صلی 
انته علیه و سلم- ترجمذ معن عربی ""نور العیون ق تلخیص سیر الامین والم‌امون»؛ 
به قلم ابن سید الناس اندلسی 
چاپ ؛ بارها » کراچی - دار الاشاعت (۳۵۸ ه) 
-٩‏ ذکر حبیب : الذکر المیعون 
از عاشق الهی میرتهی 
چاپ : دهلی - مطیع فنح (سن) 
تدوین کننده منصور الزمان صدیقی» کر اچی-صدیقی وتف (س ن) 


۰ - سید المرسلین 


از عزیز ملک 
چاپ : لاهور - ادبستان (۳۹ه) 
۱- مبرت الرسول : ظهور المخزون 
از خلیفه مد عاقل 
چاپ : کراچی - دارالاشاعت (۳۵۸,ه) 


بج۰(۰(۰(۰(۰(«پ۰«۰«-حح ۳ 


وت ترجمه ها به زبان اردو 


سس سس نت تست اس ات 


۷ 


الم 


- کنز المکنون 


از مولا بخش چشتی 
چاپ : دهلی - مطبع ستارُ هند (۳,۵,ه) 


7 سفر السعادت 


در خش حدیث گذشت 

سلجوق نامه 

رک : خش تاریخ (۲) 

شواهد البوة لقويةبقین اهل الفتوة 

از تور الدین عیدالرحمن جامی (م«9م ه)» به سال مره( تتمه) نگاشته 
است» در یک مقدیه و هفت رکن و یک خاعه : 

مقدمه در معتی پیغه‌بری » ارکن به ترتیمب زیر استء 

رکن اول در شواد و دلائلی که پیش از ولادت آن حضرت ظاهر شده 
رکن دوم در آنچه از وقت ولادت تا بعشت دیده شده 

رکن سوم در آنچه از بعشت تا هجرت ظاهر شده 

کن چهارم در آچه از هجرت تا وفات ظاهر شده 

رکن پنجم در آنچه خصوصیت به یک ازین اوقات نداشته و یا پس از مرگ 
ظاهر شده 

ر تن ششم شواهدی که از صحابه (رض) و اهل بیت و صحابُ ایشان به 
ظهور رسیده 

رکن هنتم شواهدی کد از تابعین و تبع تابعين تا طبق صوفیه ظاهر شد 
خاعه در عقوبت اعداء 

چاپ : لکینشو - مطیع منشی ولکشور (۱۲۹۹ه) 

ترجمة 


از بشیر حسن ناظم 
چاپ : لایور - مکتبُ نیویه 


۳ 
3 


تارج (,) ۳3 
صولت فاروقی (منظوم) 


از مزا محمد خان آشوب تورانی » در ذکر غزوات نبی اکرم صلی الته علیه 
و سلم و نتوحات شام و عراق که در عهد عمر فاروق بعمل آمده 
ء - لرجمه 

از احمد علی بن سید محمد علی الواعظ 

چاپ : کانپور - مطبع نظامی (۱۲۹۱ع) 
قصص الانبیاء : قصص البیاء 

په نام "قصص انبیاء؟" کتایی معروف است اما مولف و سال تالیز 
آفرینش عالم و احوال البیاء تاحضرت محمد(ض)و زندی ایشان - عنوان تقسیمات 
آق مجلس است جمعاً شعبت مجلس آراسته شده 

چاپ : بارها » لکهدژ 
۵- خلاصة الانبیاء 

از غلام نمی فرزند عنایت الته فرژند محمد امعر » متوطن در کمرلئی پرگنه 
گهندل, در پایان احوال امام ابو حتیفه (م ۵۰ ,ه) را از خزانة الروایات تالیف 
جگن هندی آورده است 

چاپ : بارها چاپ شده . یی : مطبع حمدی (۳۲۲,ه) 

کراچی : امین برادران (۱۳۸۳<) 

لاهور : شیخ غلام حسین (س-ن) 
- روفة الاصفیاء 

از شمخ وف محمد فرزند حافظ شیخ مبران 

نسح خطی : انجمن جلد دوم » ص بع مر 

آغاز : شکر اور احسان خاص خدای چهان آفربن کون 


چاپ شده است 


نيافتم» در 


ب-_ریاض مود (منظوم) : قصص الائبیاء 
از غوی معروف به شاه غوث جامی (م ۵ ۲۲ ,ه) توطن در آرکات» به سال 


سس سس یی یی را 
۱۵۸ ترجمه ها به زبان اردو 
سو9باسستت ۳ 


۰۱ به اردو در آورده شده 

نسخه های خطی : ,- سالار جنگ » ص و رح 

۳-۲- انجمن جلد دوم » ص و عم 
ع- ادبیات جلد , » ص وء 
آغاز : دفتر اول قصص الانبیاء احوال جمله پیغم‌بران - در آغاز آدم 
علیه السلام 
کرون حمد خدا اول بیان مین 
ثناء اور ضفت. کو اس ی عیأن مین 

۲۸- ترجمه" دیگر 

از عبدالصمد نصرت جنک فرزند عبدالو هاب خان. احوال بعضی انبیاء در 
ترجمه اضافه کرده شده که در متن اصلی موجود نیست 

نسخه های خطی : ,- سالار جنگ» ص ۲۲م 

۲- انجمن جلد دوم » ص بع-بء 
: انته تعای ایک اور سب سه بژا ه - کونی اس کا شریک 
هی 2و 

فصص قرآن 

کتایی مثل ""قصص الانبیاء» است 
عجائب التعص 

از فخرالدین 

چاپ: دهلی - میم مجتبای (ع۲,ه) 
قصة شهادت حسین : ونات نام حسین 

[دربارة اين معن تفصیل بعلوم نشده] 
۳۰ ترجمه 


از خلیفه اسد متخلص به عاصی حسن پوری» به مال ع ع ۲ ,ه سروده شده . 
در اپتدای کتاب آمده است : 


تارخ (,) ۱۹ 
س ‏ حسعچ ص۱۳ 


که ی نارس مين لکهی به وفات سوپژهر تهی سبب عورتی دن‌رات 
زبان فارسی عه کیا هندوی الهی نه هو مجه کو شرمندگ 
نسخة خعی : فهرست مخطوطات شفیع» ص ۵6۵۸-۵۵۷ 
۱ آغاز: کرون هود ادا پهر حمد خدا 
پهر اوس بعد نعت شفیع الورعا 
مس ترجمه" قصید؛ برده 
متن عربی از شرف الدین بوصیری(مء ٩‏ + ه)»به زبان فارسی در آورده شده و 
«ترجم آردو (محمد بن رضا) ترجمةُ فارسی را به مولانا جامی نسبت داده است 
| ۱م- ترجمه 
از محمد بن رضاء به زبان د کهنی اردو» به سال , ۲, , ه سروده شده 
۱ نسخة خطی : سالار جنگ ص ومع 
آغاز : اه محب کر یاد تود همسایه شهر سلم 
چگ > انجواسود لا چاره کهالهو ددم 
کتاب سوزی ایران و مصر 
از استاد س‌تضیل مطهری شهید» در رد این سبت که اهل اسلام در زبان 
فتح مصر و ایران کتاب خانه ها را سو خته اند 
چاپ : قم - انتشارات صدرا (۸٩۳,ه)‏ 
۳۲- ایران اور مصر مين کتب سوزی 
از شید عارف نوشاهی» معرجم حواشی و توضیحات اضاند کرده است 
چاب : راولیندی - مکز تحتیقات فارسی ایران و پا کستان (2۰۱ وه 
ک گازار ماتم 
از محمد صبغت الته عظیم نواز خان» در ذکر شهادت ابام حسین 
۳ ترجمه 


از سید محمود حسن 
چاپ: کلکته - مطبع مظهر المجائب (۲۸۵ ۱ ه) 


۱۹. 


ترجمه ها به زدان اردو 


مدارج النبوت 
از شیخ عبدالحق محدث دهلوی (م ۵۲. ,ه) در دو جلد» در شرح زندکای 
می | کرم صلی لته علیه وسلم» در پتج یاب (قسم) : 
تسم اول : در ذکر فضایل و کمالات و اخلاق و صفات 
قسم دوم : در ذکر نسب و ولادت 
قسم سوم : در ذ کر وقایع ستوات از ابتداه تا وفات 
تسم چهارم : در ذ کر حدوث م‌ض و غسل و تکفین وغیره 
تسم پنجم : در ذ کر اولاد طاهره و اژواج مطهره 
چاپ : دهلی - عمدة المطایع (۲۷۱,ه) 
دهلی - مطبع ناصری (۲۸۱ه) 
لکهنو - مطیع منشی نولکشور (طبع سوم : ۳۳۷ وه) 
بناهج النبوة 
از خواجه عبد المجید 
چاب : کانپور - مطبع نولکشور ور 
ترجمه" دیگر 
از مفتی غلام معین الدین : 
چاپ : کراچی - مدیند کتا 


پفروشی (۰ ۱۳۹ ه) 


معارج النبوة ق‌ مدارج الفتوة 

از معین مسکین هروی (م ۷. وه)» در یک مقدمه و چهار رکن و یک خاتمه 

مقدبه در مناحات و نعت و مناقب امست 

رن اول : در ایجاد نور محمدی و شمایل ایشان 

درکن دوم : در واقعاق کد پیش از مولد آتحضرت بوده و از دلائل و 
شواهد نبوت است تا تزول وحی 

رکن سوم : در وقایع ار ولادت تاحین هجرت 


۱ 
لارخ (,) ۱۱ 


رکن چهارم : در هجرت به مدینه تا وفات 
هر رکن به فصل ها منقسم است . به سال ,وم ه تالیف شده 
چاپ: چند بار» کانپور - معطیع نامی نولکشور (ع۱۲۰ه) 

۳- ترجمه 
از بشیر حسین اظم» در آغاز مقدمه ی از مترجم افزوده شده است 
چاپ : لاهور - مکتبة نبویه 

#۴ مکافات المحسنین : مختار نامه 
در منقبت حضرت فاطمه(رض) دختر رسول (ص) و امد اطهار 

۳۷- ترجمه" منظوم 
از صلاح الدین یکسوء بد سال٩‏ ,۳ ,هه عنوان ها را بفارسی نکاشته‌است 
نسخد خطی : سالار جنگه ص وو و 0.۰ 

1 ور نامه : آثرینش نامه 
از ناشناس» دربارةُ داستان چهار فرشته که به درخان حضرت آننه آمدندو,.. 
بدینگونه به آفرینش نور مجمدی می پردازد: در نسخه های خعی و چابی 
اندی اختلاف است 

۳۸- ترجمد" منظوم 
از عقایت شاه, به سال رررره 
نسخه های خطی: سالار جنگ شماره مع و و وه 


ادییات شماره .و ۲۱ 
آغاز : للهی «کرن هار کرتار تون 


سنواریا سب قدرت تون سنسار تون 


تاریخ (۲) 
(ثاریخ عمومی و ایران و شبه قارُ پاک و هند) 
# آئین اکبری 
از ابو الفضل علامی(م۱ ۱۰۱ ه)بن ملا مبارک ناگوری» جلد سوم این کتاب 
کر امد" است؛ داثرة المعارف تاریخی که در ۵ , , ه په انجام رسیده 
چاپ : به تصحیح سرسید احمد خان» دهلی - مطیع اسماعیلی (۱۲۷۲ه) 
لکهنز ‏ مطبع منشی نولکشور (۱۲۹۸ه) 
1 
- لرجمه 
ح از محمد فدا علن طالب رکن شعیة تالیف و ثرجمه » جابعة عشما نید 


ْ 


حیدر آباد (د کن) 
چاپ : حیدرآباد - دارالطبع جامعة عشمائیه (8۱۳۵۷) 
# اقبال نام جهانگیری 
از م‌ژا بحمد شریف ملقب به معتمد خان (م ۰۵۰,ه) که در عهد 
جهانگیر (ء , . ,ببس , ,ه) به‌مناصب عالیه مامور بوده» به سال ۲٩‏ هه 
در سه حصه نکاشته است : 
حصٌ اول : احوال و واقعات از عهد امبر تیمور تا همایون 
حصد دوم :ٍ مخصوص برای عهد جلال الدین محمد اکبر 
حصٌ سوم : وقایع عهد جهانگیر 
دو حصذ اول الذکر نایاب اند » ول حصهٌ سوم چاپ شده است 


۱۹ ترجمه ها به زبان اردو 


ماه کته -الجمن آسیای ال ار ۳ 
لکهنو - مطبع نولکشور (وم۲,ه) 


۲- ترجمه 
از ابو الولاء محمد زکریا ماثل 
چاپ : حیدرآباد د کن - شعهُ تصنیف و تالیف جامع عثهانیه (۷ع۳ ه) 
کراچی - نفیس اکادمی (۱۳۸۳ج) 
# اکبر نامه ۰ 
از ابوالفضل بن سلا مبارک ناگوری» در سه جلد : 
جلد اول پیش از ولادت ابر تا جلوس مقدس 
جاد دوم جلوس ابر پادشاه تا سال هفدهم 
جلد سوم فهرست اما و مواضم و قلعه جات- سال هندهم تا بیست و نهم 
جلوس ء شاه رخ بخدست اکبر تا سال پنجاهم 
دائرة المعارف تاریخی است دربارء عهد جلال الدین محمد اکبر 
چاپ : لکهنو - مطیع نولکشور (ع۸ ۲ ه) 
به تصحیح احمد علی و عبدالرحیم» کلکته - انجمن آسیائی بنکال (ع۲۹ه) 
۳- واقعات اکبر 
از خلیل علی خان اشک(در ۱۲۵ ه مرزیسته)مترجم دانشکدة فورت ولیم 
کلکته 
این ترجمه به‌زیور طبع آراسته نشده 
[رک : سید محمد - اریاب ثر اردو» ص 6 . ۲) 
ع- «شاهیر اولیای هند و پاکستان 
ترجمه بخش متعلق به مشاهیی از مفتی انتظام الّه شوابی (م ۸۸ع۳,ه) 
باحواشی مفیده 


چاپ : کراچی - جناح اکادمی (س - ن) 


6 2-2"؟ 0/۳/۱۱۹۹ اس 
تارج (۷) 0 


تست 
.۳ امیر نامه 
از ندگی: پاون لال شادان» در زندکانی" نواب امبر خان و تفصیل محاربه 
های امیر خان باافواج انگلیسی در شبة قاره» ترجمة انگلیسی امیر نامه از 
هثری پرنسپ چاپ شده 
نسخه خطی : کتب خانث سعردیه تونک (راجوستان) 
,- افتخار التواریخ 
از دیبی پرشاد کائسته 
چاپ : دغلی - مطبع رضوی (۱۳۲۷) 
۶ انقلاب سفید 
متسوب به بحمد رضا پهلوی» در ذ کر طرح های که نظام ساطنتی و استعما 
غرب زرای تغییر در جامعة ایران دا شتدد 
چاپ : تهران 
ب- پراین انتلاب 
از عبداته رازی 
چاپ : راولیددی (۱۳۸۷ع) ۱ 
۴ پابر نامه : تزک بابری 
‌ تاریخ احمد ؛ تاریخ احمد شاهی 
از متشی عبدالکر ام در احوال سلاطین درائیه - احمد شاه ابدالی وجانشیتانل 


او - در پایان کتاب تراجم اسا» و روسای" عهد زمان شاه بیان نموده شده ‏ 
به‌سال ۳و ۲ ره و ع وه تالیف شده 
چاپ : به اهام حمد عیدالرحمن خان»کاثبور (۳9,ها ۰ 
پ- واقعات درانی 
از ,مر وارث علی سیفی 
چاپ : باهتام حمد عبدالرحمن خان » کانوور (۱۲۹۲ه) 
باضافة پیشگفتاری از دکتر حمد باقره لاهور. پنجاپی ادبی اکادمی(۸ ۱۲ ه) 


۱۹ 


13 تاریخ ادبیات ایراه 

از رضا زاده شفق ؛ تاریخ مفصل ادبیات اپران تا خاعذ دوران قاچار 1 

چاپ : تهران 
۸- ترجمه 

از مبارز الدین رفعت 

چاپ : دهلی - ندوة المصنفی 
تاریخ ارادت خان : ستتل السلاطبی 

از میر مبارک اته واضح ملقب به ارادت خان عالمگیری (م ۰۵۹ ,ه) ؛ 
در سی و هشت پاب ؛ به سال 2۱۱۲۰ نوشته شده » حاوی احوال وی از دور 
آخر عالمکیر تا تخت نشینی فرخ سیر (۱۲۵ه) 

چاپ : با تصحیح و تنقیح و تعلیتات غلام رسول مهر لاهور - ادارهٌ 
قحقیقات پا کستان دانشگاه پنجاب 
-٩‏ سوالح عمری منشی ارادت خان واضح 

از ابوالشرف سید اشرف شه‌سی حیدر آبادی 

چاپ : حیدر آباد - مطبع فیض الکرع (,۳,ه) 
1 ناریخ اعظمی : تاریخ شمارا 

از خواجه مد اعظم دیده می (م۱۷۹ ,) که در تاریخ شاهانکشمیر و 
احوال صوفیان و شعراء و علماء به تحتیق پرداخته است ؛ به سال رع ره 
(-واقءات کشمم) به پایان رسیده - 

جاپ : به اهتام مولوی فقیر له تاجر کتب, لاهور(۳ ۳۰ ه)؛ به تصحیح 
و حشیة مقی حمد سعادت » سری نگر (۱۳۵۵ه) 
۰- ترجمه 
از +نشی اشرف علی استاد دانشکده دهلی 
چاپ : ده ((۰,ه) 


" 4 تاریخ جهان گشای نادری : تاریخ نادری 

۲ از زا مد مهدی خان استر آبادی فرزند حمد تصبر » میر منشی نادر 

۱ ماه اشار ؛ و ملتب به منشی الملک » در واقعات تارخی از عهد اقبال نادر 
شاه تا وناتش (9۰,به) 

۱ چاپ : یی - مطیع برادر ارجمند مزا حسن (۱۲۹۵ع) 

پا مقدمٌ سید عبدالته انوار » تهران (۱ع۳,ه ش) 


۱ تاریخ نادری 
۱ از حیدر بخشی حیدری (م ۱۲۳۸-۳۹ه)» به سال ع ۲۷ ۵ باعام رسیده 
[حامد حسن تادری . داستان تاریخ اردو » ص +۰ ۱] 
۱۲ ترجمه 
از حمد ابراهیم معروف به حسین یار خال 
نسخة خطی : 
[ضمیم؛ فهرست مطوطات هندوستانی بلوم هارت - لثندن (۸ ٩,‏ , میلادی) 
ص ؛ ۴] 


۳ شیعه و سنی ین مصالحت 
ترجعذ بخشی از تاریخ جهانگشا از پیر غلام دستگیر نامی (م ۱۳۸۱*) 
چاپ : دلتان - دارالاشاعت علوم اسلامیه (۱۳۷۷*) 


ی تاریخ حزن الملل بخارا 

از میر ید عالم جان شاه سابق بخارا » در بیان کشا کش مان حکوهت 
بخارا و روسیه و آخر کار شکست حکومت بخارا 

چاپ : پیرس ( ع۱۳ه) 
ءٍ - بخارا 5 جمهوری انتلاب 

ترجمة بخشی از "تارج حزن المال بخارا"" از تدوس صهبانی 

چاپ : حیدر آباد دکن -ادارة اشاعت اردو (۳,ه) 


سس _. ۳ 


۳۹۸ ترجمه ها به زبان اردو ‏ 
حع(جح_«__ سحسسععسعس۱۰۳ 


* تاریخ حسن 

از بیر غلام حسن کاشمیری (م و رج,ه) در چهار جلد » تاریخ مفصل 
کشمیر است؛ جلد سوم به سال۳۰۵, هه پایان رسیده. جلد چهارم حاوی سوانح 
شعرای کشمیر است و به سال و .مه تالیف شده 

نسخة خطی : کتب خان معلی سری نگر (هندوستان) 
۵- ترجمه (چهار جلد) 

از مولوی حمد ابراهیم استاد دانشکده دولتی پو چه » با مقدم صاحبزاده 
حسن شاه متضمن احوال و آثار مواف م‌حوم پمر غلام حسن 

چاپ : سری نگر.غلام محمد نور حمد تاجران کتب (ع۵۱۳۷ تا. ۷ ه) 
1 تاریخ خان جهانی و مخزن افغانی 

از خواجه نعمت الته هروی » در ,۲ .هو رم , ,ه نگشته شده و به 
نام خان جوان لودهی (م ۰.,ه) که مولف ملازم وی بوده یی از متون 
«هم تارخی که دریارة تاریخ افقانان شبه قاره نکاشته شده 

چاپ : با ترتیب و تصحیح از د کتر امام الدین » دهاکه - انیمن آسیائی 
با دستان (۳۲,ه) 
ترجمه 

از د کتر بشیر حسین 

مترجم در آغاز (امقدمه؟»ای با تحقیق و امعان نظر نکاشته است 

چاپ : لاهور - مکزی اردو بورد (۱۳۹۸ه) 
* تاریخ رشید الدین خانی : تاریخ خورشید جاعی 

از رشید الدین خان 
۷ ترجمه 

از غلام امام خان هچر 

چاپ : حیدر آباد دکن- مطیع عالیذ خورشیدیه (۲, ب,ه) 


علی گره - مطبع ریاض هند (,۳۷,ه) 


تاریخ شیر شاهی : عفد اتیر شاهی 
از عباس خان شروانی په فرمایش جلال الدین محمد اکبر » دربارة عهد 
حکومت شیر شاه سوری (وع وه - ب۵وه) ناشته 
۱۸- لرجمه 
از متاهر علی خان ولا » نسخة بخط مولف در اندیا آنس (لندن) محفوظ است 
چاپ : با حواشی و تعلیفات دکتر سید معین الحق » کراچی - سلمان 
آکادمی (س - ۵) 


تاریخ فرخ آباد 
از منتی وی اه فرخ آیادی (م ۳٩‏ ,ه) » میان سالهای 2۳ ۸۱۲ و 
۱۲۶4 ه تالیف شده - در دو تسم : 
قسم اول : احوال نوابان فرخ آباد 
۱ تسم دوم : در تراجم مشایخ و علماء و شعراء 
۱ *تاریخ فرخ آپاد** تا اکنون چاپ نشده 
نسخه های خطی : رک - ترجمه اردو ۰ ص م ر-۲۹ 
٩‏ - عهد بنکش کی مّیامی » علمی اور ثقافتی تاریخ 
از حکیم شریف الزمان شریف اکبر آبادی 
چاپ :ٍ با ترتیب و تدوین از مد ایوب قادری » کراچی . آل پا کستان 


ایو کیشنل کانفرنس (۱۳۸2ه) 
۱ تاریخ فرشته : کشن ابراهیسی 


از مد فاسم هندو شاه فرشته (م بس از ۰۳۳ ,د) " به تام ابراهیم عادل 


شاه تای(ممو-بم. ره) مزین است» به سال۳ ۱. ره تالیف شدهء تاریخ عمومی 
شبه قاره پاک و هند از زمانك دیع تا سال ۲۲ ره در مقدمه و خانمه و دوازده 
مقاله 


چاپ :ٍ یی - چارج چرس (۱۲۸ه) در دو جلد » کلکته (بع م۳ ,ه) 


۴ 


3 ترجمه ها به زبان اردو 


ترجمه 
از جمد فدا علی طالب در چهار جلد 
چاپ : حیدر آباد - دارالطبع سرکار عا (۵ع۵۱۳- ۶۱۳۵۰ 


۱- ترجمه 


از عبدالحی خواجه در دو جلد 


ر‌ 


بخ غلام علی و پسران (۳۸۰,ه) 


از 5ظم علی جوا 
تفصیلات دربار؛ این ترجمه معاوم نشد به ظن غالب ترجه شی ازمتناست 
[رک + حامد حسن قادری - داسبتان تاریخ اردو » ص ۱۳۵] 
مب تاریخ کجرات 
از سید نجم الدین احمد سندیاوی » ترجمة بخشی دربارة شاهان گجرات 
چاپ : لکهنو - مطیع شو کت اسلام 
ع ب- تذکرة مشالخ کرام 
ترجه مقالة دوازدهم که در تذ کرة مشائخ کرام و کرامات ایشان است » 
نام مترجم مذ کور نیست 
چاپ : لاهور - احسن برادران (۱۳۸۶ه) 
۵- ثرجمه" تاریخ فرشته 
در دو جلد 
چاپ : لکهنو - مطبع گرامی منشی نولکشور (۵۱۳2۲) 
ناریخ فیروز شاهی 
از شه‌ی سراج عفیف» تاریخ عهد فروز شاه تغلق از مخت نشینی نا وفات او 
( ۷۵۲+ .وبع)» برای تکمیل اطلاعات از زندکنی فبروز شاه » احوال پیش از 
نت اشینی او هم اضافه کرده شده 
چاپ : به تصحیح ولایت <سبن کلکته - انجمن آسیائی بنکال (۱۳۰۸ه) 


ترجمه 
از حمد فدا علی طالب ۱ 
چاپ ۰ حیدر آباد - دارالطیع جامعذ عائیه (۱۳۵۷ه) 
کراچی نفیس اکادمی (۵۱۳۸۳) 


۱ تاریخ فیروز شاهی 


۱ از ضیاء الدین بری (م ممری‌ه) » به سال پرمي‌هنگاشته شده » تاریخ هند از 
زمان حکومت غیاث الدین بلین تا سال ششم جلوس فبروز شاه تغلق (ع دوه - 
۸ ه) 


چاپ : با ترتمب و تصحیح از سرسید احمد خان» کلکته-انجمن آسیانی بنگل 


(۹ ۲۷ به) 
۱ به کوشش شیخ عبدالرشید - علی گره 
بب- ترجمه 


از دکتر سید معین الحق» با مقدمه ای جالب 

چاپ : لاهور - مسکزی اردو بورد (۱۳۸۹) 
تاریخ مبارک شاهی 

از محبول بن احمد سرهندی (م ۳مه) » تارج عمومی شبه قاره پاک و 
هند» مشتمل بروقایع تاریغی و سیاسی از عهد شهاب‌الدین حمد غوری(م ۲ , به) تا 
سلطان ممد بن فرید سید (م رره) » مولف معاصر سید مبارک شاه بن سید 

خضر خال بوده و کتاب بنام او معنون است 
کتاب مورد محث در تارج عهد سادات ,سیار معتبر و ستند است 
چاپ : به تصحیح مد هدایت حسین کلکته - انجمن آسیانی نکال 


(۱۳۵۰ه) 

۲۸ ترجمه 
از د کتر آنتاب اصغر دانشیار دانشکده شرق شناسی ‏ دانشگاه پنجاب لاهور 
چاپ : لاهور - مص کزی اردو بورد (۱۳۸۷ه) 


سس 
۱۷ ترجمه ها به زبان ج 
۳ 


تاریخ معصومی 

از بیر حمد معصوم بهکری (م ۹ مه » بسال و. .ره تالیف شدهء 
داوی دایم تارغی مملکت منده 

چاپ : با تحقیقی دکتر عمر بن محمد داد پوته عبنی - مطبع قیمه 
(۳۵۷ ۱ ع) 
- ترجمه 

از اختر رضوی 

چاپ : حیدر آباد - سندهی ادیی بورد (۱۳۸۰ه) 
,م۳ ترجمه" تاریخ سنده عرف تاریخ معصومی 

از آغا سلطان مزا فرزند آغا فدا علی بیگ » بسال ۳۷ ه, تا اکتون 
چاپ نشدء 

نسخة خعلی : سالار جنگ ؛ شاره ۱۰۲۲ 

آغاز : الحمدته - آغا ساطان مزا ابن آغا فدا علی بیگ م‌حوم ین آغا 
انضل علی بیگ رسالدار برادر کوچک آغا مینذو یگ اجیئن توپ خانه ساطنت 
اوده عرض کرتا .هه 
5 تاریخ ملل قدیمه 

از مزا محمد علی خان ذک» الملک کد ترجمه ای است از متن فرانسوی 
به قلم مینویس 


سید مود اعظم فهعی 

چاپ : علی گره - مطبع مسلم یونیورتی انستی تیوت (۳۲۹ه) 
اریخ وصاف : تجزية الامصار و تزجية الاعصار 

از عبدانته بن فضل اه (یی از فضلای اوایل قرن هشتم هجری) ملقب به 
وعاف » سمت محصل مالیقی داشته» تاریخ ایران از .ده تا م یه در پیج 
جلد » بسال مر بپ‌ه به تکمیل رسیده 


۱ تارخ (+) ۱۷۳ 
ا 


بخشی از ""تاریخ وصاف»" در *نصاب منشی فاضل»۲ دانش کاه پنجاب 
مندرج بوده 


چاپ : بمبی - (9,ه) 


بخشی که در ضمن نصاب دانش گاه پنجاب بوده به تصحیح دکتر محمد 
اقبال» لاهور (س - ن) 
۳- ترجمه 
بخشی که درفن نصاب دانش گاه پنجاب بوده از آغا محمد باتر 
چاپ : لاهور - شیخ غلام علی و پسران (۳,ه) 
" له تجزية الامصار و تزرجية الاعصار : تاریخ وصاف 
1 تحفة الکرام : تذ کر تحفة الکرام 
از علی شیر قانع تتوی (م ۱۲۰۳ ه)» ناربخ عمومی در سه جلد : 
جلد اول حاوی مقدمه و بلاد آثریتش و آابیاء و ملوک تا عهد عباسیان 


أْ 
جلد دوم در احوال و تاریخ مختصر بلاد جهان 
۱ جلد سوم در تاریخ سنده 
۱ این تاریخ په سا رم ,ره تالیف شده چنانکه از قطعه زیر بر می آید : 
۱ شکر خدا که تذکرة تحفة الکرام 

اندر سه جلد یانته تزئن اختتام 

سال تمامیت چو نمودم زدل سوال 

اینک چه منتخب زدل آمد مرا پیام 


حسسیتنی 


۱ #۶ 
سال تمامیت ینمودم ز دل سوال 
اتف زده نسدا که نو آثیری انتخاب 


#۶ ۱ 


۱۷ ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : لکهنژ (د.۳,ه) 


جاد سوم از طرف سندهی ادبی بورد کراچی بچاپ رسیده 


۳۳ ترجمه 
جلد سوم متعاق به تاریخ سنده از اختر رضوی باحواشی مخدوم اببر احمد 
و دکتر نبی بخش بلوج 
چاپ : کراچی - سندهی ادبی بورد (۱۳۷۹ه) 
1 تزک امیری 
از امبر عبدالرحمن خان والی کابل (م ۹ ۳۱,ه) در زندگینادا حودش 
ع۳- ترجمه 
نصف اول از مزا حبرت دهلوی و نصف دیگر از سلطان محمد خان 
چاپ : جلد اول» دهلی - مطیع کرزن گزت (۱۳۲۲ه) 
جلد دوم» آگره - مطبع مفید عام (۱۳۱۹ه) ۱ 
۷ تزک پابری : بابر نامه 
از هیر الدین محمد بابر (م ببس وه)_پایه گزار دودمان تیموریان هند, در . 
رویداد های زمان خود به زبان تر ی چغتائی . به زمان حکومت جلال الدین 
محمد اکبر؛ عبدالرحیم خانخانان (م۳. , ه) به فرمایش پادشاه‌آن‌راتر جمةً 
فارسی کرده چون ابوالفضل در ۱ کبر نامه»» نوشته است : 
*"بموجب حکم جهان مطاع شهنشاهی بتاریخ سی و چهار الهی(۹۹۷ه)... 
مزا خانخانان به فارسی ترجمه نمود؛ (رک: اکپر نامه جلد اول) 
چاپ : به کوشش مزا محمد ملک الکتاب شیرازی» بمبی (۱۳۰۸ه) 
۳۵- بابر نامه 
از س‌زا نصیرالدین حیدر گورکای متخاص به قانی» با حواشی عبیدانه قدسی 
چاپ : کراچی - بک لیند (,م۳,ه) 


او 
۱ تارج (:) ۱۷۵ 


ترجمه 
از محمد رحیم دهلوی 
چاپ:در چند شار؛ُ بیاپی از مجله "*برهان» (دهلی) درسال ۳۷۵ ,ه و بعد آن 
پس- ترجمه 
از رشید اختر ندوی 
چاپ : لاهور - مطبوعات سنگ میل (۱۳۸۵ه) 
تزک (توزک) تیموری 
متسوب به امعر تیمور گورکنی (م ب,مه)» من اصلی به زبان تری بوده» 
ابو طالب آن را با اختصار و انتخاب بفارسی در آورده » در زمان شاهجهان 
(۱۰۳۷ عم و. ره) محمد افضل بخاری بدستور پادشاه ترجه را باردیگر 
۱ نوشته و از !"ظفر نامه" کمک‌گرفته 
چاپ : لندن - مطبع کلاردن (۱۲۸۳ه) 
بمغی - مطبع فتح الکریم (۱۳۰۱۷ه) 
مد ترجمه 
از ناشناسی 
نسخة خطی : انجمن جلد سوم» ص ۱۸ 
آغاز :؛ حمد ب‌شمار درگه اس بادشاه علی الاطلاق ک .> 
-۳٩‏ ترجمه" دیگر 
از محمد فضل الحق عرف احمد میان احمدآبادی 
چاپ : بمئی - مطبع کریمی (۱۳۲ه) 
6۰- ترجمه" دیگر 


از انشاء اه خان 
چاپ : لاهور - مطبع جارج (ع۱۲۳ه) 


۹ب ترجمه ها به زبان اردو 


۱ع- ترجمه" جدید تر 
از ابو الهاشم ندوی 
چاپ : لاهور - مطبوعات سنگ میل (۱۳۸۵ه) 
تزک (توزک) جهاگیری 
از نور الدین جهانگیر (م ۰۷ در رویداد های روزکار پادشاهی خود 
تا سال هفدهم»سپس‌واقعات دو سال دیگر را معتمد خان اضافه کردهپس از 
مدتی در عهد محمد شاهی (۱۳۱ ۱۱۰۱-۰ه) محمد هادی این کتاب را ِ 
به پایان رسانیده و دیباچد کتاب نگاشته 
چاپ : به کوشش سرسید احمد خان» علی گر ه (۲۸۱,ه) 
لکهنز - معلیع نولکشور (۳۳۲, ه) 
۲ع- رجمه 
از سید احمد علی رامپوری 
چاپ : کانپور. مطبع نظامی (۲۹۱,ه) 
با تجدید نظر از جمیل الدین احمد» لاهور-مطبوعات سنگ میل (وممه) 
۳ع- ترجمه" دیگر 
از سلیم واحد سلیم 
۱ چاپ : لاهور - مجلس ترقی ادب (۱۳۸۰ع) ۱ 
ع- ترجمه" دیگر 
از اعجاز الحق قدوسی» باتجدید نظر پیر حسام الدین راشدی (م 2.۲ ۱ ع) 
چاپ : لاهور - مجلس ترقی ادب (۱۳۸۸ه) 
6- جهانگیر نابه 
از مظهر علی خان ولا 
نسخة خطی : موزهُ برطائیه 


(عبادت بریلوی - متدمذ هفت کلشن ص ب) 


۱ 


تارج (2 ففضی 
1 تذکرة الواقعات: همایون نامه 


از جوهر آفتابچی» تاریخ عهد نصیر الدین همایون (۵۹۳- ۳دوه) » 
سی سال پس از وفات همایون به سال ووه تالیف شده - من فارسی 
تا | کنون چاپ نشده است 
نسخه های خطی : ذخیر؛ عبد السلام » جامع؛ علی گرم 
ذخیرة شیفتسه» جابعة عل گرم 
کتاب خانة دار الفلاح دهلی 
ممل وکد مولوی ظفر حسن - دهلی 


٩‏ ترجمه 
از احمد الدین احمد 
چاپ : کراچی - کاروان ادب (۱۳۷۰ع) 

۷ع- ترجمه" دیگر 
از دکتر سید معین الحق 
چاپ : کراچی - انجمن تاریخ پا کستان (۱۳۷۵ه) 

تواریخ خورشید جهان 
از شیر محمد خان کنذا پور » تاریخ مبسوط اقوام افقان » معنون به نام 
نواب شاهجهان بیگم والی؛ بهو پالبه‌مناسبت نام""خورشید جهان؟ باب و 
فصل را *"لمعه و جلوه* نامیده است - به‌سال ۳۰۶ ه به اتمام رسیده 
چاپ :ٍ لاهور - مطیع اسلامیه (۱۲ع۳,ه) 


۸- تاریخ پشتون 
از سراج احمد علوی به سالروم , ه به آردو در آورده» و معرفی نامة آن‌به 
قلم دکتر جمیل جالبی است 
چاپ : کراچی - شیخ شوکت علی و پسران (۳۹9,ه) 


ت۳۳ 
9 ترجمه ها به زبان اردو ‏ 


9 چچ زامه : فتح نام مسند 
از علی بن حامد بن ابی بکر_ کوفی» تاریخ سند در عهد راجه داهر» 
بسال مه تالیف شده | 
چاپ : با تصحیح و تحقیق عمر بن داژد پوته » حیدر آباد دکن - مجلس 
مخطوطات فارسیه (۱۳۵۸ه) 
٩‏ ترجمه 
از بحمد حفیظ الرحمن بن محمد عزیزالرحمن بهاولپوری 
چاپ : بهاولمور - مطبع عزیزالمطایع (۳۵۸,ه) ۱ 
جر خلاصة التواریخ 
از سجان رای بتالوی (م پس از ۰۷ , ,ع) » تاریخ شبه قاره پاک و هند از 
عهد تدیم هنود تا چهلمین سال عالمگیری (م ,,,ه) » به سال بء ره 
نکشته در سه حصه : 
حصه اول در حالات اقوام هنود و ذکر سلطنت راجکان هند و حمل سبکتکین 
تا عهد لودهی 
حص؛ دوم در حالات شاهان مغول تا زمانة اورنگ زیپ عالمگیر 
<صه سوم درببان جنگ مابین اورنگ زیب عالمگیر و برادرانش 
چاپ : با تصحیح ظلفر حسن» دهلی (۱۳۳ه) 
,- آراش محفل 
از بیر شیر علی اسوس (م ع ۱۲۷ ه) منشی دانشکدة فورت ولیم کلکته » 
ترجهة بخشی از ""خلاصة التواریخ»» باحک و اضافه » به سال .۲۷۰ 
به انجام رسانده است 
چاپ : چند بار بچاپ رسیده است 
لاهور - مجلس ترق ادب (۲مم,ه) 


تارغ 00 ۱۷۹ 


۱ه- ترجمه" دیگر ۱ 
از پرفسور اظر حسن زیدی استاد دانشکده خاورشناسی دانشگه پنجاب 
لاهور 
چاپ : لاهور - مس کزی اردو بورد (۱۳۸ه) 
ی درة ادره 
از س‌زا مهدی خان منشی نوری استرآپادی» منشی ادر شاه [نشان» تاریخ 
خاندان افشاریان تا سال 8,۲ یک سال پس از کشته شدن نادر شاه » 
در یک مقدبه و چهل فتره و یک خائمه 
چاپ : با پیش گفتار د کتر جعفر شهیدی تهران- 
بمبی (۸۰(,ه) شبراز (۱۲۷۱ه) 
۷- ترجمه 
از جان محمد 
چاپ : لاهور - مطبع هندوستان (س - ۵) 
دستنبو 
از مزا اسد انته خان غالب 0 ۱۷۸۵ ه)» رویداد ها و احوال شهر دهلی 
در زمانة جنگ آزادی (۱۲۷۳ - :۲۷ ,ه) مبتنی برمشاهدات مولف 
چاپ : آگره - مطیع منید الخلایق (۲۷۵ ۱ ه) 
بریلی - مطبع انجمن ادبی (۱۲۸۲ه) 
با ترتیب و مقدمة د کتر عبد ااشکور احسن» لاهور- مجاس یادکار غالب 
دانش که پنجاب (ومم,ه) 


۳ ترجمه 
از مخمور سعیدی 
مرجم و تدوین کننده درآغا زکتاب‌احوال و آثارغالبو معرفیدستنبوراازقام 


۱۸۰ ترجمه ها به زبان اردو 
۲ 


مالک رام در کتابگنجاند؛ است» این ترجمه اولین بار در مجلة ("تحریک»» 
(دهلی) بچاپ رسیده 
چاب» کراجی . الک 2 
۵- رجمه 
از دکتر خواجه احت فاروه 
چاپ : در مجلهُ "افکار"" ( کراچی) بیاد غالب (فوریه وبو, میلادی) 
۵ - ترجمه" دیگر 
از ادار؛ تحريرية روزنامه ""حربت؟ ( کراچی) در شاره از تارج بر نوامبر 
۸ نا ., ژانویه ووو, میلادی 
ده- خالب اور انقلاب سن سناون 
از د در معین الرحمن» در این کتاب ترجمة ""دستنبو " هم آمده است 
چاپ : لاهور - مطبوعات سنگ میل 
روزنامة عبد الاطیف 


از عبدالاطرف که در زمان جنگ آزادی (۷۳ ۲ ,ه) »بزیسته» یا دداشتهای ۱ 
شخصی او است که دربارة جنگ نکاشته 
چاپ : مان اصلی با ترجمة اردو 
۷ ومع کا تاریخی روزنامچه 
ترجمه و ترتیب و تدوین از پروفسور خلیق احمد نظامی» استاد دائش اه 
علی گره 
چاپ : دهلی - ندوة المصنفن 
۳ سلجوق ثامی : الاواس العلائیه ق الامور العلائیه 
از علامه حبی بن حمد المعروف به ابن‌بی‌بی» تاریخ سلاجقة روم » معنون به 
نام ساطان علاء الدین کیقباد(م بمب ه)-در زمان زندکانی مزلف (ابن بی‌ی) به سال 
جرب ه ختصر و تلخرص سلجوق نامه" تهیه شده و بنام غتصرسلجوق نامد»» 


مشهور است 


پ‌«ح ۳۳۲۲ 
7« 


چاپ : به کوشش هوتسماء لیدن (۱۳۲۰ه) 
دو-_ ترجه" امختصر سلجوق امه* 
از محمد زکریا مائل (م ع۹ع,ه) پا مقدمذ پیر حسام الدین راشدی 
چاپ : لاهور - س کزی اردو بورد (۱۳۹۵ه) 
1 سوانج دک 
۱ از منعم خان همدانی اورنگ آبادی » در تاريخ سلطت آصفیه (+۱۳ ,ه تا 
سال تالیف) و جغرافیای دکن » به سال بو, ره تالیف شده » و مولف 
در دور؛ نظام علی خان آصف جاه ثانی (8۱۱۷۳- ۱۸( ,ه)» قلعه دار بوده» متن 
درز اپ نشده 


باو- لرجمه 


نسخ خطی : در کتاب خان مولوی عبد الحق که در انجمن ترق 
اردو پا کستان نگهداری می شود [مجله "تاریخ و سیاسیات» (کراچی) منتشره در 
توامبر ۹۵۳ میلادی/ربیع الاول ۱۳۷۳ 2] 
سیر المتاخرین 

از علام حسین طباطبانی فرزند هدایت علی خان بهادر اسعد جنگ» در دیباچه 
و دو دفتر : 

دفثر اول در وقایع سال ۱۱۸ ره تا دورره 

دفتر دوم در وقایمی که در بنگل‌از ,هر ره تا هو , به ظهور آمده» در 
بیان صفرء و , , ه و رمضان 9۵ ,ه تالیف شده» بخشی از سیرالمتاخرین (احوال 
عهد بابر تا وفات جهانگیر) در نصاب "منشی فاضل* دانش گاه پنجاب 


مندرج بوده 
چاپ : لک‌نثو - مطیع نولکشور (۱۲۸۳ه) 


تست سس 
۱۸ ترجمه ها به زبان اردو 


۵۸- ترجمه" سیر المتاخرین (بخش‌م‌بوط به انقراض ساطنت مغلیه) 
چاپ : کراچی - نفیس اکادمی 
- ترجمه 
از چراغ دین » ترجمه بخش مندرج در نصاب ""منشی فاضل ٩»‏ 
چاپ : لاهور - حاجی ارمان علی کتب فروش 
۰- آثار السلاطین 
از مختار حسین ناظر القاسمی بجنوری » ترجمذ خش ی که در نصاب مندرج بوده 
چاپ : لاور - حاجی فرمان علی و پسران (س-ن) 
۱ب اقبال السلاطین 
از محعد مجمود شادانی با همکاری منتی محمد منلهر جلیل فاروق » ترجمة 
بخشی است که احوال ظمیر الدین پابر تا وفات جهانگیرا در بردارد 
چاپ : لاهور - شیخ مبارک علی و پسران (س-ن) 
۲- حبل المتین 
از بحبوب الهی » تلخیص وقایع م‌بوط به جلال بلدین محمد اکبر 
تا شا ه‌جهان است از "سیر المتاخرین»» 
چاپ : لاهور - تاج بک دپو (س-ن) 
۳ب مرآة السلاطین 
از کوکل برشاد 
چاپ : لکهنئو - مطیع نولکشور (۲۹۱,ه) 
شاهنامه 
از ابو القاسم فردوسی» در تاریخ ایران از کیوسث پادشاه تا عهد یزد جرد 
ثالث» سلطتت یزد جرد ثالث در سال ,۵۲ با دست سعد" بن ابی وقاص به انجام 
رسید» فردوسی در شصت هزار بیت این تاریخ را سروده است 
چاپ : چند بار چاپ رسیده - ,عبلی و لکهنو و تهران 
مزا توکل بیک فرزند تولک بیگ حسیتی » در روزکار شاهجهان پادشاه » 


سس 
تاریز (۲) ۱۸۳ 


خلاص ""شاهنامه»" را به نش تحریر کرده» مزا توکل بیگ در دیباچه می تویسد 
که این گز یده ای ست از خش های شاهنامه و تاریخ انجام ۳. به است » این 
گزیده به نام شمشیر خال حا کم غزنین و کابل مزبن است و تاریخ شمشیرخانی 
1 هم نامیده شده 
۱ ۶ سراج التواریخ 
. از نثر علی » به سال حب, وه پنام نواب سراج الملک سروده شده - نواب 
سراج المنک یک از اس‌ای حیدر آیاد دکن بوده 
نسخة خطی : سالار جنگ ؛ شماره . , و ۱۱ 
آغاز : ستائش مسلم خدا هی کو ه 
نیائش سزا وار شاهی کو هر 
۵ب شاهنامه" اردو باتصویر (منظلوم) 
از نا شناس 
چاپ : لکهنئو - مطبع فیض احمدی (۱۳۱۸ه) 
بو شاهنامه" اردو: فص خسروان عجم 
و ترجمه" منتخبات شاهنامه 
از دیوی سنگه 
چاپ : لاهور - رهنهاة تعلیم 
۸- سرور سلطانی 


ترجمة ""تاریخ شمشیر خانی»" با اضانٌ مطالبی از کتابهای دیگر » از 
رجپ علی بیگ سرور (م محرم وم ,ه) نکارنده فسائة عجایپ» به فرمایش 
واجد علی شاه اختر وال" اوده » به سال ۳ب ر ره باتمام رسانده است 

چاپ : لکهنشو - مطبع مسیحافی (م»7,ه) و لکهنشو - مطیع سلطانی 


(۱۲۰۳ه) 


۳ 


دِظةظ(ةظحُِرسح«ِ سح سصس_صسصسسس ۰ 
۳۹۹ ترجمه ها به زبان اردو 


به تعتیق آغا سهیل ؛ لاهور - مجلس ترق ادب (۱۳۹۵ه) 
٩‏ قصه" خسروان عجم: شاهنامة اردو 

از منشی مول چند کائسته دهلوی در گذشته به سال مع مه و 

شاگرد شاه نصیر ؛ به سال ۵ ۲۲ ه (< تصذ خسروان عجم) سروده شده 

چاپ : چند بار » ,کینی - مطبع کررعی (۳۳۱,ه) 

دهلی - مطبع منشی جی نرائن (۱۳۳ه) 
شاهچهان نامه : عمل صالح 

از محمد صالح کنبوه (م .»,,ه) فرزند میر عبدالته مشکین رتم . تاریخ 
عهد شا هجهان » از ولادت او تا رحلت ؛ احوال سشاعیرآن عهد هم بیان موده 
شده - در سه جلد 

چاپ : کاکته - انجمن آسیائی بنگال (۵ع ۳ ,ه) 

لا هور - ملس ترق ادب (۳۸۷ ره) 


چاپ : در سه جاد » لاهور - مس کزی ار دو بورد ( ۸۱۳۹۱ ۱۳۹ه) 
طبقات ناصری 

از ابو عمر منهاج السراج جوزجانی (م نیم دوم قرن هفتم هجری) » تاریخ 
عمومی » حاوی احوال انبیاء و پادشاهان سابق و خلفای اسلام و سلاطین 
عرب و عجم است - میان سالهای ۵ وه و دوه تالیف شده- وبا نام 
پادشاء معاصر *ناصرالدین محود» معنون گردیده است - در پیست و سه طبقه » 
طبقذ هندهم و بیستم و بیست و یکم دربارة سلاطین شبه قاره است 

چاپ : به تصحیح و حشيهُ آقای عبدالحیی حبیبی 

جلد اول ۰ کابل - انجمن تاریخ افغانستان (۳ع۳,ش) 

جلد دوم ؛ لاهور - جامعهٌ پنجاب (۱۳۷۳ه) 


تارغ )+ ۱۸۵ 


۷۱- ترجه 

از مولانا غلام رسول مهر 

چاپ : لاهور - س‌کزی اردو بورد (۳9۰,ه) 
# عمل صالح : شاهجهان نامه 
فتح نامه سنده : چچ نامه 
#۲ فتحیه عبریه : عبرتیه : تاریخ آمام 

از دهاب آلذین احمد بن ول طالش » در چگرنگ پیشر فت مبر جمله (میر 
محمد سعد اردستانی) ولشکرش در "کوج بهار وآسام» به‌سال چپ ,هو مب ره 
در عهد اورنگ زیب عالمگیر - مولف در رکاب ممر جمله (سر لشکر) بوده - 
و آنچه را دیده بیان موده 

چاپ : کلکته -- مطبع آفتاب عالمتاب (۲2 ه) 
۲ب تاریخ آسام 

از یر بپادر علی حسیتی . منشی دانشکده فورت ولیم کلکته » به سال 

۰ ۱۳۷« آن را ترجمه کرده وتا کنون چاپ نشده است 

نسخة حطی : پیرس » ۱٩‏ 
۶ فتوحات فیروز شاپی 

از سلطان فیروز شاء تغاق (ع۳٩,ه)‏ در احکام وقوانین عهد فمروز شاه برای 
جلو گیری از متکرات و حالات عماراتی که در عهد خود ساخته 

هنوز چاپ نشده 
۳ ترجمه 

از د کتر محمد عبداته چغتال 

چاپ : لاهور - کتاب حانة نورس (۱۳۷۱ه) 
۶ - ترجمه 

از پروفسور محمد اسلم » استاد شعبه تاریخ در دانش گاه پنجاب, در تالف 
خود ""تارخی مقالات» مندرج کرده است 

چاپ : لاهور - ندوة المصنفین (, ۱۳٩‏ ه) 
کیگوهر نامه 

از رای زاده دنی چند » تاریخ خاندان کیگو هر (گکهز) و فرمانروایان آنال 
است» به سال ب۳, ,ه نکاشته است.خاندان کیگوهر دربخش‌های راولبندی وجهام 


۸ ترجمه ها به زبان اردو 


پا کستان سکونت داشته است و در همین بخش‌ها عار تم‌ای تارخی دارد 


چاپ : بکوشش و تصحیح د کر محمد باثر » لاهور - پنجایی ادیی اکادمی 


(۱۳۸۵ه) 


وب گکهژود ک تاریخ 
۳ ماثر الامراء 
۱ از محصام الدوله شاهنواز خان (م ربب ره) » درمیان سالهای ۵۵ ,ه و 
. ۱ ه تالیف شده اما به پایان نر سیده شده - پس از رحلت اف » یر غلام 
علی آزاد بلگرامی (م۰ ۱۲۰ ه) اوراق متفرقة آن را ترتیب داده و شرح‌حال فنطب 
الملک عبدالته خان و امیر الاس۶ حسن علی خان و نواب آصف جاه اول را از 
تالیف خود سرو آزاد*» درآن درج کرده و خطبه و هید در احوال مولف 
هم افزوده. بیر عبد الحئی (م بو ,ره) پسر صمصام الدوله باتجدید نظر؛درمیان 
سالوای ۲م, ,ه وع و ,, ه آن را به امام وسانده. چون درقطعه تاریخ آمده است:ٍ 
دبیر عتل رقم کرد سال آمامش 
ژ هی ادیب مصاحب ماثر الاماء 


99« 
تذکره امر‌ای عهد مغول است به تر توب حروف تهجی ویک ازه‌ستدد تر بن‌سنایج 
و +عبادر دربارة عود مغول » در سه جلد 
چاپ : ۵ 1وشش مولوی عبد الرحیم و مولوی مزا اشرف علی (مدرسان 
مدرسة عالیه کلکته) » کلکته - اجمن آسیانی ینک ,(۳۶۵ ۵1 تا ۳۸ وه 
۱ 


٩‏ - ترجمه 


ز پرفه‌ور محمد ایوب قاری 


چاپ : در -ه جله » لاهور - س‌کزی اردد بورد (۰۵۱۳۰۵ ۳۰۹,ه) 
مآثر عالمگیری 

از محمه سای مستمد خان وقایع تکار اورنگ زیب عالمگیر که بر این متصب 
تا چهل سال باقی بوده - در واقعات پنجاه سالٌ حکومث عالمگر » واقعات 


ِ 


تتت-۲_.۳۳۳۳۲آ۲ " 


تارعغ (۱) ۸۷ 


یه سس 
ده سالا نخستین از اعالبگیر نامه تالیف مزا محدد کالم مأخوذ است 

جاب ؛ به تصحیح اعمد علی » کاکته - انجمن آدبائی بنگل (۱۳۸۸ه) 
پیب ترجمه ۱ 

از بحمد قدا علی طالب 

چاپ : کراجی - لفیس اکادمی (۱۳۸۲) 

حیدر آباد - دار الطبع جامعد عشمانیه (۱ ۱۳۵ ه) 

مختصری در تاریخ تحول نظم و زثر فارسی 

از د کفر ذبیح اه صفا » استاد دانش گاه توران : تاریخ غتصر ادیبات 
فارسی ؛ در هفت یاپ » په سال ۳۳۱ هش ثالیف شده ۱ 

چاپ : آهران - چاپ خانة دانشس گه (بار دوم : ۱۳۳۳ *ش) 
ببی- فارسی ادب > ازلفاء ی مختصر تاریخ 

از عندلیب زهرا کامون پوری با افبافذ "عرض نترچم»" که حاوی 
احوال و آثار مولف است 

چاپ : لکهنو - مطبع نامی (۱۳۹۵ه) 
۲ مرآة احمدی 


از مد حسن معروف به علی حد خان» در ناریخ گجرات کائویاو ار و 
حالات سلاطین آن دیار و مقابر بزرگان و تیرتهای هندو ان و حالات جوگیان 
آق دیار و تا ثبر نباتات و برگ اشجار» در دو جلد 

چاپ : یی - مطبع فتح الکرع (>۱۳۰ه و ب.۱۳ه) 
«بد آلینه" گچرات 

از رضی الحق عباسی 

چاپ : بلی - مطیع علمی (؛ ۱۳۷ه) ۱ 
مطع السعدین و حمع البحرین 

از کال الدین عبدالرزاق (م بمم ه) فرزند جلال الدین اسحاقی سعرقندی 


ترجمه ها به زبان اردو 


خار تاناد اه سطن سسپسپب ۱۳ 1 
ریخ اهورین ار زانش ساطاد ابو سعید ایلخانی تا پایان فرمانروای ابو الغازی 
سلطان حسجن ( ,وه - دوم ه) » در دو دفتر یکم را به سال یره و دوم را 
در رمرم ه به اتجام رسانده است 


چاپ : چند بار بجاپ رسیده » بد کوشش دکتر مد شفیع » لاهور 


از "مطلع السعدین و جع البحرین»» که در نصاب منشی 
جاب مندرج بوده - از غضنفر عل 
چاپ : لاهور - تاج بک دپو (س - ن) 


ملخص التواریخ 


ز عبدالکرع » انتخایی است از (اسبر المتاخر ین ؟) غلام حسین طباطبانی 


.م- وقایع تیموربه 
از منشی محمد صدیق فرزند مد ابراهیم فرزند صدیق عثان » در سه دفتر 
نسخه خطی : انجمن» جلد سوم» ص ح 
آغاز : پهلا دفتر ذ کر مين امیر تیمور گورکان صاحبقران کر 
1 منتعخب التواریخ 
از عبدالقادر بدایوی (م ۰۲۶ ,ه) » تاریخ شبه قارهٌ پاک و هند از سلطان 
سبکتکین :| عهد ساطنت | کیر » به سال و و وه شروع کرده و به سال .۵,۰ 
پابا پرده » چون در قطعة تاریخ اختنام آمده است 
شکر تّه کد با مام رسد 
منتخب از کرم ربای 
سال تارخ ز دل جستم» گفت 
انتخایی که ندارد ثانی 


هه 


۱۸ 0 


_ مس 
به طبقات ذیل تقسیم شده : 
اول ؛ از سنطان سبکتکین تا خسرو بلک 
دوم : از شهاب الدین غوری تا ابراهیم لودهی 
سوم : از یابر تا هایون 
چهارم : از جلوس اکبر تا ء..,ه 
در *«خاعه» احوال مشاهیر عهد را بیان موده 
چاپ : کلکته - انجمن آسیانی بنگال (وم-۱۲۸۲ه) 


(م- ترجمه 
از احتشام الدین مراد آبادی 
چاپ : لکهنژ مطبع تولکشور ٩4(‏ ۱۲ه) 
۲م- ترجمه" دیگر 
از مود احمد فاروق 
چاپ : لاهور- شیخ غلام علی کتب فروش (۱۳۸۲*) 
منتخب اللباب 
از هاشم علی خان معروف به خاق خان 
تاریخ تیموریان هند از تاسسس سلطنت ایشان تا زمان تالیف کتاب » به سال 
۱۶۵ ,ه بپایان رسیده 


چاپ : با تصحیح و ثرئیب کبیر الدین احمد و غلام قادر » کلکته - 


انجمن آسیانی بتگال (جلد اول : م۲ ,ه» جلد دوم : ,و ۲ره) 
۱ 
سم ترجمه 
از عمود احمد فاروق » در سه جلد به تفصیل زیر ؛ 
جلد اول : از تاسبس سلطنت بابر تا جهانگیر 


جلد دوم : زبانة شاهچهان 

جند سرم : عهد جهانگر تا محمد شاه 

چاپ : کراچی - نفمس اکادبی 
* مهر نیمروز 

از اسد انم غان غالب (م ۱۳۸۵ ه)» تاریخ خاندان تیموریه تا شاهنشا 
نصمر الدین هایون؛ به سال ربب ه تألیف شده 

چاپ : چند پار » دهلی - فخر المطابع (,۲۷,ه) 

به تصحیح سید اولاد حسین شادان بلگرامی » لاهور - شیخ مبارک علی 
(۱۳۶۳ه) 

به تسحیح و تحشیة دکتر عبدالنشکور احسن ء لاهور - جلس یادکار غالب 
(۱۳۸۸ه 


۶م- ترجمه 
از عمدالرشید فاضل 


1 واقعات اظفری 


از مزا علی مخت ظهیر الدین اظفری گورکنی (م ۲۳۶,ه) » زندگینامة 
مولف که متضمن احوال شبه قارٌ پاک و هند از , ,۲ ,ه تا (۲۲,ه است 


۱ چاپ : کراچی - انجمن ترق اردو پا کستان (۱۳۸۸ه) 
۱ 


۵م- ترجمه 

از عبدالستار 

چاپ : مدراس (۳۵,ه) 
واقعات عالمگیری 


از عاتل خان رازی (۱۰۸۶,) نکارندة مثنوی عرفانی (مرقع؟» در احوال 


نگ زیب عالمگیر از زاثش تا سال مپ.,ه» وقایع حنگ های پسر ان 
مجهان و بیاری و وفات شاهجهان» خصوصاً دربارة **تاج محل»* اطلاعات بسیار 
و جالب دارد. 

چاپ : به کوشش دکتر عبدانته چفتای » لاهور (۱۳۵۵ه) 


پم ترجمه 


از دکتر عبدانته جفتانی 


چاپ : لاهور - مطبع فبروز (۱۳۵۷ه) 


ئ وقایع عبدالقادر خانی و وقایع نصیر الدین خانی 

یادداشت های عبدالقادر خان (درپایان قرن ۲ ه و در ابتداء قرث ۱۳ ه 
فمیزیسته) که در شال شبه قارٌ پاک و هند سیاحت کرده و مشاهیر وقت و 
"عارات تاری را دیدار کرده - در تاریخ پاک و هند این متن خیلی مهم است 

مولف در اقتدا به جد امجد خود » نصیر الدین خان» همین طور یادداشتهای 
تاریشی فراهم رده است 

هر دو من چاپ شده مانده 
برد علم و عمل 

از .مين الدیق افضل گرهی کتابدار کتاب خانٌ نواب صدر بار جنگ 
حبی بگنج (علی‌گره)» پس از رحلت مترجم پروفسور مد ایوب قادری‌آن رام‌تب 
و مدون کرده است 

چاپ : کراچی - آل پا کستان امجو کیشنل کانفرنس (۱۳۹۷ه) 
نش وقایع نصیر خانی : غمیعذ وتایع عبدالقادر خاف 

رک : وقایم عمدالقادر خانی 
همایوث نامه 

از گلبدن بیگم دختر ظهیر الدین محمد بابر بای سلطنت قیموریان هند » در 


۳ یج خرس تسیا 


۱۹ ۰ ترجمه ها به زبان اردو 
احوال و وقایع عهد نصبر الدین هایون 
چاپ : به کوشش پروفسور محمد علم الدین سالک ؛ لاهور - شیخ 
مبارک علی تاجر کتب (س - ۵) 
۸- ترجمه 
از رشید اختر ندوی 
چاپ : لاهور - مطبوعات سنگ میل (وم۳,ه) 
همایوث نامه ءٍ تذکرة الواقعات 


تذکرة شاعران 


#۲ اقبال لاهرری 

از مجتبول ینوی » در معرق احوال و آثار شاعر ملی پا کستان علامه حمد 
اقبال (م ۱۳۵۷ ه) 

چاپ : تهران (۱۳۲۷ه ش) 
ب- ترجمه 

از محمد صدیق » بصورت مقالا فوق لیسانس 

نسخة ماشین شده : کتاب خائ دانش گاه پنجاب - لاهور 
۲- ترجمه" دیگر 

از صوق غلام مصطفیل تبسم یادگر » به اضاف؛ مقدمه ای دربارهٌ کثاب 
تببی مینوی 

چاپ : لاهور - بزم اقبال (س ‏ ۵) 
اقبا مصلح قرن اخیر 

از دکتر علی شریعتی(م ۳۹۷,ه) » خطابة وی در حسينيهُ ارشاد تهران 
""روبروی اجتاعی عظی م که ؛ به مناسبت س‌اسم سالگرد و روز وفات اقبال شاعر ی 
پا کستان متعقد شد که مطالب و مقالات مر‌بوط به این م‌اسم در مجل " کنگرة 
بز رگداشت؟۲ چاپ شده 


چاپ : تهران (۱۳۵۲هش) 


سس -(2(ح(ح«(«حطحطح حأح 
۱۹ ترجمم ها به زبان اردو 
سس  *‏ و 


م»- علابه اقبال . اسلابی فکر که عظیم معماز 
از د کر محمد ریاض » با .تدم قاسم صاقی 
چاپ : راولپندی - رایزنی فر عنی جمهوری اسلامی ایران (۰۲:,ه) 
از سید علی حسن خالن سلیم (م ۱۳۵۵ ه) فرزند نو اب صدیق حسن خان ؛ 


رف شاعراژ » که به سال ردو ه تألیف کرده » و این هم قطعٌ تاریخ: 


ی مزاوار ‏ ثنا طیع سلیم نامور 
رخته میی تذ کره کیا خوب برجسته لکها 


تکلف ميی 2 بهی تاريخ مبی آس کی جمیل 
جانفزا اشعار و دل آویز کلدسته لکها 


۱ « ۷ 

جمعاً شرح حال چهار صد وسی و چهار شاعر اردو به ترتیب النبانی 
در آن آبده 

چاپ : آگره - مطبع مفید عام (۱۳۹۸ه) 1 
ع- تذکر؛ بزم سخن و طور کلیم 

ترجمه و تلخیص از عطا کا کوی 

چاپ : پننه - عظیم الشان بکدپو (مررم,ه) 
تذ کرة ی نظیر 

ازهلین مر افتخار دولت آبادی (م ۰۰ , ه) شاگرد غلام عل آزاد 
بلگرامی » به سال بر ره تالیف شده » در شرح احوال و اشعار شاعران 
نارسی ۱ 


چاپ :ٍ با حقیق و تصحیح سید منظور علی و مقدمه از دکتر عبدالستار 
صدیتقی ؛ اله آباد (۳۵9,ه) 


ط«وٍ <<« «ِ«ِ«-ح«_ 
تذکر: شاءران ۱۹۵ 


تست سس 
م- تلخیص و ترجمه 

از عطا الرحمن عطا کا کوی 

درمیان شاعران فارسی که شرح‌حال آنان در""تذ کر بی‌نظیر"*نوشته شده» 
۷٩‏ نقر شعر اردو هم سروده اند. مترجم احوال رخته (اردو) گویان را باحذف 
اقوال آنان ترجمه موده و تعلیقات مفیدی هم نوشته است 

چاپ : پتنه - عظیم الشان یک دپو (۱۳۸۸ه) 
ِ تذکرة ریخته گویان 

از سید تج علی حسینی گردیزی (م ع ۱۲۲ ه) » در احوال و اشعار شاعران 
اردو » به سال بب , ,ه با ام رسیده 


چاپ : با متدم مولوی عبدالحق » اورنگ آباد - انجمن ترق اردو 


با حذف اشعاری که در ذ کر شاعران آورده شده - این ترجمه در کتاب 
«تین تذکره»» گنجانده شد و آن کتاب هشتمل است بر ترجمف سه تذکرة زبر: 
- تذ کر رخته گویان 
- کات الشعراء 
- خن نکات 
چاپ : پتنه (۳۸۸,ه) 


* رومی عصر 
از عبدالحمید عرفانی » در احوال و افکار علامه اتبال لاهوری (م :۳۵ ۱ه) 
چاپ : تهران - کانون معرفت (س - ن) 
ب ترجمه 
از حمد سعید شیدا » به اضانة حل لغات 
چاپ : لاهور - تاج بک دپو (۵ب۳ ,ها 


۱۹۹ ترجمه ها به زبان اردو 


۷۲ ذکر هیر 


از مبر تفی میر (م۱۲۲۵ه)» سر آمد شاعران اردو زبان روزکار که به سال 


۷ ه در شرح زندکانی خود نکاشته 

چاپ : با دیباچه مولوی عبدالحق » اورنگ آباد - انجمن ترق اردو 
(۷ع۳ ۱ ه) 
ببر کی آپ بیتی 
از نثار احمد فاروق» که حواشی و تعلیقاتی هم اضافه کرده 
چاپ : دعلی - مکتبه برهان 
ریاض الوفاق 
از ذوالفقار علی مست » در شرح حوال شاعران فارسی و ارد وکه معاصر 
مولف بوده اند» به سال٩‏ ۲۲ , ه(-ریاضالوفاق) به پایان‌رسیده» جمعاً شرح حال 
۳ شاعر در آن آمده 


2 


چاپ : نسخة کاسل تا کنون چاپ نشده - به کوشش دکتر عبدالرسول 
خیامپور تلخیص آن ؛ از روی نسخة خطی متءلق به کتاب خانة عمومی بر لن» 
در تبریز بچاپ رسیده (۱۳۸۵ه) 

و خش م‌بوط به شرح احوال شاعران اردو نیز به کوشش سید حسن» در 
پتنه - دایرة ادب در (بمج,ه) چاپ شده است. 
- ترجمه 

از عطا کا کوی 

منرجم اشعار شاعران را که دراحوال ایشان مندرجاست» حذف کرده است- 

ترجمه فقط بخش که م‌بوط به احوال شاعران اردو را در بر می گیرد. 

چاپ : پتنه - داثرة ادب (۱۳۷ع) 
ئ صبح 3 کلشن 

از سید علی حسن خان سلیم بهوپانی فرزند نواب صدیق حسن خان» به سال 
۶ ه به اعمام رسیده » چون یک از قطعات تاریخ اینگونه سروده شده : 


ح سس 


تذکرة شاءران بد 
سس ح 0 


کتاب نو طراز صبح کلشن 

زهی خوش تر نکار تازه س‌قوم 

بدل اندیشة تاریخ پیچید 

ز ماتف یافتم *"کازار منظوم»» 
در احوال شاعران فارسی که تقریبا ذکر دو هزار شاءر در آق آمده است 
چاپ :ٍ بهو پال - مطبع شا هجهای (۳۹۵,ه) 


۰ - ترجمه 


فتط احوال شاعرانی که به اردو شعر سروده اند » ترجمه شده (یعنی ‏ 


۲ شاعر) 
چاپ : پتنه - عظیم الشان بکدپو (۳۸۷,ه) 


# طور کلیم 

از سید نور الحسن متخلص به کلیم و ور (م +۳۳ ,ه) فرزند تواب سید 
صدیق حسن خان » در ذ کر ,۲ سرایند؛ اردو و هندی» به سال ۲٩۷‏ ,هه در 
دو فروع تکاشته شده : 

فروغ اول : در شعرای اردو گو 

فروخ دوم : در سرایندگان هندی 


چاپ : آگره - مطبع مفید عام (۱۲۹۸ه) 


وی تذکرة بزم سخن و طور کلیم ۱ 


تلخیص و ترجمه از عطا کاکوی 
چاپ : پتنه - عظیم الشان بکدپو (۱۳۸۸ع) ۱ 
عقد فریا 


ازشیخ غلام همدانی مصحفی(م, ء ۲ ع) که شاعری‌بلند پایه و تذ کره نگار 
ی ره های وذیگر : کرد هندی کو بان و ریاض القصعا.- 
نیز به یادکار مانده, این کتاب به سال و  ,‏ ه نکاشته شده : 


۴ 
۱۹۸ ترجمه ها به زبان اردو 
۱ 
تاریخ یافت خاسد زهی باخ باصفا 
۹ 

و در ذ کر پم سرایند؛ اردو (رخته) است (به ترتیب الفبانی) که از عهد ‏ 
محمد شام( ۳۱ , ,هر در و ه) تازمان شاه عالم (۱ ۲۲ ه-۳۳۷,ع) می زیستهاند 

چاپ : به کوشش مولوی عبدالق » اورنگ آباد - انجمن ترق اردو 
(۱۳۵۳ه) 
۲ تلخیص و ترجمه 

از عطا کا کوی » تلخیص و ترجم؛ احوال هء سرایند؛ اردو 

چپ : پتنه - عظیم الشان بک دپو (بمم,ه) 
گلزار ابراهیم 

از علی ابراهیم خلیل (م ۱۲۰۵ ه)» نکاشته شده به سال ۱۸ در معرق 
سرایندکان اردو به ترتیب الفبا از روی حرف اول تخلص یا اسم شاعر 

چاپ : به کوشش ی الدین قادری زور » عی‌گره. مطبع مسلم یونیورستی 
(۱۳۵۳ه) 
۳ گلشن هند 

از مزا علی لطف (م ۲۳ ,ه) به فرمایش دکتر کل کرائست به سال 
۵ ترجه کامل ثهست فقط شرح ‏ حال و اشعار وب شاعر را دارد . 
اضبافاتی هم از طرف مترجم افزوده شده. 

چاپ : به تصحیح علامه شییی نعانی و بامتدمة مولوی عبدالحق» حیدرآباد 
(۱۳۲ه) 


* گلشن بیخار 


از مد مصطنول خان شیفته و حسرنی (م دم۲,ه) » به سال رع موه 
آغاز کرده و به سال ۵۱۰ با تام رسانده» مشتهل بر احوال ..ب سرایندهٌ 


" تذکره شاعران ۱۹۹ 


طسب 

اردو به ترتیب الفبا (از روی حرف اول تخلص یا اسم شاعر) 

چاپ : چند بار » دهلی - سطبع اردو اخبار (۱۲۵۳*) 
ع ۱ ترجمه 

از مد احسان الحق فاروق » با پیش گفتار د کر محمد ا<سن فاروق 

چاپ : کراچی - آل پا کستان اج وکیشنل کانفرنس (۸۱۳۸۲) 
۵ و- ترجمه" دیگر 

از نافناس (چون نسح چا نام مترجم ندارد) 

چاپ : کراچی - نفیس اکادمی (۱۳۸۲ه) 
گلشن سخن 

از م‌زا کالم ملتب به ردان علی خان مبتلا (م اواخر قرن دوازدهم) » 
به سال ع ۱۱۹ : 

آم /هولا مه سفن 5 کلشن 

در احوال برس ۱ مبراینده اردو به ترتیب حروف تهجی 

چاپ : علی گره - اجمن ترق اردو (۱۳۸۵ه) 
و ,- کلشن و گلزار 

ترجمه و تلخیص از عطا کا کوی » مرجم دو تذکر؛ ""کاشن سخن»» و 
زار ابراهیم؟* که در ترجم اردو اشعار شاعران را حذف رده و در مقدبه 
کلشن و گلزار را باهم سنجیده است 

رک : *"کلزار ابراهیم»» در همین پبخش 
گاشن گفتار 

از حمید اورنگ آبادی » به سال هب , ه ثالیف شده » ختصر ترین ت ذکرةٌ 
سرایندکان ریخته (اردو) و فقط شرح حال سی سراینده است 

چاپ : بکوشش سید مد » حیدر آباد - مکتب ابراهیمیه (۱۳۳ه) 
بو ترجمه 


از م ‏ ک - فاطمی 


۱ 
۷۰۰ ترجمه ها به زبان اردو 

چاپ : لکهنو - دانش محل (۳۸۳,ه) 
خ جمع الانتخاب 

از شاه مد اقبال فرزند قادر واز خان » در احوال بب۲ سراینده اردو ؛ 
به ما ۸ (<موع انتخاب) نکاشته شده » چنان بر می آید 
که این "انتخاب کلام شعرای اردو»» است چون شرح زندکنی سرایندکان خیلی 
ختصر در آن آمده است 

مان اصلی هنوز چاپ نشده 

نسخة خطی : سالار جنگ 
۸ - تلخیص و ترجمه 

از نثار احمد فاروق 

چاپ : در ضمن "تین تذکری» » دهلی - مکتبٌُ برهان (مم۳,ه) 
مخزن نکات 

از محمد قیام الدین قام (م ۲۰۸ ره) » به سال مرو ه ناشته شده » در 
ذکر ۸ ۱۲ سرایند؛ اردو و به بد طبقه تقسیم شده : 

طبته اول در بیان شعرای متقدمین 

طبقة دوم در ذکر متوسطین 

طبقة سوم در احوال سخن طرازان متاخرین 

چاپ : با مقدبةً مولوی عبدالحق » اورنگ آباد - انجمن ترق اردو 
(۱۳۶۸ه) 

با دیباچذ دکتر اقتدا حسن » لاهور - مجلس ترق ادب (ورمه) 
٩‏ ترجمه 

از سن علی لکهنوی (م ۲۸۰,ه) فرزند شاه حسین حتیقت و نارنده 
"تذ کر؛ سراپا سخن ۲۷ » ترجم طبقة اول و دوم است » به تاریخ ۲ ربیع الاول 


تذکرة شاعران 


رپ + ره به پایان رسیده »متر جم درشرح و ال سرا یندگان مطالبی هم اضافه کر ده‌است 
نسخة خطی : کتاب خانة رضا - رامهور 
[جله اردو ( کراچی) منتشره در آوریل بوه , میلادی] 


,۳ تلخیض و ترجمه 1 
از عطا الرحمنعطاکا کوی که درضمن کتاب" تین تذ کر _ه)اگنجا نده‌شده است 


چاپ : پتنه (رمح ,ه) 
مسرت افزا 
از ابو الحسن امیر الدین احمد عرف ام الّه اله آبادی » در شرح حال 
۲۸ سرایند؛ اردو » به سال ٩۳‏ ۱ ره نگاشته شده 
چاپ: با تصحیح و تحشية قاضی عبدالو دود در مه "معاصر» (پتنه) 
۷۱ ترجمه 
از د کتر جیب تریشی» مبنی بر متن تصحیح شده از قاضی عبدالو دود 
چاپ : دهلی - عام جلسی کتب خانه (۳۸۸,ه) 
۲ ترجمه و تلخیص 2 3 
از عطا الرحمن عطا کا دوی ؛ مترجم ابیات سرایندن را حذف کرده و فقط 
نر را ترجمه کرده است 
چاپ : پتنه - عظیم الشان بک دپو (۱۳۸۸) 
1 نتایج الافکار 
از قدرت الته خان‌گو پا مئوی متخاص به قدرت؛ به سال ۱۲۵ هشروع به آن 
کرده و به تاریخ , جشعبان ۲۵ هآن را بهایان رسانده - در بایان کتاب هشت 
قطعه آورده که سال امام کتاب از آن ها استخراج می شود؛ و از ان ها معلوم 
می شود که تذکره نگار این کتاب را به نام نواب کرناتک مد غوث خان 
تألیف کرده است » در احوال سرایندگان قارسی 
چاپ : مدراس (۱۲۵۸ه) 


۳ تلخیص و ترجمه 
از عطا ابرحمن عطاکا کوی؛ فقط ترجمه تخشهانی کهدر بارهسر ایندگان اردو است 
در آن آمده 


.۷ ترجمه ها به زبان اردو 


۰ و 
چاپ : پتنه (۷ر۳,ه) 
نکات الشعراء 
از میر تن مر (م ۲۳۵,ه) فرژند مد علی » میان سالهای رب ,هو 
۱۵ ,ه تالیف شده» در احوال و اشعار شاعران فارسی و اردو 
چاپ : به تصحیح و مقدس عبدالحق » اورنگ آباد - انجمن ترق اردو : 


۵- ترجمه 

از ام - ک (.16 .۲۲) ناطمی 

چاپ : لکهنو - دانش محل (۱۳۸۲ه) 
۷- ترجمه" دیگر 


از ایس - ارم - شاه (طقطو ۰ .5) برای حصول درجة فوق لیسانس ۱ 
نسخة خطی : کتاب خانٌ جامع کراچی 
[د کتر فرمان فتح پوری - اردو شعراء که تذکری اور تذکره نکاری 
ص ۵] 
۲۷- تین تذکره 
از عطا الرحمن عطا کا کوی 
[رک : "نزن بکات*» در همین خش ] 


سیر اولیاء الّه و بزرگان 


ِ» آگاهی سید امیر کلال 
ا از شهاب الدین » در احوال و آثار سید امیر کلال (م ببب‌ه) که م‌شد 
" بهاء الدین نقشیند (م , وی‌ع) بوده 
چاپ : به کوشش د کتر غلام مصطفیل خان » کراچی - (۱۳۸۱ه) 
- تلخیص و ترجمه 
از د کتر محمد ریاض 
چاپ : راولپندی - سید شاهد حامد (س - ۵) 
اخبار الاخیار فی اسرار الابرار 
از شیخ عبد الحق محدث دهلوی (م »م, ,ه) » در احوال علماء و مشائخ 
شبه قار؛ پاک و هند » به سال وووه نگاشته شده چون در قطعذ تاریخ آمده 


ا 
۱ 
7 ام و ناریخ این کتاب عزیز 


گر کنی ذکر الاولیاء احسن 
در سه طبقه ‏ 


طبقهٌ اول : در ذ کر خواجه معین الدین چشتی و خلفاء و میدان او 
طبقة دوم : در ذکر فرید الدین گنج شکر و معاصران و م‌یدان او 


۷ ترجمه ما به زبان اردو 


طبقَذ سوم : در ذ کر مشاهیر از زمانل شیخ تصیرالدین محمود اودحی 

تا سال ثالیف کتاب 

چاپ : چند بار» بيرنه - مطیع هاشمی (۲۷۸,ه) 

دهلی - مطبع محمدی (۲۸۳,ه) 
دهلی - مطیع مجتبای (۵۱۳۰۹ طبع دوم ۳۲۲ ه) ۱ 

- انوار الصوفیه 

از لطیف ملک» در بعضی جا ها به انتخاب و اختصار برداخته است 

چاپ : لاهور - شعاع ادب (۳۷۸,ه) 
م- ترجمه 

از سید بسین علی تظامی 

چاپ : دهلی - مطبع مسلم (۸ ۳۲ ه) 
ترجمه" دیگر 

از اقبال الدین احمد 

چاپ : کراچی - دارالاشاعت (۵۱۳۸۳) 
و- ترجمه" جدید 

از سبحان محمود و محمد فاضل» مدرسان دارالعلوم» کراچی 

چاپ ء کراچی - مدیته کتاب فروش» (س - ن) 
اذکار قلندری 

از پر فرح بخش » در احوال و آثار قلدر شاه (ع()ه فرزند شیخ 
کرم شاء قریشی سا کن لاهور» در زس؛ صوفیان معروف سهروردیه است 


ترجمه 
از پیر غلام دستگیر نامی (م «م۳۸ه) 
چاپ : لاهور - مطبع حمیدیه (۳۲۲,ه) 


سیر اولیاء انته و بزرکن بست با 


انفاس العارفین 
از شاه ولی انه دهلوی» مجموعذ هفت رساله : 
- بوارق الولاية 
شوارق المعرفة 
- امداد فی مآثرالاجداد ۱ 
- ثبذة الابر یزیه فی اللطيفة العزیزیه 
العطية الصمدیه فی الانفاس المحمدیه 
- انسان العین فی مایخ الحرمین 
- الجزه اللطیف فی ترجمة العید الضعیف 
در احوال و آثار خود و سلوک و عرفان است 
چاپ : چندین بار» دهلی - مطیع مجتبانی ( ۳۳۵ ه) 
ب- ترجمه 


از سید محمد فاروق القادری 


چاپ : لاهور - المعارف (۱۳۹۳ه) 
انوار العیون ۱ 
از شیخ عبدالقدوس گنگو هی (م ۶۵ ۹ه)» در احوال و ملفوظات شیخ احمد 
عبدالحق ردولوی (م ۸۳۷ ه) 
چاپ : لکهنو (۵وم ,ه) 
۸- در مکنون 
چاپ : دعلی 
باقیات الصالحات ۱ 
از مولوی عبدالولی (م ۳۰.۳,ه) فرزند عبدالباقی بدایونی » در ذکر ۱ 
بزرگان و صوفیان ۱ 
-٩‏ مردان خدا 


از مقی شیخ شرف علی حمیدی (م ۳۳۰,ه) فرزند شیخ بر علی». 


253 ترجمه ها به زبان اردو 


بعضی جا ها مترجم به تلخیص برداخته است 

چاپ ؛ بدایون (وو۳,ه) 
تَحفة القادربه 

از شاه ابو المعایی قادری لاعوری (م ع ۰۲,ه)» در شرح زندکنی و کرامات 
شیخ عبدالفادر جیلانی (م ۲ب ه)» در بیست و یک باب : 

,- ولادت آن حضرت» (- در صورت و هیأت ایشان» م- لباس و معاش 
آنحضرت » - خلق و عادات ایشان» و لقب محی الدین» ب- سیاحت 
و مجاهدت » ب- عیادت» م- سماع » و شرف ارادت » . ,- درویشان را 
وسیله ساخان» ,,- آنچه از احوال خود فرموده اند» ۲,- دریارة فرمایش 
قدمی هذه علی رقبة کل و اه » ۳,- اینکه به گنتن آن مامور بود» ء ,- 
گفته های پیشینیان دربارة ایشان » ۵ ,- ثنای متقدمین و متاخرین از ایشان ء 
+ ,- ساطنت آن حضرت ۰ ۷,- مجلس وعظ ایشان » م,- تدریس ایشان» 
-٩‏ مرگ» .,- شرف نسبت ایشان» , م- فرزندان ایشان 

نسخ؛ خطی : فهرست مخطوطات شبرانی » جلد اول؛ ص وب » دارالعلوم 
۰ص 9۶ 

چاپ : سیالکوت (۳۱۰,ه) 
۰ ترجمه 

از اشناس 

چاپ : لاهور - ملک چنن دین تاجر کتب (س . ن) 
1 تذ کرة الاولیاء 


از شیخ فرید الدین عطار نیش بوری (م ۷ ) ۰ در احوال اولیاء انته » در 
۲ب باب» هر باب درسرگذشت یک از ایشان؛ نخستین باب دراحوال حضرت امام 
جعفر صادق" و آخرین آنها دربار؛ حسین بن منصور حلاج است 

چاپ: بارها به‌وسیلة مراکز نشر کتاب ها درایران و شبه قاره پچاپ رسیده 
میتی - مطیع محمدی (۲۸۳,ه) 


۳۰۷ 


سیر اولیاء اه و بزرگان 


+ - الوار الاتقیاء 
از محمد برکت انته 
چاپ : کانپور - سطیع قیومی (۰ ۱۳۳ ه) 
۲ انوار الاذکیاء 
از م‌زا جان 
چاپ : کانپور - محمد سعید کتاب فروش (۱۳۳۷ه) 
۳ ترجمه 
از ملک محمد عثایت الته 
چاپ : لاهور - بلک دین محمد و پسران (س - ۵) 
۱۶ ترجمه" دیگر 
از حکیم محمد عبدا لرشید صدیقی فرزند پیر مد سعید صدیقی 
چاپ : لاهور . شیخ غلام حسین و پسران (س - ن) 
۵- ترجمه" دیگر 
از زییر اتضل عشمانی 
چاپ : کراچی - مدینه پپلشنگ کمپنی (س - ن) 
تذکرة الصلحاء فق بیان الانقیاء 
از خواجه محمد حسن جان سرهندی (م و+ج,ه) بن خواچه عبد الرحمن 
سر هندی » در سرگذشت بزرگان دین که معاصر مولف بودند و مژلف ایشان را 
دیدار کرد 
چاب : کانپور - مطیع نظامی (مع۳ ه) 
٩‏ ترجمه 


چاپ شده است 
[رک : ماهنامة المعارف (لاهور) » منتشره در ژانویه وبو, میلادی 
ص ۳ع] 


ن‌ تذ کرة <میدبه 


از شیخ شهر اه فرزند رحمت الته لنگاه » در سرگذشت سید حمید الدبن 


(م بجبه) که ارادت مند شیخ رکن‌الدین ملتانی (م ۳۵ب‌ه) بوده» به روزکار 
سلطان سکندر لودهی (ع٩۸‏ ۵ - ۵ وه) نکاشته شده 

نسخه خطی : متعلق به پیر غلام دستکیر نامی » لاهور 
۷- ترجمه 

از پر غلام دستگیر نامی 

مترجم حواشی و تعلیقات‌هم به ترجمه افزوده است 

چاپ : باتمام نامی» لاهور - مطیع گازار عالم (بار دوم : و یم ه) 
تذکرة صابر کلیری 

از سید علاء الدین علی احمد 
۱۸- ثرجمه 

از سخاوت مزا 

چاپ : کراچی - اقبال پبلشرز (س - ن) 
تذکرة علمای هند 

از رحمان علی (م ۳۲۵,ه) » در ذکر عالمان دینی شبه قارٌ پاک و هند» 
میا سال های ۳۰۵ و .۵,۳ نگاشته. در متن سرگذشت ٩ب‏ عالم دین 
آبده و در «تکمله؛» بوع تن نام برده شد ابا در ذیل نام های بعضی 
عالمان چیزی از شرح حال ایشان نيایده است 

چاپ : چند بار » لکهنو - مطیع نولکشور (۳۱۲,ه) 
-٩‏ ترجمه 

از بحمد ایوب قادری » باپیشگفتار د کتر سید معین الحق» مترجم دربارةً 
سرگذشت علماء ما خذ های دیگر را هم نشان داده است 

چاپ : کراچی ‏ انجمن تاریخی پا کستان (۱۳۸,۱ه) 


9 
((ع(عع سس 
۲۰۸ ترجمه ها به زبان اردو 
با( >> سس 


۱ 


ِ 


ات کت ی ۱ 


سیر اولیاء انه و بزرکان ۳۰۹ 


# تکملة سبرالاولیاء 


از خواجه کل محمد ا<مد پوری» در حدود .۲۳ ه نکاشته شده» در احوال 


مشایخ چشتیه که بعد از تالیف ""سمر الاولیاء (تالیف سید محمد) تا زمانذ 
تگارنده در سلک این سلسله پیوسته اند 

چاپٍ : دهلی - مطبع رضوی (۱۳۱۲ه) 
۰ رجمه 

از شهاب دهلوی 

چاپ : بهاولپور - مکتبه القام (۳۹۸ ها 
الجزء اللطیف فی ترجمة العبد ااضعیف 

از شاه وی النه (م وب ,ه) فرزند شاه عید الرحیم دهلوی : در سرگذشت 
خود و مشایخ و بزرگان خانواده » بخشی از انفاس العارفین؟" است و ترجمة 
آن به اگلیسی و عریی هم موجود است 

چاپ : دهلی - مطبع احمدی (س - ن) 
۱ ترجمه 

از دکتر خلرق احمد نظامی در ضمن کتاب "شاوی لته کسیاسیمکنو بات»؟ 
ص ۱۹۱ - ۷.۱ آیده 

چاپ ؛ دهلی - ندوة العصنفین 

لاهور - ادارة اسلامیات (۳۸ه) 

۲ ترجمه" دیگر با اضافات 

از پرفسور محمد ایوب تادری 

چاپ : در مجله "الرحیم؟۲ (حیدرآباد - پا کستان) منتشره در جمادی‌الاخرقا 


۳۸(« 
# حیات باق 


از محمد صادق کابلی حنفی نقشبندی مجددی » در احوال و آثار خواجه 


-_______ هس« 


۳۹۰ ترجمه ها به زیان اردو 
باقی باه (م ۱۲ .,ه) » در پنچ فصل :ٍ : 

فصل اول : در بیان نسب شریف عالی 

ال دوم : در بیان طریقة ایشان 

فصل سوم ؛ در ذکر بعضی کلعات قد.ی حضرت ایشان و اشارات غیبیه 
که در بعضی احیان برای زمسء عقیدت کیشان بیان فرموده اند 

فصل چهارم : در بیان بعض خوارق ایام مات آن ماک صفات 

فصل پنجم : در خوارقات حبن وفات و بعد ممات ایشان 

چاپ : با ترجمة اردو بچاپ ر-یده 
۳ ترجمه 

از ابو الحسنات سید محمد تاجر دهلوی 

چاپ : با متن اصلی» لاهور - ملک چان دین (س - ن) 
حقیقت الفقراء 

از شیخ محمود معروف به محمد پیر لاهوری» در سرگذشت و کرامات 
شاه حسین لاهوری (م «..به) که در زبان پنجایی سراینده ای معروف بو ده 

چاپ : لاهور - مجلس شاه حسین (وم۳,ه) 
۶ ترجمه 

از -ولانا سید احمد شاه حیدرآبادی 

چاپ: به اهتمام سید مپارک علی سجاده نشین شاه حسین» لاهور (, ع ۲ ه) 
خزينة الاصفیاء 

از مقی غلام سرور لاهوری (م ۳.۷,ه) فرزند مقتی غلام محمد بن 
مفتی رحمت الته» در سرگذشت صوفیان کرام» به سال . رم ه آغازبه تالیف کرده 
و به سال ,مم,هآن به پایان بردهء در هفت مخزن : 

مخزن اول : درذ کر خاع المرسلین صلی انته علیه وسلم 

مخزن دوم : در ذکر مشایخ قادریه اعظمیه 

مخزن سوم : در ذکر خانوادهٌ چشت 


سیر اولیاء اه و بزران ۳,۹۹۱ 
! مخزن چهارم: در ذ کر پبران سلسلة عالیة نقشبندیه مجددیه ۱ 
مخزن پنجم : در ذ کر بزرگان سهروردیه عالیه 
مخزن ششم : در ذکر خانواده های متفرق 
بخزن هنتم : در ذکر ازواج مطهرات و اولاد رسول و عارفات و ,جانین 
و مچاذیب 
چاپ : لاهور - (:۲۸,ه) 
لکهنو - مطبع ثعر هند (۲۹۰,ه) 
کانپور - مطبع نواکشور (۱۳۱۲ه) 


۲۵ ترجمه 


از مفتی محمود عالم هاشمی و اقبال احمد فاروقی» مشتمل بر ترجمة میخزن ‏ 


اول و دوم 

چاپ : لاهور - المعارف (۱۳۹۲ه) 
رشحات عین الحیات 

از علی بن حسین واعظ کاشفی (م . ,و ه)» سخنان خواجه عبید اه احرار 
(م9م ه) است و مناقب او در یک مقدمه و سه متصد» هر مقصد به سه فصل 
تقسیم شده : 

مقصد اول : .در مناقب خواجه احرار 

مقصد دوم : سخنان شنیده در محضرش 

مقصد سوم : کرامات وی 


به سال و , وه به تکمیل رسیده 
چاپ : کانپور - مطبع نولکشور (.۰ ۳۳,ه) 
ترجمه ۱ 
از ابو الحسن فرید آبادی 
چاپ : لکهنو - مطبع نولکشور (۱۳۱۱ه) 


۳۳ 


۳ ترحمه ها به زبان ارو 


روضة الاولیاء 


از علی غلام آزاد بلگرامی (م .. ۲,ه) نکارندة "ماثرالکرام"» و *۱سبحة 
لمرجال)۲ » در ذ کر صو فیان دوات آباد و خلد آپاد (هند) 
چاپ : اورنگ آباد ۳۰.۱ ه) 
۷۷ ترجه 
از محمد عبد المجید 
چاپ : حیدر آباد دکن - معایع کریمی ۱۳۵۱ ه) 
۳۸ گلشن اصنیاء 
از منشی محمد فضل حسین 
چاپ : دهلی - مطیع هندوستان (س . ن) 
روضة القیومیه 
از خواجه کمال الدین شیخ محمد احسان معصومی مخدومی » در احوال 
مجدد الف انی و اخلاف وی» در چهار رکن : 


ر کن اول : در احوال اسام ربانی مجدد الف ان 


دن دوم : در احوال خواجه محند معصوم 


رکن سوم : در احوال خواجه محمد نقشبند 

رکن چهارم: در احوال خواجه محمد زبیر و فرزندان و خلنای او 
ترجمه 

از اشناس 

چاپ : لاهور - الّه وال ک تومی دکان (س - ن) 
زبدة المقامات : برکات الاحمدية الباقیه 

از محمد هاشم کشمی مجددی (م عم ,ه) خلینةً شیخ احمد سرهندی) 
مجدد الف ثانی) ؛ در 
و خلناه و اولا 


ر ذ کر و مناقب خواجه سمد باق بانته و شیخ احمد سر هندی 
* سرهندی » په سال ۳ ۷. ه نکاشته شده : 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


تست 


سیر اولیاء‌انته و بزرکان ۳۱۳ 


پر خامه بنازم که اشارات نوشت 
ز آغاز و توسط و نهایات نوشت 
بنوشت کتاب را و تاریخ کتاب 
بر دل هر زبدة المقامات نوشت 


۳۷ ۱ ۵ 
چاپ : کانپور - مطبع نولکشور (۱۳۰۷ه) 
استانبول- مکتبة ایشیق (۱۳۹۷ه) 

.۳ تذکره مجددیه باقیه 

از ناش:اس 

چاپ : لاهور الته وال ک تومی دکان (مر- د) 
سفينة الاولیاء 

از دارا شکوه (م و د. ,ه) فرزند شادجهان » در ذکر صوفیان ؛ بر حسمب 
طریقه ها » قادریان » نقثبندیان » چشتیان » کبرویان و «وروردیان وغبره - در 
٩‏ ,ه به انجام رسانده 

چاپ : بارها اپ رسیده به تصحیح و پیث رگفتار آقای سید حمد رضا جلالی 
ثائینی » تهرا 
۳۱- ترجمه 

مد علی لطفی 

چاپ : کراچی - نفیس اکادمی (۱۳۷۹ه) 
۳۲ ترجمه" دیگر 

از مولانا حمد وارث کامل 

چاپ : لاهور - مدنی کتب خانه (۳۸۲ه) 
۷۳ ترجمه" دیگر 

از پیر غلام دستگیر نامی 


یآ 
۷۱ ترجمه ها به زبان اردو 
ف(ةغة(ةظ(چجچضضهج سس 


چاپ : لاهور - سثار بکذپو (۳۸۰,ه) 
۲ سكينة الاولیاء 
از دارا شکوه نکارنده "سفينة الاولیا" » در درگذشت و مناقب حضرت 
میاد مير لاهوری (۵ع. )و م‌یدانش»میان سالهایبج, ,هو ره «نگاشتد 
شده 
چاپ : به کوشش سید محمد رغبا جلالی ائینی با همکاری د کتر تاراچند 
تهران (م ۶ع۳,ه. ش) 
۳ ترجمه 
از مقبول بیگ بدخشانی 
در آغاز سرگذشت ختصر دارا شکوه افزوده شده است 
چاپ : لاهور - 2664865 (,وم,ه) 
سوانح عمری مولوی عبدالّه غزنوی 
از عبدالجبار غزنوی (م ۱۳۳۱ه) » در سرگزشت و کرامات حمد اعظم بن 
محمد » معروف به شیخ عبدالته غزنوی م اس‌تسری 
۲۵ ترجمه 
از صوق احمد الدین حنیف 
چاپ : منژی بهاء الدین - حمدی اکیدمی (۱.ع ه) 
سرد الاو لیاء 
از سید حمد (م . بر‌ه) فرزند مبارک علوی کرمانی معروف به میر خورد» 
در سرگذشت و سخنان صوفبان چشت ؛ در ده باب : 
باب اول : احوال مشایخ چشتیه (حضرت محمد صلی الّه علیه و سلم تا نظام 
الدین اولیاء) 
باب دوم : احوال خلفای معین الدین سجزی و قطب الدین ختیار کاک و 


فرید الدین گنج شکر 


سیر اولیاء اه و بزرکان ۳۵ 


پاپ سوم : احوال م‌یدان فرید الدبن گنچ شکر » خویشاوندان نظام الدین 


اولیاء و سادات خانواد؛ خود مولف 

۱ پاب چهارم : احوال خلفای نظام الدین اولیاء 
۱ باب پنجم : احوال بعضی یاران اعلا که بشرف ارادت و قربت سلطان الشایخ 
نظام الدین مخصوص و مشرف بوده اند 

پاب ششم : فرایض م‌شد و م‌ید 

پاپ هفتم : ادعی حضرت فرید الدین و حضرت نظام الدبن اولیاء 

باب هشتم : عشق حقیقی و مشاهد؛ حق 

پاب نهم : سماع و وجد و رتص 


پاپ دهم : سخنان و نامه های حضرت نظام الدین 
چاپ : دهلی - مطیع حب هند (۳۰۲,ه) 
اسلام آباد - مس کز تحقیقات فارسی ابران و پا کستان (۱۳۹۸ه) 
«۳- ترجمه 
از ناشناس 
چاپ : لاهور - انته والر کی قومی دکان (۱۳۳۲ه) 
جر سبر الاقطاب 


از انته دیا فرزند شیخ عبد الرحءن چشتی عثمانی » در روزکار شاهجهان می 
زیسته » میان سالهای د۳. ,هو وم ,,ه این تذکره را نگاشته » در ذکر 


بیست و هفت فر از نلسملاٌ چشتیه صابریه ۱ 


چاپ : لکهنز (۳۳,۱,ه) 


برس تذکره خاصان خدا ۱ 
ترجمه و تلخیص از مصطفائی بیگم حیدر آبادی خواهر مد مظهر الّه خان 

حیدرآبادی » پیش گفتار به قلم حمد حامد خان الهندی است 
مترجم در دییاچذ خود نام‌متن اصلی‌را نیاورده اما نوشته است: این کتاب 


بسح 
۳۱۹ ترجمه ها ب, زبان اردو 
ترجمه و ناخیصیادت از تَذ کره‌ای مستند که در روزکر شاهجهان نگاشتد شده»» 
چاپ : حیدر آباد - مطبع اعظم (سن) 
لاهور - الکتاب (۳۹۷,ه) 
۰۳۸ رجمه 
از محمد علی جویا 
چاب : لکهنو - مطیع منشی نولکشور (۱۳۰۵ه) 
٩‏ ترجمه" دیگر 
از مد معین الدین دردائی 


: کراچی - نفیس اکادمی (۳۸۲,ه) 
سبر العارفین 

از حامد بن فضل انته» معروف به درویش جایی یا شیخ جالی کنبوه دهلوی 
(م ۲ع9ه) » در زمان تصیر الدین همایون پادشاه (۳وه -۲عوه)» در 
سرگذشت و کرامات مشاپخ چشت از خواجه معين الدین چشتی تا شیخ ساء الدین 
که م‌شد جالی بوده » جمعاً سدرگذشت سیزده تن‌ازه‌شایخ است » بعضی‌ازایشان را 
جالی دیده و از محضر ایشان کسب فیض کرده » در بیست من (فصل) 

چاپ : دهلی - سطبع رضوی (۳۱۱,ه) 
۰- ترجمه 

از شیخ غلام احمد (م ۱۳۰۲ ه) فرزند غلام محمد سنبهلی 

چاپ : ماد آباد - شمس المطایع و عرش المطابع (۹ ۳۱ ۱ه) 
۶۱- ترجمه جدید 

از پرفمور مد ایوب قادری ۰ یه عال +۸۱۳۹ , نرجوه شدء چون ام 
تارغی *سرر العا فن مترجم» ات » بامقدمذ خیلی جااب و مفید به قام پبر 
حم الدین راشدی که متضمن رح آثار و احوال‌جالی است 

چپ : لاهور م کزی اردو بورد (دو۲,م) 


# طبقات نوریه در احوال نور بخشیه 
۱ از موق محمد فرزند ملا محمد» بیک واسطه مر‌ید میرشمس الدین محمد عراق 
لت فکن » در سرگذشت سید محمد نور بخش و اولاد و خلفای وی » در زندکای" 
بر شمس الدین محمد عراق این تذکر, ترتیب داده شده 
چاپ : با ترجمة اردو من هم اپ رسیده 
ء- ترجمه 
از محمد سلیمان کیلای 
چاپ : لاهور - مکتب قدوسیه (م۲,ه) 
غزالی نامه 


از جلال همائی » در شرح حال و آثار و افکار و عقاید امام ابو حامد غزاگ 


(م ۵.۵ه) 
چاپ : تهران ‏ کتابفروشی فروغی (بار دوم : ۳:۲ هش) 
۳ع- ترجمه 
از رئثمس احم جعفری 
چاپ : لاهور - شیخ غلام علی و پسران (۱۳۸۲ه) 
فرحت الناظزین 
از مد اسلم اتصباری فرزند حمد حفبظ پسروری » در ۲۸۶ ره نگاشته » در 
یک بقدیه و سه مقاله و یک خاعه : 
متدمه در بیال خستن چیزی که خلعت خلت پوشیده و احوال جان 


و مبنی الجان و ریاست ابله‌س 

مقال اول : در ببان انبیا علیهم السلام و غزوات سرور انبیاء و خلافت خلفاء 
و آمذ هدعا 

مقالة دوم : در ذ کر احوال سلاطتن هند از بدو ریاست هند تا سلطنت 
صاحب تران‌گورگان 


سس« 
0 ترجمه‌ها به زبان اردو 
مقالا سوم + در ذ کر احوال صاحب قرال تا خلیفا: الزمان (شاه عالم انی) 

خامه در ذ کر احوال مشایخ کرام و علمای عظام و خاندان وزیر اعظم 
خلیفه زمان 

[خاعه نکاشته نشده چون در هیچ یک از اسخه‌ه‌ای خطی وجود ندارد] 

در خاتمة وقایع عهد عالمگیر شرح حال یک مد و سیزده نفر نوشته 

شد. (بس تن از مشایخ » بم تن از علاء و عع تن از سرایندگان فاوسی) 

متن کامل هنوز چاپ نشده اما احوال مشاهیر مذکور به کوشثی مولوی " 

د کتر مد شفیع چاپ شده 


[رک :مقالات مد شفیع » جلد چهارم » ص ۰۹-۱۵۰ ۲]لاهور - مجلس ترقاً 
ادب (۳۸۲,ه) 
6ع- ترجمه 
از محمد ایوب قادری » ترجمة بخشی که حاوی شرح احوال مشاهیر است ‏ 
چاپ : کراچی ‏ آل پا کستان ایج و کیشنل کانفرنس (۲۹۲,ه) 
# قوس زندگ حسین ن منصور حلاج 
از اوئی ماسینیون » در سرگذشت و عةاید حسن 


(م ۵۳۰۹) بن منصور 
حلاج و احوال سیاسی و اقتصادی روزکار او ۱ 


د کنر عبدالغقور روان فرهادی (افغانی) آن را از فرانسه به فارسی در 
آورده 


چاپ : تهران - بنیاد فرهنگ ایران 


۵ع- ترجمه 
از د دمر صابر آفاق 
در مدمه از فلسفة وجودی کنتگو شده 


چاپ : لاهور - المعارف (:۱۳۹ه) 


اولیاء انته و بزرگان, ۳ 
تست تسس 


کرامات شاه لطیف بری 
از سید غلام حسین شاه نخاری» در هفت خارق عادت ازشاه عبداللطرف بری» 
زاده در ۰.۲ ,ه» مدفن وی نزدیک اسلام آباد در روستای نور پور شاهان است 
نسخه خعی : مل و که سید مد قاسم شاه راجوروی خطیب مسجد نور پور 
شامان 
اآغاز : الحمد اه - می گوید قدو؛ خاندان مصطفوی و زیدة دودمان 


س‌تضوی 
- ترجمه ۱ 
از سید حمد قاسم شاه راچوروی ۱ 
ّ نسخذ خطی : مل وک مترجم » راولمندی 
" #۴ کرامت نامه : کرامت نامث شاء دوله دریای 
۱ از هیخ امان ان که هندو بوده و بهدست شاه دوله دریای(گجراتی)گنج بخشس 
۲ سهروردی (م بم.,ه) در حلقذ اسلام آمده » و به سال ۱۳۲,ه این اثررا 
در بیان کرامات و احوال شاه دوله‌گجراتی نوشته است. 
نسخه های خطی : +تعلق به ایع- ایس- نسیم»گجرات 
تتاب خانة پرنسور احمد حسین فریشی » گجرات 
کتاب خانة نوشاهیه - ساهن پال , 


۷ع- ترجمه 
از پیر نف شاه فرزند بهاون شاه (از اولاد شاه دوله دریائیگجراتی)؛ به سال 


۵۱۷۲۱۰٩‏ ترجمه کرده 
نسخه های خطی : کتب خانهة ام - ایس - سیم » گچرات 
کتاب خانة پرفسور احمد حسبن قریشی» گجرات 
آغاز : اب بین اس کرامت نامه کو بزبال اردو ترجمه کیا هه 
۸ع- ترجمه" دیگر 
از سیم چوهدری مولف :1 کر شاه دوله» - این ترجمه در ضدن 


تذ کر مذ کور (ص ۴ > مندوج است) 

چاپ : لاهور - سنده ساگر اکادمی (,۳۹ه) ۱ 
کشف الاسرار 

رساله ای در سرگذشت علی بن عثان هجویری (م پس از .معه)» روایت 


است که این اثر از علی بن ءثمان است اما به شجادت متن این نسبت درست 


چاپ : لاهور - مطبع .دی 
٩‏ :- بحر الاسرار 
از متشی تور اخمد 
چاپ : لاهور - لته وال ک قومی دکان (سن) 
,۵ فقر امه 
از شمس الهند ایزدی 
چاپ : لاهور - شیخ الهی خش و مد جلال الدین تاجران کتب 
(۱۳۶۰ه) 
کثف المحجوب 
در بخش تصوف گذدت 
* گازار ابرار 


از مد غونی شطاری, در ذ کر بح آن ازصوفیان هند»سیان‌سالهای , ».۱ ه 
۵۱۰۲۳ نکشته شده در چهار چمن :ٍ 


چمن اول : در احوال عالمان دین و بزران قرن هفتم هجری 
جمن دوم : در احوال درو یشان و سالکان طریقت و عالمان ذی وقار که ده 
قرن هشتم زندکانی می کنند 


سیر اولیاء اه و بزرگان ۳۳۱ ۱ 
۱ ببس 
چمن سوم : در احوال بزرگان قرن نهم هجری ۱ 
چمن چهارم : در بزرگان قرن دهم هجری ۱ 
متن *کلزار ابرار» هنوز چاب نه رسیده است 
بو- اذکار الابرار 
از فضل احمد جیوری ؛ در ب مره (<> اذکر الابرار) نگشته شده ۱ 
چاپ : آ گر - مطبع مفید عام (۱۳۷۹ه) 
لاهور - المعارف (۱۳۹۵) 
#« گلزار جمالیه 
از عبدالع‌زیز پرهاروی (م ۲۳۹,ه) یه زبان عریی » مواوی محد عدر 
س وکری(م ع ۱۲ ه)آن‌را بفارسی‌ترجمه نموده» در احو ال وه‌ناتب مولانا حعد جمال 
ملتانی (م ۲۳ ,)که سه روز بعد از وفات وی ابن رساله به رت حریر درآمده 
چاپ : با ترجم اردو » من فارسی هم چاپ شده 
۲و- ترجمه 
از قاضی برخوردار ملتانی (م ۶۱۳۵۱) 
چاپ : چک شماره ء , ,- مکتبة جمال (س-ن) 
+ گل فردوس (منظوم) ۱ 
از شاه امین احمد فردوسی معخاص به ثبات (2 ,۲ ,ه) فرزند شاه 
امیر الدین فردوسی بهاری» در ۲۹۱ ,ه در حر رمل سروده شدهء درذرح احوال 
مشایخ فردوسیه 


و ترجمه 
از سید قسیم الدین فردوسی 
[عحد معین الدین دردانی - تاریخ سلسلذ فردوسیه » ص 1 
ی لطاب سبریه ۱ 


از مد جیون » در سوانح خواجه حکم الدین سیرای 


۳۳۲ ترجمه ها به زبان اردو 


ءه- مصباح نورالی 
از محمد باقر و محمد اعظظم 


چاپ : لاهور - ابو سعید حمد الدین (,۳۲۳ه) 


حالس المومنین ۱ 
از قافی نور الته شوستری (۰.۱۹,ه) بن شریف الدین حسینی مرعشی » 
سرگذفنت ناموران شیعهء از دانش‌مندان و پیران طریقت‌و غیرآنان است» در یک 
فاتعه و دوازده جلس» در ۲موه بدان آغاز کرده و تا .۰ ,.,ه پپایان رسانده» 
فانحه در تعریف شیعه 
جلس اول : اما کن مختص بامة شیعد 
مجلس دوم : طوایف شیعی 
جلس سوم : بزرکان شیعه از صحابه 
لس چهارم : بزرگان از تاپمین 
مجلس پنجم : بزرگان متکلمان و مفسران و حدثان و فقیهان و قراء و لغویین 
بلس هتم هداد 
ملس هفتم : حکیمان 
مجلس هشتم : پادشاهان 
جلس نهم : امیران ! 
ملس دهم : وزیران و کاتبان 
مجلس یازد هم: سرایندگان عرب 
تجلس دوازدهم: سرایندکان فارس 
چاپ : چند بار » به تصحیح سید احمد عبد مدا » تهران - کناب‌فروشی 
اسلامیه (و رم ره) 


۵- مواقف المومنین 
از سید حمد بشبر 


سس سس 
"سیر اولیاء انته و بزرگان ۲۳۳ 
یتح 


چاپ : اله آباد - مطبع شمسی (۲ع۱۳*) 
بو ترجمه" دیگر 

جاپ : آگره (۱۳۳۳ه) 

[ناموس - جلد اول » شعاره ء 1۷۷] 
۳۹ مناقب الاصفیاء 

از شاه شمیب فردوسی » در احوال و زندگینامة مشایخ فردوسیه خصوصاً در 
ذکر شاء شرف الدبن بحیلی منبری 
بیع تذکر؛ مصانیح رشاد 

از سید شاء ابو صالح مد یوس ؛ در پایان احوال نگارند؛ تن اصلی بیان 
شده 

چاپ : مهانند پوره » پتنه - دارالرشاد (۱۳۸6ه) 
مناقب العارفین 

از شس‌الدبن احمد فرزنداخی ناور قونوی» مشهور به افلاک (مح عپ‌ه)» 
در احوال مولوی جلال الدین رومی و فرژندان و جانشینان وی و مشایخ 
طریق؛ مولویه که منسوب په مولوی است ؛ در مقدهه و ده نصل 

چاپ : آ کوه - مطبع ستاو هند (۱۳۱۵ه) 

به تصحیخ و حواشی تسین بازیی (جلد اول حاوی مه فصصل) - انقره - 
چاپ خانة انجمن ترک ٩(‏ 8۱۳۷ 
رع. مقامات مولائا روم 

از حافظ احمد علی خان رامپوری 

چاپ : رامپور - مطیع احمدی (۱۳,۱۹) 
مناقب المحبوبین 


از حاجی نجم الدین سلیانی (م وم( ه) خلیفة خواجه مد سلیان تونسوی» 
به سال رب,ه تالیف شده در زندگینامٌ بزرگان سلسله" چشتیه نظامیه اما 


سس ((«(۰(۰بپ(پاس« ۳ 


9 ترجمه ها به زبان اردو 


مقصود اصلی از تالف ذ کر خواجه نور محمد مهاروی و خواجه مد سلیمان 
تو نسوی است ؛ در چهار حصه : 
حصه اول: درذ کر آن‌حضرت (پیامبر) صلی انته علیه وسلم تا خو اجه عان هارونی 
حصه دوم: در ذ کر خواجه معین الدین چشتی تا مولانا فخرالدین دملوی 
حصذ سوم : در ذ کر خواجه نور حمد مهاروی 
حصة چهارم : در ذ کر خواجه حمد سلیان تونسوی 
چاپ : لاهور - مطبع دین محمدی (۱۳۱۲ه) 
۵۹ ترجمه و تلخیص 
از افتخار احمد چشتی 
مترجم از طرف خود تذ کر جانشینان محمد سلمان تونسوی را 
افزوده است 
چاپ : لاهور - المعارف (۳۹۷,ه) 
3 مناقب حافظیه 
از حمد عادی علی خان » در احوال و کرامات و سخذان حافظ شاه حمدعلی 
خر آبادی (م > ۲,ه) که خلیفة شاه حمد سلیان تونسوی بوده 
چاپ : کانیور - مطبع احمدی (م ۱۳۰۵ه) 
۰ مشاهده حاففلی 
از منشی نذر محمد 
چاپ : لکهنو - مطیع نظامی (۳۸۵,ه) 
مناقب رزاقیه 
از ملا نظام الدین محمد سهالوی(م ر بر و ه) فرزند ملا قطب الدین» درعهد 
عالمگیر می‌زیسته ؛ و نصاب علوم دینیه موسوم به درس نظامی را تب می‌نوده» 
این کتاب را در زژدکینامة م‌شد خودشاه عبدالرزاق بانسوی (مد۳,,ه) نوشته 


چا : لکهنو - شاهی پریس (دوم : ۱۳۳۹ه) 


۱ 
"سیر اولیاء الته و بزران ۳۵ 


ترجمه 
موجود است اما به دست نیامده 
+ مناقب غوئیه 


۱ از شیخ مد صادق شهایی » در اوائل قرن یازدهم هجری » در مناقب 


شیخ عبدالقادر جیلانی معروف به غوث اعظم (م ,دم‌ه) » به حکم م‌شد خود 
عبدالقادر بن عبدالجلیل حسنی حسینی در احمد آباد نوشته»دریک مقدمه و نودو 
کیت 
چاپ : عبی 
۲ ریاض غوئیه (منظوم) 
از غوی دکنی (م۵۱۲۲۵)» در و در ,ه سروده شده و در آن آمده است 
باغ یو باغاد کود ساره باغ ‏ 
اس ی تاریخ ""عندلیب باغ»" چ 


9 
در بازده چمن و هر چمن در یازده کلدسته 
۱ نسخه های خعلی :ٍ 
۱ 
۱ انجمن جلد اول » دو سخه 
سالار جنگ » شماره . ٩‏ 
مب گلدسته" کرامت 
از مقتی غلام سرور لاهوری(م۷. ۱۳ ه) که‌درب۲۷ , باردو در آورده است 
چاپ : لاهور - منشی گلاب سنگه (4 ۱۳۲ ۵) 
ء و بحابد قطبیه 
از عبدالسبحان 


چاپ : لکهنو - مطبع نامی (۵ ۱۳۲ ه) 


7۳۹ ترجمه ها به زبان اردو 


مناقب موسوی 

از شاه جمال القّه فرزند شاه جیون» در زندگینامة شیخ موسول آهنگر لاهوری . 
سهروردی (م ۲ودوه) خلیفة شیخ عبدالجلیل چوهر بندگ » مولف کتاب از . 
اخلاف شیخ موسول بوده 
۵- ترجمه 

از مد علی 

حاپ : لاهور - دارالعلوم انجمن حزب الاحناف ( ,م۳ ,ه) 
مونس الارواح 

از جهان آرا بیگم (م ٩۲‏ ,ه) دختر شاهجهان پادشاه » و خواهر کوچک 
شا هزاده داراشکوه ؛ در احوال خواجه معين الدین چشتی و بعضی از خلفای 
ایشان » این تذکره با استفاده از ""سفينة الاولیاء بتاریخ بب رمضان ٩ع‏ .وه 
باعام رسیده 

اسخه های خطی آن در کتاب خانه های معروف موجود است 


دب اس الاشباح 


از ابو سراج 

چاپ : لکهنو - مطبع نامی (۳۱۵,ه) 
بد- ترجمه" دیگر 

از ظهمر احمد ظهیری 


چاپ : لامور . اله وال کی قومی دکان (٩۱۳۲ه)‏ 
۹۸- ترجمه" دیگر 
از خیاء الدین برتی 
خشی از کتاب مترجم است به نام ""جهان آرا بیگم در شرح حال مژلف 
چاپ : کراچی - تعلیمی مس کز (بار دوم : ۱۳۷۵ه) 


* نفحات الانس من حضرات القدس 
از عبدالرحمن جامی (م م9مه) » در ,مه بدان آغازکرده و در ۳رره ۱ 
بایان رسانده ء در شرح حال و کرامات ء ,ب نفر از مشایخ و صوفیان. ۱ 


*نفحات الانس»» تکمیل شد؛ *"احوال مشایخ‌صو لبه» تا لیف خو اجه عبداله 
انصاری هروی (م برع ه) است که خواحد عبداته انصاری هم مطالب کتاب 
خود را از ""طبقات الصونیه»* ابو عیدالرحمن ۶-د.لمی‌گرفته و به فارسی در آورده 
چپ ؛ چند بار , لکهنو - مطبع نولکشور (۳۱۷, ه) 
وب حیات صولیه 
از مد ادریس؛ بترجم په تلخیص هم پرداخته است 
چاپ : رحیم یار خان - ادار؛ تبلیغ اسلام 
.بت ترجمه" دیگر 
از حافظ سید احمد علی چشتی (م, ؛ ۳ ه)خطیب مسجد شاهی‌لاهور بوده» 
احوال عبدالر<ن جامی هم به قلم غلام دستگیر امی افزوده شده 
چاپ : لاهوّر . لته والر ی قوسی دکان (س - ۵) 
وصال احمدی 


از خواجه بدر الدین سر هندی لیف شیخ احمد سر عندی (مجدد الف ثانی) » 
در تذکار آخرین ایام حضرت مجدد 


چاپ : ماد آباد (,۳,ع) » کراچی (۸م۳, ها 


۱ب ترجه ۱ 


از محمد اعزاز الدین احمد صدیتی 
چاپ : -یالکوت. مکتبه" نمانیه (دوم,ه) 


۳۳۸ 


۲ب ترجمه" دیگر 

از دکتر غلام مصطفیل خان 

چاپ : با متن اصلی » کراچی (۱۳۸۸ه) 
۷۳- ترجمه" جدید 

از حمد سعد سراجی 


نسخة خطی : کتاب خانه" سراجیه - موسول زنی شردفد دیره اس‌اعیل خان 


دستور زبان 


دریای لطافت ۱ 

از سید انشاء لته خان انشا (م ۲۳۳,ه) با همکاری صرزا محمد احسن قتیل 
(م ۱۲۳۲ ه) » در دو حصه ز 

حص اول : در بیان صرف و نحو اردو که به قلم سید انشا است 

حصٌ دوم : در بیان منطق و عروض و قافیه و معانی به قلم مزا مد 
احسن فتیل 

در سال ۸۱۲۲۳ با مام رسیده 

چاپ : م‌شد آباد - مطبع آفتاب عالمتاب (۲۹۹ ,ه) 

اورنگ آباد -. اجمن ترق اردو (ع۳۳,ه) درین نسخه ابواب متعلق به 
متطق و عروض حذف شده است 
۱- ترجمه 


از برج موهن دتاتریه کیفی 

ابواب متعلق به منطق و عروض -ذف شده » در مغن به مناسیت نام 
*دریای لطافت»» کتاب به «"جزبره ها و "شهرها تقدیم شده اما مترجم 
آنها را به الفاظ باب و فصل میدل کرده است 

چاپ : اورنگ آباد - اجمن ترق اردو (ع۳۵,ه) 


۱ 


1۳ ترجمه ها به زبان اردو 
+ علم ااصیغه 


از مفتی عنایت احمد کاکوروی (م ۱۲۷۹ ه) » در صرف زبان عریی » در 
مقدمه و چهار باب و خاعه : 


پاب اول : در بیان صیغه ها 

باب دوم : در بیان ابواب 

باب سوم : در بیان مهموز و معتل و مضاعف 

باب چهارم: در افادات نافعه 

چاپ : بارها » کراچی و دهلی وغیره 
۷- امین الصیقه 

اژ ابو عبیده 

چاپ : بنارس - امین بک دپو (س - ن) 
۳- ترجمه " دیگر 

از مد رفیع عثانی فرزند مفتی محمد شفیع » استاد دارالعلوم کراچی » در 
آغاز احوال منت و نیز مقدمه ای افزوده شده که مشتمل بر بحث از تدوین‌علم 
صرف است؛ مترجم توضیحات و حواشی هم‌اضافه کرده است 

چاپ : کراچی - دارالعلوم (س - ۵) 
میزان ااصرف 

در متن از نکارنده نام برده نشده است » گفته می شود که اثر از صفی بن 
نصیر یا سراج الدین اودهی است » با عنوان های افصل»» 

چاپ : بارها بچاپ رسیده » کراچی و لاهور و لکهنو 
۶- عزیز المبتدی 

چاپ : کراچی - مد سعید تاجر کتب 
و زر 

از سید شریف جرجای (م و ,ره) » در تعریف کلمه و کلام » اسم » مبنی 


۰ دستور زبان 3 
و معرب » معرفه و نکره » رن مر » دز چند یاب و هر باب 
چدد فصل تتسیم شده - کتاب درسی آست در مدارس عرییط شبذ قارة 

پاک و هند 

چاپ : بارها عجاپ رسیده - کراچی و لاهور و لکهنو 
۵- بدر منیر 

ترجمه و شرح نو مير 

چاپ : کراچی - مد سعید تاجر کت (س - ۵) 
عزیز النعاة 

پرکا دپکر اه تور است 


چاپ : کراچی - محمد سعید تاجر کتب 


ذامی نکار ی 


انشای ابوالفضل : مکاتبات علامی 
۲ #۲ ازشای خلیفه : جایع التوانین 
ازخلیفه‌شامععد قنوجی , به‌سال ۸۵ . , ه( < مجموعا فضایل ) تألیف‌شده( به خو هش 


فصل اول : مکتو بات (نامه های واتعی) که برای دوستان نوشته شده 
فصل دوم : رقعات 
فصل سوم : م‌اسلات» دردو قسمت : تهئیت آمیزء تعزبت آمیز 
فصل چهارم : در آداب و التاب 
خاعه : در چندین قوانین وغیره 
چاپ : چند بار » لکهنز 
۱- لرچمد 
از قمر الدین خان 
چاپ : الد آباد - مطبع سرکاری ( ۲۷۷ ۱ه) 
انشای صفدری 
از مقتی غلام سرور لاهوری (م ۱۳۰۷ ه)» به سال بم ۲ ره نگاشته » چون 
قطعة تاریخ اختدام اینگونه است : 
صفدری انشا » یه کیا انشا واه 
جس حه چ اهل جهان کو رهبری 


۱ 
۱ دوستان) نابه‌ها و منشآی است که نوشته» در یک مقدمه و چهار فصل و خاعه: 
۱ 


۳۳۶ ترجم» ها به زبان اردو 


سرور لکه اس کا سال اختتام 
تحفه" محسوب انشاه صفدری 
برای فرزندان خود غلام صفدر و غلام حیدر نوشته بود ؛ در چهار باب:ٍ 
باب اول : به جانب اعلول 
باب دوم ؛ په جاذب اوسط 
باب سوم : به جانب دنر 
باب چهارم : در متفرقات 
با ترجمه» بئن اصلی هم اپ رسیده 


۲- ترجه 


از غلام صفدر فرزند مفعی غلام سرور لاهوری 

چاپ : با متن اصلی » لاهور - ملک سراج الدین تاجر کتب 
> انشای هرکرن 

از منشی‌هر کرن فرزند متهرا داس‌کنبوه ملتانی» پیش اعتبار خان جهانگیری 
منشی بوده » میا سالهای ۳۱., ه و۳۲.,ه » این کتاب را در هفت باب 
تألیف کرده: 

باب اول : نامه ها که سلاطین به سلاطین بنو بسند 

باب دوم : در اصدار فرامین 

باب سوم : در شرح پروا نجات 

بب چهارم : در نوشتن عرایض 

بب پنجم : در مکتوبات که ابنای روزگر به یکدیگر نو یسند 

اب ششم : در نوشتن خط و قباله" شرعی 

باب هفعم : در نوشتن دستک و سرنامه 

چاپ : پارها ؛ با ترجم انگلیسی » کاکته (۲۹۸, ه) 
۲- ترجمه 


از عبداار حی مگور کهپوری 


امه نکاری ۳۳۵ 


سخ خعی : فهرست مخعطوطات اردو خدا بخ اوریثنثل پیلک لاثبریری 
باتی پور » پتنه » جلد اول » ص ۷ 
# پنج آهنگ ۱ 
از م‌زا اد انته خان غالب (م ۸۵ ۲ ه) » سراینده فارسی و اردو » کلیات 
| ری او است » در بنج بخش (آهنگ) به قرار زیر : 
آهنگ اول : در آداب و القابات 
آهنگ دوم : در مصطلحات و مصادر لغت فارسی 
آهنگ سوم : در انتخاب دیوان غالب 
آهنگ چهارم : در تقریظات و تحریرات ختلنه 
آهنگ پنجم : در مکاتيب فارس 
چاپ : دهلی - مطیع سلطانی (۲۷۵,ه)» دهلی - مطبع دارالسلام (۹ ۲۰ ه)؛ 
پا تصحیح و ترتیب سید وزیر الحسن عابدی » لاهور - مجلس یادگار غالب 
۱۳۸۹ ه) ۱ 
ترجمه (آهنگ پنجم) ۱ 
از حمد عمر مهاجر ۱ 
چاپ : کراچی ‏ کتاب خانة ادار؛ یادکار غالب (۳۸۹ ه) 
۵- قند مکرر 
از اکبر علی خان» ترجمه ای است از مکاتیب (فارسی) غالب ۱ 
چاپ : علی گره - انجمن ترقی اردو؛ هند ٩(‏ م۳ ه) ۱ 
جامع القوانین : انشای خلینه 
دستور الصبیان 
از منشی نونده رای » در روزگار عالعکید (م. ,۵ - مر رره) می زیستد: ۱ 
ستور انشا برای کودکان و میتدیان ناشته است » ثموتف نامه هائی است برای ‏ 
موزش نامه نکاری» در سه فصل : 


تب ترجمه ها ب» زبان اردو 


اصل اول : به جانب اعلول مانند به خدمت استاد» حاکم» آقاء پدر و مادر 
ال دوم : به طرف ادنیل مانند فرزند» شاگرد» برادر خورد 
تصل سوم : به جانب هسران مساوی مانند دوستان و همکاران 
چاپ : بار ها » در لکهنو و کانیور و لاهور 
»- ترجمه" منتخبات دستورالصبیان 
از قمر الدین خان 
چاپ : اله آباد - مطبع سرکاری (۱۲۷۹ه) 
رقعات ابو الفضل : کاتبات علامی 
:۷ رقعات عالمگیری : کلمات طیبات 
از اورنگ زیب عالمگیر (م ۸ ۱ ۱ , ه)» به فرزندان ‏ و کسان خودء گردآورنده 
پس از خطبهُ معموله» القایی راکه در سرآغاز نامه ها آمده است توضیح داده مانند. 
*برادر نامهر بان»» که عبارت است از شا هزاده دارا شکوه ۱ 
چاپ : کانپور - مطیع. منشی نولکشور (بار چهارم : ۳۹۳,ه)» با تنظیم 
و تصعیح شمخ عطا اه ء در مجله البصیر (چنیوت)» شبار؛ُ مخصوص به عالمگیر 
(۱۳۸۲ه) 
نسخذ کامل تر *"رقعات عالمگیر** با تنظیم و تصحیح پرفسور سید تجییب 
اشرف ندوی» از طرف دارالهء‌صنفین (شبلی اکاد‌ی)» اعظمگره بچاپ رسیده است 
ب-_سنتخبات رقعات عالمگیری 
از قمر الدین خان 
چاپ : باستن اصلی » اله آباد - مطبح سرکاری (۱۳۷۸ه) 
۸- اورنک زیب - خطوط ک آئین مین 
از شمس بریلوی» ترجمه نسخة نجیب اشرف ندوی است 


چاپ : کراچی - مدینه پیلشنگ کمپنی (۱۳۹۰ه) 


ِ نکاری ۳۷ 


۷ رقعات قطب الملک 
از سید عبدانته خان الملقب به قعطلب الملک (م ۱۳۵,ه) » در عهد فرخ . 
۰ سير (ع ۱۳۱-۵۱۲ ه) ویر اعظم بود», 
۲ و ترجمه 
از دکتر سید صفدر حسین 
چاپ : لاهور - مطبوعات سنگ میل 
3 کلمات طیبات : رتعات عالمگیری 
مکاتبات علامی : رتعات ابوالفضل : انشای ابوالفضل 
از ابوالفضل علامی (م ۱۱.,ه) بن ملا مبارک ناگوری» در سه دفتر ؛ 
دقتر اول : در نامه ها و ارامین که از زبان اکبر پادشاه به بزرگان دیا 


نوشته شده 


دفتر دوم : نامه ها که خود به بزرگان جهان نوشته است 
دفتر سوم : منشات اواز بیاض ها و ماده تاریذها وغبرهکه پس از صرک 
ابو الفضل» خواهرزاد وی به سال ۵,,,ه؛ آق را کرد 
آورده است 
۰ لرجمه 
از قعر الدین خان اکبرآبادی 


چاپ : اله آباد (بب۲ ,ه) 
۱ 


ب- ترجمه" دفتر دوم 
۱ از محمد فاروق ۱ 
چاپ : لاهور - حاجی فرمان علی و پسران (س - ۵) ۱ 
۲- کشف الابهام 
ترجمه دفتر اول است » از شیخ وجاهت حسین عندلیب شادانی » در بایان ۱ 
حل لغات هم آمده است 


ترجمه ها به زبان اردو 


۳۳۸ 


چاپ ؛ لاهور - شیخ مبارک علن و پسران (س - ۵) 
۳ ترجمه" دفتر اول و سوم 

از لسیم اس‌و هوی 

چاپ ؛ لاهور - شيخ جان محمد انته پخش تاجران کتب 


۱ 


۱ 
۱ 
۱ 


بلاغت و عروض 


# حدایق البلاغت 

از شمس الدین فتیر دهلوی (م ۳ج , ,ه) سرایند؛ٌ "در مکنون»» و *"واله و 
ساطان»" په سا مد , ره در پنج حدیقه (باب) و خاتمه : 

حدیتذ اول : علم بیان 

حدیق دوم : علم بدیع 

حدیة سوم :ٍ علم عروض 

حديقك چهارم : تافید 

حدیقة پنجم : معما 

خانمه در سرقات شعریه 

چاپ : لکهنو - مطبع نولکشور (:۱۳۰ه) 
۱- لرجمه" حدائق البلاغه" 

از امام بخش صهبائی (م ۲۷۳ ,ه) به سال مرع۲,ه په اردو در آورده » 


برای مثال ها نیز بجای ابیات فارسی و عریی ابیات اردو آورده 


چاپ : بامتن اصلی» کانپور - مطبع نولکشور (۵ ۱۳۰ 0) 


۲- ترجمه" سهل حدایق البلاغه" 


از خدیجه شجاعت علی » ترجم صهبانی به زبان ساده و سلیس و با 


تجدید نظر 


چاپ : لاهور (۳۷۳,ه) 


متن های ادبی 


0 باغ دو در 
مجمو عذ نظلم و نشر از اس اقه خان غالب (م ۵( ,ه) » در ۲۲رد 
5 با دو در) نکاشته شده» تقسیمات آن بر دو (!در؟؛ است : 
اولین در حاوی بنظاومه های زیر است : 
قطعات (۵ع) » تر کیب بند (۱) » ترجیع بند (,) » مثنوی ها (۲) ؛ 
ید (ب) » غزل ها (, ,)» فردیات (,)» رباعی ها (7۰)؛ و تخمیس 
زل قدسی مشهدی 
دومن در حاوی شصت نامه" الب و هفت نقر یظ او است بر کتب‌بختلقه 
چاپ : پا تحقیق ,و تعلیق سید وزیر الحسن عایدی در "مجله" داش کده 
اور شناسی" (لاهور) » منتشره در اوت .دوم میلادی و اوت ردو 
دی 
بار دیگر : لاهور - یادکار جشن صدمین سال تاسیس دانشکد؛ خاور شناسی 
دانش گاه پتجاب (۱۳۸۸) 
- ترجمه 
از سید وزیر الحسن عابدی» شصت نامه" غالب که در دومین در "باغ 
دو در" وارد شده 


چاپ : پامتن فارسی *باخ دو در؛» بعنوان ""تحقیق نامد" باغ دو در؛» 
۱۲۲-۰۱ 


7:۲ ترجمه ها به زبان ار 


بری چهر 

از محمد حجازی» داستانی و افسانه ای است» درباره این حقیقت که «عه: 
آتش است» اگر نماشد خانه سرد و تاریک است؛ اما اگر بیجا افتد خانه و خانما 
را میسوزاند»» 


چاپ : بار ال (۱۳,۸ ۶) » تهران - کتابفروشی ابن سینا » (بار سوم 


۱۳۳۰ 
۲- ترجمه 
از محمد حیات خان سیال (م .۰.عه)» پروفسور دانشکد؛ دولتی جهنگ 


۳ 


چاپ : جهنگ : 
جرامع الحکایات و لوامع الروایات ۳ 

از سید الدین محمد بن بحل بن طاهر پن عثمان عوق (در ترن هفتم در 
گذشته)» در چهار قسم : 

قسم اول : در معرفت آفریدکار تعالول 


قسم دوم : در بیان اخلاق حمیده 

تسم سوم : در بیان اخلاق مذموم 

قسم چهارم: در بیان احوال عباد و بلاد وغبره 

هر قسم بیست و پنج باب دارد 

چاپ : بتن کامل تا کنون چاپ نشده - قسهی از آن را پرفسور نظام ‏ 
الدین در لندن چاپ کرده 

باب اول از قسم اول به کوشش د کتر محمد معین - تهران (۳۳۵,ه)» 
:متخبی ازین کتاب به کوشش مرحوم ملک‌الشعراء بهار» تهران ( ۳۲ ,ه ش)» 
بخش م‌بوط به تاریخ ایران» تهران (۱۳۵۰ه) 
۳- جایع العکایات هندی ٍ سیر عشرت 

از شیخ محمد صالح عثمانی» حکایت ای منتخب است‌از اولن ده باب (قسم 
اول)» به سال ۰ (سیر عشرت) ترجمه شده 


های ادبی ۳:۳ 


چاپ ؛ لاهور - ءجلس ترق ادب (۱۳۸۳ه) 
> ترجمه و انتخاب 
از اختر شبرانی (م ببم ,ه) فرزند محمود شیرانی؛ در دو جلد 
چاپ : دهلی - انجمن ترق اردو (۳+۲,ع) 
چهار مقاله 
از نجم الدین احمد بن عمر بن علی نظامی عروضی سمرقندی » (م در حدود .. 
۵۰ در مقدبه و چهار مقاله : 
مقالا اول : در ماهیت دببری و کیفیت دبیر کامل و آنچه تعلق بدین 
دارد 
مقالا دوم : در ماهیت علم شعر و صلاحیت شاعر 
مقالا سوم : در علم نجوم و غزارت منجم در آن علم 
مقالة چهارم : در علم طب و هدایت طبیب 
چاپ : بارهاء پاهتمام محمد قزوبلی » قاهره (۷ ۱۳۲ ه) 
ترجمه و تعلیق 
از ابو المجاهد ‏ 
چاپ : راولپندی - مر برادران (س - ن) 
ترجمه 
از حافظ نذر احمد 
در آغاز احوال مصتف و در بایان حل لغات 
چاپ : لاهور (ع,۳,ع) 
دربار مل 
داستان زندی ملی مسلمانان شبه قار؛ پاک و هند به زبان معاصرین» انتخایی 
از کتب فارسی از شیح محمد ا کرام باهمکاری د کنر وحید قریشی 
منتخب غوش رن گ که ‌قع تاریخ ادنی و سیاسی است» مشتمل پر انتخاب 
آثار نو بسندکان از ع ی کوق (نکارند؛ چچ نامه) تا سید احمد خاد(م۵ ۱۳۱ ه)؛ 


13 ترجمه ها به زبان ارد9 
نت ۲ 
تنظیم کنندگان » شرح حال نکارندکان و توصیف کتابهارا به اردو نوشته اند 
چاپ : لاهور - مجلس ترق ادب (۱۳۸۱ه) 
ب- ترجمه 
از عید المجید یزدانی 
چاپ : لاهور - مجلس ترق ادب (۱۳۸۷ه) 
ریاض رضوان : شرح کستان 
بتن از سعدی شیرازی» گزارش از مولوی ریاض علی 
م- ترجمه 
از بحمد ابوالحسن فرید آبادی 
چاپ : لکنو - مطیع منشی نولکشور (۱۳۰۲ه) 
سرگذشت وزیر خان لنکران 
افسانه ای معروف» در جزء کتاب عای نارسی معروف یه تعاب‌مندرج است ۱ 
چاپ : بارها - لاهور 1 
-٩‏ ترجمه 
از شمس العله‌اء محمد یوسف جعفری » باهمکاری استاد کمبریج - فلات 
(120ظ .6 :41 
چاپ : کاکته - مطبع بپتست مشن (بار دوم : ۳۳۲ ه) 
۰- ترجمه" دیگر 
از عبد القوی فانی 
در آغاز مقدمه ای از طرف مترجم و در پایان حل لغات افزوده شده 
چاپ : لکهنو - مطبع آسی (س - ۵) 
سفینة داش 
از د کتر پروتسور فبروز الدین رازی (م ومرح ,ه)» مجموعة مقالات برای. 
دانشجویان زبان فارسی است» در نصاب "منشی فاضل** (دانشگاه پنجاب) 
مندرج بوده 


متن های ادبی 
چاپ : لاعور - ام - آر - پرادرز (,1305 ,1 ۷۲۰) 
۱ ۱- ترجمه 
از محمد سعید شیدا » برای دانش جویان 
چاپ : لاهور - تاج بک دپو (س - ۵ 
1 سگ ولگرد 
از صادق هدایت 
مجموع چند افسانه است 
چاپ : چند بار» تهران 
+ سگ آواره 
از بذل حق محمود 
پیش کنتار از قلم مزا ادیب است 
چاپ : لاهور - اسلامک بک سروس (۱۳۹۸ ۱۵ 
ی شرح شبستان 
متن منسوب به ملا فتح النّه شیرازی (م بووع) » که به بیروی کاستان 
سعدی نکاشته مدة» گزارش از حاجی محمد بهرام 
[رک : سالار جنگ - شمار» ۳:۸] 
۳ ترجمه ۱ 
از خیالی رام» به سال ۲ وه 
نسخة خطی : سالار جنگ - شمار» ۳۶۸ 
آغاز : حمد اس محمود کو واجب پٍ که جس .2 محمد" کو پرسالت 
مبعوث کیا ۱ 
۳ فیض مبر ۱ 
از مبر تقی میر (م ۱۲۲۵ه)» برای فرزند خود مبر فیض علی فیض نکاشته؛ ۱ 
مشتمل بر حکایت های درویشان و اولیا اه ۱ 


۳:۹ ترجم, ها ب, زبان اردو ‏ 

چاپ : با ترجمُ اردو ۱ 
ء ۱- ترجمه 

از پرونسور سید مسعود <سن رضوی ادیب ۱ 

چاپ : لکهنو - انجمن اردو 
* قول فیصل 

از امام بخش صهبانی (م ۲۷۳ ,ه) به سال ۷ (2< می‌کنم آغاز کلام 
ادب) نکاشته شده - در رد تنبید الغافلین»» تالیف سراج الدین علی خان آرزو 
است که در آن کتاب اععراضاتی بر کلام حزین شده است 

چاپ : در ضمن ""کلیات صهبانی" جلد دوم » لکهنو - مطبع منشی نولکشور 
(۱۲۹۹ه) 
۵- مولانا امام بخش صهبائی ک معر کر 

از پرونسور سید وزیر الحسن عابدی» پروفسور مزبور این کار مهم را در 
اواخر حیات خود آغاز موده و به پایان نه رسانده بود که اجل وی فرا رسید 

چاپ : در مل نقوش (لاهور)شار؛ غصوص معر که های ادیی» جلد دوم 
من و و ره 
کلستان 

از شیخ سعدی شیرازی (م , و ه)» به سال دح ه نکاشته است ۰ 

در آن مدت که با را وقت خوش بود 
ز هجرت شش صد و پنجاه و شش بو د 

در هشت باب :ٍ 

باب اول ‏ : در سیرت پادشاهان 
در اخلاق درویشان ۱ 
در فضیات قناعت 
باب <هارم : در فواید خاموشی 
باب پنجم : درعشق و جوا 


باب دوم 
باب سوم 


متن های ادبی ۳:۷ 
سس 


1 
اً باب ششم : در ضعف و پری 


پاپ هفتم : در تاثیر ترببت 

باب هشتم : در آداب صحیت 

چاپ : بارها » به تصحیح محمد علی فروغی ؛ تهران (ع۳۵۶ه.ش) 
ب- باغ اردو 

از میر شبر علی افسوس (م ء ۲۲,ه) که یک از مولفین دانشکدة فورت 
ولیم کلکته بوده - میان مالهای ع ۱ ۷۲,ه و ۲ ,ه به اردو تر جمه شده - 
به تقلید از گلستان» ترجمه هم آميخته با نظم است 

چاپ : کلکته و دهلی و لاور 

با مقدمث کلب علی خان فایق ؛ لاهور - مجلس ترق ادب (۳۸۳,ه) 
بو کلدسته" جنان + شرح کلستان 

ترجمه و شرح از رزاق بخش 
۱ چاپ : لکهنو - مطبع نولکشور (۱۳۱۷ه) 
۱۸ کلاب ارسغان : شرح گلستان 

از حمد منیر لکهتوی‌فرزند‌یاد‌جانلکهنوی»درشرح کلستان» به سالم مه 


به پابان رسانده - ترتیب اینگونه است - ترجمه » حل لغات و شرح حکایت 

چاپ : کانهور - مطبع مجیدی (بار دوم : .وم ,ه) 

٩‏ کلستان ابجد 

از امجد حیدر آبادی که سرایند معروف حیدر آباد د کن بوده 

چاپ : حیدر آباد دکن-مطیم عماد (۳۵۸,ه» بار دوم:ء دم ,ه)» در جلة 
"سب رس" (کراچی) نیز در سال موم ه مجاپ رسیده 
۰- گللسته" سعدی 

از حکیم مد حسین علوی» برای قطعاتعنوال‌هانی به‌تناسب مضمون‌به‌زبان 
اردو اضافه شده - بعضی اشعار که مبتذل و رکیک می موده حذف شده ‏ بد 
تقلید ""کلستان») ترجمه آميخته با نظم است ۱ 


ص۳۳۱ 
۷:۸ ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : لاهور - مکتبة عقیل (۷ب۳ه) 
۱- گلستان سعدی : اردو کلستان 

از حمد خلیل الرحمن خلیل مدیر اخبار *الخلیل»» (مجنور) » بعضی حکایت 
های مبتذل را حذف کرده 

چاپ : جنور - مطبع اخیار مدیثه (۳۵۰,ه) 
۲- گلستان اردو (مسنفلوم) 

از فرید الدین آفاق دهلوی » به سال ۵,۲۳۳ در چهار هزار بیت سروده 
شده 

نسخة خطی : انجمن جلد اول » ص وودع .۱ 

آغاز  :‏ ه احسان خاص اس خدا عک تس 

که جو هه بزرک اور بطاعت قریر 

۳- کلستان کا آنهواد باب در آداب صحبت 

از منشی قمر الدین خان » حسب ارشاد عامل (گورنر) مالک غریی 

چاپ : اله آیاد - مطیع دولی (وب۲,ه) 
13 گلستان ی حکایات آردو مبی 

از شاه حسن عطا مهدوی » فقط ترجمة چند حکایت است 

چاپ : کراچی - مکتب جامعذ تعلیم ملی 


۲۵- ترجمه 

از عیدالباری آسی 

ترجمه در میان سطرها و توضیح بر کناره های صقحات آمده است 

چاپ : حیدرآیاد دکن (۳۵۵,ه) ا 
٩‏ ترجمه" دیگر 

از عیدالملک 

چاپ : .مینی - مطیع حمدی (ببدم ۱ ه) 


۰ سب ...۰.۳۳۳۳ 
"متن های ادلی ۲:۹ 
هی یی سس 
بب- ترجمه" دیگر 
از سید حمد حسین 
مترجم برای دانش جویان «"حل تر کیب ** را گلستان نگاشته امامیان‌سطر های 
مخن» تُرجمه هم آمده است 
چاپ : دهلی - مطبع یوسفی (س.ن) 
۸۰ ترجمد" دیگر 
از هس الحسن شمس بریلوی 
په سال , بو , میلادی (ححاشیه ک ساته شرح س‌غوب .ه) نکاشته شده 
چاپ : کراچی (س.-ن) 
ترجمه 
از ناشناس 
اُ نسخة خطی : مکتوبه رو ه لیاب ؛ جلد اول » ص ۳۷۷ 
.۳ ترجمه" دیگر 
از ناشناس 
نسخة خطی :, پیرس » ص م 
آغاز و ره پاک و ازرگ: شدای ابا اه - رف 
۳۱- ترجمه" دیگر 
۱ از ناشناس 
۱ چاپ : آگره - مطبع مفید الخلایق (۱۲۸۷ه) 
۱ ۳۲- ترجمه" دیگر 
۱ از ناشناس 
اْ ۳ ۹" 
چاپ : کانپور - مطیع رزاق 
۳م- ترجمه" دیگر 
۱ از ناشناس 


۲ج سس . - 
یز ترجمه ها به زبان اردو 
-____ + 
چاپ : لکهنق-مطبع منشی ولکشور (بار سی و یکم : ,,۱۳م) 
ء ۷ منتخب اردو گلستان 
برای. کودکن و دانش جویان» ترجمهای است از منتخب‌حکایت‌ها به زبان 
سلیس با تصویر ها» در پایان احوال سعدی شبرازی بیان شده ۲ 
چاپ : لاهور - پسران فیروز (بار ششم : دوم ره) 
۳۵- ترجمه" دیگر 
از ناشناس 
نسخد خطی : اندیا آفس - ضمیمه ‏ ص . ب 
آغاز :ٍ شکرانه تحقیق خدا بزرگ کا که بندگ اوسکا سیب نزدیککا هر 
۳۰ ترجمه 
از ناشناس 
نسخة خطی : کتاب خانه جامعهُ سنده حیدرآباد 
[رک : ضیا نرگس جعفری - "امنده یوئیورسنی ميی اردو مخطوطات»» در مجل 
بصاثر ( کراچی) جلا ششم » شاره ۳-ع » ص 9 ] 
۷- نکار راضی 
از رای بهادر جانی بهاری لال متخلص به راضی 
[رک : راء‌نمای کتاب (تهران) جلد هفتم » ص ٩.‏ ۲] 
مقامات حمیدی 
از قاضی حمید الدین بلخی (م ٩۵۵ه)‏ کد به منصب قاضی القضاتی فایز 
بوده » به تقلید از *"مقامات بدیع الزمان هم‌دانی»» و ""مقات حریری») نکاشته» در 
بیست و چهار مقاله - به سال ۵۵۱ ه به امجام رسانده است 


۳۸ ترجمر 
از شادان بلگرامی » بخشی که جزء برنامة نصاب منشی فاضل (دانش که 


متن های ادبی ۳۵۱ 
ای ی سس 


پتجاب) بود 

چاپ : لاهور - شیخ مبارک علی (بار سوم : ۱۳۶۹ه) 
۲ مینا بازار 

از نور الدین محمد ظهوری ترشیزی (م ۰۲۵,ه یا ۰۰.۳ اما بعضی 
قهرست نگاران این اثر معروف را تالیف ارادت خان واضح (م۸ ۱۲ ه) می دانند 
[رک : حمد حسین آژاد - سخندان فارس]؛ کتاب به نبر مصنوع و منشیانه 


است در وصف میوه و پارچه و شبرینی و دیگر خوردنیهای بازاری که نگارنده 


دیده است 
چاپ : چند بار در ساکز علمی شبه قاره 
۷٩‏ ترجه 
از د کتر محمد احمد صدیقی استاد دانشکاه اله آباد- مترجم با حقیق و تنقیح ؛ 


من خویی نهیه کرده و سپس به ترجمة اردو پرداخته است 

چاپ : اله آباد - مطیع اسرار کریعی 
نار فارسی معاصر 

ترئیب و تالیف از حمد حسین شوق » مقالات‌و داستان های‌کوتاهی است 
از و یسندگان معاصر به این شرح : 


تطور نثر فارسی در شصت سال اخبر - ایرج افشار 

شیرین کل - محمد حجازی ۱ 
لا هور غلام حسین صدیقی ۱ 
رستم پهلوان جهان سید لفیسیل ۱ 
کیاب غاز ند خي ال اراد 

میرزا ملکم خان محمد حیط طباطبائی 


اصفعان - مد حجازی 


۷۵۲ ترجمه ها به زبان اردو 
۲ 
هر های‌زیرا در دنیای اسلام و نفوذ آن در هنرهای اروپا 
کتاب درسی بوده برای امتحان منشی فاضل 
۰- ترجمم ۲ 


از حبوب الهی و پروفسور #ریف علی» در پایان حل لغات متن آمده است 
چاپ : لاهور - تاج بک ذپو (۳۷۳,ه) 


داستان 


1 اسکندر نامه : سکندر نامه 
انوار سهیل 
از ملا کال الدین حسین واعظ کاشفی بیهقی (م ۰ ,وه) ترجمه ای ست از 
" ««کلیله و دمنه؟؛ی ابن المتفع‌و حریری‌ست‌از ""کلیله و دمند؛؛ی نصرالته بهراسشاهی ۱ 
با اضافات » بنام نظام الدین احمد سهیلی چفتای (م م ,وه) از" امیران سلطان 


حسین بایقرا ؛ در چهارده باب : 

۱ باب اول : در اجتداب مودن از استاع قول ساعی ۱ 
باب دوم : در سزا یافان بدکاران و شثامت عاقبت ایشان ۱ 
پاپ سوم . : در موافقت دوستان و فواید معاضدت ایشان ۱ 
پاب چهارم ‏ در ملاحظه کردن دشمنان و ايعن بودن از مکر ايشان . . 
باب پنجم : در مضرت غافل بودن و از دست دادن مطلوب 

باب ششم . : در آفت تعجیل و شتاب زدگ ۱ 
باب هفتم : در حزم و تدییرو حیله خلاص یافتن از بلای اعداء ۱ 
پاب هشتم : در احتراز کردن از ارباب حقد و حسد 

باب نهم ‏ : در فضیلت عنو ۱ 
باب دهم : در جزای اعال ۱ 
باب یازدهم : در زیان افزون خواهی ۱ 


.. « 0 
2 ترجمه ها به زبان ارو 
باب دوازدهم : در فضیلت حلم و وقار 
باب سیزدهم : در اجتناب از اتوال اهل غدر و خیاذت 
باب چهاردهم : در عدم التفات به انقلاب زبان 
چاپ : چندین بار در مرا کز علمی شبه تاره و تهران چاپ شده _ 
لکهنق - مطیع منشی نولکشور (س.ن) 
۱- ارژنگ راضی (منظوم) 
از رای بهادر جانی بهاری لال متخاص به راضی 
چاپ شده است 
۲- بستان حکمت 
از نقیر حمد خان گویا (م به 7 , ه) شاگرد امام خش ناسخ که آن را در 
۵۱ نکاشته است 
چاپ : لکهنو- مطیع منشی نولکشور (ع ,۳ ,ه) 
۳- حکایات بیدپای 
از مزا حمد رشید » ترجمه و تلخیص است » و در آغاز آن » مطالبی در 
چند صفحه دربارة متن اصلی آمده است 
چاپ : لاهور - کتاب منزل (۳مه) 
۶ ستارةُ هند : ضیای حکمت 
از نواب حمد علی خان » در ومم ,ه ( ضیای حکمت) : اشته شده 
چاپ : میرته - مطیع گلزار حمدی (س.ن) 
۵- کلیله و دمنه 
از معین الدین دردائی 
چاپ : لاهور - پسران فیروز 
+ مثنوی دانش افروز 
از فرید الدین آذاق دهلوی (م ۲ باهمکاری امیر خش شهرت » به 


داستان ۲۵۵ 
بش۳ ] 
سال ۱ ۵۱۲ سروده شده » تعداد اییات بیش از پانزده هزار است - تا اکنون 
به زیور طبع مزین نشده ۱ 

نسخة خی : انجمن » جلد اول» ص ۱ ۶ ۶۲-۳ ۲ 

آغاز : الهی وه منزه هه تیری ذات 

که جس هکل ک برآئی هه حاجات 

ببد رجمه 

از منشی مد ابراهیم بیجا پوری» درب۱۳۳ه بهاردو (د کنی) درآورده شده 


چاپ : »دراس (۲۰,ه) 


م- ترجمه" دیگر 
از ناشناس » دربارهٌ سال ترجمه اطلاعی در دست نیست اما از عبارات آن 
معلوم می شود که در فرن ۲ ,هرق نوشته شده ۱ 
نسخة خطی : [رک : یورب مین د کهنی مطوطات » ص ۵۰] 
" - ترجمه" باب هشتم تا یازدهم 
۱ از ناشتاس 
چاپ : اکبر آباد - مطبع اسد الاخبار (۱۲۰۹ه) 
۰- ترجمه" دیگر 
متخبی از "انوار سهیلی»» است 
چاپ : لاهور (۲۷۷,ه) 
۴ بوستان خیال 
از میر محمد نقی خیال احمد آبادی (م ۱۱۷۳ه)؛ در ۵۵ ,ره (فرمانش 
به نکارش این کتاب رشیدی) با شار نواب رشود خان بهادر آغاژ به نکارش این 


داستات »وده و به سال ,۷ ,ه آن را بانجام رسانده» در خاعد آمده است: 


در هزار و یک صد و هفتاد هجری ختم شد 


یا رب از سپرش بود خرم دل هر شیخ و شاب ۱ 


۲۳۵۹ ترجمه ها به زبان اردو 


در پانزده بخش (جلد) » بخش پانزدهم حاوی دو فصل و خاته کتاب 
است 

[رک : کیان چند - اردو کی نثری دامتانی کراچی » انجمن ترق اردو] 
۱ پرستان خیا ل 

از سید فرزند احمد صفیر بلگر امی(م ۷ . ۳ص درده ""پرده(جلد)» به قرار 
زیر : 

پرد؛ او : صبح خندان 

پردة دوم : چمنستان 

پرد؛ سوم : صیح بهار 

پردة چهارم : چش خضر 

پردهُ پنجم : حیاب رعنا 

رد ششم : طلسم اعظم 

پردة هفتم .+ فروغ نظر 

پرده هشتم : 

پردة نهم : شام وصال ۱ 

پردة دهم : افق الخیال 

فقط جلد اول *صیح خندان* و جاد دوم *چمنستان» بچاپ رسیده 

چاپ : عظیم آباد - مطیع عظیم المطایع (ومره) 

در کتاب خان صفیر بلگرامی مسوده ای جلد پنجم و ششم محفوظ است ا 

[رک : مشفق خواجه - غالب اور صفین پلگرامی » ص و۳] 


۲- خورشید امه 


9 
ِ 


از مزا کظم <سین عرف مزا حسنو رامپوری (م ۲۸۲ ه) 
۳- رین نامه 
از حیدر مزا تصور 


داستان بو 
ند یی 


ء ۱- زبدة الخیال 
از عالم علی عظیم آبادی به سال بح ۲ , ه نکاشته شده 
چاپ : بهاگلپور (۰۱۲۰۰) 
۵- ترجمه 
از بهدی علی خان زک مراد آبادی » چند بخش آن چاپ شده به شرح ژیر: 
طلسم سعید» طلسم حیرت کده آصفی» طاسم حکیم قسطاس» طلسم سبع سباع 
چاپ : لکهنژ (,۲۵ ,ه تا رد۲ ,ه) 
۱٩‏ ترجمه" دیگر 
از شیخ علی مش بمار بریلوی (م,ب۲,ه)» فقط ترجمة یک بخش است 
ب- ترجمه" دیگر 
از بدر الدین خان معروف به خواجه امان دهلوی » (م۳۲۹۰,ه) به نام 
مهاراجه شیودان سنگه واللی ریاست الور » به سال هب ۲ , ۵ باجام رسانده - فقط 
ترجمه دو خش (جلد) از مقن فارسی است به نامهای ""حدایق الانظار"» و 


ریا الایصار»» 
چاپ : دهلی - اکمل المطایع (۱۲۸۲ه) 
بهار دانش 


| . از عنایت الّه کنبوه لاهوری (م ۲م.,ه) برادر بزرگ معد صالح کنبوه 
نکارندة «شاهجهان نامه" » در روءره مد اتام رسانیده - داستان های 
بر همنان و معاشقة جهان دارو مهر بائو وغیره و متضعن نکات دقیق و پند آموز 


این کتاب در شبه قاره کتاب درسی بوده (مثل کلستان و بوستان سعدی و 


یوسف و زلیخای جامی) بارها چاپ شده است 
۸ ترجمه" منظوم 


از حمد اسمعیل معروف به مزا جان طبش» به سالب ,۲ وه (-باخ و بوار) 


۲ 
۳۵۸ ترجمه ها به زبان اردو 
سس (-(۰(۰(«(۰«9«(«9«۰«۰(ح(( 
سروده شده » تعداد اببات آن جمعاً بیش از چهار هزار است 
چاپ : چند بار » با مقدمث خلیل الرحمن داودی» لاهور : جلس ترق ادب" 
(۱۳۸۳ه) 
٩‏ ترجمه" منظوم 
از تنها 
چاپ : لکهنو - مطبع نولکشور (٩۲,ه)‏ 
۰- ترجمه" منظوم 
از حسین » به سال ۳( , هه در هفت هزار بیت سروده شده - نسخ خطی 
آن در کتاب خانة انجمن ترق اردو-دهلی قبل از تقسیم شبه قاره دیده شده 
[رک : گیان چند - اردو ک نثری داستایی » ص ۷۱۱] 
۱- گلزار دانش 
از حیدر بخش حیدری (۲۳۸۸, هیا وم , ه)نگارنده «توتاکهانی و منشی 
دانقکد؛ فورت ولیم کلکنه» به سال ببر »۵ نگاشته - اما هیچ تسد خطی و 
چایی آن بدست نیابده 
۲ گلزار دانش 
از فرید الدین آفاق دهلوی» در ۵۲۳۵ به اردو برگردانده شده 
۳- هميیشه بهار داذش 
از ولایت علی فرزند شیخ محمد بخش » در روزگار واجد علی شاه اختر 
۲۷۳-۱۷۲۳۱ ,ه) می زیسته » به سال رم ره نگاشته است. 
چاپ : آگره - مطیع ابو العلائی (س - ۵) » لکهنق - مطبع فخر العطابع 
۱۳۲۸۸ ه) 
۶6- ترجمه" حکایتهای منتخب 
از میر حمد اسمعیل 
دو نسخة خطی آن در اندیا آنس لندن موجود است - نسخذ خطی اول 


-<__ 
داستان 1 
سب 


فقط مشتمل بر دو حکایت و نسخدٌ دوم متضمن چهار حکایت است 
[رک : گیان چند - اردو ی نثری داستانی » ص ۱۳۳] 
پدماوت 
داستات عشق رتن و پدم » از ملا عردالشکور بزمی (م ۰۷۳,ه) » در سال 
۲ ۱۰۲۸ تالیف شده 
در سال هزار و بیست و هشت 
این سنک خیال منتظم گشت 
۱ ۵- مثنوی رتن و پدم 
از وی ویلوری در حدود سال , ور , ه سروده شده 
" 6 پدماوت : بدم و رتن : شعع و پروانه 
۱ از عاقل خان رازی (م ۱۰۸ ,ه) که یاد وی در ضمن سخن از "واقعات 
عالمگیری»» گذشت 
»۲ شع و پرواله (سنظوم) 
از میر ضیاء این عبرت و غلام علی عشرت » بیان سالهای ,هو 
۱ ۱۲ ه سروده شده 
چاپ : کانهور - مطبع مصطفائی (بب ه) 
چهار درویش 
۱ منسوب به امیر خسرو دهلوی (م و ۲پ‌ه) ولی این انتساب درست ئیست ؛ 
۱ پنابر صقیق حافظ محمود خان شیرانی (م ۵+م,ه) این اثر از حکیم حمد علی 
"معصوم خان است که در روزگار مد شاه ( ,ره - رودرره) میزیستد 


نسخه های خطی : 


[رک : احمد منزوی - فهرست نسخه های خطی فارسی جلد پنجم » 


۷۱۰۰ ترجمه ها به زبان اردو 


۱۳-۷۳ 2۳۷۲ 


۲۷- چار گلشن (منظوم) 
از عنایت التّه خان سرشار که شاعر دربار عمدة الاسا۶ (8۱۲۱۰- 
۱٩‏ ۲,ه) بوده» به سال و ۲۱ ه این مشئوی را آغاز کرده و در > ۱۲ه با عام 
رسانده » و چنین آورده است : 
شروع کر هوا سال یک در حساب 
بفضل خدا هون م‌تب کتاب 
شب بدر رجب کی تهی دل فروز 
تها شاه نجف که تولد کا روز 
جو چاها مین تاریخ یا بو تراب 
وه هاتف دیا » چار کلشن خطاب 


روا 
تمام ابیات آن . ,۲ به شمار آمده است 
نسخه های خطی : یورپ می د کهنی خطوطات 
اجمن جلد اول» ص ع ۳۲- ۳۳۰ 
آغاز : سخن کا جو پٍ انجمن دلکشا 
اس بزم کا شمع» حمد خدا 
۲- چهار درویش (منظوم):یادکار زماته 
از حمد علی خان شوق» به سال ۲,۲ ,ه آغازه موده و در ۲۱ ,ه به انجام 
رسانده 
غرض مثنوی جب کیا ابتداء 
اس سال ‏ تاریخ صوری کما 
تهی اثنا عشر که تصدقی سه بس 
احاد اور بآت بارا هی س 


داستان زلف ۱ 


وهین هو »ره معتوی که قریب 
لکها سال تالیف لفظ غریب 


«۳ 

هوفی الغرض مثنوی جو ام 
رکها یادکار زمانه تو نام 
لقمب آس کا دل 2 کما ده مثال 
هوا سال تاریخ کا پهر خیال 
دو قطی لکها هندی اور فارسی 
هر اک سال اتدام کی آرسی 
چو شوق این‌گهرهای شهوارسفت 
کدورت ز دلهای بیتاب رفت 
بدل سال اعام این مثنوی 
خرد » هشم ماه شعبان گفت 


۰1۲ 


نسخه های خطی : 
اغجمن جلد اول » صس ۵ ۳۱-۳۲ 
آغاز : 
الهی تری حمد ی قیاس 
بش رک وکببان ایسا هوش و حواس 
۹- چهار درویش (منظوم) 
ترجمه و تلخیص از شیخ محمد جان شاد» به عهد واجد علی شاه اخفر سروده 
شده 
چاپ : کانهور - مطبع نامی (۱۳۱۰ه) ۱ 
.۳- مراد المحبین(منظوم) 
ترجمة قسمتی از ""چهار درویش"» است 


از ماد شاه, به سال ۲,۲ ,ه سروده شده 


۳۹۲ ترجمه ها به زبان اردو 
سس 
۳۱- نوطرز مرصع 

از بیر محمد حسین عطا خان تسین بیان سالهای وم ,هو ۵ور ره 
به نثر منشیانه به اردو در آمده » متن "باغ و بهار» (میر امن دهلوی) مبنی 
بر همین ترجمه است 

چاپ : با تحقیق و تعلیق د کتر ذور الحسن هاشمی ء اله آباد - هندوستانی 
اکادمی 
چهار درویش 

از غلام غوث زرین بجنوری شاگرد مزا فاخر مکین » به سال رو ,ره 
پس از حک و اضافدٌ مطالب به نثر منشیانه آن را نکاشتد 

نسخد خطی : آکره - کتب خانذ انجمن شعیب مدید 
۳۲ ترجمه 

از همان مولف » در سال ۷ با ام رسییده 

[رک : گیان چند - اردو کی نثری داستانی » ص ۱۷۲] 
ی حام طانی قصذ حام طانی 
حمزه نامه : داستان امبر حمزه 

منسوب به شاه اصر الدین محمد » در خش ها و داستان مای بنام اسار » 
اصل آن *مغازی حمزه»» است که در قرن لهم هجری دربار محاربات و سیاحت 
حمزه بن عبدانته الشاری الخارجی تألیف شده 

چاپ:بار هاء نسخه‌ایازآن بنام""قص حمزه»» یکوشش جعفر شعارهنتشر شده 
مب دانبتان ابیز حمزه 

از خلیل علی خان اشک در م رب ه ترجمه شده . مترجم در متن حک و 
اضافه هم کرده است 

چاپ : بارها » کلکته (۵ ,۲ ,ه) 


پا تجدید نظر از مبین الرحمن » کراچی (۳۹۵,ه) 


داستان ۳۳ 


عٍس- قصه" امبر حمزه 

از نواب مزا امان علی خان بهادر غالب لکهنوی 

چاپ : لکهنو - مطبع منشی نولکشور 

در وم( ,ه باتجدید نظر از مولوی عبدانته بلگرامی منتشر شده و ام مترجم 
اصلی غالب لکهنوی در آن نیامده است. باردیگر باقجدید نظراز سید تعبدق حسین 
به زبان منشبانه و پراز تکلف چاپ شده و باردیگر در عمین:مطبعهابن‌اثر به زبان ۱ 
ساده و با اضافات عبدالباری آسی نچاپ رسیده 

دکتر کیان چند پس از مطالعه و مقابلً چاپ ها باین نتیجه رسیده است : 

*بولف این اثر با این تصحیحات و تجدید نظر ها و افزونیها همین غالب 
لکهنوی است نه عبدانته بلگرامی يا تصدق حسین یا عبدالباری آسی»* 

[رک : اردو ک نثری داستانی ص 2۷۲] 
و قصه" جنگ امیر حمزه 

از ناشناس » حاوی بیست و دو داستان از *"حمزه نامه»» 

نسخة خطی : پرس » ص ۱۰ 

آغاز + داستان اول ابراهیم خلیل اه 
حیات القلوب 
«م- ریاض القلوب 

از واجد علی شاه اختر » در ۲۹۸ ,ه نگشته شدم نش آمیخته با نغلم است 

سخْة خطی : سالار جنگ شماره ۲ یب » ص بح - ۵۲۸ 

آغاز : به نام خداوند انس و جان ۱ 

بیان ميی کرود کا ننی داستان ۱ 

»1 خاور نامه ۱ 

از ابن حسام (یا حسام الدین یا محمد حسام) قهستانی (م ۵ بجم‌ه)» در زبان ۱ 
عمر مزا فرزند تیمور گورکان؛ به سال . ۵۳ به روش شاهنامه" فردوسی سروده ‏ 


۲۹۶ ترجمه ها به زبان اردو 


شده » دربارة حارهات حضرت علی (رض)و رئیقان وی -اما این سرگذشت ها بنیاد 
تارخی ندارد و بروش قعبهٌ امیر حمزه نکاشته شده 
نسخه های خطی در موزه بریطانیا موجود است , 
پم ترجمه" منظوم ۱ 
از کال خان رستمی بیجاپوری در زمان مد عادل شاه بیجاپوری (۱۰۳۷ه- 
ببد. ره) با سال وج . ره سروده شده 
چاپ : با ترتیب و تصحیح شیخ چاند » کراچی - ترق اردو بورد 
(۱۳۸۸ه) 
0 
خسرو و شرین 
از نظامی گنجوی (م ۵۹۸ه) » دومن مشوی از "بنج گیج»* است که بنام 
سلطان طغرل ارسلان ساجوق به سال دبع ه سروده است: 
گذشته پانصد و هنداد و شش سال 
نزد بر خط خوبان کس چنین خال 
چاپ : بار ها در هند و ایران چاپ شده است 
مس- گلزار فضا : شیرین و خسرو 
از کو بند پرشاد فضا ء در ۲ ,۸ سروده امت 


٩‏ - نوبهار عشق: قصد" ش 


ین خسرو (منظوم) 
از غلام اعزاز الدین ستقیم جنگ» نامی (م ۶۰ ۲,ه)» در ,۲ ره سروده 


نسخة خطی : مالار جنگ » شباره ۵ عم 
آغاز : به آس ی حمد شپرین عم زبان تر 


گدا هی خسروان سب جس > در پر 
,ع- ترجمه" دیگر (منظلوم) 


از سید عبدالواحد خان مسکین خير آبادی» به سال و ۳( ه سروده شده 


و ۳۹۵ 
تست 
#۲ دزد و قاضی 
از داستان های تقالان است» از قاضی می‌الدین‌ابن شرح الدین که به روزکار 
هارون الرشید می زیسته 
چاپ : چند بار » لاهور - شیخ الهی بخش و محمد جلال الدین تاجران کتب 
(۱۲۳۶ه) 
ع- قصه قاضی و چور کا 
از ور انّه دکتی» در پانصد و هفتاد و هشت بیت» در۲م , ,ه سروده شده: 
رجب کي دهم کو هوا اب ختم 
۱ الهاره برس باره سو می عه تهی کم 
۱ چا : بارها » در ضمن "اردو ک تدع منظوم داستانین؛» لاهور » ملس 
ثرق ادب (۳۲۸۷,ه) 
#۲ سکندر نامه : اسکندر نامه 
از نظامی کنجوی (م موه)» در دو بخش: 
بخش اول : به "سکندر نامه" بری») یا" شرف نامه؟ موسوم است‌ومشتمل بر 
داستان اسکندر مقدّونی و رفتن او در جستجوی چشمه" آب حیات 
بخش دوم : به ""سکندر نام صحری»" یا ""اقبالنامد"» موسوم است - 
و مقعمل بر سیاحت ری وی 
نظامی سکندر نام بری را به مال بروحه بپایان رسانید : 
بتاریخ پاتصد نود هفت سال 
که خواننده را زو نگیرد ملال 
بگفتم من این نامه را در جهان 
که تا روز آخر بود جاودا 
اما «سکندر نامه صحری»» میان. سالهای ب. باه وه ,ده سروده شده» 
*سکندر نامه»» کتاب درسی در شبه قاره بوده 


۳۹۹ ترجمه ها به زبان اردو 
اب-۳ 


چاپ: بارها در سا کز علمی شبه قاره چاپ شده 
۲ ع- گلدسته* شجاعت معروف به اردو سکندر نامه (منطوم) 
از مولوی غلام حمدر معروف به حیدر گوپاموی» در صر سکندر نامد»» 
سرودهشده 
چاپ : چند بار » لکهنژ - مطبع نولکشور ٩۵(‏ ۲,ه) 
۳- تزجمه 
از بالک رام گوهر 
چاپ : با متن فارسی » کانیور - مطبع قیومی (۱۳۱۳ه) 
ع- ترجمه" دیگر 
از سید اعظم علی ا کبر آبادی مدرس دانشکده اکبر آباد 
[رک : حامد حسن قادری - دامتان تاریخ اردو » ص ۱۸۱] 
۵ع- ترجمه" "انتخاب مکندر نامه»؛ 
از دیوی منگه شاکر » مدرس فارسی دببرستان فیروز پور» ا-وال رجال 


سکندر نامه مثل دارا و سکندر و کیخسرو و جمشید و بهمن رابه فارسی بیان 
موده - حل لغات و توضیحات را به اردو نوشته است» ترجمه به نفرساده میان 


سطرها آمده است 

چاپ : لاهور - مطبع حمیدیه (۳۳۲,ه) 
+ ع- ترجمه" دیکر 

از ناشناس 

ترجمه میان سطرها چاپ شده است 


چاپ : کانیور- مطبع مجمدیه ٩(‏ ۳۶ ,ه) 


۴ سنگهاسن بتیسی : شاهنامه 
متن به زبان -نسکریت بهنام"1سنهاسند اترستی** است؛چتر بهج‌داس فرزند 
مهر چند کاشسته ساکن در شهر سونی پت » در روزگار جلال‌الدین کر (۳وود- 
بش . ,ه)آن را بفارسی در آورده است؛ مشتمل برسی و دو داستان دربار جود و 
سا و همت و شجاعت راجه بکرماجیت. - 
نسخه- های خطی : 


[رک : احمد منزوی -فهرست نسخه های خطی قارسی جلدپنجم» ۲۳ ۳۷] 


بی- ترجمه 
از ناشناس که پیش از ۰ ه نکاشته شده 
نسخة خطی + سالار جنگ شاره ٩۰۱‏ 
آغاز : شکر انّه تعالول کاء ایسا انته تعالی که بزرگ _ج 


‌» طرطی نامه 

متن به زبان سنسکریت» دانش مندی ناشناخته وم داستان آذ را به فارسی 
در آورده وی زیان وی بسیار مغاق بوده - بزرگ از ضیاء الدین نخشبی بدایوی 
(م ۱ هب‌ه) خواسته که آن را به زبان ساده نویسد ء و او با افزو ینهاق ۵۲ 
داسعان را درسال . سب‌ه ازسرنو نکاشته است 

چاپ : اس‌تسر - مطبع و کیل (۱۳۱۳ ه) 
۸ ۶- ترجمه 

ترجمة منظوم م و داستان از ""طوطی‌ناسه»»ازغواصی د کنی» بهسال و ع , ره 
-روده شده اما سراینده‌بر حسب ضرورت چیزی می کاسته و چبزی‌می افزوده است 

چاپ : حیدر آباد د کن 


٩ع-‏ ترجمه" منظوم 
از ابن نشاطی» چنان که محقق فرانسوی کارسان دتاسی ذ کر کرده» ول بنابر 


۳۹۸ ترجمه ها به زبان اردو 


حقیق کیان چند هیچ مثنوی طوطی نابه از این نشاطی برجای نیست»» 


[رک : کیان چند - اردو ک نثری داستانی » ص ۳۱۷] 


:#8 طوطی نامه 
منت هان افسان هندی » حریر از سید محمد قادری » فقط حاوی سی و 
پنج داستان » زبان وی روان تر از نخشبی‌است و سروده های خشبی را نیز ندارد 
چاپ : یی (۲۸۶,ه) 


.ه- توتا کنهانی 

از حیدر بخش حیدری(م۱۲۳۸, هیا و۲۳ , ه)؛به سالم , ۲ هبه اردو در آمده 
است . و یی از کتابهای درسی دانشکدهة فورت ولیم کلکته بوده 

چاپ :بارها » بامقدمة حمد اساعیل پاتی‌پتی» لا هور-جلس ترق ادب (۱۳۸۳ه) 
۵۱- ترجمه 

از ناشناس ء در حدود سال , ۲ , ه نکاشته شده 

نسخة خطی : ادبیات جلد اول » ص ۳۳۳ 
۲ه- توتا کمانی 

از جیون رام نارنوی» درسال۰ ۱۲۹ ۸۷۳/۵ ۱ میلادی‌به نثر اردوترجمه‌شده 

[رک مقدم توتا کمانی » نسخة مجلس ترق ادب] 
۳- حکایات سخن سنج 

از انبا پرشاد رسا داستان گو شاگرد مير احمد علی داستان گو در ۲٩۲‏ ,ه 
کار خود را با مام وسانده است 


چپ : دهلی (۲۱,ه) 
#۲ طرطی نامه 


متن همان » تحریر از ابوالفضل (م ۱ , .,ه) فرزند ملا مبارک ناگو وی 


۵۳ ترجمه 

از اشناس 

نسخذ خعلی ؛ بلوم هارت شباره ۸۵ 
عبار دانش 

آژ#ابو الفضل (م , , .,ه) نگارندة مکاتبات علامی» و آئین اکبری - 
کم جلال آلدین اکجر (۳+*- ع,. ,ه) مامور به نگارش آ شده - داستان 
های ماخوذ از *کلیله و, دمنه»* و *"انوار سهیلی)"» در شانزده باب تقسیم 
داده است 
چاپ : لکهنژ - مطیع نواکشور 
خرد افروز 

از حفیظ الدین احمد منشی دانشکد؛ فورت ولیم کلکته به سال مود 
تکاشته شده » ترجمه فقط پنج باب است 

چاپ : به مقدمذ عابد علی عابد» لاهور - مجلس ترق ادب (۳۸۳,) 
قصه ابر شحمه 

از نعست الته نامی » در داستان ابو شحمه که شیطان او را شراب خورانده 
و بروی حد شرعی جاری شده 

نسخد خطی : کنج بخش جلد سوم » ص ۳ بر 
ده- ترجمه" منظوم 
اثر یی از صوفیان دکنی که در روزکر قطب شاه می زیسته » در .0 . بم 


وده شده. قبل از قصه حمد خدا و نعت رسول و مدح‌خواجه بنده نوازگیسودراز 
پادشاء وقت آمده است 


نسخه های خطی : سالار جنگ شاره ۲ بب 
پورپ می د کهی خطوطات » ص .  .‏ 


نت ات سس 
۳۷۰ ترجمه ها به زبان اردو 


آغاز : الهی میره دل مين تون گیان ده 
هميشه جو منج می تیرا دهیان ده 

قصة انار و کل 

از ناشناس » در داستان عشق شاهزاده خام اگر و شاهزاده کل 

نسخذ خطی : شیرانی جلد سوم » ص ۲ ء 
"۵ ترجمه 

از سعادت خان تاصر (م باب ۳۸۸-۵۱۲۷۳ ه) 

۱ 

چاپ : لکهنق- مطیع نولکشور (۷ع۳,ه) » با پیش گفتار خلیل الرحمن 
داودی » لاهور - مجلس ترق ادب (ومم ,ه) 
۲ فص حاتم طائی ء حاتم نامه 

از ناشناس » داستانی است از جوامردی و سخاوت و جنگها و آفتی 
حاتم طائی با تحریر های گوناگون. شرا ۱۱۱ 

بخش اول به نام **هفت سیر حاتع» و بخش دوم به "هفت انصاف حاع 
طانی» معروف است 

چاپ : .نی 
برد آرائش محفل : فصه" حاتم طائی 

از حیدر بخش حیدری » که آن را به اشار؛ جان کلکرست به سال ور مره 
یه اردو در آورده است 


چاپ : چند بار» با پیش گفتار د کتر حدد اسلم قریشی » لابور - لس ترق 
ادب (ع م۳ ه) 


۸ ترجمه" منظوم 
از مهان در ۱۷۵ ه سروده شده 
نسخة خی : انجمن جلد اول » ص , مع 


"داستان ۳۷۱ 
-۵٩‏ سنوی گاشن احسان 

اژ سید علی احسان نبیر سید محمد عشرتی » در ٩‏ , ,ه سروده است 
۰ ترجمه" منظوم دیگر 

از متشی تن شکر رای 
قصة حسن و دل 

از بحیول بن سیبک فتاحی نیشاپوری (م ۵۲ ه) » داستانی به نغر دریارهٌ 
پادشاهی عتل و پسرش دل 
۱ نسخه های خعی : رک - فهرست نسخه های خطی جلد پنجم » ص ‏ ۷و۳ 
]۱ گلشن حسن و دل (منظوم) 


از شاه بمر ال 


ِ وصال العاشقین (منظوم) 
از شاه حسین ذوق در .۰ ه سروده شده 
۳ب ترجمه" دیگر 

از مد اسحاق 
۱ چاپ : دهلی - مطیع تاج المطایع (۲۸6,ه) 
فصة حسن و عشق 


از شاه حسن ضیط (م پس از ۲۵۰وه) برادر بزرگ شاه حسجن حقیقت 


«فتر »ار رید 


(م ۱۲۶۹ه) » در ۲.۵ ,ه نگاشته است.[ديياچة ترجمة ارده‌ی 
ترق ادب] 

و نشتر 

۱ از منشی سجاد حسین کسمندوی؛ مترجم در بعضی موارد اضافات و اصلاحاتی 
کرده است 

۱ 


۳۷۲ ترجمه ها به زبان اردو 
سس.عصع(ع2ع_ع -۴ ۳ 8 
چاپ : چند بار » با تدوین و تصحیح عشرت رحانی » لابور- جلسر نرق 
ادب (۳۲۸۵,ه) ۱ 
4۲ فصة رضوان شاه و روح افزا 
۵و مثنوی نوبهار عشق 
از مولانا حمد باقر آ که (م ۲۲۰ ,ه) به سال ۰۱ ه سروده است" 
قصة میاه پوش 
ترجمه 
از حمد عنایت الته خان 
چاپ : کلکته - حمد عبدالقیوم (۳۲۰,ه) 
5 قصة فیروز شاه : داستان فیروز شاه 
بو-_ ترجمه" منظوم 
از سید محمود خلیفة سید خوند میر شاه » به سال ., ,۵ سروده شده - 
بعضی فهرست نکاران این ترجمه زا به حمد علی عاجز مثسوب کرده اند 
نسخه های خطی : سالار جنگ مب و وب 


و قصاة کامروپ وکلا کام : دستور همت 
از سید محمد مراد لاثق » داستان کام‌وپ وکلاکام » در دو . ره سروده 


است « 
چو کردم سال تاریخ انتخابش به همت خان موافق بود حسابش 
در آن ساعت که می کردم تمامش خرد دستور همت کرد نامش 
نسخة خطی : گنج بخش جلد سوم » ص ورب - .بو 

۸ ترجمه 


از حسین الدین » به سال ۱۷۰ ه ترجمهُ آن را به نظم اردو در آورده 


است 


تسس سس 
داستان ۳۷۳ 
۰ نت 
«- ترجمه" دیگر 
از کندن لال » فقط باب اول از «دستور همت؟) را ترجمه کرده 
سخة خطی : موز بریطانیا 
۲ فص پثرالالم : نصذ چاه غم (منظوم) 
ا نسخة خطی : فهرست نسخه های خطی فارسی جلد پنجم » ص ۳٩۸۸‏ 
»ی قصه لژائی برالالم (منظوم) 
از عظیم الدین د کنی یه سال ع ,۲ ,ه سروده شده و در آن آمده است 
رسااه فارسی ثها اس کا مذ کور کیاد کهنی زبانبین‌اس کومذ کور 
چاپ : چند بار» از جمله در ضمن "ردو ک قدیع منظوم داستانی»* تدوین 
از خلیل الرحمن داودی [لابو, - مجلس ترق ادب] 
۶ ۲ 
کل باصنوبر 2 قصه کل باصتوبر 
از ؛اهناس » در داستان عشق شاهزاده خاع صنوبر و شاهزاده کل 
سخه خطی : فهرست نسخه های خطی فارسی جلد پنچم » ص ۳۷۳۵ 
و از :_ حکایت - کل با صنوبر چه کرد و صنوبر با کل چه کرد 
۱ب ترجمه" منظوم 
از محمد علی عاجز » پس از سال . , ۲ , ه سروده شده 
نسخة خطی : سالار جنگ شاره عم 
آغاز : کرود نامه شروع مین حمد رب سود 
کرود اعام مين زودی یه اس کود 
۲ب ترجمه (به ننثر) 


از نم چند کهتری در ۲۵۳ ,ه به انجام آمده است 
چاپ : لکهنو (۲۵۲,ه) 
مب گلشن هند : کل باصنوبر 


از باسط خان در سال م ,۲ ه به انجام آمده است 


اه ا6ست#.. عصت وج - 0 777 عحت. 
ترجمه ها به زبان اردو 


۳۷ 
۰« ِ‌ِح(<ح<حجچحع« سسوم 


ء ب- نوبهار یعنی گل صنوبر 

از بینی نرائن جهان به سال . ء ۲ ه به انفجام آمده است 

نسخه خطی :ٍ متعاق پد سید حمد تقّی بلخی مقیم پتند 

[مقال قاضی عبدالودود . مجله "نیا دور» (لکهنو) منتشره در جولای 
۹ میلادی] ۱ 
۷ گل بکازل 


از شیخ عزت الته بنگای » بس از ۶ + در داستان عشق راجه کل و 


رانی بکاوگ نکاشته شده 
ت 9 د و ی فارسی جلد پنجم» صمم م۳ 
: زیت دیاچة خن بنام سخن آفرین که قفل گنجرنة 
دلها عفتلح. . , 
۷۵- مثنوی گلگشت 
از رحان در ۲۱۲ , ه سروده شده 
٩ب‏ مذهب عشق 
از نهال چند لاهوری » در ۷ (عمذهب عشق) به نث ترجمه کرده 
است 
چاپ : چند بار » لاهور - جاس ترق ادب 
#* گل و هرمز 


منسوب به فرید الدین عطار 
۷ بثنوی تحفه" عاشقان (منظوم) 
از وجید الدین وجدی به سال ۵۲ ,ه سروده شده 
# لمل و گوهر 
۸ب ترجمه" منطوم 
از عارف الدین خان عاجز (م«بر , ه) در اواخر قرن دوازدهم مروده شده ‏ ۲ 


داستان ۳۷۵ 
لیلی و مجنوث : نون و لبل 
از ام خسرو (م ۵ ۲باه) 


جُذ لیلی و مجنون 
از نظامی کنجوی (م میان ب. «ه د , ده)» سومین مقنوی از **پت 


اوست و به سال ع رم ه سروده :ٍ 
تاریخ عیان که داشت باخود هشتاد و چهار پعد پانصد 
در عشق لیلی و نون دارای ..۵ع بت در حر هزج مسدس 
چاپ : بارها در مسا کز مطبوعاتی شبه قاره و اپران اپ رسرده 
-۷٩‏ بهارستان عشق 
از غلام اعزاز الدین مستقیم جنگ (م .۰ ۳,ه) » به سال ۲۱۳ به 
(< بهارستان عشق) سروده شده 
۱ نسخه های خطی : سالار جنگ شاره هم و ۵۷م ۱ 
آغاز کون کر سکتا چٍ حمد کردکر 
عتل ی نون جهاد لیل و نهار 
۸۰ مثنوی و مجنون 
از مزا حمد تتی خان هوس شاگرد میر حسن و مصحفی ؛ در رو ,ره 
سروده فده 
چاپ : لکهنو - مطیع معبطفانی (۲۷۹,ه) ۱ 
لیل و جنون ۱ 
از هاتفی خیوشانی جامی (م ۹۳۷ ه) » خواهرزاد؛ عبدالرحمن جامی » به 
پیروی نطامی گنجوی یه نام علی شیر نوانی مروده شده - و به چاپ هم رسیده 


است 


وم ترجمه" منظوم 
از عاجز » در . ء , ,ه سروده شده : 


۳۷۹ ترجمه ها به زبان اردو 


هزار اور چول ته‌بو هجرت کر سال هوبه تب کیا جنون لبل کا -ال 

دربار؛ ترجمه می گوید : 

کنر عاتفی فارسی سون کیا د کی قصه اس رزم سون 

نسخه های خطی : سالار جنگ شيره رون 

«کتاب خازد جامع مسجد ,نی 
آغاز کی ابتداء ميی بنام ختدا 
هر ایک اسم اوپرکرون جیوندا 

+: محنون و لیلی 

از یی خسرو (م ۵بم) » یک از مثذوی های خمسد او است » در بارة 
نامش گفته : 

امش که ز غیت شد:مساسل نون لبلی به "عکس اول 

چاپ : چند کلکته (۱۲۶۶) و لکهنز (بر پم » با تصعیح و 
پیش کفتار حبیب الرحمن شاف شردای عل‌گره(۱۳۵ ه) »با تمحیخ وکوهتی 
حقق روسی طاهر احمد ادغلی محرم اوف سکو (مرم ه) 
۲- قصه لیلی و مجنون 

از حیدر بخش حیدری » به سال ۶ به نثر ترجمه شده اما هیچ نسیفة 
خطی و چای از آن شناخته نشد 

[رک : حامد حسن قادری - داستان تاریخ اردو » ص ۰ ۱] 
1 مفرح القلوب 4 ایتک بتک 

از تلج الدین مفتی المل» ترجعة دامتان متسکریت *9کلیلد و دمنه») اس 
دربار؛ ترجمه آورده است : 

"چون این کتاب لاجواب پیش ملک ملوک الشرق و الغرب نصبر الدین 
شاه احسن الم مآلد» ره‌ید - دید کد درین کتاب حکایات خوب و پندهای 
م‌غوب » فرمود که این کتاب را ارسی کنند . . . بنا بر آن ۰.. در فارسی 
آورده بنام مفرح القلوب عرن گیتک دمنک موسوم ساختم» 


داستان ۳۷۷ 


چاپ : لکهنو - مطبع منشی نولکشور (۱۳۰۰ه) 
سم اخلاق هندی 

از .بر بهادر علی حسینی منشی‌دانشکد؛ فورت ولم‌کلکته» درب, ب,ه آن را 
به اردو ترحمه کرده 

چاپ : چند بار » کلکته (م ,۲ ,ه) » لندن (۲۸۵,ه) و لاهور 
۶ ترجمه 

از شیخ مد حیول بیدری به سال ونر ره په انجام آمده است 

[رک : گیان چند - اردو ک نثری داستانی » ص ۶+ ۲] 
۸۵ ترجمه" منظوم 

از پتامیر پرشاد در . ,۳ ,مه سروده شده 

چاپ : دهلی 
[رک : کیان چند - اردو ک نثری داستانی » ص +۰ ۷] 
ک نکار دانش 

من از ابوالفضل ء تلخیص (!عیار دانش*" است 

چاپ : لکهنق- مطیع نولکشور (س - ن) 
+م- کلزار داذش 

از راجا راجیشور رام اصغر 

چاپ : حیدر آباد دکن (۳۲۹,ه) » اکهنو - مطبع منشی نولکشور ۱ 
(2۱۳۳۲) ۱ 
#۴ فل دمن : نل و دمن ۱ 

از ایوالفیض فیضی (م ء ۰۰ ,ه) فرزند ملا مبارک ناگوری » سومین مثنوی 
از نج گنج»» وی است که به تقاید نظام یکنجوی سروده شده » دارای . . ۲ع ۱ 
بیت. این مشنوی در عشق و دلباختگ شهزاده نل و شهزاده خاام دیتتی است - 
سراینده در سال ۲و وه آنرا آغاز کرده و در صفر ۳. , ره به انجام رسانیده ٍ 


۲۷۸ ۲ ترجمه ها به زبان اردو 


دید آن بت رکه آذر ات ۲۳۱ 
سی و نهم از جلوس شاهی . تاریخ جدد الهی 
چون سال عرب شار کردم الف و سه الف نکار کردم 
چاپ : کلکته (۲۵۷,ه) » کانهور - مطبع نولکشور (بار پنجم : ۵۱۳۲۳) 
پم ترجمه به نمر 
از الهی بخش شوق اکبر آبادی (م ۶۱ ۳ه) » ملازم میرزا مظهر مخت 
فرزند میرزا جوان بخت بوده » به سال بر ۲ ره به پایان رسانده 
نسخ خطی : موزه بریطانیا » شباره بو 
۸۸- مننوی تل دمن (اردو) 
از بهگونت رای راحت به سال ۲۳۳ , ه سروده شده 
-٩‏ ترجمه" دیکر 
از کال پرشاد 
چاپ : چند بار » لکهنو (دم ۲,ح) 
از غنیمت کنجاهی (م ۲۵ ,ه)» داستان بزمی در دلماختگ عزیز » به سال 
۰٩5‏ ه سروده است » در پایان آن آمده : 
0 کشت تت ۶ ابت ز ِِِ هار ۳ رنگن 


و یه اعداد غنیمت را بردم 
سزد کین نام نیکو سرانجام ‏ بودذیرنگعشقش درجهان‌نام 
چاپ : چند بار » با تصحیح پرفسور غلام ربانی عزیز » لاهور - پنجاین 
ادبی اکادمی (۱۳۸۲ه) 
۰- بهارستان ناز (منظرم) 
از منشی کامتا پرشاد المتخلص به نادان 
: لکهنق- مطیع منشی نولکشور (۲۹۰,ه) 


چاب 


داستان ۱ 


۱ نکارستان راحت (مننظوم) 

از بهگونت رای راحت کاکوروی فرژند دین دیال » در قرن سیزدهم می 
زیسته » شاگرد آغا حسن امانت لکهنوی بوده 

چاپ ؛ لکهنو - مطبع گلزار اوده (۳۱۷ه) 

وامق و علرا (منظوم) 

۱ از شیخ یعقوب صرق کشمبری (م ۳..,ه) » سوم مثنوی از خسن 
صرق است که په تقلید نظامی گنجوی و امیر خسرو سروده و در ٩+۳‏ با عام 
رسیده : 

که تارخش بود معشوق و عاشق 


29۹۳ 
[دربارة داستان وامق و عذرا » رک : فپرست نسخه های خطی فارسی <لد 


" پنجم » ص ۳۷۵۲] 
چا : لکهنق - مطبع منشی نولکشور (۱۳۱۸ه) 
۲- تراله" وحشی (منظوم) 
ازحمد احسن وحشی 
" ۶+ وکرم اروسی 
۷ ترجمه 
از شریف عل 
چاپ : لاهور - تاج یک دبو (س - ن۵) 
از ابیر خسرو (۲۵ببه) » پنجین مغنوی از خمسذ وی است» در داستان 
بهرام گور و به سال , . به بپایان وسیده - شار ابیات , ۳۳۵ است 
چاپ : لکهنو - مطبع منشی نولکشور» با تصحیح و تنقیح پرفسور محدد 
" سلیان اشرف» علی‌گره (۱۲۳۵ه) 


سس( 
۷۸۰ ترجمم ها بم زبان ادرو 
۶6 جنت سنکار 

از ملک خوشنود » به حکم محدد عادل شاه به‌ی (۳, هه - ب. اه 
به سال ,۵.,ه در ۲۲۵ بیت سروده شده 

کمیایون بیت کا نادر شبار چٍ - جو ‏ دو سو پچیس هور تین هزار سب 

نسخه های خطی : انجمن جلد اول» ص ۶۲ 

موز بریطانیا 

۵- حضرت ابیر خسرو دهلوی ی بیی > نام نصیحت 

از شجاع‌منعمی» ترجمة منثور بخشی از آن است باعنو ان «"خطاب به دختر»» 
که در شصت بیت است - ترجمة زير نظر مشتمل پرمقدمه و مه باب : 

پاب اول در احوال امیر خسرو» باب دوم متن (خطاب به دختر) و ترجمه 
به تمه باب سوم در فلسفد نصیحت 

چاپ : بهاولپور - عزیز المطایع (۳۵۸ه) 
+- هشت کلزار (منظوم) 

از شاه حسین حقیقت (م ٩‏ ۲,ه) به سال ۱۲۲۵ ه سروده شده : 

مثنوی یه جو کل عه ونکت ام کل ربهر خلد 0 


۳۳۵« 
این مثنوی معنون به نام نواب عبدالقادر خان والی کرناتک است ۱ 
چاپ : لکهنق - مطیع مصطفانی (۱۲۰۷ه) 
۷- ترجمه 
از غلام احمد دهلوی در سال بو » ره به انجام آمده 
پوسف و زلیخا 
از تورالدین عبدالرحمن جامی (م9۸م ه)»پنجمین مشنوی از هفت اورنگ» 
او است » در وم ه سروده شده : 
تهم سال از نهم عشر از نهم صد 
در شبه قاره کتاب درسی بوده» شروح و حواشی بسیار برآن نکاشته شده 


داستان ۱ ۲۸۱ 


چاپ : بار ها در لاعور و دهلی و لکهنو وغیره 
-٩۸‏ عشقی نامه (منظوم) 
از قادر علی فکار عظیم آبادی» به سال م . ب, ه سروده شده ۱ 
آغاز : الهی بخشش سی اپی تو کر شاد مرا دل کر تو اپنا عشق آباد 
[رک : اختر اوریتوی - بهار ميی اردو زبان و ادب کا ارتقاء ۰ ص و رس - 
| ۱۳ 
٩‏ ترجمه" منشور 
۱ از ابو الحسن فریدآیادی 
ْ چاپ : لکهنو - مطبع اوده اخبار (. ,۳ ه) 
۱۰۰ ترجمه" منظوم 
از امین مقیم گودهره (کجرات کاتهیاوار) در روزگر اورنگ زیب عالمگیر 
٩‏ به سال ۹ «باتعام رسانده است» زبان خود را ""گوجری"* قرار داده است : 
۱ زماسد شاه اورنگ زیب > می لکهی بوسف زلیخا کود امین نی 
۱ الهی تو ایسا عادل شهنشاه رکهی چپ لک ری تام مهر ماه 


الهی تین مه توفیق جو دی تومیی بهی فارسی سی‌گوجری کی 
نسخة خطی : انجمن جلد اول» ص  .‏ ء 

۱ ترجمه" دیگر (منظوم) 

۱ از مچیب اه یه سال ۳۰ بر ه سروده شده 

۲ ترجمه" منطوم 
از نند کشور به سال رم ۲ ه مروده شده 

۳ ترجمه" دیگر (منظوم) 
از احمد علی 

۶ ترجمه" دیکر 
از ناشناس» میان سطر های متن چاپ شدء 


۳۸۳ شود ترجمه ها به زبان اردو 


پامتن فارسی» کانبور ‏ مطیع فخرالمظایع (: ۳۲ه) 


۳ بح ب 


منظومه ها 


بل ابر گهربار : مثدوی ابر گهربار 

از اسدانته خان غالب (م ۱۲۸۵ ه) در معجزات نبوی» سراینده آثرا به پایان 
ثرسانده و فقط هید و مقدبه دارد 

چاپ : در ضمن **کلیات غالب؟۲ [لاهور-مجلس ترق ادب(8۱۳۸۹)]» نیز 
لکهنو - مطیع اکمل المطایع (۲۸۰ه) 
ود ترجمه" منظوم 

از محمد رقیق خاور» در ۵ یم , ه سروده شده 

[رک : سید معین الرحمن - امارية غالٍ » لاهور - مجلس یادکار غالب 
۳۸ ه)] ص ۲۸۲ 
(- ترجمه" دیگر 

ترجمة بخشی از آن به قلم ظ - انصازی باشرح و توضیح ها 

چاپ : در تجله "*غالب شناسی*" (,عبنی) منتشره درده‌امجر 99۵ میلادی 


1۳9۶ 
ارمغان حجاز 

آخرین جموعة کلام علامه اتبال شاعر ملی پاکستان که پس از در گذشت 
وی در توامر ۳و , میلادی / بو ,ه منتشره شده » در دو قسمت - فارسی و 


۳۳۳۲۳۳۳۳۳۳۳۳ 
تلیل ترجمه ها بم زبان اردو 
اردو » قسمت فارسی دو بیتی مان در چهار بخش است باعنوان حضور حق, 
حضور وسالت» حضور ملت» حضور عالم انسانی 
چاپ : بارهاء لاهور - شیخ غلام علی و پسران (۳۹۳,ه) یز قسمت فارسی 
در ضمن ""کلیات اقبال»» به کوشش احمد سروش در ۳۵۲,ه ش در تهران 
چاپ ده 
۳- ترجمه" منظوم 
ترجمة قسمت فارسی از کل بادشاه 
چاپ : لاهور - مکتبة عالیه (۷٩۳,ه)‏ 
ع- رموز فطرت (متظوم) 
از عبدالرحمن طارق 
چاپ : لاهور - ملک دین محمد و پسران (ووم,ه) 
ه- سوز اقبال (منظوم) 
از منور لکهنوی 
چاپ : دهلی- کتب خانة انجمن ترق اردو (۱۳۹۰ه) 
«- نغمه" راز (مننلوم) 
از بحمد صبغت الته قربشی صبغت جالندهری 
چاپ : راولیندی - قریشی برادران (۱۳۸۱ح) 
اولین متنوی علامه اقبال » در فلسفة خودی و مدارج تکمیل خودی» نیز 
دز اثیات این اس کد سر تا سر کاثنات تایع فرمان «*خودی» می باشد 
چاپ : بارهاء لاهوو - شیخ غلام علن و پسران (۳۹۳,ه) نیز در ضمن 
"کلیات اقبال»» چاپ تهران 


بد ترجمه" منظوم 
از محمد عیدالرشید فاضل استاد دانشکده اردو کراچی 


چاپ : کراچی - ادار؛ تنویرات علم و ادب (بوس,ه) نیز در ضمن 
*اسرار و وموز؛» چاپ - اقبال اکادمی پا کستان لاهور (۱۳۷۵ه) 
,- اسرار اقبال (منظوم) 
از حسین مهدی رضوی 
چاپ ؛ مراد آباد - مطبوعات عاصم بهاری (۱۵۱۳۹۵ 
ترجمان اسرار (منظوم) 
از شیخ عبدالرحمن 
1 چاپ : لاهور - مکتبه کاروان (۱۳۸۷ه) 
بهگوت گیتا 
۱ ها بهارت»" یک‌داستان رزمی‌است به‌سنسکریت!از مراینده‌ای به نام‌بیاس در 
چند بخش ۰ بخش ششم از *"مهابهارت" معروف به "یت" یا *"بهگوت‌گیتا*» 
است» سمیحی پانی پنی آن را به نظم نارسی آورده اما این اثر به ابوالفیض فیضی 
۸ 6 ۰۰ ,ه) متسوب شده است 
[رک : بهگوت کیتا ترجمٌ محمد اجمل خان » علی گره (بار دوم : ۱۹۵۹ 
دی) ص ۳,] 
چاپ : به کوششی محمد شفیع کمبوه» لاهور (۱۳5۰ه) 
۰ .+- آسرار معرفت (منظلوم) 
" . از قافی بحمد منیر لاهوری 
۱ )- بهگوت کیتا (منظوم) 
از د کتر خلینه عبدالحکيم (م مب۳,ه) سراینده اکثر پابند من فارسی 
تبوده و خلاصٌ هر بایی را ترجمه کرده است 
چاپ : لاهور - اتحاد پریس 
۲- دل ک گیتا 
از خواجه دل محمد لاهوری (م ۳۸۰,ه) » به نظم ترجمه شده - مترجم 
حل لغات (هندی) و توضیحات را در حواشی درج کرده است 


00 ۳( و" 
۸٩‏ ترجمه ها به زبان اردو 
سس 


چاپ : لاعور - خواجه بک دپو (بار دوم : ۳+2 ,ه) 
۴- زور هند 
از سید حبیب 
۶ - تسیم عرفان (منظوم) 1 
از بشیشور متور (کهنوی » یه سال ع ۵ ه سروده شده 
۰ - نخمه" جاوید 
ترجمة منظوم از مزا جعفر علی خان اثر لکهنوی 
بوستاث 
از مصلح الدین سعدی شیرازی (م , و ده)» مشنوی است در ده باب بقرار زیر و 
باب اول در عدل و رای و تدبیر جهان داری » باب دوم در احسان » باب 
سوم در عشق» باب چهارم در تواضع » یاب پتجم در رضا ء باب ششم در قناعت» 
باب هفتم در تربیت ؛ اب هشتم در شکر » باب نهم در توبه , باب دهم در 
متاحات 


به سال ۵و ه سروده شده ‏ 


بروژ مایون و سال سعید بتاریخ رگ میان دو عید 
زشش صد قزون بود پتجاه و پنج ‏ که پر در شد این نام بردار کچ 
در شبه قاره کتاب درسی بوده و شروح و حواشی بسیار برآن ناشته شده 
چاپ : یارها از سا کز مطبوعاتی ایران و شبه تاره منتشر شده 
٩‏ - ترجمه 
از ملک عنایت الته 
چاپ : یامتن فارسی» ترجمه میان سطرها چاپ شدهء لاهور - ملک دین 
محمد و پسران (س - ۵) 
۷- ترجمه و حواشی 
از قاضی مجاد حسین مدرس مدرسة عالیه فتح پوری دهلی که در ۱۳۱ </ 


دور میلادی ترجمه شده : 


به معچزه سمدی کا ۰ یه عان خدا ک > 
ائس سو اکسثه ی پ هر کل بهار افزا 

چاب ؛ دهلی - کتاپ خانه سب رنگ (۱۳۸۱) 
ترجمه" باب اول از بوستان 

از عبدالکرع سعدی 

چاپ : حیدر آباد سنده - آزاد بک دپو (وبم, ه) 
- لرچمه" متتخبی از بوستان 

از سید شاه محمد نعیم ندوی فردوحی 

چاپ : حیدرآیاد سنده (وبم ,ح) 
۰- حکپات سعدی 

ترتیپ و ترجمه از طالب هاشمی 

چاپ : لاهور - شعاع ادب (س - ن) 
- مثنوی دلارام راضی 

از جانی بهاری لال متخلص به رافی 

[رک : د کتر نحمد بثیر حسین - مجله راهندای کتاب (تهران) منتشره 
در شهر بور ۰۱۳۲ ص ۳ 5] 
#« پس چه باید کرد ای اقوام شرق 

از علامه اقبال لاهوری (شاعر ملی ها کستان)» به سال ۱۳۵۵+ اولیت بار 
منتشر شده» سرابنده اقوام شرق وا درس اتحاد داده و بعد از تجزبه و تحلیل 
سیاستهای عصر حاضر تلتین بیداری کرده است 

چاپ : بارهاء لاهور - شیخ غلام علی و بسران (۱۳۹۳ح) 
۷ حکمت کلیی 

ترجیه په نفلم از ظفر احمد صدبقی 

چاپ : علی گره (ع ب۳ ۱ ه)» لکهنژ - دانش کده (ومم ,ه) 


۳۸۸ ترجمه ها به زبان ردو 


۳- ترجمه" دیگر (به نظم) 

از رفیق خاور 

چاپ : لاهور - اقبال اکدمی پا کستات (۱۳۹۷ه) 
- ترجمه و شرح (به نش) 

از الهی بخش اعوان» در آغاز مقاله ای در ذ کر احوال و آثار اقبال نوشت 
و ترجم "مثنوی مسافر؟" را هم افزوده است 


چاپ : پیشاور - یونیورهتی بک ایجنسی (۱۳۸۰ه) 
۵ ترجمه" منظوم 

از ملک عبدالحمید معروف به حمید لاهوری » یک از فیض یافتکان اقبال » 
ترجه کامل بچاپ نرسیده اما بخشی از آن در مجله "میک» (دانشکدة دولتی- 
کوجرانواله) بیاد اقبال چاپ شده - ص ع ور - ۱۷5 
پند نام عطار 

در بخش **۱خلاق و فلسفة عملی"گذشت 
پیام مشرق 

از علامه اقبال لاهوری» به سال ۱ع۳,ه در پاسخ دیوان غریی سخنور 
معروف آلمان گوته سروده شده 

چاپ : بارهاء لاهور - شیخ غلام علی و پسران (۱۳۹۳) 
٩‏ جام مشرق 

ترجمه و تلخیص از شیر علی سرخوش 


چاپ : لاهور - ظریف بکذپو (۱ع۳,ه) ۱ 
۷- روح مشرق 

ترجمه به نظم از عبدالرحمن طارق 

چاپ : لاهور - ملک دین محمد و پسران (۱۳۷۲ه) 
۲۸- ترجمه" دیگر 

از پرفسور حضور احمد سلیم 


لومه ها ۲۸۹ 


چاپ : لاهور - اقبال اکادمی پا کستان (۱۳۹۷ه) 
٩‏ ترجمه" متتخبی از پيام مشرق (به نظم) 

از یض احمد فی 

چاپ : لاهور - اقبال اکادمی پا کستان (۳۹۰,ه) 
تحفة النصایح 

در بخش *اخلاق و فلس عملن» گذشت 
۲ جارید نامه 

از علامه اقبال لاهوری؛ در باسخ کمدی الهی (0۳600 1۷106) سخنور 


معروف ایتالیانی دافعه سروده شده - درین اثر اقبال (زندء رود) براهنبای پیر 

رومی بسبر افلاک پرداخته و در آمبان های ختلف و در ماورای افلاک با شخصیت 

ای برگزیده مبادلُ افکار کرده و بزبان ایشان مسایل را حل کرده است - در 

پایان کتاب ضمن نصیحت بفرزند خویش جاوید جمله جوانان مات را پیام 

داده است ۱ 
چاپ : بارهاء رک : "ارسغان حجاز»" در همین بخش 

۳۰ ترجمه" منظوم ۱ 
از انعام انته خان ناصر و اصغر حسین خان نظیر ۱ 
چاب : لاهور - مکتبه کاروان (وم۳,ه) 

۳۱- ترجمه" دیگر (به نظم) 
از رفیق خاور 
چاپ : لاهور - اقبال اکادمی پا کستان (-۱۳9ه) 

۳۲ سرا پردة افلاک ۱ 
از صوق غلام مصطفیل تبسم (م وس ,ه) که یک از نیض یافتگان اقیال بو ده ۱ 
چاپ : لاهور - اقبال اکادمی پا کستان (۱۳9۷ه) 

خسرو و شیربن 
از نظلامی کنجری [در خش **داستان؛» گذشت] 


9 ۰ 9« ‌۰«9(«(ح(ةظ(«:س:سه سس 
۳۹۰ ترجمه ها به زبان اردو 
_ب.ب۱(_۰-۰(چجحج ۳۳۳« 


# در ثمین 

از مزا غلام احمد قادیانی(م-۱۳۲۳ع)» وی در زبان فارسی حم‌تشی 9 
کرده است و این اثر باکلام اردوی وی یک جا تنم شده و به چاپ هم رسیده است 
سم ترجمه (به نش) 

از شیخ حمد اساعیل بانی بی 

چاپ : لاهور - محمد احمد اکادمی (۳۸۷,ه) ؛ نیز در عجله الفرقان (ربوه 
منثشره در دسامیر دور میلادی/ ذوالحجه ۳۵ ه ص م-رع 
۲ دستور همت : کاسوپ 

در خش «۱داستان»» گذشت 
دو بیتی های بابا طاهر عریان 

از طاهر عریان هعدانی (م میان معع و .هعه) » در حر هزج مسدس 
عذوف (مفاعیان - مفاعیلن - فعولن) سروده شده که وزن خصوص دو بیی 


است 
چاپ : بارها - تهران (۱۲۷۶ه) 
عس. دو بیتی نامه بابا طاهر همدانی 
از حضور احمد سلیم » در بقدمة مترجم شرح حال بابا طاهر آمدء و در 
خاعه نیز «لغت نامه" پیوست است - ترزجمة یک از دو بیتی ها : 
میره پیاره ید آنکهیی بی تبرا گهر 
جو تیری خاک پا ح پین ننور 
بي ذرتا بود جو بهول سس تو آیا 
یه پلکی چجبه نه جائی خار بن کر 
چاپ : حیدر آبار (۱۳۹۵ ه) 
۰۳۵ رباعیات بابا طاهر بع ترجمه و شرح 
ترجمه و شرح شصت و دو » دو بیقی » از وجاهت حسین عندلیب شادافی » 
با یک مقدمه در آغاز از مترجم 


منظومه ها ۳۹ 


چاپ : لاهور- شیخ مبارک علی (۱۳۶۳ه) 
«م- ترجم؛ منتخبی از ""رباعیات طاهر*» (منظوم) 

از پرفسور آغا صادق حسین نتوی » پیش گفتار از طرف حمد رضا میرزانی 
و پرفسور کرار حسین است » چند تصویر هم در آن آمده کد به قلم اسد الته 
درزکانی است 

چاپ : کویته- مطبع مشرق (۱۳۹۰ه) 
پ۳- ترجمه 

از اشداس 

چاپ : لاعور - تاج بک ذپو (س - ۵) 
۳۸- ترجمه" دیگر 

از سید محمد عبدالته 

چاپ : لاهور (س - ن) 
دیوان آشکار 

از حافظ عبدالوپاب معروف به‌سچل «رمست و +تخلص به آشکار(م ۲ ع ۲ ه)؛ 
ببرایند فارسی و سرائیی و عارف و سالک بوده 

چاپ : جند بار » لاهور - سچل ادیی اکادمی (س -ن) در آغاز سوا آشکار 
یه قلم ابیر احمد آمده است * 
۹ ترجمه 


از علی | کبر درازی 

چاپ : کراچی - (2۰۰,ح) 
دیوان باهو 

از سلطان باهو » عارف معروف پنجاب 

چاپ : بارها , لامور - لته والر ی قوس دکان (س - ن) 
۰ع- تبرکات سلطالیه (به نظلم) 

از عبدالغفور قیس چشتی قادری 


۳۹ ترجمه ها به زبان اردو 


اولین بیت‌از دیوان : 
یتی داع درین‌عالم که لا معبود الا هو 
ولا موجود ق‌الکوئین ولا مقصود الا هو 
ترجمةُ اردو اینگونه است : 
هی خلوق می معبود کونی  »‏ مگر ال 
هی موجود اور مقصود کون » چ مکر الته 
چاپ : لاهور. اه والر ک قومی دکان (س - ) 
دیوان حافظ 
از خواچه شمس الدین مد حافظ شیرازی (م ۱وبه یا ۲وبه) » در 
دیباجه از مد کل اندام آمده است» *"خواجه بگرد آوری دیوان خود نیرداخته 
است و پس از مرک او دیگران آنراگرد آوری کرده اند»» 
چاپ : بارها اپ رسیده است 
6۱ آلینه" معرفت 
ترجمه منظوم چهل و دو غزل حافظ » از غلام حیدر » اول بیتی از 
غزل به فارسی آبده سپس ترجم آن به آردو و پنجایی ذکر شده است. ۱ 
ترجمة اولین بیت دیوان حافظ :ٍ 
چلاژ دور اه ساق مجمی بهر کر پیاله دو 
که پل عشق آسان ‏ بگر مش ده بور توا 
چاپ : لاهور - کتاب خانة حدی (۱۳۲۹ه) 
+ع- بادة حافظ 


از بیدار بخت ۰ ترجمه و شرح غزلهای حافظ که قافیه یا ردیف لم 
دارد » چون ابن بخش از **دبوان حافظ» جزء مواد امتحانی منشی فاضل؟ 
(دانش کاه پنجاب ؛ لاهور) بوده - برای کمک به دانشی جویان » ابن ترجمه 


و شرح وشته شده 


منظومه ها ملی 


۳ تحفه" دلکش 

ترچمة منتخبی از **دیوان حافظ»» به نظام» از غلام حیدر فرزند مدعبدانته 
خان عبدی 

چاپ : گوجرانواله - مطبع میک (ع۱۳۱ه) 
ع- ترجبان الغیب 


ترجمه منظوم اشعار حافظ را با هان بر و قافیه ای که خود او به کر 
گرفته » از محمد احتشام الدین حتّی دهلوی(مم+س ,ه)» ترجمة اولین شعر دبوان 
اینگونه است :ٍ 
سن اه ساق » چلا ساغر » دم آنا سل تها دل کا 
مگر اب عشق ميی پٍ سامنا مشکل په مشکل کا 
چاپ : حیدر آیاد دکن - شمس المطابع (۱۳۵۷) 
۵ ع- دیوان حافظ (مترجم) 
از حمد عنایت التّه استاد دانشکده‌گوردن راولپندی»ترجمه به نثر میان‌سطرها 
و حواشی در بائین متن آمده است » در آغاز کفتار مختصری دربار؛ شعر فارسی و 
احوال حافظ شبرازی و خصائص کلامش بیان شده است » به سال ۳2۳ ,ه 
کار ترجمه به پایان رسیده 
چاپ : لاهور - ملک غلام مد و پسران (۱۳۶۳ه) 
+ع- ترجمه" دیگر (بد نش) 
از مزا جان دهلوی 
چاپ : با من فارسی » کانپور . مطیع مجیدی (س - ۵) 
باع- ترجمه (یه نش) 


از قاضی مجاد حسین مدرس مدرسُ عالیه فتح پوری دهلی » حراشی 
هم دارد 

چاپ : دهلی - کتاب خانه سب رس (۱۳۸۲ه) 
ع- ترجمه امنظوم 

از حاقظ محمد عبدالته فیصل آبادی 


:۳۹ ترجمه ها به ژیان اردو 


چاپ : لا هور-مکتية دارالفرقان [رک : جله ""دارالفرقان»» منتشره در اکتبر 
۲ میلادی] 
٩‏ - ترجمه" دیوان حافظ 
از خواجه عباد انته اختر اس‌تسری » در ابتدا شرح حال و زندکلنی سراینده 
بیان شده است» میان سطر ها ترجمه و در ذیل شرحاپیات آمده است 
چاپ : لاهور - مطبع اسلامیه (س - ن) » اسلام آباد - مس‌کز تحقیقات ۰ 
فارسی ایران و پا کستان باهه‌کاری "الکتاب» لاهور ٩(‏ ,ها 
.۵- ترجمه 
از ابو نعم عبدالحکیم خان نشتر جالندهری » مترجم حواشی هم افزوده است 
چاپ : لاهور - شیخ غلام علی و پسران (۱۳۸۸ه) 
۵۱- ترجمه" دیگر 
از ناشناس 
چاپ : با من اصلی » لکهنق - حمد سعید (۵ ۳۲ ه) 
۵۲- عرفان حافظ 
از حمد اشرف علی تهانوی (م ۳«۲,ه) » شیح ابیات عارفانة وی 
(تا حرف د»۲) کد متضمن نکات و لطایف است به سال ,۳ ,ه باعام رسیده 
چاپ : چند بار » کراچی - نفیس اکادمی (۳9۰,ه) 
۳و عرفان حافظ 
از شیاما چرن داس ‏ از دیوان عنوانهای گوناگونی مثل ضرورت عشق و 
بندگ و اعتاد و توکل و لعف دایع و دعا و تسلم وغیره را در نظرگرفته و در 
رابطه با هر یک اشعاری انتخاب کرده و ترتیب ترجمه و به شرح آنهارا آورده 
است 
چاپ : دهلی 
ء ۵- عرفائیات 
فتط ترجمه و شرح اشعاری که قافیه و ردیف 2۲ دارند » از مسلم هاشمی 


چاپ : لا هور (ب۳,ه) 


منظویه ها ۹۵ ۱ 


وه- لسان الغیب 
ترجمه و شرح از میر وی اه (ع۱۳۸۶ه) » در چهار جلد » یک از ۱ 
خوب ترین تراجم و شروح دیوان حافظ است 
چاپ : لاهور - شیخ میارک علی (س - ) 
«و- شرح و منظوم ترجمهُ دیوان حافظ 
از عبدانته خان عسکری ۱ 
چاپ : لد هیانه 
بح ترجمه منتخبی از دیوان حافظ شیرازی 


از مد یاسین 


چاپ : حیدر آیاد سنده - آزاد بک ذپو (س - ن) 
دیوان حضوری 
از غلام بعی‌الدین قصوری متخلص به حضوری (م۲۷۰,ه) که یاد او 
در ««عفز رعولد» گذشت 
نسخه های خطی : کتاب خانه حکیم سید ارشأد حسین » تصور 
کتاب خانث سید شییر احمد شاه » موضع دهولری کالیه 
۵۸- احسن الکلام گوهر نظام 
ترجمة منتخبی از *دیوان حضوری» به نثر» از غلام رسول‌گو هر نقشبندی 
چاپ : قصور - انجمن خدومیه حضوریه (س - ۵) ۱ 
دیوان شمس تبریزی : کلیات شمس ۱ 
از مولوی رومی(م۲ ,و ه) که دیوان خود را به‌نام م‌شد خود شمس تبریزی 
( کشته شده در و ء ه) سروده است 


چاپ : چند بار و از همد بهتر بد کوشش بدیم الزمان فروزانفر » تهران 
۵٩‏ معارف شمس تبریز 

از حکم محمد اختر خلیفة شاه ابرارالحق ء ترجمه و شرح هنت صد و هشتاد 
بمت از ""دیوان شمس»» است » به سال ۸,۳۹۵ به تکمیل رسید, 


۳۹۹ ترجمه ها به زبان اردو . 
پج+۰+۰+۰+پ۰ب۰( ۰ب نستنت۱۳ 


چاپ : تراچی - کتب خان بظهریه (س - ۵) ۱ 
* دبوان غنیمت ۱ 8 
از مد | کرم غنیمت کنجاهی (م۸ ۱ ه)سرایند مثنوی "نیرنگ عشق»* 
چاپ : به تعحیج پرفسور غلام ربانی عزیز » لاهور - پنجایی ادیی اکاذمی 
(۸ ۱۳۷ ه) 
۰ ترجه و تشریح 
از متاز حسین ناظر القاسمی در تشر مج غزلهای غنیمت که حروف الف وتاء 


و دال خم می شود ء در آغاز احوال غنیمت آمده است 

چاپ : لاهور - حاجی فرمان علی و پسران (۱۳۸۰ه) 
۱- فیضان غنیمت شرح دیوان غنیمت 

از سید محمد خلیل الرحمن نکینوی و حمد سعید شیدا» فقط ترجمة غزلهانی 
است که با حروف تاء و دال و مم خم می شود 

چاپ : لاهور تاج یک دپو (س - ن) 
+ دیوان نظیری 

از ملا مد حسین نظیری نیشاپوری » زاده در نیشاپور و رحلت کرده در 
احمد آیاد گجرات (۱ ۱۰۲ ه) 

چاپ : بارها » لکهنق- مطیع منشی نولکشور 
۲ب شرح غزلهای نظیری 

از محبوب الهی (استاد دانشکدة خاور شناسی دهلی) » حل لغات و توضیح 
مطالب هم در آن آمده است با پیش گفتار سعید احمد اکبر آیادی متضمن 
احوال و نقد کلام نظیری 

چاپ : دهلی مکتبُ الهیه (س - ن) 
۳- کیفیات 

ترجمه و تشریح غزلهافی که با حروف 2 ختم می شود از پرنسور . 


مسلم هاشمی 


ظطوبه ها ۳۹۷ 


چاپ : لاهور (۳۸,ه) 
+ دیوان هاشم 
از حمد هاشم نوشاهی تهر بالوی » یک از وابستگان سلسله نوشاهیه قادریه » 
قرق سیزدهم در گذفعه » دیوان هاشم تا کنون جاپ نرسیده است 
8 کج مخفی 
از غلام نمی 
۱ لخد حطی: متعلق به بترجم» وسن پوره لاهور 
8 رباعیات ابو سهید ابوالخیر 
ادزم .::+) سید آبو هیدالر اف سلنی(م:,عه) »در 
اعرفان و سلوک رباعیانی سروده 
چاپ : بارها » دهلی - مطبع شاهجهانی (٩:۳,ه)‏ 
وب ترجمه (به لثر) و شرح 
از مد اسلم رازی چاللدهري ء در مقدم؛ مترجم سخی چند دربار تصوف 
او رباعیات ابوسعید ابو الخبر آمده است ؛ اول رباعی و سبس ترجمه و شرح 
چاپ ؛ لاهور .تاج بک دیو (۱۳۵۷ه) 
٩و‏ ترجمه و شرح 


از حمود الحسن کانپوری ۰ ۳ج رباعی را جمم کرده و به نثر روا 
ترجمه موده است 


چاپ : لاهور - شیخ مد جان اله خشی (:۳۵,ه) 
بو ترجمه" دیگر 
. از اولاد حسین شادان بلگرامی 
۸- ترجمو شرح رباعیات ابو سعید ابو الخبر 
از عباد انته اختر» مترجمدیوان حافظ** 
چاپ : لاعور (س -ن) 
وب ترجمه" لودوهشث رباعی (به‌نفام) 


۳۹۸ ترجمه ها به زبان اردو 


از دکتر حامد حسن قادری ( چم ,ه)» به سال ۸ ۳۶ هد( السعی منی 
و الاتمام من اله امین القدوس) سروده است » اولین رباعی. و ترجه آن 


اینگو نه است : 
باز آ باز آ هر آنچه هستی باز آ 
کر کفر و کی وف بت پرضی با ۱ 
این در گه ما در که نومیدی نیست 
صد بار اگر توبه شکستی باز ۲ 
ترجمه : 


باز آ باز آ؛ جو کچه ‏ باز آ» باز آ 
کافر که بت پرست و ترسا باز آ 
نومید نه بو باری در که عه تو 
سو بار بهی توژ دی جو توبه باز آ 
چاپ : مجله "اردو نامهء» (کراچی) شاره و ۱» ص دراه 
وب حقیقت کی سیر یعتی منظوم ترجمه مع رباعیات سلطان ابو سعید ابو الخبر 
از مولوی مقصود احمد مجددی رامپوری » ترجمه برع رباعی به نظم » 
اولین رباعی و ترجعد آن : 
باز آ» باز آ» هر آنچه هستی باز آ 
گر کافر و کبی و بت پرستی بازآ 
این در گه ما در که نومیدی لیست 
صد بار اگر توبه شکستی باز آ 


ج و کچه بهی_ب جو حال _چ تیرا » آجا 
کافر ء که بت پرست و ترضا » آ جا 
درکه هاری نبی جات حرمان 
سو م‌تبه گو توژی بو توبه » آ جا 
چاپ: باهتام منشی سید قربان علی بسمل» دهلی-مطیع شا هجهانی ٩(‏ ۵۱۳۶ 


نویه ها ۹ 


رباعیات جامی 

از عبدالر حبان جامی (موره) » در وحدت وجود و عرفان » گویند که 
سراینده خود شرحی بر رباعی های خویش نکاشتته است 
۱ ترجمه و شرح 

از شمس الدین قادری فاضلی 

[رک : دیباجه ترجمة "مفاتیح الاعجاز"] 
رباعیات حافظ 

از حافظ شیرازی » متتبس از ««دیوان حافظ»» ۰ 

چاپ : بارها از حا کز 
۲ب ترجمه (به نظم) 

از شاغل جیهوری (م.م , ه) نکارندة ««صحیف خوش نویسان»» و تذ کر 


بو عاتی ایران و شبه قاره منشتر شدء است 


شعرای جیپور؟*» ترجمة رباعیات چاپ نشده 
[رک : له العلم (کراچی) منتشره در اکتبر مبه ؛ میلادی] 
۳ب ترجمه و شرح رباعیات حافظ 
از حکم مظفر سین اظهردهلوی » در آغاز شرح حال حافظ شیرازی و 
فورست چاپ های دیوان حافظ و فهرست شروح آن آمده است 
چاپ : لاهور - از طرف مذیر جله *"طریقت»» (س-ن) 
رباعیات خیام 
از ابو الفتح عمر بن ابراهیم خیام نیشا پوری (م ۵,عه یا برو‌هیا 
۵ ) ۰ قردب یک هزار رباعی باونسیت داده شده ابا درین نسبت 
گفتگو ها ست - وباعیات خیام به | کثر زیانهای علمی و زنده ترجمد شده است 
چاپ : بار ها » به وسیلة مقسمات مطبوعاتی اروپا و ایران و شبه قاره 
ءب- باد؛ گلفام 
تر جمه به تفر از مد سعید شیدا * در آغاز احوال و آثار خیام آمده است 
چاپ : لاهور - تاج بک دپو (س - ن) 


یپ پپبب/ا ۱۳۳۳۳ 


۳.۰ ترجمه ها به زبان اردو 

۹337و سر 1 
۷۵ تاج الکلام 

ترجه وی رباعی خیام به نظم » از لایق حسین قوی ام‌وهوی 

چاپ : دهلی - مطیع شاهجهانی (۳۶۳,ه) ۲ 


دب خم خانه" خیام 


ترجه هر رباعی فارسی‌به یک رباعی اردو از افسرالشعراء آغاشاعرقز 


(م .وس ه) » جمعاً ترجمة دویست رباعی است 
چاپ : دعلی (۱۳۶۰ه) 
بب-_ خم خاله" خیام 3 
ترجمه و شرح رباعیات خیام با شرح احوال شاعر و یادذاشتی پیرامون 
شعروی از سید احمد علی حسینی نشعر شادانی رامپوری 
چاپ : لاعور - شیخ جان حمد اله خش تاجران کتب (+۳۵,ه) 
رب خم کده خیام 


منتخبی از رباعیات خیام و ترجمة آنها به نظم از ناز والی خیر پوو سنده 

چاپ : خیر پور سنده (س - ۵) 

وب- خیم عآس پاس (منظوم) 

ترجمه از میراجی - ادوارد فیتز جرالد (66۲214 ۲62 0۳270ظ) مب 
رباعی خیام را به انگلیسی در آورده که در سال ور میلادی/ دب-۲۷۵ره 
و نیز در سال وم ره باب رسیده - میراجی از روی ترجمة الکلیسی رباعیات 
را به اردو در آورده است - دیباجه په قلم پرفسور جیلانی کاس‌ان است 

چاپ : لاهزر (۱۳۸۶ه) 
.م- دوجام (منظوم) 

ترجمهُ یک صد و شصت رباعی خیام از عبدالحمید عدم (م ۲9۸,ها) 
به قطعات و دو بیتی ها 

چاپ : کراچی - مکتبه ماحول (۱۳۸۰ه) 


ینظوبه ها ۳ 


بم- رباعیات عمر خیام 

از حشر نقوی» از روی ترجمة انکلیسی به آردو در آمده است و با ترجمً 
انکلیسی فیتز جرالد بچاپ رسیده 

چاپ : حیدر آباد د کن - مطبع اعظم (۵٩۳,ه)‏ 
جم- رباعیات حکیم عمر خیام 

ترجمه و شرح يا شرح حال عمر خیام و یادداشتی در نقد سخن وی » از 
جلال الدین احمد جعفری زینبی اله آبادی 

چاپ : لاهور - تاج بکدپو (س - ۵ 
۳م- مش دو آتشه 

ترجه شصت و سه رباعی وی به همین وزن » از سید کالم علی ش و کت 
بلگرامی (م ۳2۲ ره) شاکرد امیر میثای » ترجمه رویروی ترجمة انکلیسی 
ویتفیل (۷۷:06610) چاپ شده 

شرح احوال عمر خیام از ثظم طباطبائی (م ۳۵۲,ه) و احوال مترجم 
به قلم پسرش سید حمد علی بلگرامی نیز افزوده شده است - همچنین نتریظهای 
از ماهس 

چاپ : حیدر آباد دکن - مکتبه ابراهیمه (س - ۵) 
6 میکدة خیام 

ترجمه و شرج رباعیات خیام از محمد محمود شادان رامپوری و مفتی 
حمد مظهر جلیل شادانی ». به سال دم ,ه پاتجام رسانده است و باتجدید نظر 
سید اواد حسین شادان بلگرامی چاپ شده 


چاپ : لاهور - شیخ مبارک علی (ع۱۳۵ه) 
۵- میکدة خیام یعنی رباعیات خیام 

ترجمه و شرح از قلم نسم 

چاپ : لاهور (۳۸۸,ه) 


۳۰ ترجمه ها به زبان اردو 


وم مقام خیام 
ترجمة رباعیات به نظم از عبدالرحان طارق 
چاپ : لاهور-مکتية ادب نواز (۱ ۱۳۷ه) 
بم- نذر خیام 
ترجمه به نظلم از راجا مکهن لال به سال .مه سروده است » اولین 1 
ترجمه از رباعیات خیام بزبان آردو است» شبار رباعیات ۳۲۳ است أ 
چاپ : با پیش گفتار از دکنر مد تفی الدین احمد» حیدر آیاد - 
کتاب خانة عابد (. ۳۷ ,ه) 
۸- ترجمه و شرح 
از امام الدین 
چاپ : لا هور (س - ن) 
وم ترجمه و توضیح 
از مد تذیر 
چاپ : پیشاور (ع۳۸,ح) 
۰- ترجمه (یه نظم) 
از واقف ام‌وهوی 
چاپ : دهلی (۳۸۰,ه) 
۱- ترجمه" دیگر (به‌نظم) 
از سید شاه مد در اوایل قرن چهار دهم هجری سروده شده / 
رباعیات سرمد 
از سرمد (مقتول در .۰۷۰ ,ه) به جرم عقاید خاصه و شطحیاتی که داشته 
چاپ : با ترجمذ اردو » لاهور - ادبستان (۳۸۹,ه) 
۲ جواهر متظوم (ترجمذ اردو رباعیات سرمد م‌حوم) 
از سید نواب علی صولت لکهنوی » یه سال . ۱۳۶« سروده شده » یی از 


۳۷ 
متظوبه ها ۳.۳ 


یت 


رباعیات و ترجمة آن به قرار زیر است : 
از جرم » فزون یافته ام فضل ترا 
این شد سبب معصیت یشترا 
هر چند کنه پیش» کرم بیشتر است 
دیدم عمه جا و آزبودم همه را 


پر جرم سه پایا ی سوا فضل ترا 
باعث یه فزونی بعاصی کا بوا 
افزود پی اکر کنه » کرم افزود تر 
۱ دیکها پر طرح خوب سب کو جائجا 
چاپ : دهلی - مطیع شاهجهانی » با کوشش و مقدمة دکتر آغا ,کین خان » 
لاهور - ادبستان (۳۸9,ع) 
رباعیات قلندر 
از شرف الدین بو علی قلندر پای پی (م ء ۲به) » چهارده ریاعی صوفیانه 


امست 


چاپ : [رک - ترجه ریاعمات قلندر] 


مو-_ لعره قلندر 
ترجمه به نظم از عبدالغنور قادری نقشبندی , با احوال و آثار شاه 
بو علی قلندر 


چاپ : با تن فارسی و ترجمٌ پنجایی و اردو » لاهور (س - ۵) 
رموز بیخودی 

از علامه اقبال لاهوری» بخش دوم مثنوی "اسرار خودی؛» است که بطور 
جداکائه منتشرکشته » درین مثنوی سراینده ثابت کرده که تعلیات اسلامی برای 
حیات ملی بهترین ضابطه میباشد 

چاپ : رک - ارمغان حجاز در همین بخش 


2 ترجمه ما به زبان اردو 


ع- ترجمان بیخودی (منظوم) 
از مهر نتوی 
۵- ترجمه" دیگر 
از ک وکب شادانی 
چاپ : در ضمن*"اسرار و رموز» » لاهور-اقبال اکلدمی پا کستات (-۱۳9ه) 


# زبور عجم 
از علامه اقبال لاهوری » این کتاب مموعه ایست مشتمل بر غزلیات و 
قطعات و مثنوی گلشن راز جدید و بندگ نامه - در مثنوی کلشن راز جدید مسئله 
وحدت الوجود با روش 
عنر های حکوم اظهار نظر گردیده است 
چاپ : رک ارمغان حجاز در همین بخش 
بو- ترجمان زبوو (یه نظم) 
از فیخ عبدالرحان 
چاپ ؛ لاهور- اقبال اکادمی پا کستان (۱۳۹۷ه) 
۷- حدیقه" ارم 
۱ از عبدالرحمن طارق 
چاپ : لاهور - اشاعت منزل (س - ن) 
" ۲« سکندر نامه 
از نظامی گنجوی 
در خش *داستان» »گذشت 
۳ شاهنامةً فردوسی 
در بخش **تاریخ (۲)» گذشت 
شیع دل افروز 


ست - در بندی نامه پیرامون 


«ذنویست در عرفان و اخلاق 


۸- ترجمه" منظوم 
از عام انته 


[رک : نصیر الدین هاشمی - جامعة نظامیه ک اردو مخطوطات کا ایک 
جائزه, اواة ادب (عبلی) منتشره در ژائویه ع بو میلادی » ص و۵] 
شیربي و خسرو : خدرو و شیدین 


از خسرو دهاوی 
در مش ۱داستان»» گذشت 
عقاید جامی 


در بخش *«عقاید"» گذشت 
قصاید خاقانی شرواف 
از افضل الدین یدیل بن علی خاقای (م ۲مههیاء و۵ه یا موم ه) قصایدوی جزء 
مواد درسي فارسی در شید قاره است 
چاپ : در ضمن ""کلیات خاقانی»» حیدر آباد د کن ( ۳,۱ ,ه) 
و تحنه" شروان 
از اصغر علی روحی (م ۳۷۳ ه) » شرح قصیده ای ست با این مطلع : 
دل من پیر تعلم است و من طفل زباندانشی 
دم تسلم سر عشر و سر ژانو دیس‌تانش 
چاپ : لاهور - مطیع رفاه عام (۳۷۷ ۱ ه) 
۰ حل قصاید خاقانی 
از احمد حسن ش و کت میرتهی 
چاپ : با متن فارسی » ميرتع - مطبع صادق الطایع (۱۲۲۹ه) 
قصاید عری 
از جال الدیق محمد عرق شیرازی (م و ووه) » زاده در شبراز و در گذدتد 
در لاهور - از و دیوانی مشتمل بر غزلیات و قظعات و میئوی ها و تصاید 


۳۰۹ ترجمه ها به زبان اردو 


به یادکار مانده 
چاپ : چند بار ؛ لاهور - شیخ مبارک علی (س - ن) » کانیور - مطبع 
نولکشور (۲۹۵,ع) 
۱.۱ عجیب و غریب : شرح قصاید عرق 
از عداامجید خان پیلی بهیی » در ۳۰۳,ه نکاشته است ِ 
چاپ : لکهنو- مطبع منشی نولکشور (٩۱۳2ه)‏ / 
قصاید فرخی 
از ابو الحسن فرزند جولوغ فرخی (م ۳۹ه)» به دراه سلطان 
محمود غزنوی وابسته بوده» در قصیده گوئی مقامی بلند دارد 
چاپ : بارها ؛ لکهنو و لاهور 
۲ ترجمه 
ترجمة چهل و یک قصاید فرخی که با حرف الف خم می شود , از 
عبدالباق عباسی 
چاپ : لاهور - تاج بک دپو (س - ۵) 
قصاید قای 
از میرزا حجیب اله فرزند محمد علی‌کلشن (م ۵۱۲۷۲ یا ۲۷۳ ه)» به دربار 
تهران واپسته بوده و تصاید متعدده سروده 
چاپ : چند بار در تهران و شبه قاره 
۳ ترجمه و شرح 
از مد افضل خان (منشی ناضل) » در پایان معانی لغات آمده است 
چاپ : لاهور - کتاب خانه اعظم (س - ۵) 
6 روح المعانی 
از خان نیاز ء در آغاز احوال قًانی به اختصار مذ کور است 
چاپ : لاهور - تاج بک دپو (س - ۵ 


۳۳2۳۳۹ ی 
۱ بنظومه ها ۳.۷ 
ند 
" ۴« قصاید شاه نعمت الّه ول 
مه قصیده که منسوب به شاه نعمت التّه و (م ۸۳ ه) است » آغاژ سد 
قصیده اینگو له است: 
قمید؛ ال : راست گوع پادشاهی در جهان پیدا شود 
تصید؛ُ دوم : چون آخرین زمانه آید بعد ازین زمانه 
تصیده سوم : پارینه قصه شوع از تازه بند گوع 
سراینده درین قصاید وقایع آینده را پیش گونی نموده است 
چاپ : چند بار با ترجمذ آردو 


۲ ۰۵« ترجمه و شرح 


از فقبر حبیب الته (امیر دیندار انجمن حزب الته پا کستان) 
۱ چاپ : در کتاب «حقیقت قیام پا کستان بتوثیق بشارات" » کراچی - 
" دیندار اجمن حزب اه (۳۹۱,ه) 

۰5 ۱- الهامی پیش گوئیاد 


ترجمه و تشریح بعضی اشعاز از قصیده : 


چون آخرین زمانه آید بعد اژین زباند 
از سعید بن وحید 
چاپ :ٍ کراچی - دیندار اجعن (۱۳۸۸ه) 
" ۱۰۷- ترجمه" قصیده ای که منسوب به شاه ثعمت الته ولی است 
تدرت کر دکار می بینم حالت روزکارسی بینم 
چاپ : در کتاب ""حضرت نعمت انته وی اور آن‌کا تصیده! » لاهور - مکتبه 
پا کستان (۱۳۸۱ه) 
۱۰۸ پیش گولی حضرت نعمت اه شاه ولی 


از سرور نظامی ۱ 
۱ چاپ : فیصل آباد - دارالعلوم درویشیه (س . ن) ( 
۱ 


۳۱۰ ترجمه ها به زبان اردو ۲ 
سس 
گشن راز 


از حمود شبستری » در بخش عرفان و سلوک گذشت 
گلشن راز جدید 

از محمد اقبال لاهوری » این »ثنوی در پاسخ مثنوی شبستری سروده شده 
و در ین "زبور عجم»» مندرج‌گردیده است 

چاپ : رک - ارسغان -جاز در همین بخش 
٩‏ ترجمه (به نظم) 

از چو هدری نبی احمد باجوه 

چاپ : در عجله «اسلامی تعلیم» (لاهور) بیاد بود اقبال در عب و میلادی» 
۲۰۳۱۵۱ 
و ۱۱۷- کلشن هند 

جنک اشعار فارسی با ترجمف اردو » گرد آورنده سید یوسف علی خان یوسف 
ماکن ریواری که در روزگار جلال الدین شاء عالم ثای (۵۱۱۷۳- ۲۳۱ع) 
می زیسته - از جمله سرایندگانی که اشعار ایشان در جنگ آمده : حافظ شبرازی و 
تاصر علی سرهندی و اسیر خسرو و نظیری نیشاپوری و کلیم همدانی 

نسخذ خطی : کتاب خانة د کتر ابواللیث صدیقی » کراچی [رک : دکتر 
مد نار اردو 2 قدع ص وب - .۰ ۷] 


لیل و مجنون 
از دالر خن جامی » در خش داستان گذشت 
1 
* لیل و مجنون 


از هاتفی » در مخش داستان گذشت 
۲ مثنوی بو علل قلندر : موی کل و بلبل 

از شرف الدین بو علی قلندر (م ع۲,ه) » مثنوی عرفانی است و به تقلید 
مثنوی مولوروده شده 


چاپ : چند بار ؛ باحقیق و تعلیق ساجد اه تفییمی » لاهور - متبول 


" متطوبه ها ۳ 


اکادمی (۱۳۹۹ه) 
۱۸ ترجمه 
از تاشناس 
چاپ : لاهور - شیخ غلام علی و پسران (؛ ۱۳۵ه) 
۹ ترجمه" دیگر 
از منشی ظهور احمد خان 
چاپ : بامتن فارسی » لکهنو - مطبع نامی (0۱۳۲۹) 
۰ رجمه (به نظم) 
از عبدالحمید ملیح آبادی متخلص به حمید ؛ به ظن قوی مچاپ نرسیده است 
[رک : لاله سری رام - خم خانة جاوید جلد دوم » ص ٩‏ .۵] 
۰۱ کنز الاسرار 
ترجمهٌ متفاوم در بحر مثنوی بو علی قلندر » از سید غلام حیدر خان 
چاپ : لکهنژ - مطبع نولکشور (س - ۵) 
۷۲ ترجمه" دیگر (به نظم) 
از منشی عبدالغفور خان فیس چشتی 
چاپ : لاهور - الته والم کی قومی دکان (س - ن) 
9 مثنوی مولانا روم ؛ مخدوی معنوی 
۱ از جلال الدین محمد فرژند بهاء الدین معروف به مولوی رومی و مولوی 
بلخی » در شش دفتر » یک از معروف ترین مق ها که درمیان مسلانان شبه قاره 
متداول بوده » شرح ها و حواشی زیادی بر آن نکاشته شده 


[رک : اختر راهی - برصغیر پاک و هند ميی مثنوی معنوی سه اعتناء » در 
له فکر و نظر (اسلدم آباد) منتشره ژدلاق ۱9۷۸ میلادی » ص ۳۷ - 2۷] 

چاپ: بارها ؛ لکهنژ - مطبع منشی نولکشور 
۳ الهام منظوم 

ترجم شش دفتر به نظم » از عاشق حسین سیاب صدیتی اکبر آبادی 
(۸ ۱۳۷۰ه) > در برع مه بایان رسیده :ٍ 


تحت و 
۳۹ ترجمه ها به زبان اردو 


ف الحقیقت مثنوی کا ترجمه ترجمه رپ وحی اور الما مکا 

با تجد ید اظلر مولوی فیروز الدین اپ رسیدء 

چاپ : لاهور- مطبع فیروز (بع۳, ه تا .وم ه) 
۶ باغ ارم 

از ءنشی مستعان علی» به سال ء ۶ آن را به نظلم اردو برگردانده را 
ترجمة منتخبی از مثنوی معنوی است 

چاپ : یی - مطیع کرعی (و,ه) 
۰ بجر العلوم 

از رازی » ترجمه و گزارش دفتر پنجم مثنوی معنوی است 

چاب : لاهور - اوریخطل یک سوسائی (ع یم ,ه) 
بوستان معرفت 

از عبدالمجید خان فرزند عبدالرحیم خان ساکن حافظ آباد (پیلی بهیت) » 
به سال ٩‏ .۵۱۳ کار ترجمه وا آغاز نموده و به سال 

بوستان معرفت 


ِِ_ِ_ 


۹ هه 
ایندا حریر کی اس عک بلا شک و گمان 
ختم ک تاریخ جانو جشمٌ نهر بهشت 


0 ۰۱ باعمام رسانده 
نم اور تاریخ بهی 


۰ ۳ 
غتصر م‌غوب از بس دلپذیر و داستان 
چاب : لکهن - مطیع نولکشور (+۳۲,ه تا ۰۱۳۳۲ 
۷ پیراهن یوسفی (متظظوم) 
از مد یوسف عل شاه چشتی نظامی فرزند حمد جلال الدین خان ,لب 
به بانکی میاد » به سال ۳ ره نکاشتده ترجمة اولین شعر مثنوی اینگونه است: 


سن لو سث عم » کیا حکایت کرت مه اوز جدانی مه شتیت که ۱ 


چاب : کانیور - مطیع نولکشور (بار چهارم : ,مب ع) 


ارف 


به ها ۳۹۳ 
ات تسش 


۲ ریاض العلوم 
ترجم منثور دفتر اول است از شفیقی عهدی پوری 


چاپ : لاهور 
شجرة معرفت 
۱ ترجمف منظوم منتجبی از نوی معنوی » از غلام حیدرگوپا منوی متخاص 
په حیدر » به سال پرو ۲ , ه سروده است 
بفضل خدای جهانل آفرین شد این ترجمه ختم بالعافیت 
۱ ی ام تاری آن شدم بگفتا خرد » شجرة معرفت 


1 ۱۳۸ 8 
چاپ : لکهنو - مطبع نولکشور (بار هفع : ۳:۳ ,ه) 
۱۳۰- عقد گوهر موسوم بد *"موتیودکا هار؟؛ 
۱ ترحمة منظوم یکصد حکایت مثنوی معنوی در محر مثنوی » از پبر زاده محمد 
سین عارف سهمی (م «ع۳ ه) فرزند سیف الرحمن مهمی 
چاپ : لاهور. مطبع رفاه‌عام(م ۱ ه)و د هلی-مطیع جتبای( ۱۳۲۳ ۵ 
۱۳۱ فیض العلوم 
ترجمة دفتر اول از مثنوی معنوی » از الهی خش کاندهلوی با همکاری 
ابو الحسن کاندهلوی 
[رک : قاموس الکتب جلد اول » شاره ۰۵۲ ۱] 
۳۲ قصیده معجزه 
ترجمة منظوم قسمتی از دفتر اول » در بیان معجزه پیامبر صی‌انته علیه‌وسلم 
آوردت نکر بوه ها در دسا ابوجهل ره ال ره فک آشت 


۳۳ ۱- کتاب سرقوم شرح اودو مثنوی مولانا روم 
‌" ۱ 
از عبدالرحمن رادم دعلوی (م » (م ر ه) فرزند مد حسین نقمر دهلوی 
چاپ : دهلی (۵ , -/ه) 


۳۱ ترجمه ها به زبان اردو 


۱۳۵ کلید مثنوی 
از اشرف علی تهانوی (م ۳٩۲‏ ,ه) » ترجمه و شرح ابیات مهمه ۳ 
معنوی است 
چاپ : دیوبند - اشرف العلوم (۳۰۰ه) 
+۱۳- مشرح و منظوم ترجمه" شنوی مولائا روم 
ترجمة منظوم و شرح منثور قسمتی از دفتر اول » از عبدالته عمکری » 
ترتیب اینگونه است : من مثنوی » ترجمه به نثر » حل نکات و شرح » ترجمه 
به نظم » ترجمه اولین بیت مثنوی : 
بانسری عه من که کیسی کمه رهی چ داستان 
اور اپی فرتتوده عه کر رهی + کیا بیان 
چاپ : لاهور - چاپ خانه حایت اسلام (م دمح) 
پم ,-_ مفتاح العلوم 
ترجمه و گزارش مبسوط از محمد نذیر عرشی نقشبندی مددی » به سال 
ع ۳6 ه بانمام رسیده است » شارح در شرح خود » حل لفات و چگونگ ت رکیب 
نحوی و صنایع لفظی و عروضی و نکات عرفانی و مسایل فتهی م‌بوط را آورده » 
ترجمه به تر روان و سلیس است 
چاپ : چند بار » لاهور (بار ششم : ۳۷٩‏ ,ه) 


۳۸ - ناله" مضطر (موسوم به تحفه" مظفر) ۱ 
ترجمة منظوم یک قسمت از مثنوی» از مظفر نبی / 
چاپ : دهلی - مطیع رضوی (۳۲۳,ه) 1 


۹ ترجمه" مثنوی بعنوی 
از عیدالحمید خان حمید ملیح آبادی » اپ نرسیده است 
[رک : لاله سری رام - خم خانة جاوید جلد دوم » ص ۰1 ۵] 


تظوبه ها 


,6 ۱ خلاصه" مثنوی 

ترجه خلامة معنوی (هان خش از مثنوی که جزء مواد درسی منشی 
فاضل دانش که پتجاب بوده) از برکت علی بعلم دببرستان مسلم لاهور » حل 
لغات است و گزارشی برای دانش جویان 

چاپ : باتجدید نظر سید حمد خلیل الرحمن نگینوی » لاهور (۱۳۸۰ه) 


"+ مثنوی هاشم 

از حدد هاشم نوشاهی تهر پالاوی 

1« بنیع اسراو 

از عم نمی 

سخذ خطی : کتاب خان مترجم (غلام نمی) » وسن پوره لاهور 
مجنون و لبل 
۱ از امیر خسرو دهلوی » در مخش داستان گذشت 
* مطلع الانوار 

" از خواج و کرمانی (م ۵۳/ه) م‌ید سید علاء الدوله محتانی» عارف و سالک 

هد » از و دیوان و مخنوی ها به یادکار سانده 


۷ روفة العقبیل 
ترجمة قسمت دوم مثتوی *»طلعالانو ار»» به نفام‌از »بر ول فیاض ویاوری» 


۱ به مال ۲و , ه سروده شده 
[رک : دکتر بشیر حسین - ترجمُ منظوم آثار فارسی بزبان اردو » مجله 

راهنای کتاب (تهران) جلد ششم] 

#۲ منطق الظیر : متامات طیور 


از خواجه فرید الدین عطار نیشا پوری (م ۲۷ده) » در سال ۳مهه این 


" مثنوی عرفانی را سروده /#اين مثنوی به اسم "مقامات طیور» هم معروف است و 
در آن آمده : 


1 ترجمه ها به زبان اردو 


خنم شد برتو چو برخورشید نور منطق الطیر و مقامات طیور 

منطق الطیر به زبان های اروپانی هم ترجمه شده است 

چاپ :ٍ بارها ؛ به تصحیح دکتر حمد جواد مشکور » تبریز (۱۳۳۷هش) 
و به تصعیح دکتر سید صادق گوهرین » تهران (۲ع۱۳ه ش) 
۳ پنچهی باچها (منظظوم) 

از وجیه الدین وجدی (م در نیم آخر قرن دوازدهم هجری)» در ۱۱۵۵ ه 
سروده شده 


جب کیا تاریخ کا دل میی حساب تب هوا میزان مين کیا ۳ 


۵۵ ۱ اه 


به زیان اردوی قدم (دکهنی) است ۱ 
چاپ : بارها » ,کبتی (۵ع ۲ ,ه) و مدراس (ع۱۲۷ه) ۱ 
ء ع ,- ترجمه" منطفی الطیر (منظوم) ۱ 
از فرید الدین آفاق دهلوی باهمکاری امیر مخش شهرت در سال ۵,۲۲۷ 
میا ب , ذی قعده و بر ذی الحجه ؛ در چهار زار ببت سروده شده 
سودوین" تاریخ . ذی نعده کی" تهی اجب "یه تصتیف اس ی مین آغاز ی 
حولویی ذی الحجه دو پهر تووقت شام ایک مبین ی بوی یی عام 
سال هجری پهر گنر جو مبی سب سن تهر باره سو په ی جب 
نسخه ی خطی : انجمن » جلد ول » ص ۳۱۰ ۳۱۹ 
آغاز : اهل تقوعل عارف شب زنده دار 


شیخ وقت و صوق و پرهیز کر 
#۶ نام حق ۳ 
از شرف الدین بخارایی [در بخش فقه کذشت] 
نیرنگ عشق 1 
غدرمت کنجاهی (م ۱۲۵ ه) [در خش داستان گذشت] 
بوسف و زلیخا ‌ 
از عبدالرحمن خامی (م مر ومه) [در بخش 1 + للشت] 


ریاضی و ستاره شناسی 


#۲ فواید الافکار فی اعمال الفرجار 

از تواب دییر الدوله ان الملک خواجد فرید الدین احمد خان بهادر 
(م ۲:۶ ,ه)» جد مادری سید احمد خان» به سال ۲,۲ ه تصنیف کرده و در 
دییاچه می نویسد : «پرکار معتاسبه , , . که سابق در عرب و عجم صیوج باشد 
و حالا این کسی نمی داند و ختص در صاحبان انگریز و فرانس موج است . , 
برای یادکار و فایده شایقان این علم رساله درست نهءودم و نام این رساله اواید 
الافکار ق اعال الفرجار نهادم» 

نسح خطی : آصفیه جلد اول» شاره وب 
۱- ترجمه 

از سید احمد خان » به سال ۸۶۱/۸۵۱۲۰۲ میلادی ترجمه کرده 
۳ مجموع شه‌سی 

کتایی در علم هیثت با استفاده از نظریات کوپرئیک» در هفت فصل : 
فصل اول در اثیات کرویت زمین » فصل دوم در بیان متدار ارض ؛ فعبل دوم 
در حر کت زمین» فعل چهارم در حالات کواکب و سیارکان » فصل پنجم در 
میارات متایع (قمرها) » فصل ششم در جوارات (اجسام کثیف) » فصل هفتم 
در فوایدی چند ختص به کوا کب 


ترجمه 
از ناشناس 
نسخهُ خطی : ارم مخطوطات » ص ء + 
آغاز . : بهلی/#مل زین ک گولای ثابت کرق > 


کیمیا 


۴ تجارب خوشحال 

از اس بدیع الدین محمد خوشحال قادری معروف به خوشحال وی قادری 
در شش باب» تا کنون طبع نشده 

نسخة خطی : متعاق به محمد ضیاء الرحمن - گجرات 
ب- ترجمه 

از حکیم محمد ضیاء الرحمن» با اضافات سودمند 

چاپ : گجرات - ادارة طبیٍ حاذق (۸٩۱۳ه)‏ 
#۴ ذخبرة اسکندر خانی : حَحمء «کندری 

از بحمد باقر متجم ثانی » به روزگار نصیرالدین هایون (۱۲۷ ۰۸ ۲وه) ۱ 
په نسخه ای از **ذخيره اسکندری»» دست یافته. چون عبارات و بیان کتاب مغلق 


و پیچیده بوده» مولف خواسته است آنرا ساده کند 

روایت است که تن اصلی به زبان یونای بوده و در روزار معتصم باه 
عباسی (م ,2۵۲ ۷ (ه) به عریی در آمده و اصل آن منسوب به اسکندر بن 
۱ فیلقوس است و به همین جهت *"ذخيرة اسکندری») نامیده شده ؛ کتاب به دیباچه 
و ده ان منقسمگردیده - اصول و مقدمات ان علم» اصول صنعت و تدپیر اکسیر» 
ال کات ات تریاق ۰ صنعت طلسم که ام‌اض را نافع باشد » صور خواتیم 
کواکب » فنون تلف از طلسیات ۰ بخورات کواکب و ابواب عطف قلوب ء ۱ 
خواص نباتات » خواص اءضای -بوان 


چاپ : رامپور» به کوشش محمد عبان 
۲- ترجمه 
از ممد غضنفر علی فرزند حمد نجف علی خان ۰ به سال مر .وه یه 


در آورده 


اردو 


نسخة خطی : سالار جنگ ص ۱۷ - ۲9۹۸ 

آغاز : حمد خداوند کردکار میدعقوابت و سیار (متن اصلی) 
# هفت احباب 

جموعذ هفت رساله است» در تجربه های کیمیا گری که هفت دوست به‌سال 
۸۰۱ در هفت بخش (رساله) تنظیم نموده اند و تقسیات آن به قرار زیر است : 

بخش اول هفت احباب (از حمید الدین ناکوری)؛ بخش دوم هفت ک و کب 
(از شیخ سلیان مندوی)۰ بخش سوم سبت ساگر (اژ نوسلم سعادت مند - گیان 
اته جوق) » بخش چهارم هقت طبق (از میر سید هاشم بخاری) ۰ بخش پنجم 
هفت جوهر (از سید طیب اودهی)» بخش ششم هفت ایام (از شیخ نصیرالدین 
ثارنوی)» بخش هفتم هفت دوزخ (از شیخ عحمد صادق ملتانی) ۰ 
۲و الکیمیا 

از حصین الدین جون‌وری فرزند شاه نظام الدین » به تاریخ , , آوریل 
۲ میلادی/ ۸۱۳۲۰ بد اتدام رسیده - ترجمة هر بخش نام جداگانه داردس 


بخش اول عقد سیاب (ترجمةٌ هفت احباب)» بخش دوم اعال ذهب (ترجمة 
هفت ک وکپ) » بخش سوم کبریت احمر (ترجمذ سپت ساگر)» بخش چهارم 
حل زییق (ترجمف هفت طبق)» بخش پنجم اکسیر اصفر (ترجمذ هفت جوهر)؛ 
بخش شم کیمیای اجسام (ترجمذ هفت ایام)» بخش هفتم سنگ راسخ (ترجم 
هفت دوزخ) 

چاپ : جواپور - بکوشش مرجم (۱۳۲۳ 1 لاجوید. ماع 
رفیق الاطباء (م ۱۳) 
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پزشی 


تشریح الابدان : تشریح منصوری 

از متصور فرزند محمد فرزند احمد فرزند یوسف فرزند الیاس شیرازی» در 
یک متدمه و پنج مقاله و یک خاتمه - مقدبه در تعریف و تقسیم است - تفصیل 
مقاله ها بقرار زیر است 

۱- استخوائها 7 یی ها م- عضله عا ع- ورید ها ع- شریانها 

خاتمه در اعضای مس کب و تولد جنین - مولف باتصاویری از اعضای 
ائسانی کتاب را مزین کرده است 

چاپ : در دهلی, و لاهور و کانیور بارها بچاپ رسیده 
۱- ترجمه 

از ناشناس که نامش در نسخ چای نیامده است 

چاپ : دهلی - الیکثرک پرنلنگ 1 (۱۳۹۵ه) 
۲- ترجمد" دیگر 

از حکیم غلام حیدر 

چاپ : لاهور - چراغ دین (۳۲۸,ه) 
خوان نعمت 

در پختن طعام و شیرینی وغیر . 
۳- الوان نعمت ۱ 

از <مید الدین بهاری بحکم کل کرائسث رئیس دانشکده نورت ولیم کاکتد 


ترجمه ها به زبان اردو 


سیخ خعی : انجمن جاد سوم: ص , ۲ 

آغاز : کروژان شکر اور احسان اس خالق که که جس عک خوان احسان 
بت هر ایک خاص و عام کو لا کهود طرح ک عتین ه کهتکی منچنی بی 
خیرالتجارب 


از حکیم خبراندیش حانً اتاوی» معاصر اورنگ زیب عالمگیر بوده» او در 
وطن خود اتاوه (هندوستان) بمارستانی تاسیس کرده بود» کتاب را به بیست و سه 
باب تقسیم کرده 
:- ترجمه 

از خواجه عبدالسلام فروغی 

چاپ : لاهور - دارالیلاغ (س - ن) 
و شفاء البدنی 

از محمد هاشم فرزند حمد هادی که معروف به حکیم علوی خان شبرازی 
است» در عهد اورنک زیب عالمکیر از شبراز به هند آیده و سپس همراه نادر شاه . 
به ایران برگشته و پس از زیارت حربین به دهلی باز آمده و در هانجا به سال ‏ 
۲ در گذشته» دربار؛ اعضای بدن و اساض تا آنها 
۵- گنج حکمت 

از حکیم دیوان کاهن چند 

چاپ : لاهور - به اهتام حکیم رام کشن (۳۳۰ ه) 
۲ طب اکبری : جامع الفواید 

از حکیم محمد اکبر بن حاجی مقیم , معروف به شاه محمد ارزانی » ترجمه 
گزارشیاست پاحذف و اضافات از "*1لاسباب والعلامات؟» (ابوحامد محمد فرژند 
سمرقندی) و "شرح الاسیاب والعلامات؟" (نفیس بن عوض کرمانی) در بیست" 
هشت فصل و یک خانمد/ در درمان بیاری ها از سر قاپا » به سال ۱۱( 
پانجام رسانده است 


چاپ ؛ چند بار» لکهنو و کانیور 


۱ پزشی ۳۳۳ ۱ 


از حمد صدیتی ثانوتوی 

چاپ شده است 
چ‌ طب شهابی : شفاء العر یض 

اژ شهاب الدین بن عبدالکرع قوام ناگوری, به روزکار مظفر شاه یکم پادشاه 

اگورات: در یک مقدمه و یک صد و شصت باب سروده شده است » مقدمه در بیان 

ابتدای علم طپ است ‏ در خاتمه مواف (سراینده) از زندی خود سخن گفته و 
حکایت می کند که از سردم ناگور و نومسلمان است - دربارة تالیف کتاب 
ایتگونه مروده است + 


ِ من از گنتن ادویه در جهان بخلق خدا وتف کردم زبان 


نه از دوست دارم نه از دشم‌نان نه فرق آورم از گدا بر شهان 
۱ کدا را دوا بهتر از شهه کنم نراندم بجز نفع مردم قلم ۱ 
ِ بگفتند یاران مرا ای شهاب بنام شهنشاه کن این کتاب 

بگفتم که‌چون‌شاه‌شا هان خدااست بدرگا» او بندی جمله راست 


ژ هفت صد زیاده نود سال بود 


دهم روز از ماه شوال بود ۱ 
۷- طب شهابی (منناومه" هندی) بع دفتر حکمت 
چاپ : عبلی - مطبع حیدری (۲۹۳ه)_ 
۲ طب یوسفی: علاج الام‌اض 
از یوسف بن مد بن بوسف» معروف به یوسفی هروی (م ۸۹۵۰)» در علام 
و درماك بماریها - وی ورب رباعی نیز در ط 


ب سروده و دبس شرحی برآن 
رباعی ها به نام "شرح علاج الا ساض»؛ یا "جامع الفواید نکاشته است 
۸- ترجمه" طب یوسفی 

چاپ : لاهور - (س. ن) 


ان علاج الغرباء 
از کیم لام آمام 


۳ ترجمه ها به زبان اردو 


- ترجمه 
از امغر عل 
چاپ : لئهنژ - مطبع منشی نولکشور (بار سیزدهم : , ,۳ه) 

فیض عام فی شفاء الاسقام ۱ 
از شبخ قادر بخش 

۰ - ترجمه 


از مولوی محند حسین 

چاپ : اس‌تسر - مطبع روز بازار (۱۳۳۱) 
قرابادین اعظم 

از حکیم محمد اعنلم. خان 
۱ - مخزن المجربات 

از حکیم عظمت علی خان 

چاپ ؛ لکهدو ‏ مطیع نولکشور (۳۸,ه) 
قرابادین شفاتی 

از مظفر فرزند محمد حسیلی معروف به شفائی اصفهانی » پزشک عهد شاه 
عباس اول (۵ وه - بمءره) » در یک دیباچه و سپس باب هائی به ترتیب 
حروف تهجی از الف تا یاء در ذ کر ادویه و مورد بکر بستن آنها 

چاپ : (در هامش قرابا دین ذکی) - دهلی (۱۳۰۲ه) 
۲ ,- ترجمه 

از محمد هادی حسین خان 

چاپ : لکهئژ 
قرابادین قادری 

از شاه ارزانی (م ۱۳۰ ه), به سال +۲ وه آن را آغاز و به سال ۱۱۳۰" 
بیایان رسانده و به خاطر ارادت به شیخ عبدالقادر جیلانی آنرا *قرابا دین‌قادری* 
نامیده : در مقدمه و دوازده (در بعضی نسخه ها بیست و دو) پاب و خاتمه « 


در هر پاب نام داروها به تر تیب حروف تهجی آمده است 


پزشی ۳۵ 


چاپ ؛ در سا کز مطبوعانی شیه قاره بارها به طبع رسیده 
۳- کیمیای عناصری 
3 از حکیم مولوی محمد نور کرع دریابادی» در دم ۲ : ه ترجمه شده 

چاپ : چند بار» لکهنژ - مطبع منشی ولکشور (۱۳۳۱ه) 
۱- کیمیای لذیری 

او نوی اجمد سیاب 

چاپ : لاهور - علمی پرنشنگ پریس (۱۳۵۷*) 
کفاية منصوری 

از متصور فرزند محمد فرزند احمد فرزند یوسف» بروزگار سلطان زین العابدین 
(۲۰مه - بیمه) از ساسلة آل مظفر» در دو فن: 

فن اول در دو قسمت :ٍ 

و- طب نظری» در چهار مقاله (اسباب مادی صحت» اسباب صوری صحت؛ 
اسباب فاعلی» احو ال و اعراض و علامت) : هر مقاله به چند باب و فصل تقسیم 
شده است 

۲ طب عملی» در پنج مقاله (حفظ صحت؛ معالجات کلی» حمیات» اس‌اض 
که به ظاهر بدن حادث شود» گزیدگ ها) 

فن دوم در دارو هاء در دو مقاله (ادوية مفرده و س کبه) 

چاپ : لاهور - مطیع دامن گید (۲۸۲,ه) 
۵- ترجمه 

از حکیم محمد هادی سین لکهنوی 

چاپ : لکهن- مطیع منشی نولکشور (۱۳۰۰) 
لذت الوصل 

از حکیم غلام محمود خان فرزند حکیم صادق علی خان» یه سال برع 
(< لذّت الوصل) تالیف شده؛ دربارة آمیزش با زذان 
+ ب- کارناسه" عشرت 

از قربان علی بیگ سالک ام بو ب,ه) فرزند تواب عالم بیک خان» شاگرد 
مزا اسدانته خان غالب» هنوز چاپ نشده 


سس سح 
ترجمه ها به زبان اردو 


۳+ 


حرارت؛ برودت» رطوبت» یبوست «قالة دوم در ادویه مفرده و مس کبه و اغذید» 
بقالة سوم در بیان اساض و دربان آنها 

چاپ : بارها در لکهنو و دهلی و کانیور چاپ شده 
۳ ترجمه 

از حکیم حمد کبیر الدین 

چاپ : دهلی (٩۳۵,ه)‏ » لاهور - ملک دین مد و پسران (بم۳,) 
۶ - ترجمه" دیگر 

از حمد عبدالحکیم 

چاپ : لکهنژ - مطبع امی نولکشور (چهارم : ۱۳۲ ه) 
7۵- معالجات احسانی 

از حکیم احسان الحق سمعهم اجمل دانشکده طبیه راولیندی 

چاپ : راولیندی - دواخانة حکیم ابو تراب خان ( ریم ,ه) 
نسخة خحلاصة العیش ٩(‏ خلاصة العیش) 

چنین بر می آید که دربارة آمیزش با زنان است » از سنسکریت به فارسی 
ترجمه شده 
٩‏ ترجمه 

از متشی رگهوناته سنکه ماجر دهلوی 

نسخة خطی : بخط مترجم » هارژنگ پیلک لاثبربری - دهلن 

آغاز : اول حمد و سپاس ه قیاس واجب اوس قادر مطلق اور 

اد ند حف او 

۴ یادکار رضائی : تذکرة الهند 

از حکیم رضا علی خان فرزند حکیم مود علی خان حیدر آبادی » که این 
اثر را بروزکر میر ا کر علی خان بهادر سکندر جاه (۲۱۷ ,هدع ع ‏ ,ه)ء به سال 
۱۳۵ از روی بادداشت های پدرش که پراگنده و بعری بوده» در سه تذکره 
و یک خانه به فارسی نکاشته است ۲ 


چاپ : حیدر آباد د کن (۸۳ ۱۳ 


پزشق 


بب- مختار الجکیاء 
از ابو المحاسن کد به سال ۳۵۱ ,۶ (غتار الحکاء) آن را به اردو ترجمد 
گرده آننت 
نسخد خطی : آجمن جلد سوم » ص دم - ۲ 
آغاز .. : پسم اه الرحمن الرحیم بعد ترجمه تارخی نام اس کا مار 
الحکاء رکها گیا 


۸- ترجمه 
از ناشناس 
نسخة خطی : سالار جنگ ء ص بم 
آغاز : آنب چونکه میم اور نون قریب المخرج بی - اس کتاب 


مین ادوید , . , 


علوم غریبه 


تحقیق رویا ء رسالذ تعقیق رویا 
از شاه عبذالعزیز دث دهلوی (م ۱۲۳۹ ه) 
۱- ترجمه 
از ناشناس 
۱ چاپ : دهلی - مطبع مجتبانی [قاموس الکتب جلد اول » شباره ۱۰۵۹۰] 
# شمس الضحی 
از ناشنامی 
+ آثار الجفر 
از خمد. عیدازد 
چاپ :ٍ لکهن (۱ ۳ وع) 
3 کاهل التعبیر : خواب نامه 
از ابوالفضل حبیش بن ابراهیم مد تفلیسیء در خواب ها و تعیبر آنها » 
په ترتیب حروف تهجی آچه را به خواب دیده شود آورده 
چاپ : چند بار ؛ _عبی - مطبع فتح الکرع (۲۹۸,ه) 
م- گزارش نابه 
از پدر الدین احرار براق عباسی در ع ۳۲ ه یاتعام رسانده است 
نسخة خطی : انجمن جلد سوم » ص ٩۱ - ٩.‏ 


۳ 


ترجه ها به زبان اردو 


۵- ترجمه 
۷ از غلام حسین ومال 
۱ چاپ : لاهور- آدم جی عیدالقه (سی -ن) 


۱ 1 مفتاح الجقر 


سود اول شاره دعد. و« 
نس 
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1 
3 
1 
۱ 

۱ 


قسمت دوم 


(ترجمه های پنجابی و پشتو و مندی و براهوی) 


بخش یکم -- پنجای 
ی 
بخش سوم - سندی 
بخش چهارم -- براهوی 


۱ بخش یکم 
۱ 
ارمغان حجاز 
| "از علامه ابا لاهوری [رک : قسمت یکم + خش منظومه ها] 
+- ترجمه" متظوم بخش فارسی آن " 
از عبدالغقور اطهر 
چاپ : لاهور - مطبوعات سنگ میل (۵۱۳۹۳ بار دوم - +۳۹وه) 
4 اسرار خودی 
ال ۹ رز ازک و مت یک ای منظومه 8 
۲- ترجمه" منظلوم 
از خلیل آتش ؛ در شمن "اسرار و رموز؛» 
چاپ : لاهور - مطبوعات سنگ میل (۱۳۹۵ع) 
۳ ترجمه به نظلم 
از احمد حسین احمد قریشی قلعداری 
چا : لاهور ‏ مکتیه میری لاثبربری (+۱۳۹ه) 


#۶ بدایع 


1 
۱ 


از علی رضا هندی م یغدادی [رک : قسمت یکم » بخش فته] 


1أ۰ص۰ص«ََّص((((_َ-۰-۰-۰«۰- ۱1/00 


۳۳۸ لرجمه ها پم زبان پنجابی ‏ 
لرجمه" منثلوم ۱ 
از سراج الدین و باتجدید نظر از دلپذیر بهوروی مولف ۱نشای دلپذیر" . 
نهر شاه ی ۱ 
جاپ : لاهور (۳۵۷,ه) ۱ 
بوستان 1 
از سمدی شیرازی [رک : قسمت یکم » بخش متظومه ها] 
۵- ترجمه 
از ناشناس 


نسخة خی : کتاب خانة احمد حسین احمد قریشی قلعداری » کجرات 
آغاز : شروع کرنا هان مبی نال نام جمان ر کنر وال ا2 جان پیدا 
کر وال ده 3 
ترجمه" دیگر 
از سید غلام .صطفول نوشاهی (م ۳۸6 ,ها 
نسخة خعلی : کتاب خانة سید شرافت نوشاهی » ساهن پال کجرات 
پیسر نامه 
از فرید الدین عطار نیشا پوری (م ۲به)» مثنوی عرفانی با این ترجیع بند: 
من جاح چا فد ۱ 
عر "ی سر نامه» را پیدا کم عاشقان را در جهان شیدا کنم 


چاپ : چند بار ؛ باهتام میر کالی خوانساری » تهران (۳۵۲,دق) 


۷. _ترجمه" منظوم 
از ححد شاه دین فادری سروری 
چاپ : لاور - انته وال ک قومی دکان (س - ۵) 

۳ پند نامه + 
از فرید الدین عطار یشاپوری [رک : قسمت یکم » بخش فلسفه عملی] 


فضل الستار 
ترجمة موم از حکیم فضل الهی مثیم در حمدی (گجرات) 
چاپ : به وسیل جودهری مد افضل خان ص‌تب و مدون گردیده و در 
لاهور موسمة میال مولا خش کشته و پسران مجاپ رسیده (س - ۵) 
هدیه" مشتاق 
ترجمة منظوم از مشتاق احعد بذها 
چاپ : لاهور - مطبع نج فولاد (۱۳۲۰ه) 
( ,- ترجمه" دیگر (نت) 
از سید غلام مصطفیل نوشاعی (م ۱۳۸۶ه) 
أُ نسخذ خطی ؛ کتاب خان سید شرافت نوشاهی ء ساهن پال » گجرات 
پس چه باید کرد و مننوی سافر 
۱ از علامه اقبال لاهوری [رک : فسمت یکم » بخش منظومه ها] 
۱« ترجمه" منظظوم 
از عبدالغتور اطهر 
چاپ : لاهور - مطبوعات سنگ میل 
۳ ترجمه" بنظوم بثتوی مسافر 
از ا<مد حسین احمد قریشی 
۱ چاپ : لاهور - مکتبه بیری لاثبریری ( ۳۹ ه) 
۲ پیام مشرق 
۱ از علامه اقبال لاعوری [رک : قسمت یکم » بخش متغلومد عا] 
ترجمه" منظوم 
از -د رمضان تبسم فرزئد مد عبدالکرع قلعداری [رک : احمد حسین 
اخمد فریشی - پنجایی ادب ی ختصر تاریخ ] 
جاوید نامه 
از علامه اقبال لاعوری [رک + قسعت یکم ؛ بش منظلوبه *] 


۳:۰ ترجمه ها به زبان پنجابی 


ء,- ترجمه به نظم پنجایی (گویش سرائیک) از مهر عبدالحق 

چاپ : ملتان - سرائیک ادبی بورد (۱۳۹6ه) 
۵ ترحمه" منظوم 

از پروفسور شریف کنجاهی 

چاپ : لاعور - جلس ترق اذب (2۱۳۹۷) 
چهار درویش 

[رک : قسمت یکم » خش داستان] 
> ,- باغ و بهار (جلد اول) 

از مفتی عبدالواحد عاجز 

چاپ : اس‌تسر - سیم پریس روز بازاد ( ,۳ 
حلية اللبی 

از ناشناس » در حلي حضرت مد صلی النه علیه وسام 

چاپ : متن فارسی و ترجمد پنجایی » بهاولپور - مطیع صادق الانوار (س-ن) 
بر ترجمه به نظم 

از مد اعثلم بهاولیوری 

چاپ : بعاولپور - مطبع صادق الانوار (س - ۵) 
دیوان باهو 

از سلطان باهو [رک : قسمت یکم » بخش منظومه ها] 
۱۸ ترجمه (به لظم) 


از مد شاه دین نادری سروری سیالکوق ؛ اولین بیت دیوان و ترجمةٌ آذ . 


اینگونه است : 


یتین دام درین عالم که لا معبود الا هو 
و لا موجود ق الکونین و لا متصود الا هو 


بخش یکم ۹ 
ترجمه : 
تال یقین کال نکمل ایه کل ایت هونی 
دوبن جهانیی حاضر ناطر اه بابجع ثه کونی 
چاپ : همراه یا من اصلی ء لاهور - اه وال ک قومی دکان (۱۳۳۲ع) 
٩‏ ترجمه" دیگر 
از حانظ مد اختر قادری سروری » ترجه اولین بت دیوان اینگونه 
آمده است :ٍ 
یک بقین خدا بی دوجا هور اله نه کوق ( 
کل دنیا _د اس ده دربن بوچا گاه نه کوی 
چاپ : دربار حضرت سلطان باهو (شور کوت) - مکتبه سلطانیه (سر ‏ ن) 
دیوان بوعلی قلندر 
از بو علی قلندر پانی پتی [رک : تسمت یکم » بخش منلومه ا] 
۰- ترجمه" منظوم 
از حمد شاه دین قادری سروری » جساً هشتاد و هقت غرل را به نظم 
پنجایی ترجمه کرده است 
چاپ : لاهور - اه وال ک قومی دکان (س - ن) 
دیوان حافظ 
از حافظ شیرازی [رک : قسمت یکم » بخش منفلومه ها 
۱- آلینه" معرفت 
از شیخ غلام حیدر ؛ ترجمة منظوم چهل و دو غزل از دیوان حافظ است » 
اول ببت فارسی و سپس ترجمذ آل به اردو و پنجایی ذکر شده است » ترجمة 
اولیت بت دیوان ‏ 
ائه که دور چلا هن ساق ساغر بخشین بهر کر ۱ 
عشق سکهالا جامه پپلان اوک نبهدا س > 
چاپ : لاهور - کتب غانه عمدی (۱۲۷۰ع) 


ور ۳ ی 
۳:۲ ترجمه ها به زبان پنجالی 
پ۰-ص-ح و ۲ 


۷۲ تحفه" بی تظیر جدید یعنی خلاصه" دیوان حافظط 
ترجمة منظوم از دلپذیر بهیروی شاگرد ححد <سین احمد آبادی ؛ جمعاً 
پنجاه و شش غرل را به نظم پتجایی ترجمه کرده است. 
چاپ : لاهور - مطبع مصطفانی ٩(‏ ۰۱ ور ؛ حاجی چراغ دین و 
سراج دین تاجر کتب (۱۳۳ه) 
۳ خلاصه" دیوان حاقظ 
ترجمة نوزده غزل حافظ » از منشمی حمد ومضان که وکهر وزیر آبادی 
چاپ : لاهور - منشی عزیز الدین نجم الدین تاجر کتب (س - ن) 
۶ - دیوان حافظ 
از مد شاه دین قادری میالکوتی فرزند نب دین » ترحمة اولین 
بیت دیوان : 
آ اه ساق اولث صراحی بهر دیه اک پیاله 
بیئون سو کهالا جاتا سی پر بویا سخت کسالم 
چاپ : لاهور - انته والی ک قومی دکان (س - ن) 
۳۵- دیوان حافظ 
ترجمه از سه تن » در سه خش : 
بخش اول : منهاج العارفی از عبداته عبدی » حاوی ترجمد سی غزل 
حافظ 
بخش دوم : مذاق العاشقین از شیخ حسین احمد آبادی که ترجمة بیست و 
چهار غزل حافظ است 
بخثی سوم : سراج العارفین از پارس علی لادوری که ترجمة هفت غزل 
حافظ است 
در حاعه لفانی اصطلاحات حافظ از حافظ عجدالعزیز محمد عبداارشید 


آنده است 
ترجم؛ اوامن بیت دیوان حافظ از عبدائّه عبدی و شیخ حسین احمد آبادی 


۳ج کی .۲ 


بخش یکم 


بقرار زیر است :ٍ 
عبدی : اوئه ساق کر مهراسال ول پر کر محخشه کاسه 
پهلال عشق سم وکوالا ذلها چهون مشکل خاصه 
حسین  :‏ مساق سرت ممهال اساد ول بهر > ورت پیالم 
پپلود عشق سو کهالا آها مگرون پر کثالر 
خاب ؛ لاعور - باهتام منشی گلزار حمد » مطبع گلزار #حدی (۱۳۰۸ه) 
۲( غزلیات حافظ 
ترجه منتخبی از دیوان حافظ که مشتمل بر پنجاه غزل وی می شود » از 


عبدانته عبدی - این ترجمه به وسیل؛ دکتر مد باقتر ص‌تب و مدون گردیده است 
و پیش گفتار از د کتر وحید قریشی 

چاپ : لابور - پنجایی ادی اکدمی (وم۳,ه) 
۲۷- غزلیات حافظ 

از مقی محمد باقر بهیروی » بنا بر تحعثیق دکتر شیباز ملک ؛ این ترجمه 
قدرع ترین ترجمه از حافظ است اما هیچ لسخ؛ خعی یا چای از آن شداخته 


نشده است 


دیوان حبدری 

از سید حمد غلام شاه 

چاپ : با ترجمة اردو » راولیندی - مطبع لکشمی (۳۲ه) 
۸( گلزار صندری 

از نور عالم صوق 

چاپ : با من فارسی » راولپندی - مطبع لکشمی (۲ع۱۳ه) 


* دیوان مود شبستری 
از حمود شبستری سرایندة گشن راز [رک : گلشن راز در نسمت یکم » 
بخش عرفاد] 


33ص ترجمه ها به زبان پتجابی 


۷٩‏ ترجمه" منفلوم 
از عمد شاه دین قادری سیالکونی ؛ ترجم سی و یک غزل محمود شبستری 
چاپ : با متن فارسی » لاهور - انته و الر کی تومی دکان (س - ن) 
رباعیات خيام 
از خیام نیشاپوری [رک : قسمت یکم » بخش مننظومه ها] 
۳۰- خیام خماری 
ترجمة منظوم "یکصد و پنجاه و هفت رباعی خیام » از سردار اوتار سنگه 
آزاد دیباچه از مترجم حاوی شرح حال خیام » پیش کنتار از پریتم منگه 
سفیر و عیدالحمید خان پنجایی 
چاپ : لاهور - تاج بک دپو (,دم,ه) 
+۳- شهکار (خیام دی رباعیاد) 
ترجمه به نظم از عبدالعزیز نشتر غوری سا کن بهاولپور ۱ 
چاپ : بهاولپور- سرائیی ادیی جلس (س - ن) 
ب- منی کلفام 
از دکتر مهر عبدالحق » ترجمه سیصد و دوازده رباعی به نظم پنجای 
(کویش سرائیی) » در ۲ ۵ سروده شده ۱ 
چاپ : ملتان - مطموعات پریت مهار (۱۳۹۳ع) 
۳۳- ترجمه" دیگر 
از درشن -نگي آواره 
* رباعیات قلندر 
از بو علی تلندر پانی پتی [رک : قسمت یکم » بخش منتلومه ها] 
ع۳- تعره قلندو : رباعیات قلندر 
ترجی چهارده دو بیتی بو علی قلندر به ظم از محمد شاه دین قادری 


میالکوی » اقلیس رباعی و ترجمهٌ آن : 


من ای آنکه ز نور تو دو عالم روشن 


پتهان تو بعالمی چو جال اندر تن 


با متتار جمال وحدت با شیم 


پس پردة کبّرت از رخ خویش فکن 
ترجمه : اب او دلیر تره نورون دو جگ روشن انور 
۱ خود پوشیده جک وچه جیون کر جان جسم ده اندر 
وحدت دم جمال تبریده متتظر هاد برتر 
پرده کثرت مکهژه اتون دور ها اه دلسمر 
در آغاز کتاب ذْ کر احوال و آثار بو علی قلندر به غایت اختصار آمده است 
چاپ : همراه من و ترجمٌ اردو » لاهور اه والر کی قومی دکن (سدن) 
# روضة الشهداء 
۱ از کال الدین حسین واعظ کاشتی (م , روه) [رک : تسمت یکم » خش 
"تاریخ (,0] 
۳۵۱- ترجمه به نظم 
۱ از رکن الدین » در >۳, ,ه سروده است و مسشتمل است بر وقایع ‏ ثاریخ 
اسلام از ولادت ثیی | کرم صلی انته علیه و آله وسلم تا ماجرای کربلا 
چاپ : لاعور - سنشی اه خش خادم (۳۱۳,ه) 
8 سرور المحزون 
از شاه وی اقه « ملوی [رک : قسعت یکم » بت تاریخ (:)] 
۳- ترجمه 


از عیدالم‌زیز و -واشی به اردو یه قلم مقتی.یوستت [رک :. افتخار. حسین 
» - ارمغان حق جلد اول » ص 7۷ 7] ِ 
# صرف بهاتی 


از بها* الدین عاملی » در قواعد زبان عری 
۱ 5 1 


۳۰ ترجمه‌ها به زبال پنجابی 


چاپ : بارها » لاهور و کراجی و سرا کز مطبوعاتی شبه قاره 


پم-_ ترجمه" منظوم 
از مولوی قرید به سال روم وه سروده شده 
:۷ ظفر نامه گورو گوبند سنگي 
مم- سپاهی زاده (منظوم) 
از خوشی رام عارف مقیم دیره اساعیل حان 
چاپ : لاهور - مطبع قومی پنجاب (۵۱۳۳۲) 
+ کریما 
از سعدی شیرازی [رک : قسمت یکم » بخش فلسفه ععلی] 


و ترجمه 
از بهاق کشن سنکم : 1 
7 3 ۱ 
چاپ : اس‌تسر - مطبع چشمةُ ور (۱۳۰۵ه) 
ع- ترجمه" دیگر 


از سید غلام مصطفول نوشاهی (م ۱۳۸۶ع) 
نسخه خطی : کتاب خانهُ سید شرافت نوشاهی » داهن بال گجرات 
کلیات اقبال 
از علامه اقبال لاهوری [رک : قسمت یکم ؛ خش منظومه ها] 
ع- نقض اقبال 
از صوق غلام مصطفیل تبسم » ترجمة منتخبی از کلیات » در سه مخش : 
بش اول مثشوی ها » خش دوم - غزلیات » بخش سوم . قطعات 
چاپ : لاور - اقءل اکادبی پا کستان (۱۳۹۷ه) 
#۲ کنز الرحمت ۱ 
از +مد اشرف نوشاهی ؛ در احوال و کرامات و سخنال حاجی محمد نوشه 
کنج بخش (م عم ,ه) و خفی وی » به سال ۰ ۲۲ ه سروده شدء 


0 


بخش‌یکم ۳:۷ 


چاپ : لاهور 
۲ع- ترجمه 
از محمد حبیب انته حنفی نقشبندی قادری 
چاپ : لاهور - امام پخش ناجر کتب (۳۳۲,ه) 
گلستان 
از معدی شیرازی [رک + قسعت یکم » عخش متن های ادیی] 
۴- سعدی آ کهیا 
از مححد بشیر احمد ظامی بهاولیوری ؛ ترجمه یک صد و یک حکایت از 


گاستان به پنجایی ( گویش سرائیک) » منقسم بر هفت گلدسته 

چاپ : بهاولیور - مس کز سرائیی زبان 2 ادب (۳۹۰,ه) 
ءع- ترجمه" منظوم 

از حکیم فضل الهی 

چپ : لاهور - چراغ دین و سراج دین تاجران کتب (۳۵۷ه) 
۵- ترحمه" دیگر 

از سید علام مصطفیل نوشاهی (م ۳۶ ه) 


اسخة خطی ؛ کتاب خاند سید شرافت نوشاهی » ساهن پال گجرات 


#۲ مثنوی بو علی قلندر ؛ متنوی کل و بلبل 


مثنوی شمس تبریز 

از +ولوی روم » مثنوی عرنانی در ده فصل + 

فصل اول در بیان توبه » فصل دوم در بیان تعلیم سلوک ؛ فصل سوم در 
پیات وضو ؛ فصل چوارم در ترک دنیا » فصل پنجم در طلب م‌شد ؛ فصل ششم 
در یمان آفرید و جرید» فصل هفتم در بیان معرفت ۰ فصل هشتم در بیان عشق؛ 
فصل نهم در بیان فثا و بقا » فصنل دهم در بیان مقر - به سال بمي‌ه سروده 
شده است 


سر ۳۳ س ۳۳۳ 
۳:۸ ترجمه ها به زبان پنجابی 
چاپ : کور کهپور 
۲ 6- ترجمه" منظلوم 
از مد شاه دین قادری سیالکوتی که سرایند؛ *تر جمذ مخنوی پیسر نامه" ۰ 
نیز هست 
چاپ : با متن فارسی » لاهور - القه والی ک قومی دکان (س ‏ ن) 
مثنوی گل و بلبل 
از بو علی قلندر بای پی [رک : تسمت یکم » خش منظومه 9 
۷ع- ترجمه" منظوم 
از مد شاء دین قادری سیالکوق 
چاپ : لاهور - لته وال ی ئومی دون (بار پتجم : بر ره 
۸ع- مخزن قلندری ۱ 
ترجمه به نظم از دام اقبال دام 
چپ : با مان بفارسی » لاهور - اشاعت منزل (ب ,۳ ه) 
مثنوی معنوی 
از مولوی روم [رک : قسمت یکم » بخش منظومه ها] 
٩‏ ترجمه" منطوم 
از مد شا» دین قادری سیالکوی » یه سال پم ره سروده است 
چاب : لاهور - القه والی ی قومی دکان (س - ن) 
۰- ترجمه" دیکر (سنظلوم) 
از سید امام علی شاه 
نسخد خطی ‏ کتاب خانذ سید مد حسین شاه ماری » اجنیانواله خش 


شبخو پوره » نسخه بط مولف است 


آغاز : .2 تهی سنو مراد دل دی جیزین بیان کربندی 
یمی جر وچهوه والا کله عیان کریندی 


بخش یکم ۳:۹ 


[قسمی از ترجعة منظوم به نام *"تفسیر پنجایی منطوم یعنی مثتوی»» یچاب 


رسید» است] 
+ ۵- ترجمه" بثنوی مولانا روم 
اژ چوهدری محمد افصّل خال » فقط ترجمذ دفتر اول است » بد تثر 
ردان و ساده 
جاپ ؛ لاعور ‏ مولا خش کشته و پسران (س - ۵) 
# محجی الفقر اء 
از سلطان یاهو ؛ بد تتر آبیخته به نظم » در آداب و اخلاق و 
اوصاف فقیر 
۵۲- ترجهه" منظوم 
از مولوی احمد یار م‌الوی (۳۰۱,ه) که یه قارسی و پنجایی اشعاری 
مرائیده است. از نکارشات وی *"تار مج سکهای!» موسوم به قتوحات خالصه 
(به نظم فارسی) معروف است, ترجمة محک الفقراء تا کنون چاپ نشده است 
[رک : عبدالغقور قریشی - پنجایی ادب دی کمهانی ‏ ص ]77٩‏ 
محمود نامه 
از مود لاهوری » تا ب. . ,ه در قید حیات بوده » به سال بروم 
سروده شده» جزو کتابهای درسی بوده در شبه قاره 
چاپ : بارها » لاهور 
"۵۳ ترجمه و شرح (بد نلم) 
۱ از غلام عمد مقم بهاولپور » اول من و سیس ترجمة منظوم و شرح آن 
۳1 آورده است 


-چاپ: کاجرگوله (وزیر آیاد) : چو هدری نذیر حسی (,ب۳,ه) 
معارج النبوة 
از معین مسکت هروی [رک : قسمت یکم ۰ خی تار غ(:)] 


۳۳۳۲۲ 
۳۵۰ ترجمه ها به زبان #جابی 


و- اظهار کمال محمدی 

از غلام نمی کلانوری » به نثر در سه خش چاپ شده است 

چاپ : ام‌تسر (خش ددم : ۳۱۷ هو بخش سوم زمره 
۵۵- بعراج نامه 

از احمد یار مالوی (۲-۰۱2,ه) ترجمذ رکن چهارم از ""معارج التبوخ»» 
است - [رک : حافظ مود شیرانی - پنجاب می آردو » ص ۳۹۵] 


نم حق 
از شرف الدین بخارایی [رک : قسمت یکم » بخش فقه] 
۵ ترجمه 
از سید غلام مصطفیل نوشاهی (م:م۳,ه) 
نسخه خطی ۶ کتاب خانة سید شرافت توشاعی » ساهن پال کجرات ۱ 
نیرنگ عشق 
از عمد اکرم غتیمت کنجاهی [رک : قسمت بکم ؛ بخش منظومه ها] 
۵۷- ترجمه" منظوم 


آز میاد حمد خش (ع۳۲,ه) که مدفون در کهزی شریف است و 
سرایندة قصه میف الملوک به پنجایی ؛ در دب ۱۲ ه مروده است 
چاپ : جهلم - ملک غلام محمد و پسران (۱۳۸۳ه) 


وصیت نامه 

از شاه وی لته دهلوی (م «بر ,ه) [رک : قسمت یکم » خش عناید] 
۵۸ راه نجات 

از حافظ کو هر دین 


چاپ : لاعور - مکتبه سلفیه (س - ن) 


بخش دوم 
از ملا حسین واعظ کشفی (م.,وه) [رک : قسمت یکم » خش 
ناسنه عملی] 


,- عنوان النصالح : نصا عتوان لتربیت افدان 
از عنوان الدین احمد کاکا حیل 
چاپ : سیالکوت - مطبع مفید عام 

# ارشاد الطالبین ۱ 

پ- چنگ نامه دا امامالو (منظوم) ۱ 
ترجمة بخشی از ""ارشاد الطالبین؟* » در بیان سا کربلا از سید <سبن 
نسخه خطی: پشتو » شماره ۱۳ 


ارمغان حجاز 

از علامه اقبال لاهوری [رک : قسمت یکم » بخش متظومه ها] 
۳ ترجمه 

از امیر حمزه شنواری 

چا : کراچی - اقبال اکادمی پا کستان (ع۳۸, ها 


۳35 ترجمه ها به زبان پشتو 


1 اسر ار خردی 
از مد اقبال لا هوری [رک : قست یکم » خش متظومه عا 
- ترجمه 


از سمندر خات سمندر 


جاپ : کراچی - مطبوعات پا کستان (۳,ب,ه) 


انوار سهیل 
ازملا حسین واعظ کاشنی (م۱۰وه) [رک ‏ تست یکم » خش داستان] 
۵- رجمه 
از میان عبدالغتور واللی سوات 
چاپ : سوات ( دم ,ه) 
> بوستان ۱ 
از سعدی شیرازی [رک : قسمت یکم » خش متظومه ها] 
-- ترجمه 
از زوغونه دختر ملا دین حمد کاکز 
* پس چه باید کرد ای اقوام شرق 
از علامه اقبال لاهوری 
[رک : قسمت یکم » بخشی منظومه ع] 
بد ترجمه " منظوم 
از سود محمد تقوم الحق کاکا خیل 
چاپ : کراچی - اتبال اکادمی پا کستان (ورم,ه) 
<ر اخلاق و پند که کتاب درسی بوده برای تذریس زبان فارسی فر 
مدارس شیه قاره ‏ 


بخش دوم ۳۵۳ 
چاپ : بار ها » از لاهور و دیکر مسا کز مطبوعاتی شبه قاره 

پر ترجمه 
از ناشناش 
نسح خطی ؛ کتاب خانة دارانعلوم اسلامیه پیشاور [رک : لباب 


جلد دوم » ص عء د] 
پیام مشرق 
از علامه اقبال لاهوری [رک : عسمت یکم » بخش منفلومة ها] 
-٩‏ ترجمه 
از شیر محمد مینوش 
چاپ : کراچی - اقبال اکادمی با کستان (۳۳,ه) 
تاریخ خان جهانی و مخزن افغای 
از خواجه نعمت القه فرژند حبیب الته هروی [رک :ٍ قسمت یکم » بخش 
تارخ (0)] 
۰,- تاریخ مرصع 
از افضل خان ختک فرزند اشرف خان ختک فرزند خوشحال خان ختک ؛ 


در فرن دوازده هجری میزیسته» مترجم برترجمة (تار ی خان جهانی*احوال . 


یوسف زی را افزوده و خصوعاً در شرح حال خوشحال خان ختک (شاعر معروف 
پشتو) تنصیل داده است » در سه باب و هفت دفتر و یک خاعه 

سح خطی : پغشو » شماره و 

منظور احسن عیاسی - فهرست مطوطات متفرقه پنجاب پیلک لاثبربری 
لاهور » ص و ۵-9 ٩‏ 


شین شاهی 

از عباس خان شروانی [رک : تسمت یکم » بخش تارخ (7)] 
,۱ ترجمه 

از دکتر دولت مد 


ترجمه ها بم زیان بشتو 


چاپ : کابل - پشتو ثولنه (ع ۳۵ ه) 
تاریخ فرشته 

از محمد فاسم هندو شاه فرشته [رک : قسمت یکم » خش تاریخ (7)] 
۲+ د هندوستان تاریخ 

ترجمد عشهای س‌بوط به مود غزاوی و شیر شاه سوری است 

جاپ : پیشاور- ادارة اقاعت سرحد 
ئ تحفة اللصایح 

از بوسف گدا [رک ؛ قسمت یکم » خش فاسفذ ععلی] 
۳- ترجه 

از اشناس 

نسخة خطی : کتاب خانة دارالعلوم اسلامیه ۰ پیشاور [رک : لباب 
جلد دوم » ص ۵4] 
۲ - تولد نامه 

ترجم منظوم از سید حسین که در ۳۲۱ م سروده شده » در بیان معجزات 
ولادت پیاس ما حضرت مد صلی انته علیه وسلم ‏ از فارسی به پشتو ترجمه شده 
و در آن آبده است 

پقارسی و انشا شوی ‏ سید حسجن به پتو وو 

نسخة ختلی : بشتو » شماره و 
۲ جاوید نامه 

از مد اقبال لاهوری [رک : قسمت یکم » خش منفاو مه *] 


۵ ۱- ترجمه (به نظم) 
از امبر حمزه شنواری » پیش گفتار ار عبدالقادر است 
چاپ : کراچی - اقبال اکادسی پا کستان (۷م۳,ه) 


و ۳ 
چهار مقاله 
از تظامی عروضی سمرتندی [رک : قسمت یکم » بخش بقن های ادی]  .‏ 


ترجمه ۱ 
از مد عباس 


۱0۳ 


چاپ : پیشاور - یوتیورستی بک اعجنسی (۳۸,ه) 
| خنرو و شرین 
از نظامی کنجوی (م مر وهه) [رک : نسمت یکم » بخش منظومه ها] ۱ 


تیوه آرجمه 


از صدر خان ختک قرزند خوشحال خان ختک 
5 داستان امبر حمزه : حبز, زاب 

[رک : قسمت یکم » بخش داستان| 
۸ ترجمه (به نظم) 

از اححد اکیر پوری » ترجمة پنجاه و هفت داستان متن فارسی 
در مجالس 

از سیف ظفر نو بهاری » در فضایل انبیاء از آدم تا نبی اکرم صلی آلقه علیه ‏ 
و آله وسلم و حکایتهای مذهبی » در ۳ج باب 

چاپ : بارها ء لا هور - مطیع معطفای (۳۲۷,ه) » شیخ الهی بخشی 
جلال الدین تاجران کتب (٩۳۳,ه)‏ 
٩‏ ب- تولد نامه 

ترجمه منفلوم ذشی از در محالس » دربارة ولادت تبی اکرم صبی انته علید 
و آله وسم » از غلام مد قادری فرزند شبر خان (دوابه پیشاور) 

ب ی ۱ ۳ 
رباعیات خیام 

از خیام نیشابوری [رک : قسمت یکم » بخش منظومه ها] 


دب 
۳۹ ترجمه ها به زبان پشتو 


دا دلیا 

از احسان النته ال ختک 

چاپ ؛ پیشاور - ادار اشاعت سرحد (ع ۳۸ ه) 
۶ رموز بیخودی 

از علامه اقبال لاهوری [رک : قسمت بکم » خش مسفلوهه ۱5] 
۱ ۳- ترجمه 

از سمندر خال سعندر 

چاپ : کراچی - مطبوعات پا کستان (۳۷۳,ه) 
* زبرر عجم 

از علامه اقبال لاهوری [رک ؛ تسمت یکم ؛ خش منظو مه عا] 
(۲- ترجمه 

از سید مد تقوم الحق کاکا خل 

چاپ : کراچی - اقبال اکادسی پا کستان (ومم,ه) 
سرورالمحزوه 

از شاه وی اه محدث دهلوی (م۱۷۰,ه) [رک : قسمت یکم » خش 
تارج (۱)] 
۳- ترجمه 

از مولوی عبدالرحم 

جاب : دهلی - مطیع فاروق (۱۳۲۲ ها 
سیف الماوک : سیف الملوک و بدیع الجمال 

داستان سیف الملوک پسر پادشاه مصر که در ء , سالگ دیوانه می شود - 


داستان معروف و متداول به ژبا نه‌ای پنجایی و اردو 


۶ ترجمه" موم 
از غلام مد قادری 


۳ب تحت حتف نس 


پخش دوم ۳۵۶ 


«__ 
۱ نسخه های خطی : پشتو » شماره ۰۱۳۰ ۱۳۷ 
" 5 شاه و گدا ء قصه شاء و کدا : شاه و درویش 
از هلال چفتائی استرآیادی (مد۳وه) » مشنوی ست که بد نام 
" پدیع الزمان میرزا پیشکش کرده شده 
چاپ : چند بار » تیدیز (۳۲۱,ه) » به کوشش کوهی‌کرمانی در 
۳۳۵ اپ رسیده 
۵ ترجمه" منطوم 
از عبدالحمید مهمند » در ,۳ , , ه سروده است 
چاپ : پیشاور 
* عیار دانش 
۱ از ابو الفضل (ع۱۱.,ه) [رک : قسمت یکم » بخش داستان] 
-7٩‏ علم خانه د دالش 
۱ از افضل خان ختک فرزند اشرف خان هجری ختک فرزند خوشحال خان 
۱ ختک» در و ۲, , م"نکاشته است 
نسخه های خطی : پشتو , شماره بج۱ ۰۱۵۸۰ ۱۵9 
کتاب زقوم 
ار ناشناس » در بیال جنگ های حضرت محمد صلی النته علیه وسلم و یاران 
وی با پادشاهی افسانه ای به نام *"شاه ز قوم»» و پسران وی شاه زتوم پادشاه 
عراق فرض شده و آمده است که وی .در جنگ شکست خورده و باهمراهان 
خود به مسلمین پیوسته 


۱۳1 


ی ترجمد 

از ابراهم 

نسخة خطی : پشتو » شماره ۱۰ 
کلستان 


از سعدی شیرازی [رک :ٍ قسمت یکم » بخش من های ادیی] 


0 ۹ 


0 ترجمه ها به زبان پشت 


۳- گلدسته 

از عبدالقادر خان ختک فرزند خوشحال خان ختک در ۵,۱۲۶ سروده 
است » نظم آمیخته به نفر است 

چاپ : پیشاور - پشتو اکلدمی (۳۸۱,ه) 
٩‏ - ترجمه (به نش) 

از ابر محمد فرزند میر #مد انصاری 

نسخه خطی : پشتو » شماره ۱1۹ 
.۳ ترجمه" دیگر (نش) 

از راحت اه زاخیلی 

جاپ : پیشاور - کتب خانه رحمانیه (س - ن) 
لیل و حنون 

از ظامی گنجوی [رک : قسمت یکم » بخش منظومه ها] 
۳۱ ترجمه 

از رحمت قندهاری (ع۲۱۰ ,ه) در عهد زمان شاه (ب. ۲,هع ۲ ,ه) 
:# مثنوی معنوی 

از مولوی روم [رک : قسمت یکم » بحش منظومه ها] 
۳۲ اسراز العلوم 

از عیدالجبار بنگش (مقیم هنگو) » در شرح دقع اول و دوم از 
مثنوی معنوی 

نسخة خطی : پشتو اکادمی » پیشاور » نسخه بخط شارح است » کتابت 


«۱۳۶۲ ٩۶ 


۳۳ ترجمه و تلخیص 
از عبدالا کبر خان اکبر عمر زثی (م ۱۳۹۸ح) 
چاپ : پیشاور - مطیم حمیدیه (س - ن) 


‌ معراج نامه 
از ناثناس ۰ در بیان معراج التبی صلی اه علیه وسلم 
"عم ترجمه" منظوم 
از غلام حمد ادری فرزند شیر خان (متیم دوابه پیشاور) در ۵« 


سروده است. ترجمه از من فارسی به پشتو و در متن آمده است 
د نبی معراج امه ده پفارسی کش 
ما غلام محمد پیتوخن بیانک 

نسخة خطی : پشتو » شماره ۱۳۲ 
مهر و مشتری 
۱ از حمد فرزند احمد عطار تمریزی 
۵ ترجمه" منظوم 

از سکندر خان فرزند خوشحال خال ختک 
۲ میزان الطب 

از حمد اکبر ارزانی [رک : قسمت یکم » بخش بزشک] 
۳۰ ترجمه 

از ناشناس » در بیست و پنج باب 

نسخة خطی : کتاب خانا سید عبدالئه شاه » روستای مهزاره خش پیشاور 
نیرنگ عشق ۱ 

از غنیمت کنجاهی [رک : قسمت یکم » بخش منظومه ها] 
بج-_ د حمید نبرنگ عشق 
۱ ترجمه به نظم از عبدالحمید مهمند » به سال بو , , ه سروده است 
چاپ : چند بار » کابل - پشتو ثولنه (٩ع۱۳ه‏ ش) 
وامق و عذرا 

از حاجی حمد سین شیرازی متخلص به حسینی فرزند شحدد حسن عتهد 


0 


ترجمه ها به زبان پشتو. 
اصوی » مثنوی است بزمی 

چاپ : شیراز (ع ۳۲,ه) 
۳۸- عذرا وامق (منظوم) 

از معين الدین » در وی ۲ ,ه سروده شده 

نسخة خطی : پشتو » شماره ۵۲ ۱ 

از عیدالرحمن جامی [رک : قسمت یکم » جخش منظومه ها] 


۹- ترجمه (به نظم) 
از عبدالقادر خان ختک که سرایندة کلدستد»» است » در ۲,,مره 
۱ نکاشته است 


چاپ : بار ها » در پیشاور و قندهار اپ رسیده است » قندهار (. 6,۳۶ 


سین ,یم 
اخلاق حسنی : و 
از ملا کال الدین واعظ کشفی (م 9۱۰ه) [رک : قسمت یکم » بخش 
فاسته عدلی] 
,- ترجمه 


چاپ شده است 
»1 اسرار خودی 
از علاسه حمد اقیال لاهوری [رک : قسمت یکم » بخش منظومه «ا] 
ِ ۲- ترجمه 
از مد عش وامف 
چاپ : کراچی - ادارُ مطبوعات پا کستان (س - ۵) 
"۳- اسرار و رموژ 
از لطف اه بدوی 
چاپ : کراچی- اقبال اکادمی پا کستان (۵م۳,ه) 
و ارمغان حجاز 
از علامه اقبال لاهوری [رک : قسمت یکم » بخش منفاومه ها] 


ترجمه ها به زبان 


ع- ترجمه (به نظم) 
۱ از لطف انته بدوی » ترجمه سندی از عر دو مخش فارسی و اردو 
۱ چاپ : کراچی - اقبال اکادمی پاکستان (۱۳۸۲ ها 


بوستان 
1 از سعدی شمرازی [رک : قسمت بکم ؛ بخش منظومه ها] 
و بهارستان 


۱ از آغا تاج محمد خا 
۱ چاپ : حیدر آباد (ع ۱۳ع) 
#۲ بیان العارفین 


از مد رضا بن عبدالواسم معروف به مبر دریائی » در سخنان و فرمودات 


۱ شاه عبدالکريم سندی (م ۲م. ,ه) » به سال چرس ,ه به انجام رسانده» در 
و هقت باب و خاعه 
ب- ترجمه" منظوم 
۱ از عبدالر حمان بن محمد ملوک 
۱ چاپ : باهتام مخدوم عبدالصمد کتب فروش میرپور بثهورو » عیثی - *طیع 
۱ م‌غوب (۱۲۹ه) » لاهور - مطبع اسلامی (۱۳۱۷ع) 
تاریخ معصوهی 
۱ از میر مد معصوم بهکری [رک : قسمت یکم » بش تاریخ (۳)] 
پت ترجمه 
۱ از دیوان ثندی رام میرانی ؛ به سال .ب مه ید سندی ترجمه کرده است 
چاب : کراچی (۱۲۷۹ه) 
م- ترجمه" دیگر 
از خدوم امیر احمد 
چاپ : حیدر آباد سنده - سندی ادبی بورد (۱۳۷۲ع) 


۱ 


بخش سوم 
جامع الفیوضات 


جموعذ ملفوظات پیی محمد. راشد روضه دهنی (م ۲۳۳ ,ه) » گرد ورد 
خلیقه مود (م م۳6 ه) در یک مقدمه و بیست و سه باب و یک خاعد. 
جمعاً در هزار حکایت آورده شده 
نسخه های خطی : در کتاب خائه های سند موجود اند 
- توقیق الطالبین 
از حاجی محمد عثان فرزند حاجی احمد صباح 
نسخة خطی : کتاب خان میاد شفیع مد چانذیه ء لاژکانه 
- نفحات الکرابات ۱ 
از مجححد تاسم 
چاپ : فقط سه جزو اپ رسیده است 
« ب- ترجمه" دیگر 
از «حح محمد نظاماتی 
۲- ترجمه" دیگر 
از پبر علی محمد راشدی 
نسخه خطی : کتاب خان حسام الدین راشدی » کراچی ۱ 
جاوید نامه ۱ 
از ع9<مه اقبال لاهوری [رک : قسمت یکم ؛ بخش منظومه ها] 
۳ ترجمه 
۱ از لعف اه بدوی ؛ با یک پیش گفتار از سترجم ۱ 
چاپ : کراچی - اقبال اکادسی پا کستان (9 بمب ,ه) ۱ 
1 چچ نامه و فتح نام سند 
# حملاٌ حیدری 
از باذل [رک : قسمت یکم » بخش تاریخ (:)] 


۳۹ ترجمه ها به زبان سندی 


ترجمه 
از بر مد حسن علی خان حسن (م ۱۳۴۶ ه) [رک : منده مين اردو 
شاعری » ص ۵۸ ۳] 
# رباعیات خیام 
از خیام نیشاپوری [رک : قسعت یکم » مخش مننلومه ها] 
۱ ۵- ترجمه 
از مزا قلیج بیگ 
رسالاٌ فتحیه 
از مدوم نتح حمد »تخاص بد فقمر » در سخنان و فره‌ودات جد بدری 
خودش مدوم نوح هالای (م مر ووه) » به سال و وء وه( فتوحات سندی) 
نکاشته » در سه جلد 
۱ نسخة خطی : کتاب خانه دوم محمد زمان - هاله (سنل) » کتاب خانا 
۱ دانشگاه سند - حیدر آباد 
+,- تحفة المریدین فی مناجات بخدوم المرشدین 
ترجمة منظوم از ناشناس » به سال وم ۲ ه سروده شده 
نسخه خطی + کتاب خانه دوم عد زمان - هاله (سند) 
رموز بیخردی ۰ 
از مد اقبال لاهوری [رک : 3«حت یکم » خش منظومه ۰[ 


بو ترجمه ۱ 
از مد خش واصف 
چاپ : کراچی - ادار؛ مطبوعات پا کستان (س - ۵) 

سفر نام خواجه محمد حسن جاد سرهندی 
از خواجه حمد حسن جان سرهندی (م ۵+ ,ه) که برای سفر به عراق و 


شام و عربستان سعو دی رفته و یادداشت ها و خاطرات خود را دربار؛ این 


بخش سوم ۳۹۵ 


سقر نکاشته 
۸- ترجمه 
چاپ : به نلن قوی بچاپ رسیده است 
# سلامان و ابسال 
از عبدالرحمن جامی » مثنوی عرفانی است » درین مثنوی با قرار دادن دو 
مظهر » یی برای نیک (ابسال) و دیگری برای بدی (سلامان) » حقابق عرفانی 
بان شده » به نام یعقوب بیگ بن حسن بیگ (۳ممه - دوم ه) سروده شده 
چاپ : بارها » لکهنو - مطبع منشی نولکشور 
-٩‏ ترجمه 
از پرفسور غعلام حسین جلمانی 
چاپ : حیدر آباد سنده - سندی ادبی بورد (۱۳۸۲) 
شاهنامه 
از فردوسی [رک : قسمت یکم » خش منظومه ] 
۰- ترجمه" منتخبی از شاهنابه 
از غلام م‌تضول شاه رضوی م‌تضانی تقوی (م +۱۳۱ ه) فرزند روشن 
عل شاه 
فتح نامه سنده : چچ نابه 
از علی بن حامد ین ايي بکر کوف [رک : قسمت یکم » بخش تاریخ(»)] 
۲۰۱ ترجمه 


از خدوم امیر احمد ۱ 
چاپ : با تصحیح و تحتیق د کنر نبی مخش بلوج » حیدر آباد - سندی ادبی 

بورد (بار دوم : جمر۳ه) 

قصص الانبیاء 
[رک : قسمت یکم » بخش تاریخ(۱)] ۱ 


‌ سس _ 
۳۹۹ ترجمه ها به زبان سندی 
۲ ترجمه 
از مواوی عبدالحی 
چاپ : شکار پور - مولوی محمد عظیم تاجر کتب (۱۳۹۰ه) 
۳ ترجمه" دیگر 
از محمد <سین » در سال پرب , , ه سروده شده 
۹ 
کریا 
از سعدی شیرازی [رک : قسمت یکم » بخ قاسفه عملی] 
۶ ترجمه" منظوم 
از هدایت الته فرزند الحاج محمد حسن هالائی ستدی (م ۵و۱۳ه) که در 
*کلیات هدایت موسوم به نز مت‌الاحباب»» درج شده؛ به سال . ۳۳ دسروده شده 
مخ خطی : کتاب خانة کرم بخش خالد » کراچی 
۵- ترجمه" منظوم 
از محمد عارف صنعت شکار پوری (م ۵ ۱۳ه) » در عر *"متقارب مشمن 
حذوف») ترجمه کرده که به همین محر کرعا سروده شده 
ترجمه" دیگر 


از عبدالروف به سال موه سروده شده 
کشف المحجوب 
از علی هجویری معروف به داتا گنج خش [رک : قسمت یکم » خش عرنان] 


۲۷ ترجمه 


از دین محمد ادیب فیروز شاهی (م ۳۹۳,ه) ۱ 
چاپ : حیدر آباد سئد 


کیمیای سعادت 
از امام حمد غزالی طوسی (م ۵۵.۵) [رک: قسمت یکم» مخش قلسف عملی] 


بخش سوم ان ۳۹۷ 
اک سوت مر را 


۲۸- ترجمه" منتخبی از کیمیای سعادت 
از غلام سین جلبانی 
چا : حیدر آباد سند - سندی ادبی بورد (۱۳۸۰ه) 
مننوی معنوی 
از مولانا روم [رک : قسمت یکم » خش نومه ها] ۱ 
٩‏ اشرف العلوم (منظلوم) ۱ 
از دین مد ادیپ فیروز شاهی (م ۱۳۹۳ه) 
چاپ : حیدر آباد سند 
۳۰- چهره گشای مثنوی 
از ان ادیب فیروز شاهی » در ترجمه و شرح چهل بمت از دیباچة معنوی 
چاپ : حیدر آباد 
مثنوی معنوی (دنتر هنتم) 
از الهی بخش کاندهلوی » به صورت تکمله مثدوی مولانا روم سروده شده 
چاپ : کانیور - حمود المطایع 
+۳- ترجمه" منظوم ۱ 
از مولانا دین حمد ادیب فیروژ شاهی (م ۱۳۹۳ ه) ۱ 
۱ چاپ : حیدر آباد سند 
مسایل اربعین 
از شاء حمد اسحاق محدث دهلوی [رک : قسمت یکم » خش نقد] 
۳۲ ترجمه 
از ءولوی محمد هالای 
سخة خطی ؛ کتاب خانٌ دانشگاه سند - حیدر آباد 


سخنان و فرمودات خواجه محمد زمان نتشبندی متوطن لثواری (م وب ه) : 


۳۹۸ ترجمه ها به زبان ستدی 


از خواجه محمد ابراهیم» به سال بر وه نکاشته شده 
۳ ترجمه 
از غلام حسین » در سال ۲ببم وه به زیان سندی ترجه شله 
چاپ : تا کنون ترجمه کامل اپ نرسیده است اما اختصار آن از طرف 
خانقاه لواری شریف (مند) منتشر شده - حیدر آباد (۱۳۹۲ه) 
مکتوبات امام ربانی 
از شیخ احمد سرهندی [رک : قسمت یکم » بش عرنان] 
۳ ترجمه 
از دین محمد ادیب نیروز شاهی 
از غلام محمد خانزئی » در شرح داستان های تثیلی که شاه لطیف بهتانی در 
رساله اش ذ,کر "کرده اسب 
۳۵- ترجمه 
از شمس العلاء د کتر عمر بن حمد داود پوته (م بم۳ه) 
چاپ : از طرف مترجم (۱۳۵۳ه) 


وصیت نامه 
از شاه ولی انته حدث دهاوی (م دب ,ه) [رک : قسمت یکم » بخش عقایدا 
۳٩‏ ترجمه 


از شفیع حمد پائانی 


چاپ : حیدر آیاد سند » شاه ول اه اکلدمی (ع۱۳۸ح) 


بخش چهارم 
# کرعا 


از سعدی شبرازی [رک : قسمت پکم » بخش فلسفذ عملی] 
۱- لرجمه" منللوم 

از مد عمر دین بوری (م مو۳,ه) سرایند؛ زبان براهوی و شاگرد 
عبدالففور مایوی 

چاپ : لاهور ٩(‏ ۳۱ ,ه) 
ج- لرجمه" دیگر 

از ماد علی رئیساژی خواهر زاد مولانا عبدالحی درخانی 

از شرف الدین بخارايي [رک : قسمت بکم » بخش فنه] 


تحفة الغرایپ (متظوم) 

اژ حاجی نبو جان مستون (م ۳۷۵ ه) » به سال ۵ ,۳ , ه سروده شده » 
شبار اییات وه ۲ است 

چاپ : چند باره باهتام ممد فاضل درخانی» لاهور- مطیع محمدء, (۵ ۵ ۳ 


استدراک 


[ فهرست **ترجمه های متون فارسی به زبان‌های پا کستانی"" چهار سال 
پیشتر تهیه شده » درین بخش تعدادی دیگر از ترجمه های اردو 
آورده می شود که یا از قلم افتاده بود با بعد از تهیذ فهرست منتشر 
شده است] 
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استدراک 


آداب الطالبین 

از شیخ محمد چشتی کجرای (م 6۰ . ,ه) فرزند شیخ حسن محمد » در سیر 
و سلوک و شرایط مرید و آداب آن 

چاپ : دهلی - مطبع مجتبانی (۱۳۱۱ه) 
- ترجمه 

از د کتر مد بشیر حسین (م ۶۰۳ ۰/۸۱ در آغاز مقاله ای حاوی احوال 
شیخ محمد چشتی به قلم سید نفیس الحسینی و در خائمه احوال و آثار مترحم 
افزوده شده 

چاپ :باترتیب و ندوبن دکتر مد اسلم رانا » لاهور - بروگروسو بکس 
(6 ۰ ه) 
احادیث مثنوی 

از استاد بدیع الزمان فروژانفر ‏ (م ۳۹۰,ه) » مشتمل بر مواردیکه 
مولانای روم (م ۲بوه) درمشنوی معنوی از احادیث رسول صلی لته علیه وسلم 
استفاده کرده باذ کر وجوه روایت و ماخذ آنها 


چاب : تهزان - موسمه چاپ و انتشارات امیر کبیر (بار دوم : 
۳۷ هش) 


۳۷ ترجمه ها به زبان اردو 


۲- ترجمه 
از د کتر سید عیداللطیف 
۱ چاپ : لاهور - پیکیجز لمیتد (س - ن) 
۶ اخلاق جنسی در اسلام و جهان غرب 
از استاد شهید مس تضی مطهری ‏ در مقایسة شیوءُ غرب و اسلام دربارءٌ 
اخلاق جتسی 
چاپ : قم - انتشارات صدرا (س - ۵) 
۳- جنسی اخلاق کا اسلام اور مغرب می تصوو 
از سید عارف نوشاهی 
چاپ : کراچی - خانه فرهنگ جمهوری اسلامی ایران (2.۳ ,ه) 
و ارشاد الطالبین 
از قاقی محمد ثناء انه پانی پتی (م ۲۲۵,ه) [رک : قسمت یکم » خشی 
عرنان » ص م د-9و] 
ع- ترجمه" تازه 
از د کتر غلام محمد خلیفه سید سلیان ندوی» مترجم حواشی‌و دیباچه ای 
نیز افزوده است 
چاب : کراچی - مکتیه اسحاقیه (۳.ع,ه) 
۵- ترجمه" دیگر 
۱ از تامیناس 
ِ چاپ : .عبثی [رک: دیباچة *"ارشاد الطالبین»» از دکتر غلام محمد» ص , ۱] 


ارمغان حجاز 
از علامه | قیال لاهوری [رک + قسمت یکم » خش منظومه ها » 
۸۳ ۲۸۶۰۲] 


- ترجمه" منظوم 
از مضطر مجاز » پیش گفتار به قلم د کتر غلام دستکیر رشید است 
چاپ : حیدر آیاد دکن (۱۳۹۷) 


ًّ اسرار خودی 

۱ از علامه اتبال لاهوری [رک : قسمت یکم » بخش منظومه " ها » 
۳ ص ۸5 ۳۸۵۰۳] 

ی ترجمه (به ش) 

۲ از ید حاید خی » ,رای امتفاد؛ دانشجویان ترجمه وق 

ٍ چاپ : بهوپال - بهوپال یک ماس 


ك آشعة اللمعات فی ۵ شرح المشکوة 

من عریی مشکوة ی در حدیث پیامبر صلی الته علیه وسلم از 
" وه الدین محمد بن عبدانته (م,ع۷ه)؛ گزارش در چهار جلد از شیخ عبدالحق 
محدث دهلوی (م ۰.۸۵۲ ه) در مدت شش سال (و و . وه ۵ (.,ه) به تکمیل 
رسیده. 

چاپ : لکهنق - مطبع نولکشور 


۸- ترجمه 


از حمد تقی حسین معروف به امیر الدوله مدزاسی [رک : حديقة المرام 
(ترجمه) - ص ع ۲] 
اصل الاصول فی بیان السلوک و الوصول 

از شاه علی | کبر قلندر » در بار سیر و ساوک 
- ترجمه 

از مشیر احمد نذپر 


چاپ : لکهنو - مترجم (س - ۵) 


2-7 ترجمه ها به زبان آردو" 
۳-۶ ۳ ۳« 


۶ اقبال مصلح فرن آخبر 

از د کتر علی شریعتی (م ۵۱۳۹۷ [رک : قسمت یکم» خش 7 ذکرة شاعران» 
ص ۰۱۹۳ :1۹] 
۰ محمد اقبال 

از کبیر احمد جائسی 


چاپ : دهلی - مکتبة جامعه (۳.,ه) 


الباب نلاثه 

از شیخ محمد چشتی (م۰ع۱۰ه) » در سه "الب متضمن هدایت ها برای ۱ 
سالکان راه طریقت 

چاپ : در ضمن ""آداب الطالبین؟" » دهلی - مطبع مجتبافی (۱ ,6۵۱۳ 


۱ ترجمه 
از دکتر حمد بشیر حسین (م ۱۶۰۳ه) 


چاپ : در ضمن ترجمذ آداب الطالبین» لاهور (ع۱:۰ه) 


امواج خوی 
از خواجه خوب محمد چشتی احمد آبادی (م ۰۲۳ ۱ه) » در عرفان و 
تصوف » در پتج حضرت (مرنبه) به قرار زیر : اول حضرت وحدت » ۶۵ 
حضرت الو هیت » سوم حضرت روح » چهارم حضرت مثال » پنجم حضرت جمم ً 
چاپ : عبثی 


۲- ترجمه 
از تاضی احمد عبدالصعد فاروقی ؛ به سال ۳۲۵۲ ,ه ترجمه کرده است 


چاپ : کراچی - ادار؛ معارف اسلامیه ٩(‏ ۱۳۷ه) 


جد الانساب 
از سید اسد انّه خاری » در انساب اولاد حضرت فاطمه" دختر نبی اکرم 


احلی انته علیه وسلم 
(۱- اذاعة الانساب 
۱ از سید مد یعقوب معروف به ابن حسن » مترجم حواشی و تعلیتات 
| هم نکاشته است 
. چاپ : آره - انلیا پریس (۱۳,۷ه) 
۶« انسان در قرآن 
۱ از استاد شهید س‌تضلی مطهری» دربار؛ متام انسان و فرایض وی در جهان» 
در شش باب ؛ حقیقت انسان » صفات و قوت های وی » انسان در جهان بینی 
اسلام » جاذبه های معنوی انسان » نفس موثر انسان در آیند؛ خویش » 
[آاهی ای ائسان 
۱ چاپ : قم - انتشارات صدرا (س - ۵) 
۱ 
قرآن اور المان 
ِ از دکتر غلام سرور » در آغاز احوال و آثار مولف را معرفی کرده 

چاپ : راولپندی - دارالثقافت جمهوری اسلامی ایران (۱,۳ه) » 
به عنوان یک شماره از له (لقافت اسلام» دفتر دوم 
۶ انسان و اجان 

از استاد شهید س‌تضول مطهری : در ضرورت اید لولوژی و مکتب فکر از 


روی اعان و علم 
چاپ : قم - انتشارات صدرا (س - ن) 
۵ اسان اور اعان 


از سید محمد عسکری 


سس سس ت- 1 
۳۷۸ ترجمه ها به زبان آردو 


چاپ : تهران - وزارت ارشاد اسلامی (۲ . ع ه) 
انسان و سرنوشت ۱ 


۱ 
از استاد شهید مس تضیل مطهری » در توضیح و تشریح نظر بة قضا و قدر 
و اثرات این تصور بر عروج و زوال ملت اسلامیه 
چاپ : قم - انتشارات صدرا (س - ن) 


۱ اسان اور تقدیر 

از برفسور شاه مقخر عالم 

چاپ : اسلام آباد - جامعث اهل البیت (۳.ع ۱ ه) 
۴ اسیه 

از شیح توب چرخی (م ۵۱مه) [رک : قسمت یکم » بش عرفان/ 
ع ۷] 
۱۷- ترجمه" دیگر 

از پیرزاده اقبال احمد فاروقی 

چاپ : در ضمن *"رسایل نقثبندیه" که حاوی ترجمه متو مشاهبر نتشبند 
(قدسیه - خواجه محمد پارسا » انسیه - خواجه یعقوب چرخی ۸ رسالة عزیزان - 


خواجه علی عزیزان رامیتنی » انفاس نفیسه - خواجه عبید انته احرار) » لاهوز - 
مکتبه نبویه (س - ن) 


۶ انشای مومن ۱ 
از حکیم مومن خان مومن (م ٩۲,ه)‏ که سرابند؛ زبان فارسی و اردو 

بوده ‏ رانی زاد؛ وی *انشای مومن"* را کرد آورده و بر سه باب تب ساخته: 

باب اول - نامه چانی که مشعر بر طرز تحریر آن منشی ب نب | (مومن) ات + 

باب دوم - رطب و یا بسی که نظر بنافهمی مخاطب نکاشته » باب سوم - 


استدراک 


" # انفاس نفیسه ۱ 


۱ 
۱ 
۱ 


۱ بر معمولات سالکان طریقت» نثر آميخته با نظم است 


تقاریظ و خطمب 

چاپ : باهتدام رائی زاد؛ مولف حکیم احسن الته خان » دهلی - مطبع سلطانی . . 
(,ي ۲و ه) - باترجم اردو » دهلی - غالب اکیدمی (۳۹۷,ه) 
۰ چربه ترجمه 

از دکتر ظهیر احمد صدیقی استاد دانشگاه دهلی » ترجمة باب اول و دوم 


۱ چاپ : بامتن اصلی » دهلی . غالب اکیدمی (,۳9,ه) 


از خواجه عبیدانته احرار (م ۵٩ه)‏ » در عرفان و سلوک ؛ مشتمل 


چاپ : در ضمن ""رسایل مشاهیر نتشبندیه»" » حیدر آباد (۱۳۷ه) 
ترجمه 

از پیرزاده اقبال احمد فاروقی 

چاپ : در ضمن ""رسایل نقشبندیه* » لاهور - مکتبه نبوبه (سس - ۵) 
۶ ائیس النفس 

از نظر علی فرزند اسماعیل 
۰ رهنمای للس 

از سید مس‌غوب احمد 

چاپ : لاهور - تننلیم غلامان آل بحمد خواجکان نارووال 
چٍ انیس المقلدین 

مطابق بافتاوی آیت انته سید حسین بروجردوی » در فق امامیه 


۱ تحفة المتلدین 
از سید علی ۱ 


222 
چاپ :ٍ لکهنز - نظامی پریس (۳۹۸ ,ه) 
, 7 باب و بها را بشناسید 


۱ 

از فتح اه فرزند عبدالرحیم » در معرفی علی محمد. باب و رها الّه بانیان 
مذاهب بای و بهای 

چاپ : کرمان 
۲ لرجمه 

از دکتر کم علی رسا 

چاپ : کرمان - کتاب خائه ابراهیمید 
بحر الجواهر 

از بحمد حستین علی؛ در اصطلاحات طب 
۳ ترجمه 

از چیتن شاء و دتامل 

چاپ : ام‌تسر - میلیکل پریس (۱۳۹۵ه) 
۶ بشارات احمدیه ق اثبات نبوت مح<مدیه 

از علامد سید علی الحاثری (م .+۱۳ ه) در اثبات نبوت محمدی 

چاپ : لاهور ‏ اسلامیه پریس (س - ن) ۱ 
6 براهن احمدیه . 

از مجمد محکم الدین أ 

چاپ : بامتن اصی » لاهور - اسلامیه پریس (س - ن) ۱ 
4 بوستان 


از سعدی شیرازی [رک : قسمت بکم » بخش منظومه‌ها ‏ ص وم ۸۷-۲ ۲] 


استدراک ۳۸۱ 


۲۵ ترجمه 
از مولوی جعفر علی و سید محمد امیر <سن نورانی 
چاپ : لکهنو - رام که‌ار پریس (بار اول : ۱۳۷۲ ه) 
۷۰ بوستان مترجم منفلوم 
از کوبند پرشاد فضا فرزند دیبی پرشاد » به سال و۲ ,م (< هونی بوستان 
اب یه رشک بهار) سروده شده 
چاپ : کانپور - مطیع نولکشور (بار سوم : ۲۹۷,ه) 
بب- شمیم بوستان 
از محمد عبدالواحد غازی پوری 
چاپ : کانپور - مطبع مجیدی (۳۲۳,ه) 
جر بهار انقلاب 
از ناصر مکارم شیر ازی » در بارْ انتلاب مهدی آخر الزمان و ثمرات آن انقلاب 
چاپ : تهران - واحد کتاب بنیاد بشت (۰۲,ه) 


۳۸- ترجمه 

از سید محمد عسکری 

چاپ : لاهور - امامیه پپل ی کیشنز (۲. ء ه) 
بهار دانش 

از عنایت انته کنبوه لاهوری [رک : قسمت یکم » بخش داستان , ص بح ۲] 
٩‏ قصه" غم ربا 


از عابد حین عظیم آپادی » در سال ۸,۲۳ ترجمه شده . [رک : 
مظفر اقبال - بهار میی اردو نثرکا ارتقاء » ص + ۳۲] 


۳۸۳ ترجمه ها به زبان اردو 1 


۶ بیان واقع ؛ وقایم نادری 

از عبدالکريم کشمیری (م ۱۹۸ه) فرزند خواجه عاقبت محمود فرزند 
خواجه محمد بلاق » در سر گذشت و احوال ادر شاه افشار و سفرهای مصنف » 
به سال ٩۳‏ ,ره ناشته شده در پنج باب :ٍ 

باب اول در حسب و نسب نادر شاه» باب دوم دربیان معاودت نادر بسوی ۰ 
ایران و رفتن بتوران و خوارزم. . . » باب سوم متضمن بعضی وقایع که از , 
دارالسلطنت قزوین تا بندر هوکلی که از بنادر متعلقه سلطنت] هندوستان 
است روی داده - باب چهارم در ذ کر بعضی وتای مکه از ابتدای ورود به بندر 
هوکلی تا وقت وصال و انتقال اعلی حضرت کثیر المروت پادشاء درویش صفت 
محمد شاه فردوس آرام گاه بظهور پیوسته » باب پنجم در ذکر بعضی امور که 
در ایام سلطنت احمد شاه بهادر بعمل آمد ‌ 

چاپ : باتصحیح و تحقیق دکتر یک - بی - نسیم صنعهل( .ظ فک » 
لاهور - ادارة تحقیقات پاکستان » دانشگاه پنجاب (۳۹۰,ح) 
۳۰ ترجمه و تلخیص وفایع نادری 

از معصوم علی محشر 

چاپ : لکهنژ - مطبع منشی جر نارائن ورما (۱۳۲۳ه) 
کد پاسدار ان اسلاع 


۱ ترجمه 

از محمد فضل حق 

چاپ : کراچی - جامعه تعلیمات اسلامی (س - ۵) 
پری خانه 

از واجد علی شاه اختر (م ۳۰۵ ه) حاکم اوده» در ذکر داستان های 
عاشتانٌ خودش ؛ به سال ۵ب« ,ه تالیف کرده » تا کنول بچاپ نرسیده است + 


استدراک 


بحل خانه شاهی 
از مرزا فدا علی خنجر لکهنوی 
چاپ : لکهنو - مها دیو پرشاد ورما (۳(,ه) 


۳ بری خائه 
از تحسین سروری» در دیباچه زندکانی" واجد علی شاء اختر به‌اختصار پیان‌شده 
۱ چاپ : کراچی - مکتبه نیاراهی (پب۳,) 
ِ پند نامه 
از فربد الدین عطار نیثابوری [رک : قسمت یکم » بخش ""فلفسة عملی»» 
54-۵۳] 


6 ترجمه 

از متی کفیل الرحمن نشاط عشانی 

چاپ : ان اصلی »دیوبند - کتپ خانهمحمودیه 
۴ پند نامه 

از ناشناس » به سال ۵ وب‌ه سروده شده ۰ جدا از پند نام عطار (تالیف : 
بوه) است 


آغاز : حمد گویم بیعدد س‌خالق جن و بشر 


۵ ترجمه به للم 

از ناشناس 

نصخذ خطی : موز؛ ییجاپور 

آغاز : بولود صفت میی ه کنت اس خالق جن و بشر 
۴ بنج گنج مرفان 


غزلهای پیر مهر علی شاه کولروی چشتی (+۳۵,ه) به زبان های بنجابی 


۰۳۰۴۸ هس 
۳۸ ترجمه ها به زبان اردو 
سپ سس ۳ و 

و اردو و ثارسی 
چاپ : گولره 
۳٩‏ مهر علی شاه 
از کرم حیدری » غزلهای ارسی و پنجابی به اردو درآورده شده 
چاپ : اسلام آباد - لوک ور کا قومی اداره (۵۱۶۰۰) 
رد زاریخ آل محمد* 
متن تری از بهلول بهجت مفتی اعظم تر کیه » ترجمة فارسی از صرزا 
مهدی ادیب » در خلافت آمیر المومنین حضرت علی* و زندکانی" آئمه 
پم ترجمه 
از سید عباس حسین 
چاپ : کراچی - محفل حیدری (س - ۵) 
تاریخ انبیاء در اقوال اصفیاء 
از احمد بن محمد وجیه الدین عشمانی ددو بندی » درسه جلد به سال 
٩‏ ,مه نکاشته شده 
۳۸- ترجمه 
از مولف متن فارسی 


چاپ : لکهنو - مطبع مظهر العجائب (۵۱۳۱۵) 


۶ تحفة الفقراء 
از م‌زا محمد اختر دهلوی 

-۳٩‏ اليس الواصلن 
از مولوی انیس احمد قادری نقثبندی شیر کوتی 
چاپ : لاهور - القه والم ک قومی دکان (س - ۵) 


استدراک ۳۸۵ 
جد تحفة القادریه 
از شاه ابو المعالی قادری لاهوری [رک: قسمت یکم ؛ بخش "سیر اولیاء 
اه و بزرگان»* » ص .۰ ۲] 


۰ سبرت الغوث 

از محمد باقر 

چاپ : لاهور (۱۳۲۳«) 
۱ع- کتاب تحفه" قادریه 

از محمد عبدالکريم 

چاپ : لاهور ( ۱۳۲ ه) ۱ 
نذکرة الاولیاء 

از شیخ فرید الدین عطار نیشاپوری (م ۳۷+ه) [رک : قسمت یکم » 
بخشی "سیر اولیاء انته و بزرگان»» » ی ۰ ۳] 
۳ ترجمه 

از قاری محمد عادل خان 

چاپ : با تجدید نظر طفیل احمد جالندهری » لاهور - کتب خانه 
خورشیدیه (س - ۵) 
تذكرة الکرام 


از ابو الحیات » در احوال صوفیان پهلواری شریف (بهار) 


۳- ترجمه 

از ایوب قادری» مترجم به طور تکمله احوال اولاد و خلفای مجمد نعمت انته 
قادری افزوده است 

چاپ : ۳۲۰ ,ه [رک : مظفر اقبال - بهار مین اردو نش کا ارتقاء ؛ 


ترجمه ها به زبان اردو 


ص ۸۷ ۱] 


۷ ۱ 
۶ نذ کرة الموتی والقبور 

از قاضی ثنا* انته پانی بتی (م ۱۳۲۵ ه) [رک: قسمت یکم» بخش " کلام 
و عتاید؛" » ص .۳] 
ء - حیات برزخ ولبور 

از احمد عبدالحليم کانیوری 

چاپ : کراچی - عوامی کتب خانه (۱۳۸۸ه) 
تزک (توزک) والا جاهی 

از برهان خان هندی (م ۲۶۰ ه) - تاریخ ریامت کرناتک از تاسیس تا 
عهد مژلف 

چاپ : مدراس - مطیع مظهر العجائب 
۵- ترجمه (بخشی از تزک والا جاهی) 

از شمس العله!ء عبداارحمن شاطر مدراسی (م ۲و ,ه) [رک : نصیرالدین 
هاشمی - مدراس میی اردو » ص ۱۰۷] 
تفسیر نمونه 

تفسیر و بررسی تازه ای دربار؛ فرآن مجید با در نظرگرفتن خواستها و 
پرسشها و مسایل روز 7 زبر نطر استاد ناصر مکارم شیرازی با همکاری جمعی از 
نویسندکان (محمد رضا آشتیانی » محمد جعفر امامی » داد الهامی » اسد انته 
ایمانی » عبدالرسول حسنی » سید حسن شجاعی » سید نور اه طباطبائی » 
محمود عبداللهی» محسن قرائتی و محمد محمدی) » سیزده مجلد چاپ شده است» 
تا کنون به پایان نرسیده اعت 

چاپ : طهران - دارالکتب الاسلامیه (,دع ,ه ش) 


اک 


۱ استدرا 


ترجمه جلد اول ۱ 
از جفدر حسین نجفی » از آغاز تا آیت پم و سوره بقره 
چاپ : لاهور - حوزه علمیه جامعة المنتظر (ع .ء ,ه) ۱ 

۱ تقریرات اصول‎  " 

از بحمود شهابی 

۱ چاپ : تهران 

ببو- تاریخ اصول فقه شیعه 
از سید حسین عارف نقوی » فقط ترجمذ مقدمذ "تقربرات اصول»» که 

با عنوان !"در مذهب شیعه ازی مسایل این فن مورد اسثناد شد ؟* چاپ شده 


چاپ : اسلام آباد - امامیه دارالتبلیغ (4 ۰ ,ه) ۱ 
4 تقلید 

از آیت اه علی مشکینی اردبیلی » دربار؛ اجتهاد و تفلید از روی نقه امامیه 
بصورت سوال و جواب ۱ 
برع تقلید کیا چ ؟ 

از سید فیاض حسین نقوی 

چاپ : تهران ‏ سازمان تبلیغات اسلامی (سن - ن) 
۶ تقلید 


از سید حسن طاهری خرم آبادی » در مسئله اجتهاد و نقلید از روی 
فته امامیه 


تقلید کیا ٍ ؟ اور کمود کرتی بی ؟ 
از نا شناس 


چاپ : نام چاپ کننده و مطبع مذکور نیست 


۳۸۸ ترجمه ها به زبان اردو 
4۶ تکمیل الابمان 

از شیخ عبدالدق محدث دهلوی (م ۰۵۲,ه) [رک : قسمت یکم » بخش 
* کلام و عقاید؛» » ص ۳۲-۳۱] 
ء ۵- طریقه" الاسلام (منطوم) 

از سید محمد حسین تمنا مدراسی (م بب۲,ه) » به سال ۲ب ره سروده 
شده 

چاپ : دهلی (۱۲۷۳ه) 
۶ تمدن غرب از دیدگه اسلام 

از سید جتبول موسوی لاری 

چاپ : تهران 
۱و- مغربی تمدن ک ایک جهلک 

از مجتهد الاسلام روشن علی رئیس دانشکده منصیبه عربیه - ميرته (هند) 

چاپ : ميرته - دانشکده منصبیه عربیه 
۲ه- مغربی تهذیب - ایک مصلم ی نظر مین 

تلخیص و ترجمه از سید انوار احمد بلگرامی 

چاپ : لاهور - مطبوعات لوح و قلم (۰۳ع,ه) 
4 تنبیه الانام بر مفاسد ارشاد العوام 

از حجة الاسلام سید محمد حسین الحسینی المرعشی الشهرستانی » در 
رد کتاب *"ارشاد العوام"" تالیف حاجی محمد کریم خان فرزند ابراهیم خان » 
*"ارشاد العوام»» یک از کتابهای سلسل شیخیه است 
۳ ترجمه 

از سید محمد حسین زیدی برستی 

چاپ : چنیوث - انتشارات حةایق الشیعه 
خذ تنبیه الغافلین 

از محمد علی حلمی » در فقه امامید 


استدراک ۳۸۹ 
۱ 
"و و حی علی الصلوة 

از محمد لقمال جعفری » ترجمة باب دوم از ""تنپیه الفافاین » دوبارة 
امسایل نماز 

چاپ : اسلام آباد - ادارُ تبلیز شیعه (,. ؛ ,ه) 


"+3 تنوبر الافق شرح تبیین الطرق 
از شاه علی انور » در عرفان که شرح تبیین الطرق تالیف شیخ علی متقی 
(م ۹۷۵) است 
" وو- ترجمه 
از محمد تقی حیدر 
۱ چاپ : لکهنژ - مترجم (س - ۵) 
اک بزحید 
" .از محسن قرائتی » در توضیح و تشریح عقید؛ توحید 
چاپ : در ضمن !درس هائی از قرآن»" » تهران - انتشارات صبا (س . ن) 


وو- ترجمه 
ازدکتر شاهد چو هدری 
چاپ: اسلام آباد- رایزنی فرهنگ سفارت جمهوری اسلامی ایران (ع , 4 ,ه) 
توضیح المسایل 
۱ فتاوعل آیت انته روح اه خمینی » در فقه امامیه بانضعام مسایل جدید 
۱ چاپ : تهران (۱ع ,ه) 


بو ترجمه 
۱ چاپ : کراچی - انجمن بریس (س - ن) 
ح 3۶ توضیح المسایل 


۱ فتاوعل آبت انته سید حمین بروجردوی » در فقه امامیه 


۹ سا ۱۱۳۳ 
۳۹۰ ترجمه ها به زبان اردو 
۵۸- ترجمه 

از اختر عباس 
چاپ : لاهور - امامیه کتب خانه (س . ن) 


ترضح المسایل 


فتاوعل آیت انته سید عبدانته شیرازی (م ع , ع ,ه) 


-٩‏ ترجمه 
چاپ : سرگودها - مکتبه اصغریه دارالعلوم محمدیه (س ن) * 
* ثمرة الفواید 
از شاء لعف انته جالندهری خلیفه سید شاه بهیکم" » در سیرت شاه بهیکم و 
خانواد؛ وی » متضمن مسایل سلوک و عرفان » در هفت باب و خاتمد _ ۱ 
باب اول - در بیان حسب و نسب (سید شاه بهیکه) است و مشتمل برچهار 
فصل 
پاب دوم - در بیان تعلیم و تحصیل عاوم ظاهری و باطنی و بعضی اقوال در 
محبت الهی حضرت پیر د-تگیر قدس سره العزیز 
باب سوم - درییان خلافت یافتن و بعضی رسوم بیعت و آداب آن و اقدام خلافت 
باب چهارم - در بیان آوراد و وظایف وصوم و توادت - معمول پیران چشت 
۰- مفید العباد - حصه اول 
ترجمه چهار باب از *"ثمرة الفواید؛» از سید مظفر انبیلهوی 
چاپ : دهلی - نفیس پریس (۱۳۳ه) 
#۶ جامی 
از علی امغر حکمت (,.:,ه) » در احوال و آثار عیدالرحمن جامی 
(م ۸٩۸ه)‏ و نقد بر آثار وی 


چاپ : تهران (۱۳۳۰ ش) 


استدراک رال 


بب- ترجمه 
از سید عارف نوشاهی » مترجم مقدمه و "تکملا آثار جامی" افزوده است 
چاپ : اسلام آباد - مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان (۰۳:,ه) 
با همکاری ربا پبلی کیشنز لاهور 
جاوید نامه 
از علامه اقبال لاهوری[رک : قسمت بکم » بخش منفومه‌ه۱ » ص ۸٩‏ ۲] 
۲ ترجمه" منفلوم 
از مضطر مجاز 
چاپ : حیدر آباد (دکن) - اقبال اکادمی 
] 8 جذب القلوب ال دیار المحبوب 
از شیخ عبدالحق محدث دهلوی (م ۵۲ ,ه) [رک: یکم بخش *"جفر افیا 
و سفر نامه » ص ۱۳] 
۳ب دیار حبیب 
از محمد شفیع الدین خان » ترجما بخشی اژ جذب القلوب 
چاپ : علی گژه - مسلم بونیورسنی پریس (س - ۵) 
جستجو دراحوال و آثار فرید الدین عطار نیشاپوری 
از استاد سعید نفیسی 


چاپ : تهران - کتاب فروشی و چاپ خانه اقبال (۱۳۲۰ه ش) 
6 - ارید الدین عطار -ک احوال و آثار پر تحتیقات 

از محمد نذیر رانجها 

نسخة خطی : کتاب خانة مترجم راولپندی اسلام آباد 


۳۳ 
۳۹۲ ترجمه ها بد زبان اردو 


۶ جلاء العیوان 
از مسند اثر مجلمی ددم (۸ ۱۱۱۰ع) [رک : قصتت یک کاریغ (,) » 
ص .۰ ۱۵] 
۵ الدیع الهتون 
از عبدالحسین بارهوی » به سال ۳۰۲ ه بپایان رسانده - همین ترجمه یر 
چاپ آن در بخش تاریخ (۱) مندرج شده : 
چاپ های دیگر ؛ لکهنو - مطبع شاهی (بار چهارم : ۳۳۷,ه) 
با حواشی سید ظهور الحسن بهریلوی » لاهور - شیعه جنرل رک ایجنسی 
(س - ن) 
جمالیه : حورائیه 
از شیخ یعقوب چرخی (م ۸۵۱ ه) » در شرح رباعی ابو سعید : 


حورا به نظار؛ نکارم صف ‏ زد رضوان ز تعجب کف‌خود ب رکف‌زد 
آن خال سیه برآن رخان مطرف زد ابدال ز بیم چنگ در مصحف زد ۱ 
نسخذ خطی: کتاب خانه گنج بخش اسلام آباد ۱ 
آغاز : حمد بیجد و ثنای اوق عد » سص واجب الوجودی راکه قلوب 
انبیا* و اولیاء را مظاهر صفات جلالیه و جمالیه گردانید ۱ 
٩‏ لرجمه 
از محمد نذیر رانجها 
نسخ خطی : کتاب خاناً مترجم » راولپندی 
جواهر العشاق 
متن عربی ""رساله غوث الاعظم»» منسوب به شیخ عبدالقادر جیلای 
(ع۵۵۰۱) و شرح آن جواهرالعشاق به فارسی از خواجه بنده نواز کیسو دراز 
(۲ ۸۲۵) خلیفه خواجه صیر الدین مود چراخ دهلی » اول بخشی از متن 


3 لا 
استدراک ۳۳ 
آورده و سپس شرح نکاشته است 
بو ترجمه 
از قاضی احمد عبدالصمد فاروق 
چاپ : کراچی - اداره معارف اسلامیه (۳,۱, ه) 


4۶ جهاد اکبر 

از آیت انته روح اه خمینی دربارٌ جهاد با نفس اماره 

چاپ : تهران 
۸ ترجمه 

ار سید صفدر حسین نجفی 

چاپ : خوشاب - تحریک تحفظ تعلیمات آل محمد؟ (+و۳,ه) 
-+٩‏ ترجمه" دیگر 

از محمود سروش 

چاپ : بمبثی - اتحادیه انجمن های اسلامی دانشجویان ایرانی هند 
(۱۰۲ه) 
جد چهار بهار 

سخنان و ملفوظات نوشه گنج بخش قادری (م 4 +.,ه) » گرد آورنده 
بحمد هاشم تهرپالوی (ع۱۲۵۹ه)» در چهار بهار (باب)و خاتمه: بهار اول در 
شریعت » بهار دوم در طریقت » بهار سوم در حقیقت » بهار چهارم در معرفت 

چاپ : ذوگه ثریف (کجرات) - مکتبه نوشاهیه دربار نوشاهی 

به اهتمام سید عارف نوشاهی » اسلام آباد - مرکز تحقیقات فارسی ایران 
و پاکستان با همکاری اداره معارف نوشاهیه ساهن پال (؛ ۱:۰ ه) 


خزاین الاسرار ترجمه چهار بهار به اهتمام سید عارف نوشاهی بامتن 
اصلی چاپ شده است 


۳۹4 ترجمه ها به زبان اردو 


۶ حاجی بابا اصفهانی : سرگذشت حاجی بابا اصفهانی 
متن فرانسوی از جیمس موریر » آن را شیخ احمد کرمانی (مقتول 
۶ بنارسی در آورده » کتاب درسی بوده در دانشگاه پتجاب لاهور 
چاپ : بارها ؛ لاهور - شیخ مبارک علی (ب+د۳,ه) » باتصحیح و مقدمه 
محبوب الهی لاهور - اوریئنثل بک سوسائشی (س - ۵) 
.په ترجمه 
از ناشناس 
چاپ : کلکته - مطبع بیتست مشن (۲ع-۱۳۶۱ه) 
۶ حدایق العشاق 
از ملا رضی فرزند محمد شفیع » در مناظره مابین روح و عشق 


۱ بد کلزار سرور 

از رجب علی بیگ سرور (م وم ۲,ه) » به فرمانش مهاراجه ایشری پرشاد 
نرائن سنگه (بنارس) به اردو در آورده است 
۴ حدیقةالشیعه 

منسوب به احمد فرزند محمد معروف به مقدس اردبیلی » در عقاید و اعمال 
اهل تشیع 
جب- الوار امامت تا قيامت 

ترجمه بخشی از ""حديقة الشیعه»» متضمن حقیقت و ضرورت امام از روی 


ترآن و حدیث 
چاپ : کراچی - رضوی بک ایجنسی (۱۰۲ه) 
4 حدیقه سلطانیه 


از سید العلماء سید حسین (م ۱۲۷۲ ه) 


ااستدراک ۳۹۵ 
اب 


«پ. خزینه اعالیه بع توضیحات نورالیه ۱ 
ترخمه باب اول از **حدیقه سلطانیه»» از سید گلاب علی شاه نقوی متومان . . 
ملان به سال ع ۳٩‏ ,ه ترجمه کرده است ۱ 
چاپ : ملتان - نوبهار الیکترک پریس (س - ن) ۱ 


که حسینیه ‏ مکالمات حسینیه 
۱ [رک : قسمت یکم » بخش ** کلام و عتاید" » صی ۳4] 


»ی ایعان دربن (منظوم) 
از محمد علی شاه الفت به سال ۲۳۷ ه سروده شده 


حق الیقین 
از بحمد باتر بن محمد تقی‌مجلسی دوم(م. ,, ,)»در اصول دین از توحید 
۱ و رسالت و امامت و رجعت و معاد وغیره » بتام شاه سلطان حسین صفوی ۱ 


ح (۱۰۵, هح ۱۳ ,ه) » در و. ,وه بپایان رسانده است 
چا : بارها» تهران . چاپ خانة حیدری (س - ن) 
" ۵ب تقیق المتین 

از سید جتبول حسین جائسی 


چاپ : لاهور - مطبع هندوستان (س . ت) ؛ امامیه بک ایچنسی (س ‏ ن) 


دپ ترجمه" دیگر 

از زاهد حسین کاظمی 

چاپ : شیخو پوره - مجلسی کتب غانه ۱ 
3۶ حقوق الاسلام : ینت الاسلام ۱ 

از قاضی تاه اقه پانی پتی (م ۲۲۵,ه) [رک : قسمت یکم » بخش «افقدا . 
ص و ,] 


ای سس 
3 ترجمه ها به زبان اردو 
بب-_شفاء الاسقام فی حقوق الاسلام 

از عبدالغنی نقشبندی جددی 

چاپ : برناله بخش فیصل آباد (س - ن) 
ب- لور اسلام 

از مد مصطفول فرزند حاجی احمد یار » اولین ترجمة "احقوق الاسلام»» 
است 


چاپ : لاهور - مطبع صدیقی (۱۳۰ه) 


وب اسلام کا نظام حقوق و فرائض 

از حکیم شریف احسن » مترجم حواشی هم افزوده است و پیش گفتار به 
قلم مفتی سیاح الدین کا کا خیل 

چاپ : فیصل آباد - مکتبه طیبه (۹9ع,ه) 


+ حلية المتفین 
از حمد باقر جلسی » در بیان محاسن آداب و محامد اخلاق و دستورات شرع 
نبوی از اخبار و آثر اهل بیت » در چهارده باب و خاعه » هر باب در چند نصل 
چاپ : بارها » کذابفروشی حاج حمد علی علمی (۱۳۷۱ه) 
.م- لهذیب اسلام معروف به تهذیب مومنین 
از سید مقبول احمد (م ,۳۶ ,ه) در سال عم ه به اردو در آورده شده 
چاپ : لاهور - افتخار بک ذُپو (۰.۰ع,ه) 
۱م- ترجمه" دیگر 
از غلام حسین 
۶ حلیه شریف 
از مشتاق احمد » حلیه و شمایل نبی اکرم صلی اند علیه وسلم 


۳۹۷ 


۲م- ترجمه" منظوم 
۱ از سید عبدالرزاق کلامی 
چاپ : لکهنز ‏ اوده پریس (۱۲۹۱ه) 
۶د حیات القلوب 
از ملا حمد باقر مجلسی [رک : قسمت یکم » بخش تاریخ (۱) » ص ۱۵۱] 
جم. ترجمه" کامل سه جلد 
از سید بثارت حسین کامل صزا پوری 
چاپ : لکهنو - نظامی پریس (رهم,ه) » لاهور - امامیه کتمچه خانه 
(۱۳۸۳) 
عم- شفاء الصدور والکروب 
ترجمة "حیات القلوب»" جلد دوم است 
چاپ : لکهنژ. مطبع دبدبة احمدی (۶۱۳۲۳) ۱ 
۵م- ترجمه" دیگر 
از حشمت علن 
چاپ : لاهور - شیعه جفرل بک ایجنسی (۱۳۸۲ه) 
ختم نبوت 
ازاستادشهیدس تضی‌مطهری»در اثبات ختم نبوت حضرت مد صی انته عایه و سام 
چاپ : قم - انتشارات مدرا (س - ذ) 


م- ترجمه 
از حمد خالد فاروقی » باتجدید نظر انتخار حسین نتوی 
چاپ » اسلام آیاد - دفتر تبلیغات اسلامیه (۱:۰۱ه) 
خزينة الاصفیاء 
از مفتی علام سرور لاهوری [رک : قسمت یکم » بخش "سیر اولیا* القه 


۳۹۸ ترجمه ها به زبان ردو 


و بزرگان » ص ۳۱۱-۲۱۰[ 
پر ترجمه 

از اقبال احمد فاروقی ۰ زن (قسعت) ششم و هفتم از متن به اردو در 
آورده شده 

چاپ : لاهور - مکتبه نبو به (۳.,ه) 
داستان راستاث 

از استاد شهید. م‌تضول مطهری » در دو جلد - داستان های اخلاقی و 
اجتماعی از تاریخ اسلام 

چاپ : قم ‏ انتشارات صدر 
م- «چون ی باتی (جله ارل) 

از نظیر حسنین زیدی» در آغاز دربار؛ مولف متاله‌ای آمده است؛ فقط جلد اول 
* اردو ترجمه شده است 

چاپ : کراچی - مکتبهُ «عو د ۰۱۱ ه) 
-٩‏ ترجمه" دیگر 

از علام حسین عدیل 

چاپ : واه کینت - مكتبة الامام نی معارف الاسلام (ع ۶۰ ,ه) 
داستانهای دل انگیز ادبیات فارسی 

از دکتر زهرا خانلری » در شانزده داستان که از هفت گنبد نظامی و آثار 
خواجوی کرمانی و جامی و فیضی استخراج گردیده است 

چاپ : تهران - بنیاد فرهنگ ايران (۹ع۳۶,هش) » درین چاپ ٩‏ 
تصویر زیببا از مناظر داستان ها هم چاپ شده است 
۰ ارسی کی دلکش داستالی 

از د کتر نور الحسن انصاری 


استدراک ۳۹۹ ( 


چاپ : تهران - بنیاد فرهنگ ابران (۱۳۵۵ه ش) 


در المجالس 

از سیب ظرر نوبهاری » در داستانهای پیغدبران و بزرکان اسلام / در مقدمه 
و مم باب : ,- فضیلت و آفربنش آدم » ۷ مخاوت و فضیلت ابراهیم ۳ » 
م- فضیلت شعیب ۰ ۶ فضیات موسی" » ۵ فضیلت سلیمان" » . - جرفح 
شدن دندان پیامبر (ص) ۰ ۵- حکایت خواجه حسن نوری » ۳۳- فضیلت 
اهل بهشت و دیدار حق 

چاپ شده است 
۱- ترجمه (منظوم) 

از عبدانته بن حااظ علی مطلبی متخاص به کمینه » در اوایل قرن سیزدهم 
سروده شده 

نسخة خطی : 

اندیا آفس - لندن [عجله ""انکار"* ( کراچی) ۰ برطانیه میی اردو » ص ۳۷۵] 
+ درر نظامی 

از علی بن حمود جان دار » در سخنان شیخ نظام الدین اولیاء (م ۲۵به) 
متمضن احوال بزرگان و نکاتی عرفانی است - مولف ملفوظات نظام الدین اولیاء 
را به زبان عربی موسوم به *"خلاصة اللطایف هم تهید کرده است. 

نسخ خطی : ذخبرة بوهار » اپشیاتک سوسایتی آف بنگال » کاکته » 
شماره ۱۸۳ 


۲ ترجمه 

چاپ : دهلی - کتب خانه نذیریه 
دلایل الولابت 

از سید حسن دربار؛ ولابت تکوینی 


۱ 


»۶ ترجمه ها به زبان اردو 


۳ ترجمه 

از دکتر کاظم علی رسا 

چاپ : کراچی - هیلر پبلی کیشنز (س - ن) 
دبران حافظ 

از حافظ شیرازی [رک : قسمت یکم » بخش منظومه ها ؛ ص ۱۳۹5-۳۹۲ 
۶6- خمریاتٍ 

از رازی » ترجمه و شرح غزلهای حافظ که قافیه يا ردیف )۷ دارد » 
چون این خش از "دیوان حافظ»» جزء مواد درسی بوده » برای کمک به 
دانش جویان » ترجمه و حل لغات و شرح نوشته شده 

چاپ : لاهور - حاجی فرمان علی این سنز (س - ن) 
۵- قند شیراز (منظلوم) 

از احسن مفتاحی » ترجمة منظوم اشعار حافظ شبرازی » جمعاً ۳۲ اشعار 
به اردو در آورده شده, 

چاپ : کلکته - عشمانیه بک ذپو 
دیوان گویا 
٩‏ ترجمه" منظوم 

از حکیم محمد حسن متخاص به حسن » متوطن نابهه (هند) 

نسخة خطی : اردو مخطوطات » ص ۵م-وم 
۶ ذخرة الملورک 

از سید علی همدانی (م بمب‌ه) » در اخلاق و فلسفة عملی » در ده یاب :ٍ 


باب ارل : شرایط و احکام دین » باب دوم : ادای حقوق عبودیت و اتسام 
آن » باب سوم : مکارم اخلاق و وجوب سک حاکم و پادشاه به سیرت خلفاء» 


استدراک ۰۰ 


باب چهارم حفوق والدین و زوج و زوجه و اولاد و عبید و اتارب و اصدتاء » 
باب پنجم : احکام سلطنت و ولایت و امارت و حقوق رعایا و شرایط حکومت » 
باب ششم : احکام سلطنت معنوی و اسرار خلافت انسانی و سیادت روحانی » 
باپ هفتم : اس به معروف ونهی از متکر » باب هشتم : شکر نعمت » باب نوم : 
صبر و فضیلت و اقسام آن ؛ باب دهم : مذمت کبر و غضب 

چاپ : اس‌تسر - مطبم اففای (۱ ۳۲ ,ه) 
بو منهج السلوک 

از علام قادر متوطن کوث بهوانی داس (گوجرانواله) » درسال ,۰۱۳۴ 
به اردو در آورده است. 

چاپ ؛ لاهور - شرخ الهی بخش جلال الدین (۵۱۳۳) 
راحت القلوب 

جموعة ملفوظات فرید الدین گنج شکر (م .ببده) [رک : قسمت یکم » 
بخش عرفان » ص ۰ ]٩‏ 
۰۸ بزم لرید 

از ملا واحدی مدیر مجله *"نظام المشایخ »4 دهلی 

چاپ : دهلی» بار دیگر این ترجمه باعنوان "بابا فرید کا روزنایجه"» چاپ 
شده, اشاعت جدبد باتجدید نظر و اضافات از خواجه عایبد نظامی به نام 
*"راحت القلوب"» منتشرگشته است. لاهور - ضیاء القرآن پبلی کیشنز (4, ,ه) 


رباعیات حافظ 


از حافظ شیرازی [رک : قسمت یکم » بخش منناومه ها » ص ۲۹۹] 
ترجمه به نظم 

از راگهو ندر راز جذب عالمیوری 

چاپ : دهلی - مشوره بک ذیو , لاهور - رایمه بک هاس (س - ن) 


.۰ ۰ ترجمه ها به زبان اردو 


رباعبات خیام 

از خیام نیشاپوری [رک : قسمت یکم » بخش منظومه ها » صی ۳91] 
۰ دست زراشان 

از صبا | کبر آبادی 

چاپ : کراچی ‏ بختیار اکیدمی (۵.«ه) 
۶ رسالة الطیر : ترجمذ لسان الحق 

متن عربی از شیخ بو علی ان سینا و ترجمة آن بفارسی از شیخ الاشراق 
ابو الفتح یحیی بن حبش بن امیرک شهاب الدین سهروردی (م بمه۵ه) » در 
عرفان و سلوک 

چاپ : متن اصلی با ترجم انگلیسی از پرفسور آتو سپیز و ایس - > - 
ختک در ضمن 1605116100 جه دععناهع1۳ 1۳۲66 
ترجمه 

از کمال محمد حبیب و ارشاد احمد 

چاپ : در ضمن "*چهار رسالة شیخ الاشراق»» لاهور-اقبال اکادمی با کستان 
(۱:۰۲ه) 
رساله نقیه 

ازاعید .حامد حسی 
۲ ترجمه 

از 

چاپ : کهجوا- مطبع اصلاح (س - ن) 


۴ رساله ری 
از سلطان باهو (م ۳.,,ه) » رساله ای ست عرفانی» دربارة لفظ » (کن»۲ 


استدراک ۶:۰۳ 


| و تقتبر برآیت "و نفخت فیه من روحی"» 
چاپ : چند بار » با تحقیق و ترجمه و شرح سید احمد سعید همدانی » 
لاهور - مکتبه نور رسالت (۱۰6ه) 
۳ ترجمه 
از سید احمد سعید همدانی 
چاپ : با متن اصلی » لاهور - مکتبة نور رسالت (4 ۰ ,ه) 
+4 رساله عزیزان ؛ رساله شریفه 
از خواجه علی عزیزان رامیتنی (م ۵ ,به) » در عرفان و سلوک » ده شرط 
که برای روند؛ راه طریقت نگاه داشتنی است 
چاپ : در ضمن "ارسایل مشاه نتشبندیه""» حیدر آباد (۱۳۷۸ه) 
6 ترجمه 
از پمر زاده اقبال احمد فاروقی 


چاپ:در ضمن !ارسایل نقشبندیه"»؛ رک : انسیه در همین بخش "استدراک»» 


رفیق الطلاب جاذب الی رب الارباب 

از شیخ محمد چشتی گجراتی (م ۰ع۱۰ه) » در نکات عرفانی 

چاپ : در ضمن *آداب الطالبین»" » دهلی - مطیع مجتبائی (۱ ۱۳۱ ه) 
۵ رجمه 

از دکتر محمد بشیر حسین (م ۰۳ ۱ه) 


چاپ : در ضبن ترجمذ *آداب الطالبین» » لاهور - پروگریسو بکس 
(۱۰6ه) 


4۶ رقعات عالمگیری : کلمات طیبات 
ازاورنگ زیب‌عالمگیر (ع۱۱۸: م)[رک: قسمت یکم » بحش "نامه نکاری»» 


۰ ی 


۰۰4 ترجمه ها به زبان اردو 


ی ۲۳۱] 
٩‏ لرجمه 
از شیخ عطا انته 
چاپ : با متن اصلی » در مجله البصیر (چنیوت) شماره مخصوص به 
عالمگیر" (۱۳۸۲ه) 
۶ رموز بیخودی 
از علامه اقبال لاهوری [رک: قسمت یکم » بخش متظومه ها» ص ۰۳ ۳] 
۷ مان بم خودی 
از پرنسو. سید عبدالرشید فاضل» در بحر هزج مشمن سروده است. نمونه‌ای 
از ترجمه :ٍ 
اقبال : 
سر زند از ماضی تو حال تو خیزد از حال تو استقبال تو 
مشکن ار خواهی حیات لا زوال رشته ی ماضی ز استقبال و حال 
فلفل : .. تیره مافی هی عم تیرا حال کرتا _چ ظهور 
حال عه پهر تیرا استقبال کرتا ‏ ظهور 
توژ مت گر چاهتا په تو حیات لا زوال 
جو قائم رشتة ماضی و استقبال و حال 
چاپ : کراچی - ادار؛ تنویرات علم و ادب (ع,ع ,ه) 
ف روشنائی نامه 
از حکیم ابو معین حمید الدین اصر بن خسرو علوی بلخی (م ۸۱ ه)» 
در اخلاق و فلس عملی » حاوی ۵٩۱‏ بیت است 
۰۸ لور عرفان 
از نصیر الدین نصیر هونزائی » اول بیتی از متن و سبس ترجمه و تشریح 


استدراک ۶۰۵ 
ای .۰ ۱۳ 


زگاشتذ است . فقط موم بیت را ترجمه و تشریح کرده شده 
۱ چاپ : کراچی - ایچ - آر- ایچ دی آغا خان اسماعیلیه ایسوسی ابشن 
برای پاکستان (>۱۳۹ه) 


" 3 ریاض العارفین 
۱ ۱۰۹" ترجمه (به نظم) ۱ 
أُ از محمد اسحاق » به ال ب. »ه از فارسی به اردو ترجمه شده » در 
پازده پاب » دربار؛ متن اصلی شاعر سروده است :ٍ 
فارسی عم تهی نثریه آ شکار می کیا اس کو نظم عه زیب دار 


1 

۱ فارسی کی پحر کی سیبی اثدر تم چهی به ر بها لمل و کهر 

۱ می نهنگ قلزم اخلاص هو فارسی که بحر کا غواص هو 

أ لایا باهر لعل وگوهر بحر عء _ رکه دیا بازار دکهنی مين اعه 

۱ نسخة خطی : آصفیه ج اول 
+ زاد المعاد ۱ 

از محمد پاتر مجلسی دوم" [رک : قسمت یکم » بخش دعا و اوراد  »‏ 

ص .:۱] 


۰ ژاد العباد 
از سید محمد باقر الباقری الجوراسی فرزند سید مهدی <سن 


۱ چاپ : کهجوا - مطبع اصلاح (۱۳۷ه) 
۶ زندگ جاوید یا حبات اخروی 
از استاد شهید س‌تضول مطهری» دربار؛ حبات اخروی 


چاپ : قم - انتشارات صدرا 


و- حیات جاوبد یا زندی" اخروی 
از سید افتخار حسین نقوی با همکاری سید مجتبول حیدر شیرازی 


۰۹ ترجمه ها به زبان اردو 
چاپ : اسلام آباد - دفتر تبایغات اسلامی (س - ن) 


ی 
از سیر عبدالواحد بلگرامی (م بر . ,ه) » در مسایل عرفان و سلوک ؛ 
در هفت *"سنبله»» (باب) : 
سنبلاً اول - عقاید و مذاهب 
سنبلٌ دوم -- پیری و م‌یدی و حقیقت و ماهیت آن 
سنیلا سوم - ترک و قناعت و توکل و تبتل 
سنیل چهارم - عبادات درویشان و حسن اخلاق ایشان 
سنبلا پنجم - خوف و رجا 
سثبلٌ ششم - حقایق وحدت و ظهور آثار معرفت و محبت 


سنبلة هفتم -- متفرقات از فواید 
چاپ : کانپور - مطبع نظامی (۱۳۰۰ه) 

۲۳ ترجمه 
از مفتی محمد خلیل برکاتی » مقدمه به قلم دکتر محمد ایوب قادری است ۱ 
چاپ : لاهور - حامد ایند کمپنی (۱.,۱ه) ۱ 


س سبیل الرشاد 

از شاه محمد عاشق پهلتی (م ببم ۱ ,ه) خلیفژ شاه ولی اه دهلوی » در 
عرفان و سلوک ؛ شاه عچدالعزیز دهلوی فرزند شاه ولی انقه می‌گو ید: *آن کتاب ا 
کویا حلاص سلوک طریقة خاندان ماست شضوصاً فواید سلو کيه از حضرت والا 
(شاه وی انته) ما بسوی طالبان و م‌یدان فیضان نموده در آن مجموعه مندرج 
است؟* [فتاوعل عزیزی - دهلی (۱۳,۱۱ه)» ص ۲۸۳] 
۳ طربق السداد لی‌ترجمه" سبول الر شاد 

از حکیم عبدالحکيم آروی 


استدراک ۰۰۷ 
چاپ : آره - اسثار آف انلیا پریس (م۱۳۰ه) [رک : مظفر اقبال - بهار 
می اردو نثر کا ارتقاء » ص ۵و] 
س سرگذشت وزبر خان لنکران 
[رک: تست یکم » بخش متن های ادبی » می ؛) 7] 


5 ترجمه" دیگر 

از منشی لچهمی سروپ کائسته 

چاپ : ميرته - مطبع ودیا دربن (۱۳۱۲-۱۳ه) 
سکينة الاولیاء 

از دارا شکوه [رک : قسمت یکم " بخش سیر اولیا* اه و بزرگان ؛ 
ص ۳۱] 
۵ ترجمه" تازه 

از محمد اکرم رهبر 

چاپ : لاهور - مکتبه عالیه (۱۳۹۸ه) 
سهیل یمن : تاریخ جلال 

از نصیر اله‌ین حیدر صدر منصف سلهث و متوعان کویلا (بنگال) » در 
احوال و کرامات و سخنال عضرت شاه مجرد یمنی سلهثی (م ۵ ؛ ۷ه) 

چاپ : باهتمام و اضافات به زبان اردو از شاه ساجد علی سلهثی ؛ کلکته . 
مطیع غولیه (۳۱۲,ه) 


٩‏ تاریخ جلال 

از حاجی مبشر علی دبیر » در سال بب۲,ه (* سهیل نور تولای شهر 
جلال یمن) ترجمه شده 

چاپ : کانپورمطبع فیومی (۱۳۲۲ه) 


1۰۸ ترجمه ها به زبان اردو 
ك٩ة٩۹ة۹ةث۵‏ ۵ طثةقةقخق۳۳(<2س«(( ۳ 
۶ سیاحت زمین 
افمانه ای از فرانسوی به فارسی در آورده شده » دربار؛ شخصی که در 
هشتاد روز سیاحت کره زمین کرده بود 
۷ ترجمه از فارسی 
از سید محمود اعظم فهمی 
چاپ : لکهنو - داثر؛ ادییه (۳۳۷,ه) 
۶ سیرالاولیاء 
از سید محمد معروف به «یر خورد (م .۰ ببه) [رک : قسمت یکم » بخش 
سیر اولیاء اه و بزرگن » ص ‏ ۱ ۳۱۵-۲] 
۱۸ ترجمه" جدید 
از اعجاز الحق قدوسی » با اضافات حواشی مفیده و مقدمه از مختار زمن 
چاپ : لاهور - مکزی اردو بورد (.۰.؛,ه) 
از مزا سنگین پیگ فرزند علی اکبر بیگ » در عهد اکبر شاه انی 
۵۱۲۲۱۱ - ۲۵۳ ,ه) تالیف کرده ؛ تاریخ دهلی و عمارات آن و نقل کتیبه های 
مساجد و مقابر » مولف دربار؛ این کتیبه ها نکاشته است : "این کتابه ها تواریخ 
منقوشذ مساجد و مقابر و عمارات ویران شاهجهان آباد هست»» 
چاپ : باتمحیح و مقدمه دکتر شریف حسین قاسمی » دهلی - غالب 
انه‌ثی ثبوث (۰۳ع۱ه) 
٩‏ ترجمه 
از د کعر شریف حسین قاسمی 
چاپ : یامتن اصلی » دهلی - غالب انسئی لیوث (۰۳,ه) 


استدراک لقن 
اد شاهنامة فردوسی 

از ابو القاسم فردوسی [رک: قمت یکم» بخش تاریخ (۲)» ص۸۲ ۱۸۳-۱] 
۰ ترجمه" ملخص (منظوم) 

از سید باقر حسین دهلوی 
۱ چاپ : دهلی - مطبع جوهر هند (۳۲۲,ه) 
ِ +۲- ترجمه" متطبات شاهنامه 

از غلام م‌تضی شاه م‌تضائی فرزند روشن علی تتوی (م قرن چهاردهم) 
[رک : سندم مين اردو شاعری » ص ۵۵ ۲] 
۶ شرح اسماء له 

از شیخ یعقوب چرخی (م ۱ دم ه) » در شرح و خواص اساء الهی 


۲ ترجمه 
.ازاصمد. تذیر راتضها 
نسخة خطی : کتاب خانة مترجم » راولیندی 
۶ شمس العارفین 
از سلطان باهو » منتخبات از تالیفات سلطان باهو ء در هفت باب 
۳ لرجمه 
از ملک فضل الدین نقشبندی جددی 
چاپ : لاهور - انته وال ک فومی دکان (س - 0) 


4۶ شناخت اسلام 
از سید حمد حسینی بهشتی و محمد جواد باهتر » بحث های مستقلی دربارة 
شذاخت اسلام 


چاپ : تهران 


۰ ترجمه ها به زبان اردو . 


ترجمه ۱ 
از ایم - اه (16,۸) انعباری و مد فضل حق 
چاپ : کراچی - جامعه تمایمات اسلامی پا کستان (۲ ۱:۰ ه) ۱ 


۶ شهید 


از استاد س‌تضلی مطهری 


۵ لرجمه 
از سید غلام سین کراروی 
چاپ : عبثی - اتحادیه انجمن های اسلامی دانشجویان ایرانی هند (۳. ء ,ه) 


۶ صاحبیه 

از جهان آرا (م ۲و ,ره) دختر شاهجهان » بسال ره ,ره به پایان 
رسانده» در احوال بلا شاه لاهوری (م ۲ب . وه) که مولفه یی از ارادعندان 
او بوده. در آغاز نکاشته است : "مجملی از احوال ... م‌شد کامل مکمل 
حضرت مولانا شاه که م‌شد و هادی این ضعیفه اند و برخی از احوال پراختلال 
خود از مبد شدن و ذوق طلب آگهی بهم رسیدن وم‌شدگرقتنحضرت‌ولایت پناه 
و دست امید بدامن مبارک آن حضرت زژٌدن»» 


چاپ : پاتصحیح و تقیق پرفسور مد اسلم » لاهور - نذوة المصتفین 
۱۷۲۹ تلخیص و ترجمه 


)۱۳۹۹( 

از پرفسور مد ابراهیم ذار 

چاپ : در له *اوریئنال کالج میگزین» (لاهور) منتشره در اوت 
۱۳۷ میلادی 
پچ ۱ ترجمه" دیگر 

از پرف-ور حمد اسلم 

چاپ : لاهور - ندوة المصنفین (۹ ۱۳۹ ه) 


استدراک 3 


۶ صفبر سیمرغ 
از شهاب الدین ابو الفتح یی بن بش سوروردی (م ۷م۵ه) » در عرفان 
و تصوت 


چاپ : رک - رسالة الطیر در همین بخش 
۷۸ ترجمه 

از کمال مد حبیپ و ارشاد احمد 

چاپ:در ضمن "اچهار رسالة شیخ الاشراق»». لاهور- افبال اکادمی پاکستان 
(۱۰۲ه) 
۶ ضرب الامثال و حکم 

از علامه علی اکمر دهخداء در مطالب ضرب الامثال و حک م که در ادبیات 
فارسی متداول اند 
- انخاب ضرب الامثال و حکم 

از پرقسور حمد عبداللطیف» مترجم برای تهیل و تفهیم امثله از سرایندکان 
اردو انزوده است 

چاپ : لاهور - جان بک بو (مب۱۳ه) 
ضیاء الابصار ق‌‌ حد الباه 

از حکیم محمود خان دهلوی (م ۳۰۹,ه) » بسال ۷ ره تالیف شدء » 
دربارء اسرار و رموز جتسی و آمیزش بازنان, 
۱۰ جنسی اسرار و رموز 


از حکیم اقبال حسن و حکیم سید نعمت علی شاه 
چاپ : لاهور - ادارة اسرار حکمت (۸ ۱۳۷ ه) 


عجایب المخلوقات و غرایب الموجودات 
از عماد الدین ز کریا فرزند حمد فرزند محمود الکموفی قزوینی » در روزر 


۰ ترجمه ها به زبان اردو 


عادل شاه اول (۱ وه - دوبدوه) » بسال ۶ از عربی بفارسی آورده است ؛ ‏ 
در چهار متدمه و یک خامه » در ذکر اجرام علوی و سفلی و متفرقه 

چاپ : لکهنژ - مطبع منشی نولکشور (بار پنجم : .۳۳۰ ه) 
۰۱. ترجمه 

از ناشناس 

جاپ : لکهنو- مطیع نولکشور ۰ اشر تصاویر عجیبی در رابطه بامطالب 
کتاب افزوده است. 
۶ عروض سیفی : عروض : میزان الاشعار 

از سیفی بخارایی عروضی» از سرایندکان روزکار میرعلی شبر(ع وم هدب , و )۸ 
این رساله در بیان شاعر و تعریف شعر و فن عروض است» در بو مه (-فیضها) 
نکاشته شده چنانچه گفته : 

اهل دل از و چو فیضها می یابند 
بنویس که هست ""فیضها؟» تارخش 

چاپ : بارها در لاهور و کلکته و کانپور عجاپ رسیده است. 
۲ تشریح العروض 

از خوشی حمد ۰ با اضافات و حواشی مفیده 

چاپ : لاهور - شیخ مبارک علی تاجر کتب (۱ع۱۳ه) 
علائم ظهور 

از شیخ عباس علی فرزند حمد جارتانی اصفهانی » در احوال امام دوازدهم 
۴ ترجمه 

از شریف حسین جعفری 

چاپ : لاهور - تنظیم غلامان آل حمد خواجگان نارووالی (س - ن) 


استدراک ۱۳ 


۶ غاية الامکان فی دراية المکان : غاية الامکان نی دراية السکان والزمان 
از عین القضاة ابو الععالی عبدالته همدانی (م ۵۲۵ه) دانسته شده و به 
مود بن خداداد اشنوی و شاه نممت انته ولی کرمانی یز نسبت داده شده است» 
در چهار فصل ؛ ,- توحید - بیان مکان ۳ بان امکنه >- بیان زمان 
چاپ: چند بار» در ضمن ""رسایل شاه نعمت اله وی" تهران (۱ ,۳ هش)» 
در ضمن "۱حوال و آثار عین القضاة» تهران(۳۳۸, ه ش)؛ به ترتیب و تمحیح 
نذر صابری» اتک - نوادرات علمیه (, , ؛ , ه)» باترجمذ ارد و کراچی-مکتبٌ ندیم 
(س - ن) 


۱ 

6 ترجمه ۱ 

از لطیف القه » مترجم مقدمذ جالب نکاشته است و مقدنه متضمن این اس 
که **غاية الامکان»» تالیف عین القضاة است. 

چاپ : بامئن اصلی » کراچی - مکتبه ندیم (س ‏ ۵) ۱ 
غریب امه 
۳۵ ترجمه 

ار سید تقی <سین » در احوال قزاقان 

چاپ : کانپور - مطبع نولکشور (۱۳۰۸ه) ح 
۴ فلسفةٌ شهادت 

از استاد شهید س‌تضلی مطهری» دربار؛ فضیات شهادت و ماب شهید در ۱ 
دنیا و آخرت, 

چاپ : قم - انتشارات صدرا 


ترجمه 
از مد فضل حق 
چاپ : کراچی - جامعه تعلیمات اسلامی پا کستان (۱,؛ ,ه) 


۳۳ 
نلک ترجمه ها به زبان اردو 
فلسفه" ولابت 
از استاد شهید س‌تضلی مطهری » در مفهوم و مطلب ولایت از روی قرآن 
و حدیث و اوساف امام معصوم 
چاپ : قم - انتشارات صدرا 
۳۷ - ترجمه 
از حمد نضل حق 
چاپ : ذراچی - جامعه تعلیمات اسلامی پا کستان (۱.۲) 
۶ فواید المشاهد و نتایج المقاصد 
از 2.خ جمفر تستری 
۱۳ احراز العواید و تشنيد العقابد 
از محمد لطیف انصاری 
جاپ : ملتان . حسین بخش ههدانی سوداگر (٩۱۳۷ه)‏ 
۴ قدسیه : کلمات خواجه بهاء الدین نقشبند 
از خواجه محمد پارسا (م ۲مره) » سختان و ملفوظات م‌شد وی شیخ 
بهاء الدین نتشبند (م ,ب‌ه) است که "در جالس صحبت علی الدوام فی اللیال 
و الایام برزبان مبارک ایشان می گزرانیدند»» 
چاپ: چند بار» در ضمن ""رسایل مشاهیر نقشبندید؟* حیدر آباد (ب۱۳ه)» 
پامتدهه و تعشیه و تعلیقات ماک محمد اقبال » راولندی - ص کز تعتیقات فارسی 
ایران و با کستان (۱۳۹۵) 
۹ ترجمه 
از پیرزاده اقبال احمد فاروقی 
چاپ : در خن "رسایل نقشبندیه؟) » لاهور ‏ مکتبه نبویه (س.ن) 


استدراک ۵ 
قرآن در اسلام 


از علامه سید حمد حسین طباطبائی(م ۰.۱ ,ه) نکارند؛ "اتفسیر المیزان؟* » 
دربارٌ علوم و ءباحث قرآن است 


۰ اسلام سین قرآن 

از دکتر شاهد چوهدری » در مقدمه مترجم احوال و آذار عبه سید 
محمد حسین طباطبانی نوشته است 

چاپ : تهران - مسسه مطالعات و حقیقات فر هن وابسته با وزارت فرهنگ 
و آموزش عالی (۱۶۰ه) 


4 قصه میم انصاری : داستان میم انصاری ۱ 
داستان (قصه) زن و فرزندان تمیم انصاری است وگنتگوی محاب ثبی اکرم 
صلی اه علیه وسلم » چند تحریر ازین داستان هست 
6۱ قصه" میم انصاری (منطوم) 
از غلام رسول غلامی سورتی » از متّن فارسی به اردو در آورده : 
یه قصه ذارسی تها نثر. مقبول 
کیا اس کو مين هندی نظم -ه مول 
پسال م۲۱ ه سروده شده : 
سن باره سو اثهاره که درمیان 
تهی تارج چودهوبی اور ماه شعبان 
چاپ: بارها» ,عبثی - مطبع حیدری (,ب۲ ,ه) درضمن *"مجموعه باره قعبه» . 
لاهور - ملس ترتی ادب ۱ 


۴ فصيدة شاه نعمت القه وف 
قصیده منسوب به شاه نعمت انته ولی (م ۸۸۳۶) [رک : قسمت یکم » بخش 
منظومه ها » ص ۳۰۷] ۱ 


۶۱۹ ترجمه ها به زبان اردو . 


۲ - هنادوستان اور اس کی حکومت 
از بابو همدم لاهوری 


چاپ ؛ بابان اصلی » لاهور - محمد احمد بازار صدا کاران (س - ن) ۱ 


نیام و انقلاب مهدی 
از استاد شهید م‌تضول مطهری ۱ 
چاپ : قم - انتشارات صدرا 

۳ ترجمه 
از سید غلام <سنین کراروی 
چاپ : بثی - اتحادیه انجمن های اسلامی دانشجویان ایرانی هند (۰۲ 8 ,ه) 


۴ کربلائی که من دیدم 
از سید علی کاظمی 
6 - لبلیغی کربلا 
از سید بشارت حسین کامل 
چاپ : کراچی ‏ انمرنیشنل پریس (۱۳۹۰ه) 
۶ کشف الاسرار 
منسوب به علی بن عثمان هجویری [رک : قسمت یکم» بخش سیر اولیاهانته 
و بزرگان » ص ۱۳۰ 


۱۵- ترجمه" دیگر 

از نسیم چوهدری 

چاپ : در ضمن "تذکره علی رن عشما هجوبری۲» صی ۱۵۲-۱۳۷ 
لا هور - المعارف (0۱۳۹۶) 


استدراک 1۱ 
:٩‏ ۱- ترجمه" جدید 

از ملک شیر محمد 

چاپ : لاهور - ضیاء القرآن پپلی کیشنز (؛ , ؛ ,ه) 
۶ کشف المخجوب 
ح از علی بن عشمان هجویری [رک : قسمت یکم » بخش عرفان» ص 
وم ] 
۷ ترجمه" جدید 

از عبدالروف فاروقی 

چاپ : لاهور - مکتبه رحمانیه (س - ) 
کلمات طیبات 

از سید شرافت نوشاهی » یک هزار کلهه و ملفوظ حضرت نوشه گنج بخش 
(م 6.,ه) به ترئیب حروف تهجی به سال پپم وه گرد آورده شده 

فمخة خطی : کتاب خانٌ سید شرافت نوشاهی ؛ ساهن پال ( گجرات) 
۸ جواهرات 

از سید شرافت نوشاهی 

نسخة خطی : کتاب خانة سید شرافت نوشاهی » ساهن پال ( گجرات) 
کیمیای سعادت 

از امام محمد غزالی طوسی (م ۵.۵ه) [رک : قسمت یکم » بخش 
فلسفة عملی » ص ۱-۰ و] 


٩‏ ۱- ترجمه 
از نا شناس 


چاپ : لاهور - ملک سراج الدین این سنز (س . ۵) 


۳ ترجمه ها به زبان اردو 


۵۰ ۱- ترجمه" دیگر 
از ناب حسین نتوی 
چاپ : لاهور - شیخ غلام علی ایند سنز (س - ۵) 
+ - لسخه" کیمیا 
از پرفصور مجید یزدانی 
چاپ ؛ لاهور - ناشران قرآن (بار ال : ۱۳۹۳ه) 
۱۵۳ ترجمه" جدید 
از سعید الرحمن علوی 
چاپ : لاهور - مکتبه رحمانیه (س - ن) 
چ« گربه و موش ؛ قصذ کربه و موش 
حکایقی است برای نصیحت و پند 
مهو چوه اور بلی کا قصه 
۱ از ارم » دربارة حکایت نکاشته است 
کسی شخص ‏ اسکو ازراژ عقل ‏ کیا فارسی مبی تکلف ععه نقل 
به حسن فصاحت اب اه مهربان می اردو مین کرتا هون اس کو بیان 


چاپ : لاهور ‏ مطبع دامن گیر 
4۶ کلستان 

از سعدی شیرازی [رک : قسمت یکم» بخش متن های ادبی » هی 21 ۲- 
۱۳5۰ 
۶ ۱- چمنستان 


از منشی گوپال کرشن تحسین 
چاپ : دهلی - مزا عبدالغفار (۱۹۰۳ میلادی/ 0۱۳۲۱ 


استدراک ۹ 


۵۵ ۱- ترجمه" 
از مولوی سید کلیم الدین حسنی حیدر آبادی 
چاپ : حیدر آباد دکن 
-۵٩‏ ترجمه" دیگر 
از نا شناس 
چاپ : دهلی » مطبع العاوم ۲۹۵ ۱) 
بان ۱- ترجیه" دیگر 
از اقبال صلاح الدین 
چاپ : لاهور - عزبز بک ذبو (۱۳۹6ه) 
۱۵۸- ترجمه" جدید 
از دکترعبداللطیف 
چاپ : با متن اصلی » لاهور - پیکیجز (س . ۵ 
4 - کلستان کا پبلا اور دوسرا باب 
از نا شناس 
چاپ : بریلی - مطبع عمدة الاخبار (۲۸,ه) 
۰ ترجمه" باب اول از گلستان 
از دکتر خواجه عبدالحمید » با حواشی مفیده 
چاپ : لاهور - نذر سنز (۱۳۸۹ه) 


۶ لا مخزونه و جواهر مصئونه 
از احمد بن عباس یزدی ؛ در او راد وادعیه 


۱:- اسرار مکنوله 
از خواجه عابد حسین انصاری 


2۲۰ ترجمه ها به زبان اردو 


چاپ : لاهور - افتخار بک ذپو (س - ۵) 
۶ لطابف السعادت 

از انشاء اته خان انشاء (م ۱۲۳۳ 0)» در حکایتهای نواب سعادت عل خان 
که ظرافت آمرزاند 

چاپ : با ترتیب و تصحیح دکتر آمنه خاتون » میسور ()۳۷,ه) 
۲ ترجمه 

از دکتر آمنه خاتون که متن اصلی را هم م‌تعب ساخته است و تعلیتات 
و حواشی نکاشته است 

چاپ : در ضمن متن اصلی » میسور (ع ۱۳۷ه) 
# لغت موران 

از شیخ شهاب الدین سهروردی مقتول (م بمه‌ه) » در عرفال و فلسفه » 
در دوازده فصل 

چاپ ؛ باهتمام پرفدور آتو سپیز و ایس - که - ختک (۳۵,ه) 
۴ ترجمه 

از کمال محمد حبیب و ارشاد احمد 

چاپ : در ضمن ""چهار رسالا شیخ الاشراق» » ص بب-. » لاهور - 
اقبال اکادمی پا کستان (۰۲ع,ه) 
4 لولوء والمرجان 

از علامه میرزا حسین نوری » در وعظ و اخلاق 
6 جواهر البیان 

از نذر حسین ظفر 

چاپ : سرگودها. ادارٌ مجله (س -۵) 


+4 ماثر الکرام 
از حسان الهند میر غلام علی آزاد بلگرامی (م ۲۰۰ ,ه) » در سبرت فقراه و 
فضلای بلگرام » به سال »و ,وه (<خنامه مسک) بایان رسانیده ؛ جمعاً احوال 
یک صد و پنجاه و سه نفر بیان نموده 
چاپ : با مقدمدٌ عبدالحق » آگره - مفید عام پریس (۸ ۱۳۲ه) 
با مقدم دکتر وحید قریشی » لاهور - مکتبٌ احیاء العلوم الشرقیه 
(۳۹۱ه) 


۵ ترجمه 

از شاه محمد خالد میان فاخری ؛ بقدمه حاوی احوال و آثار آزاد بلگرامی 
به قلم شمس بریاوی 

چاپ : کراچی (۱:۰4ع) 
مالا بدمنه 

از قاضی ناه انته پانی پثی (م ۱۳۳۵ه) [رک ؛ قسمت بکم ؛ بخش فقه » 
ص ۲۲] 
۱ ترجمه 

از مفتی کفیل الرحمن نشاط عثمانی » مفتی دارالعلوم دیو بند 

چاپ : با متن اصلی » دیو بند - کتب خانه بحمودیه (۱۳۱۸ه) 


مثنوی بو علی قلندر 
از شرف الدین بو علی قلندر (م ۷۳ه) [رک : قسمت یکم » بخش 
منظومه ها » ص ۰ ۳۱۱-۳۱] 


۷ لرجمه 
از محمد مسلم احمد نظامی 


1۹ ترجمه ها به زبان اردو 
چاپ : دهلی . کتب خانه نذیریه (س - ن) 
۶ مثنوی مولانا روم :سنوی معنوی 


از مولانا روم (م ۲بده) [رک : قسمت یکم » بخش منظومه ها» 
۳۱۵-۳۱۱] 


۸- کلاسته" موی 
از مفتی جلال الدین احمد امجدی » ترجم منتخبی از مثنوی معنوی » 
به سال م پم ه م‌تب و ترجمه شده 


چاپ : مرید ک - مکتبه اشرفیه (س - ن) 


مج بسن 
از محمد دارا شکوه (م ٩+.,ه)‏ [رک : قعمت یکم » بخش عرفان » 
ص ۱۳,] 
۹ لور عین 


از کوکل پرشاد 
چاپ : لکهنژ (٩۲,ه)‏ 
۱ مجمع الرسایل 
فتاوی سید حسین بروجردوی 
۷۰ جامع المسایل 
از حکیم سید قمر الزمان 
چاپ : لاهور - کتب خانه حسینیه (و۳ ,ه) 


مرآة احمدی 
از محمد حسن معروف به علی محمد خان بهادر [رک : قسمت یکم » بخش . 
تاریخ (۲) » ص بم ,] 


استدراک مت 


سید 


"ویو ترجمه 
از سید ابو ظفر ندوی 
چاپ : احمد آباد (۱۳۵5ه) 


و مرآة الاسرار 

از شیخ عبدالرحمن چشتی (م ۱۰۹6ه) فرزند عبدالرسول علوی چشتی » 
از اخلاف احمد عبدالحق ردولوی چشتی (م مه یا ب۳ره) بوده » ما بن 
۰۵ ,هو ۵و . ره تالیف شد» » در احوال صونیان و اولیاء انه از آغاز اسلام 
تا حسام الدین مانکپوری (م ۸۵۳ه) 

نسخد خطی : موز بریتانیا لندن 


جپ ۳ ترجمه ۱ 


از واحد بخش سیال » در دو جلد 
چاپ : لاهور - صوفی فاونذیشن (۰۱۰۳) 
۶ مرلیه" حسن" و حسین* 
از بحتشم کاشانی (م ۹۹5 ۸)» اين مر‌ائی جزو کلیات او ست 
چاپ : تهران (؛ ۳6,هش) 
۴ب ترجمه و شرح 
از سید بنیاد علی قرزند سید عابد علی 
چاپ : لکهنو - مطیع ائنا عشری (۰۱۳۱۷) 
وب - ترجمه" دیگر 
از احسن » نموئه ای سر آغاز : 
مالک کیا چ تو جس مشرقین کا ‏ لخت جگر چ فاتح بدرو جنین کا 
جس > لی رپ غلانله یه شور و شین کا صدقه جناب فاطمه رک نور عن کا 
چاپ : دهلی - مطبع بوسفی (۱۳۲۳) 


۶ مسایل اربعین فی بیان سنت سید المرسلین 


از شاه محمد اسحاق [رک : نسمت یکم » بخش فته ؛ ص ۲۳] ۱ 


۰۷۵۵ مائم البدعات ۱ 
چاپ : پتنه - مطبع قیصری (۱۳۰۰ه) 


۶ سیر طالبی فی بلاد الافرنجی 

از مزا ابو طالب [رک : قسمت یکم » بخشی جفرافیا و سفر نامد » . 
ص‌ ۷-۶۰ ۱] 
بو ترجمه" دیگر 

از دکتر ثروت علی » مقالٌ دکتری دربار؛ احوال و آثار مزا ابو طالب 
تبریزی اصفهانی نکاشته و متن *"مسیر طالبی فی بلاد الافرنجی؟» را ص‌تب ساخته 
است, ترجمه هم عوده است. 
۶ مطالب رشیدی 

از شاه تراب علی قلندر کا کوروی (م ۲۷۵ ه)» در مسایل فقهی و اخلاقی 
از زائش تا وفات » برای سید خودش مولوی رشید الدین خان خلف مفتی 
خلیل الدین خان سفبر شاء اوده نکاشته بود. 

چاپ : چند بار » لکهنژ 
پبوء ترجمه 

از شاه مصطفلی حیدر قلندر 

چاپ : کاکوری - خانقاه کاظمیه 
۶ مطلوب الطالبین 

از خواجه محمد بلاق در شرح زندگانی و تعلیمات خواجه نظام الدین اولیاء 
(م ۲۵به) 


چب,- شواهد نظامی 
از سید حمد ضامن علی » به سال ب ۲ ,ه به اردو در آورده شده. 


چاپ : دهلی - مطبع جان جهان (۱۳,۷) 


د مفائیح الجنان 
از علابه شیخ عباس قمی » در ادعيذ مائوره 
۷ ترجمه 
از شیخ اختر عباس 
چاپ : لاهور - امامیه کتب خانه (س - ۵) 
زد مفاتیح الاعجاز : شرح گاشن راز 
از شمس الدین محمد بن بحیلی لاهیجی (م۸6۰ه) [رک : قسمت یکم ؛ بخش 
عرنان » ص ۸ ۱۱) 
۸۰ آرجمه 
از محمد عبداته 
چاپ : بتاله - خواجه پریس 
۶ مقالات جمالیه 
از سید جمال الدین افعانی 
چاپ : باهتمام و ترتیب لطف القه اسد آبادی خواهر ژاده جمال الدین 
( انغانی » تهران - باهتمام عبدالعفور شهبازءکلکته - مطبع ربن (18۱۳۰۱ 


,م- مقالات جمال الدین الغای 
از سید مبارز الدین رفعت » باتجدید نظر و مقدمة قاضی عبدالففار 
چاپ حیدر آباد دکن ‏ دارالاشاعت سیاسیه (۳+۳ ,ه) 


۱ 


۳۹ ترجمه 


۱0 0 و و 6 تب مس 
زد مکتب نشیع 
از شیخ محمد رضا مظفر » در عقاید اهل تشیع 
۴ آرجمه 
از د کت سهیل خاری 
چاپ : کراچی - جامهذ تعلیمات اسلامی (۲, ۱ه) 
۶ مکتب رسول 
از محسن قرایتی در عقاید و ایدئولوژی اسلامی 
۴ ترجمه 
از د کتر سهیل بخاری 
چاپ : کراچی - جامعة تعلیمات اسلامی 
س مکتب ولایت 
از م - ذبیحی در احادیث ائذ اثنا عشریه » دربارٌ عقاید و اخلاق 
ترجمه 
از شیخ شریف حسین 


چاپ : لاهور - تنظیم غلامان آل عمران (س - ۵) 


مکترب شیخ عبدالحق 

مکتوبی از طرف شیخ عبدالحقی عحدث دهلوی (م ۵۲.,ه) به نام شیخ 
احمد سرهندی (م عم۳.,ه) » در مسایل اعتقادی و عرفانی » بطور اعترااض 
په سر هندی نکاشته شده, 

چاپ: در ضمن ""حیای شیخ عبدالحق محدث دهاوی . خایق احمد نظامی»» 
۱ , ۳۳۳-۳ ) [لاهور - مکتبه رحمانیه (س - ۵)] 


۸۵ ترجمه 


از سید مظهر علی 
چاپ : در جله "اقبال ربویو *( کراچی) منتشره در ژانویهم و9 ,میلادی» 
۷۲۰۲ ۱ 


۶ ملخص تسلیم 
از منشی انوار حسین تسایم سهسوانی , در بارء اصطلاحات امجد و اصولهای 
قطعات تاریخ ء به سال .۰ .۳۰ ,ه (< ملخص تسلیم) تالیف شده, 
چاپ : مراد آباد - مطلع العلوم بریس (۱۳۱4ه) 
وم ملهم تاریخ 


از سید اقتدار احمد ساحر » به سال ۱۳۳ه (ملهم تاریخ) په اردو در ۱ 


آورده شده. 
چاپ : مراد آباد - مطبع مطلع العلوم (۱۳۳۰*) 
جد منازل الاخرة 
از شیخ عباس آحی 
پچ ۱ مطالب لاخره 
چاپ : سرگودها - مکتبه رضویه 
۶+ مناقب سلطای 


از سلطان حامد فرزند شیخ غلام باهو قادری سروری؛ در احوال ‏ وکرامات 
سلطان باهو (م ۲.,,ه) » در ده باب : باب اول در حسب و نسب و ژایش 
ایشان » باب دوم در فضایل و اشغال و سیر اطراف و خوارق » باب سوم 
در بیان ازواج و فرزندان و حلیه مبارک » باب چهارم در بیان سلوک و اشغال 
و اذکار وی و طریقه های مراقیبه و تربیت خلفاء » باب پنجم در بیان وفات 
و تدفین , باب ششم در بیان انتقال از مزار قدیم به مزار جدید » باب هفتم 


۰۸ 


تر جما 
در بیان احوال خلفاء و جاورین » باب هشتم در بیان فرزندان و خواهران 
و برادران ؛ باب نهم در بیان واقعات حضرت باهو که بعد از وفات ایشان 
واقم شده » باب دهم در بیان فقراء و درویشان سلمله 
چاپ : لاهور - مطیع حسن (معم,م) 
۸ ترجمه 
از ناشناس 
چاب : لاهور . اه وار ی قومی دکان (بار سوم : سی ‏ ن) 
۶ مناقب مرتضوی 
از سید محمد حالح کشفی ترمذی : در فضایل و مناقب امیر المومنن 
حضرت علی 
نسخة خطی‌در کتاب خانا ص کز تحقیقات فارسی ابرانو پا کستان‌اسلام آباد 
موجوده است 
۹ کوکب دری فی لضایل علی ب 
از سید شریف حسین سبزواری 
چاپ : لاهور امامیه کتب خانه (مو,م) 
ك منتخب التواریخ 
از لتة الاسلام ملا حمد هاشم 
اما اثنا عشر یه 
۰ ترجمه 


فرزند حمد علی مشهدی, در شرح زندکی 


از محمد شریف » فقط ترجمة حد اول است 
چاپ : ملنال ‏ مکتبة الساجد (ووم,م) 


ك منتخب الختوم 
از شکر القه بن لطلف اه » در ادعید مائوره و امذ طاهرین 


|ستدراک ۰۹ 


از سید مخلفر علی خان 
چاپ : ملفر نگر - متاز بریس (س - ۵) 
۶ منتخب الرسابل 
قتاوی سید ابوالحسن اصفهانی » در محایل فتهی و دبنی 
۲ ۱- مختار الم‌مایل 
از سید سمرور حسین 
چاپ ؛ لکهنژ - نظامی پریس 
۷ منتحب الرسایل أ 
۱ فتاوی آیت انّه سید حسین بروجردوی » در محایل فقهی و دینی از روی ۱ 
فقه امامیه 


۱ لرجمه ۱ 
+ ح 
۱ 


۳ مفتاح السسایل 
از سید خورشید حسن 
چاپ : باهتمام حمد حسین » حیدر آباد دکن - مطبع حیدری (۸ ۱۳۰ ه) 

+ منهاج الرشاد 
قتاوی آیت انته سید حسین بروجردوی 

۶ اساس الاعتقاد ۱ 
سید ان حسن صابر نجفی 
چاپ : لاهور - کتب خانه حسینیه (س - ن) 


۶ مونس الارواح 
از جهان آرا بیکم دختر شاهجهان بادشاه [رک : قسمت یکم » بخش سر 


1۳۰ ترجمه 
اولیاء انته و بزرگان » ص ب۲۲) 
8 لرجمه 

از حمد فضل حق 

چاپ : لکهنو - مطبع نامی (۳۱۵ه) 
مونس‌العشاق 

از شیخ شهاب الدین -هروردی_مقتول (م بیروه) معروف به شیخ 
الاشراق » در فلسنه 

چاپ : بکوشش سید حسین عبر به صورت ضمیمه انشریه معارف اسلامی»؛ 
(تهران - ۳۷ ه ش) » به کوشش آتو سپیز (58165 0400) متن اصلی باترجمذ 
انکلیسی - آلمان 
٩‏ ترجمه 

از کمال محمد حبیب و ارشاد احمد 


چاپ : در ضمن "چهار رسالا شیخ الاشراق»۲ » ص مع-دد » لاهور ۰ 
اقبال اکادمی پا کستان (۰ ۳۵ ع ۱ 


2 میزان الطب 

از حکیم حمد اکیر ارزانی [رک:قسمت بکم» بخش پزشک» ص ۸-۳۲۷ ۳۲] 
۷- ترجمه 

از حسین علی 


چاپ : دهلی - مطبع العلوم (٩۷(‏ ه) 
* الیه: شرح دو بیت مثنوی 
از شیخ یعقوب چرخی (م ۱مه) » در شرح دو پیت سر آغاز مشنوش + 


بشنو از فی چون حکایت می کند 
و ز جداییها شکابت می کند 


۱ 


چاپ : بانضمام رساله نائیه مولانا جامی » با مقدسه و تشیه و تعلیق استاد 
خلیل اه خلیلی » کابل (ب۱۳ه) 
۱۸ ترجمه 
۱ از محمد نذیر رانجها ۰ مترجم "رساله انسیه؛" و "!رساله ابدالیه"» که از 
تالیفات شیخ یعقوب چرخی است 
ی تب اه مرجم -رارلدسی 
نشاط العشق 
۱ متن از شیخ عبدالقادر جیلانی (م «د‌ه) ؛ قصیده ای ست عرفانی به عربی» 
اصرح از ملوک شاه صدیقی اودهی که در ترن نهم هجری می زیسته - نثر با نظم 
آمیخته است 
ترجمه 
از قاغی احمد عبدااصهد فاروقی قادری» مرجم ""جواهر العشاق‌شرح قصیده 
غوئیه از خواجه بنده نوازگیسو دراز"» 
چاپ : کراچی ‏ اداره معارف اسلامیه (س - ۵) 
نفحات الانس من حضرات القدس 


از عبدالرحمن جامی (م م وم‌ه) [رک : قسمت یکم » بخش سیر اولیاء اه 
و بزرکان » ص ۲۷ ۳] 


۰ ترجمه 
از شه‌س بریاوی » با مقدمذ مفصل دربار؛ عهد و حیات جامی 
چاپ : کراچی - مدینه پپلشنگ کمپنی (۱۰۲*) 


تض ترجمه 


۶ نفحات المحجبوب 

ملفوظات سید غلام حیدر علی شاه جلالپوری (م ۳۲۰ ه) 
ملفوظات حیدری 

از دکتر عبدالغنی 

چاپ : لاهور - القمر بک کاریوریشن (ء 2۰ ه) 
زوضت های اسلامی در صد ساله اخبر 

از ذهید م‌تضبی مطهری » در جنبش های مسلمانان برای تجدید و احیای 
ام 

چاپ : قم - انتشارات صدرا (س - ۵) 
۲ .وین صدی ک اصلامی عریکین 

از دکتر ناصر حسین نقوی 

چاپ : راولیندی - ص کز تحقیقات فارسی ایران و پا کستان (۰۱ع۱ه) 
وجة دان 


1 

از حکیم ناصر خسرو » در تاویل و تشریح باطنی برای احکام صلوة 
۳ ترجمه 

از نصیر الدین نصیر هونزای » در دو جلد 

چاپ : هونزه (کلگت) دارالحکمة الاسماعیلیه (س - ۵) 
۶ ورد المریدین (نظم) 

از بابا داد خا یکشمیری (م ۶ ۹٩‏ ه) م‌ید شیخ حمز هکشمیری (م 40۹۸۶ 
در مناتب م‌شد خود سروده است 

چاپ : لاهور (۳۱۲,ه) 
6 ترجمه" مناوم ۱ 

از مد طیب صدیتی طیغم 


أ1 


چاپ : سری نگر (کشمر) 


۰۵ ذکر العاراین (منظوم) 

از پی‌زاده مد حسین عارف (م وع ۳ ۱ه) فرزند سیف الرحهن 

چاپ:در مجله * کشمبری میگزین»" (لاهور) منتشره ژانویه م,و, میلادی 
و ژوئن .۰ ۹۱, میلادی 
هفت تماشا 

از مزا حمد <سن قتیل لاهوری (م ۰ ,ه) » دربار؛ عقاید و اعمال و 
رسوم اقوام و مذاهب هند » به ویژه پنجاب » در هفت «تاشا؛» (باب) : 
,- مذاهب ممار تکان و ققیقات دربار؛ آن » ۲- آدمی و کیفیت انقسام افراد 


آن به اصناف و فرق با تبابن ملل و شالف معتقدات» ۳ اعتقادات فرق هندوال 


که از حد شریعت خود بیرون اند » ع- ایام متب رکه ابن فرقه » ح- تقید 
رسوم این فرقه » بو شیوه و آیین متاز مسلمانال هند » ب- کاشتن نم لنظ 
و معنی در زمین نکارش احوال عجیبه 
٩‏ ترجمه 

از دکتر حمد عمر استاد جامعه ملیه اسلامیه دهلی » در آغاز تعارف از 
مالک رام و متدمه از نثار احمد فاروقی آمده است 

چاپ : دهلی - مکتبة بر هان 


همایون نامه 

از کلیدن بیگم [رک : قسمت یکم » بخش تاریخ (۲) ؛ ص ۹۱ ۱۹۲-۱] 
ب. ۲ ترجمه" دیگر 

از اين حسن شارق 

جاپ : دهلی - قدقی کب غانه (می - ۵) 


فهرست منایع 


احىد حسین احمد تریشی بنجابی ادب ک مختمبر اریخ لاهور ۱ 

احمد منزوی نهرست نسخه های خهای #اری ۱ 
جلد دوم تهران (۱ ,شا ۱ 
جله پنجم تهران (, وه ش) 


نهرست لسخه های خطی کتابخاله 
گنج بطش جلد اول اسلام آباد (۱۳۹۸) 


جله دوم اسلام آباد (۱۳۱۸ه) 
تلد موم اسلام آباد (۱ ۱4۰ 
جلد چهارم ‏ اسلام آباد (,۱6ع) 
آهتر آوویتوی صوبه بپار می اردو زیان و ادب 
ارتتاه پشبه (جوه بم) ۱ 
اختر راهی برصفیر پاک و هنه می مثنوی معئوی 


اعتتاه (مقاله) مجله فکر و نظر 
(اسلام آباد) - ماه ژولاف ۱۹۷۸ 


تذگره علمای پنجاب لاهور (۱4۰۱ه) 
افتخار حمین ۰ آغا مخطوطات پیر سل کرامی (۲۱۱۲۷) 
افتخار حسین شاه ارمذان حق . جلد اول و دوم" لتان (۱:۰۱ه) 
اقسر اس‌وهوی/ مخطوطات انجمن ترقی‌اردو پا کستان 
سرفراز علی رضوی جلد اول گراچی (۱۹۰۵) 


جلد دوم گراچی (6۱۱۰۷) 
جله سوم کراچی (6۱۱۷۵) 
اتتظام اه شهابی» منتی قاموس آلکتب جلد اول کراچی (۱۱۰۱ع) 
/عبدالدق جلد دوم کراچی (۶۱۹۷۵) 
پریشان خنک د پستو چاپ کتابوله پیشاور (۱۱۷ع) 


۰(« هس« سس ِ_ِ_ِ_ِ_ِِِ۳۹۹ 


فک 


لصدق حسین کانلمی . . فهرست کتب عربی » فارسی و اردو 


حامد حمن نادری 
راشد علی اسدی 


رفا همدالی 
سبط الحسن ضینم 
سریرام » لاله 


نیا ثر کس ج‌فری 


غینم 
عابد امام زبدی 
+دالرحمان براهوئیز 
کامل الفادوی 
عبدالرحمان براهونی, 
عبدالرحیم 


مخزواهکتب خانه آصفیه س رکارعالی 
جلد اول 
جلد دوم 
جله سوم 
جلد چهارم 
داستان تاریخ اردو 
تصانیف مولانا شاغل جی پوری 
(متاله) مجله العلم ( کراچی) + 
ژولای تا سبتامبر ۱۷ ۱م 
ادییات سرحد حعبه اول 
پنجابی کتابیی حصه اول 
خم خانة جاوید جلد اول و دوم 
ضمیمه فهرست مخطوطات هندو ستالی 
باوم هارث 
[ترجمه] شرح کلشن راز 
نارمی رسم الخط وچ چهپیان بنوابی 
کتابان 
بزم صوفیه 
دهلی ک اردو مخطوطات کی وضامتی 
قهرست 
منده پوليورهثي میی اردو مخطوطات 
(مقاله) مجله بصاثر رکراچی) جلد 
ششم » شماره ۳و 
پادکار میم 
فهرست مخطوطات اردو خدا بخش 
اورئینال لاثیربری » بانق پور پئنه 
جام فهرست مطبوعات پا کستان - 
بلوچی + براهوثی 
براهوئی زبان و ادب کی مختمبر ناریغ 
لباب المعارف العلمیه في مکئبة 
دارالعلوم الاسلامیه چلد اول 
چلد ددم 


ترجمه ها به زبان اردو 


حیدر آباد دکن (۱۳۳۲ه) 
حیدر آباد دکن (۳۳۳,ه) 
حیدر آباد دکن (4۷ ۳ه) 
حیدر آباد دکن (ه ۱۳۵ه) 
کراجی 


پیشاور 
لاهور (۳ب٩بم)‏ 
دملی (۱۱۱۱) 


اندن (رب وم 
لاهور (ع ۳ ۱ه) 


(غیر مطبوعه) 
اعنظم کزه (س - ) 


دی (۱۷۵ع) 


حیدر آباد دکن (6۱۳۰۲) 
کته ((:ورم) 


لاهور (۱۹۷۴ع) 
لامیر (۱۹۸۲ع) 


آ کره (۸ ۱۹۱ 
لاهور (بع۳:ع) 


فردان لتح بوری 


کران چند : دکتر 
یمد ؛ سید 

«مد اسماعیل پالی پتی 
مجهد ایوپ لادری 
محمد پاقر , دکتر 


محمد پذیر حسین» د کثر 


مد متین هاشمی| 
ساجد الب 
" محهد معین اادین دردائی 
»حمد مهدی واف 


۱ محود شیرالی 
ءحی الدین قاری ژور 


سثفق غواجه 


پنجایی ادب دی کهانی 
سندمی ادب کی +ختصر تاریخ 


سنده مبی اردو مخطوطات 

چپیل سندی کتابن جی ببلیوگرافی 

اردو شعراه کت ذکر.ه اوز لذ کره 

تکاری 

اردو ی ثری داستالی 

ارباب نثر اردو 

مقدىذ "توا کهانی» 

مجبوعه وعایا اریعه 

اردوت فدیم (دکن اور پنجاب می) 

ترجمذ آثار متلوم فارمی به اردو 
(متاله) مجله راهنه‌ای کتاب 
(نهران) جلد ششم صي ۵ 4۰۳٩‏ 1۰ 

جلد هفتم ص ۸٩‏ ۱۹۵-۲ 

نهرست مخطوطات شیم 

فهرست مخطوطات دیال سنگه ارسف 

لاثبربری لاهور جلد اول 

تاریخ سلله فردوسیه 

حديقة العرام (ترجمه : محمد سخاوث 


حزا) 
پنجاب ميي اردو (س‌تبه وحید فربشی) 
7 ذکره اردو ء حطوطات (»خزوله ادارة 
ادبیات اردو حودر آباد دکن) 
چلد اول 
جلد دوم 
جلد سوم 
چلد چهارم 
جلدپنجم 
دکتی ادب‌ک تاریخ 


دیباچذ "غوش مع رکه زببا"! 
غالپ اور عفیر پلگرامی 


لاهور (2۱۹۷۲) 
حیدر آباد (م. و ۱ه) 


لامور (وووبم) 
حیدر آباد سنده (۱۹۷۳م) 


لامور (۴بوم) 

گراچی (6۱۹5۹) 

عیدر آباد د کن (ب۱۹۲ع) 
لاهور ۰۱۳۸۴۱) 

یدر آباد سدده(و م۳ ۱ه) 
لاغور (+یو بم) 


لاهور (+ومبه) 


لاهور (س - ۵ 
۱99۷۱ 


کراچی 6۱۹۷۹۱ 
لاهور (:۱۱۷م) 


در آباد دکن (۱۹4۳م) 
حیدر آباد د کن (۱ ۱۹۵ع) 
میدر آباد دکن (۵۷٩۱م)‏ 
در آباد دکن (۱۹۵۸) 
حیدر آباد د کن (1 ٩۵‏ ۱م) 
کراچی (۰ ۱۱۹۰ 

لاغور (۱۹۷۰ع) 
کراچی (۱۹۸۱) 


1۳۸ ترجمه ها به زبان اردو 
تا ۱ 


مظفر اقبال بهار مين اردو نثر کا ارتقاء 
(۶۱۸۵۷ ع 9۱ ع تک) بشه (۸۰ ۱م) 
معین الرحمن ‏ »ید اشاري غالب لاهور (و جوبم) 


منفاور ا«سن عباسی تفصیلی نهرست مخطوطات فارسیه 
پنجاب پیلک لاثبریری لاهور لاهور (۳٩۱۹م)‏ 
تفم.لی فهرست مخطوطات متفرقه 
پنجاب پیلک لاثبریری لاهور لاور (و وه بم) ۱ 
اثلر حسن زیدی » دکتر مقدمذ "کل مغفرت» لاهور (۱<۸۵ع) ۱ 
نمی بخش بلوج »د کتر ‏ سنده می اردو شاعری لاغور (مب؟ ۱م) 
امیر الدین هاشعی جامعه نظامیه > اردو .خطوطات کا 
ایک جائزه (مقاله) مجله نوا 
ادب (بمبثی) ژانوبه ع و بم 
د کنک تاریخود پر ایک نظر(مقاله) 
مجله تاریخ و سیاسیات ( کر اچی) 
توامر ٩۵۳‏ بم 
زر خانه لواب سالار جنک می‌حوم 
کی اردو کتابود کی وضاحتی 


فهرست حیدر آباد دکن ٩۵۷(‏ ۱ع) 
مدراس نیل اردو حیدر آباد دکن (۱۱۳۸ع) 
بورپ میی د کهنی مخطوطات حیدر آباد دکن (2۱۹۳۲) 
ونا راشدی خواجه محمد حسن جان سرهندی 
(مقاله) مجله المءارف (لاهور) - 
ژانویه ,رم 


عذجصیم۷)2 ,۱۱ ۱۱200/۱0۱ ۴۱۱ ود [ 
قوزه من مها معط ۵۲ عسومادغعت 
طعتاخیظ عط) به وهزنهءطنبا عط) وز 
(۱965) «معم 12165۰ 


فهرست مژلفان 


آزاد بلگرامی : غلام علی آزاد 
این ای‌بی : یجبول بن محمد 


اين حمام قهستانی 
ِ اور نامه ۴ 
ابو الحمن بن جولوغ فرخی : فرخی 
ا: و الحدن اصفهانی » سید 
منتخب الرسایل 1۳۹ 
ابو الحیات 
تذکرة الکرام ۳۸۵ 
ابو العلاء » سید 
۱ رساله و جودیه ۹ 
ابو الفتوح رازی 
حسینیه ۳۹ 
ابو الفضل بن ملا مبارک 
آئین اکبری ۱۹ 
اکبر امه ۱۹4 
طوطی نامه ۱۹۸ 
عبار دانش ۵۷ 
کاتبات علامی ۳۷ 
ابو الفضل بیش 
کامل التعبیر فش 
ابو الفضل محمد کلپایکان 


الفراید 1 


ابو الفیض : فیضی 
ابو القاسم : فردوسی 
ابو المعالی فادری لاهوری » شاه 


لحفة التادربه ۹ ۳۸۵ 

چهار کلزار تادری ۸۳ 

کادستا باغ ارم ۲ 

ءولس چان 1 

هشت محفل ۱۳ 
ابوبکر بن ءلی فرحی 

انیس الواعللین نت 
ابو سعید ذربف قربشی 

حیرت الفته ۱ 
ابو سعید مجددی ه ا+ 

عدایت الطالبین ۱۳۴ 
ابو سعید ابو الخیر 

رباهیات ابو سعید ابو الخیر ۰ ۲٩۷‏ 
ابو طااب ؛ مزا 


»حیرطالبی‌فی‌بلاد. الافرنجی 4 4۱۱ ۲و 
ابو عبدانته علاء‌اادین علی : علاه‌الدین علی 
احمد بن عباس بزدی 

ثالی مخزونه و جواهر مصژنه _ ور 
احمد بن محمد 

تاریخ انبیاه در افوال اصفیاه ‏ ۸ 


۰ 


ترجه ها به زبان اردو 


احمد بن مد 
حديقة الشیعه 
مار سرهندی » شیخ 
رد روااضس 
ببده و معاد 
معارف ادایه 
مکتوبات امام رباى 
احمد شهید » سید 
رسالة اشغال 
مکتوبات 
احمد غزال 
,جر الحتیقت 
احمد کرمانی » شیخ 
حاجی بابا اسفهانی 
احمد نراقی 
معراج الس‌ادت 
امد دین 
تلک عشرة کامله 
اححد. رضاً خان بر بلوی 
الحجة الفایحه 
احمد علی سهاراموری 
الدلیل التوی 
ارادت خان : مبارک الته واضع 
ارتضا علی خان کوپاملوی 
بهدی نامه 
ارزانی / محمد | کر 


۳۹ 
۳۵ 
: 


۱۱۷ 
۳۰-۱۰۹۰ ۲۳ 


۱۷ 


طب اکبری : جامم الفولید . ۴۲۲ 


فرابادین قادری 

مجر بات ارزان 

منرح القلوب 

زان الط و 
اسد الّه » سید 


تقض 
۳۳۹ 
۳۷ 
۰۰۳۵۹ 


1 


نه بطون چشتیه ۱۳ 


اسد انقه خان ۰ غالب 
اسد ابته بخاری » سید 


الانساب ممض 
اسماءیل شهید » سید 
صراط مستتیم 1۹ 


اظفری » مزا علی بخت ظهیر الدین 


واقعات اظفری ۱۹۰ 


افلاک » شمس الدین احمد 


مناقب العارفین ۲۳۳ 


اقبال لاعوری » محهد 


ارمغان حجاز ۸۳ ۲ ۳۳۷۲ ۲ ۲۳۵۱ 
الفقتفضا 
اسرار خودی ۳۳۷۰۲۸6 ۳۵۲ * 
۰۹ ۳۷۵۵ 

پس چه باید کرد ای اقوام شرق 
و 
پیام مشرق ‏ ۳۵۳۹۳۹۰۲۸۸ 
جاوید نامه ۳۸٩‏ ۲۳۵۶۲۳۳۹ 


۰-۱0۵۹۵۳۹۴ 

رموز بیخودی ۰۳ ۳۵۹ ۳۹6 ۶ 

۶ 

ژیوز عم ۹/۶ ۳۵۹ 

کلیات اقبال ۳۹ 

کلشن راز جدید زا« 
اکبر علی شاه » سید 

مقامات عشما یه ۱ 
الطاف حسین : حال 

انته دیا 

سیر الاقطاب ۳+۵ 

الهی بخش کاندهلوی 


معنوی معنوی (دفتر هنتم) ۰ ۲۹۷ 


فهرست مولنان 33 
اسام الدین بدر الدین امحاق 
مرآة ااسالکین ۱4 اسرار الاولیاه 1۹ 
الع السالکین ۳۰ | بدرالدین سرهندی 
امام بخش صهبانی : صهبائی حضرات القدس ۸۵ 
امان اه » شیخ وال احمدی ۳۳۷ 
کرامت نامه شاه دوله درباثی ٩ب‏ | بدیع الزمان فروز الفر 
امداد انته مهاجر ی احادیث مثئوی ۳۷ 
تم کات چپ | برق؛ ضیاء‌الدین 
خیاء القلوب ۵ برمان خان هندی 
ام انته اله آبادی : ابو الحسن امبر الدین تزک والاجاهی د۴۸ 
احمد بساون لال شادان » مشی 
مسرت افزا 0 امیر نامه ۳ 
امین احمد فردوسی , شاه بهادر شاء ؛ پم سید 
کل فردوس ۳۳۱ 2 الاسرار ۱۴ 
انشاء لته خان انشاء بو عل قلندر » شرف الدبن 
دریای لطافت ۳:۹ دیوان بو علی قلندر :۳ 
لطایف السمادت 1۰ ریاعیات قلندر ۴ ۳2 
الوار حسین: تسلیم سوسوای مثنوی کل و بلبل ۳4۸۱6۲۱۰۴۱۰ 
اورنگ زیب : عالمگیو بهاء‌الدین عاملی 
اهل انته دهلوی ؛ شاء جامع عباسس ۱۶ 
ترجمة کنز الدنابق 3 عرف بهائی ۳۰۵ 
چهار باب و, | بهاءالدین زگریا مان 
ابر : ظهیر الدین شروط اربمین س 
باذل مشهدی بهاءالدین مود 
حملة حیدری ۷۱ ۳۹۳ مصیاح الماقلین ‌ 
باقی باه » خواجه بهاء‌الدین ولد 
تعلیم سالک ۷۸ یه ما یه ۱۰ 
شرح رباعیات ۹۹ بهلرل بهجت 
مکتوبات ۱۴ تاریخ آل بحمد تس 
و ری پبر بخشی قعبر شهدادژئی 
رساله وحدت الوجود ۹ کر وحدت ۳۹ 
رسابل الارکاث ٩‏ | تاج الدین مفی المتق 


:1 
مفرح القلوب ۳۷۹ 
تراب علی لکهنوی 
رساله عقیقه ۱۸ 
تراب علی قلندر کا کوروی ؛ شاه 
مطالب رشیه‌ی 1 
تصلیم مهسانی» ءنشی الوار حسین 
ملخص تسلیم ۱۸۵ 
تیمور گورکانی » اسر 
تزک تیموری ۱۷ 
ثناه انته بای بنی » فاضی 
ارتاد الطالبین ۹۸ ۳۷۶ 
7 ذکرة المعاد ۳۰ 
تذ کرة الموتول والقبور ,۰۳ ۴۸٩‏ 
توضیحات بر العقاله الوضیه ۳۳ 
۱ حقوق الاسلام ؛ حقیقت الاسلام ور » 
۹ 
مالابدمنه ۶:۱ 
وصیت نامه ۰ 
جامی » عبدالرحمن 
اسرار الجلی فی ذکر الخفی ۱۳4 
چهل حدیت ۱۰ 
رباعیات ماس ۳۹۹ 
: سلامان وارسال ۳۰۵ 
شواهد النبوة لتقویه" لیتین اهل الفتوة 
۱۵٩‏ 
عاید بجامی ۳۹ 
لوایح ۱۱۱۱ 
ننسات الانس ۳۲ ۳۱ 
بومف و زایخا ۳۹.۰ 
جعفرتستری » شیخ 


غواید المشاهد و نتایع المقاصه ,و 
جمفر شستری » شیخ 


ترجمه ها به زبان اردو 


دس سح 


منهج الرشاد اتتلید العباد ۳ 


جلال الدین دوانی : دوای 
جلال الدین محمد : رومی » مولوی 
جلال همای 

غزالی نامه ۳۷ 
جمال الدین اففانی » سید 

مقالات جمالیه 1۵ 
جال انته 

مناقب موسوی تس 
جمالی دهاوی 

سیر العارفین ۳۹ 
جوهر آفتابچی 

تذکرة الواتعات ۱ 
جهان آرا بیگم 

صاحبیه 5۹۰ 

موئس الارداح 1۳۹۷۲۹ 


جهانکیر : نور الدین جهالگیر 
جوالیان جهان کشت » سخدوم 
سفر ام جهانیان جهان کشت بو ۱ 


چتر بهچ داس 

سنگهاسن بتیسی و 
حافظ شیرازی 

دیوان حافظ . و » روم 6.۰ 

رباعیات حافظ ۹( 1۱۰.۱ 
حالی » الطاف حسین 

مقدم سفر امد حکیم ااصر خسرو 

۱ 

حامد بن فضل الته : جمالی دهاوی 
حامد حسین ؛ سید 

رساله تقیه ۰۲ 
«سن » سید 

دلایل الولایت ۳۹۹ 


۱ 
۱ 


فهرست مولفان 


سس 


حسن مجزی » امبر 
فواید الفواد 
حسن طاهری خرم آبادی » سید 
تقلید 
حمن خبط » شاه : خبط 
حسین » سید 
حدیقه سلطانیه 
حسین بر و جردوی ؛ سید 
الیس المقلدین 
توفیح السایل 
مجمم الرسایل 
منتخب الره‌ایل 
منهاج الرشاد 
حمین خباز کشمبری 
مدای" الاعمول 
حسین واعظ کاشفی : واعظ کلشفی 
حشین عل اتقبندی 
تحفه ابر اهیمیه 
حسین لوری » سرا 
لولو و المرجان 
حمید اورنگ آبادی 
کلشن کفتار 
حمید الدین بلخی 
مقامات حمیدی 
حمید الدین نا گوری 
رهاله اصول الطریقت 
رساله" السلوک 
رساله" السماع 
رساله" العشق 
رساله چهار منزل 
مکتوبات 


هفت احیاب 


۳۸۷ 


۷۹ 


۳۵۰ 


ودک 
حمید شاعر قلندر 
خیر المجالس ۸ 
خاق خان » هاشم علی غان 
منتخب الایاپ ۱۹ 
خاقانی شروای 
قصاید خافای ِ 
خاک : داژد خای کشمیری 
خسرو ؛ امیر 
الضل الفواید : رات الحبین ۷۱ 
چهارر درویش ۱۵۹ 
کلیات خسرو ۲۰۸ 
ایلول و مجنوث ۳۷۹۹۷۲۷۵ 
هشت بهشت لش 
خراجو کرمای 
مطلع الائوار ۳۹۵ 
خوب محمد چشتی احمد آبادی 
اسواج خوای ۳۷۹ 
خوشدال ولی نادری 
تجارب خوشصال ۳۹۹ 
خیام ایشا بوری 
رپاعیات خیام ۲۹ ۳۶۰ ۲ ۳۵۵ 
۹۹( ۰۲۳ 
خبر الدین سور 
اراد السالکین 1۸ 
خبر اندیش خان اتاوی » حکیم 
خر التجارب بش 
دارا شکوه 
حسدات العار فین ۳۹1 
رساله حق لما : حق لما 9 
سر اکبر ت 
سفینه" الاولیاءه 1 
سکینه" الاولیاء ۹۶(ِ+«/1۰ 


۹ 


شمس دراج عنیف 
تاریخ فیروز شاهی 
شهاب الدین 
طب شهانی : سفاء المررض 
شهاب الدبن 
آکامی سید امیر کلال 
الدین احمد 
فنحیه عبریه : تاریخ آسام 
شهاب الدین سهر وردی 
رسالة الطیر 


شم محمد خان گنلا پور 
تواررخ خورشید جهان 
شیفته » مح‌د مصطفی خان 
کلشن بیخار 
صادق هدایت 
0 
صیعت آنته مدری 
شروط اقتداء 
صرفی_ کش‌یری , یعقوب 
روایح 
وامق و عذرا 
صفا + ذبیح انته 
مختمبری در تاریخ تحول نظم 
و نثر فارسی 
صلاح مخاص داود خالی 
مونس العریدین 
صهیاثی . امام بخش 


۱۸۵ 


۱۷۷ 


۳۸ 


۳۷۹ 


۱۸۲ 


ترجمه ها به زبان اردو 


قول فیصل 


دش 

خبط, شاه ححن 

قصذ -سن و عشق ۳۷۱ 
فیاه الدین برفی 

تاریخ فیروز *اهی ۱۷۱ 
خیاء اادین نخشبی 

سلک السلوک ۹ 

طوطی نامه ۳۰۷ 
طاهر عریان هعدانی » بابا 

دو بیتی های بابا طاهر عربان ‏ ۲۹۰ 
طیب اودهی ؛ سید 

هفت جوهر ۳۳۰ 
ظهوری ترشیزی ؛ ور الدین محمد 

مینا بازار ۳5۱ 
ظهیر الدین محمد باپر 

تزک بابری : پابر نامه ۱۷ 
عاقل غان ۰ رازی 
عالم .ان » میر سید 

تاریخ حزن الملل بخارا :۱ 
عالمگیر ء اوونگ زیب 

رقعات عالگیری 3 
عاملی : بهاء الدین عاملی 
عباس خان شروانی 

تاریخ شیر شاهی ۰۹ ۳۵۳ 
عباص قمی » شیخ 

مفاتیح الجنان ۵ 

منازل الآخرة ۰:۳۷ 
عباس علی » شیخ 

علایم ظهور ۴ 
عبدالجبار غزنوی 

عوائح عمری عیدانته غزلوی ۰ ۲۱4 


عبدااحق دهلوی ؛ محدث 


تست 


۱ 
فهرست موافان ٍ«۰ 
۱ 


آداب الصالحین ۵۱ گلزار جدالیه ۳۳۰ 
اخبار الاخیار .+ ]| عیدالهء‌زیز دهاوی » شاه 
اشعة اللعات فی‌شرح اامشكوة ۳۵ بستان المحدئین ۳ 
ترغوب اهل السعادات لحنة ائنا عشریه 
تکیل الایمان ۳-۸۰۰۱ تعتیق رویاء ۳۳ 
جذب القلوب ۳۹۱/۷۰۳ تقربر دلپقیر ر 
روضات ۹ راء نجات ۳۵ 
شرح سفر السعادت ۳1 سرالجلیل فی مسئله" التفضیل ببم 
مدارج النبوة ۱۰ عجاله ناقعه ۱۱ 
حرج البحرین ۱۱۵ عزیز الاقتباس م۸ 
مطلب الاعاول ۶۰ فتاوع عزبزی 0 
مفتاع الفتوح ۱1۹ فتح الزیز : تفسیر عزبزی ِ 
مکتوب عبدالحق ۴۹ ۱ فیصله شاه عبدالمزیز ۱۰۵ 
مکتوبات عبدالحق دهلوی ۱۳ ملفوظات ۱۳۸ 
تکات الحق ۱۳۰ وسیله" النجاة 0 
عبدالحید عرفانی ! عبدالعلی مجمد : بجر العلوم ۱ 
رومی عصر وه [ عبدالغتی کاشمبری ۱ 
عبدالحبی بلهالوی ؛ شاء شرایع الاسلام 0 
صراط مستقیم وه ! عبدالفادر بدایونی ۱ 
عبدالر<من جامی : جامی ۱ منتخب التواریخ ۱۸۸ 
عبدالر حمن چشتی عبدالفادر بادشاه قادری 
صآ: الامراز ۳ .۱ تنبیه الضالین ۹ 
عبدالرحمن خان » ابر | ءبدالقادر خان ۱ 
تزک اسری 9 وقایم عبدالتادر خانی ۱۹۰ 
عبدالرحمن شاه | عبدالقدوس کنگوهی 
صآة المخلونات ٩‏ ۱ الوار العیون ۳۳ 
یدالیم شا | مبدانکريم کشمبری 
ارشاد رحیمیه ۹ ۱ بیان واقع وگ 
ااقاس رحیمیه | عیدالکریم ملنانی 
عبدالشکور بزمی فروضات حستیه ۷ 
ات 3 ۱ عبدالکریم 
عبدال‌زیز بر هاروی " . مخزن الععانی ۳ 


ترجمه ها به زبان اردوا 


جح ۳ سس 
۳9 ۱ 


عیدالکريم منشی 
تاریخ ا«مد شاهی 
عبداللطیف 
روز نامه عبداللطیف 
خلامه" الفته 
عبدالواحد بلگرامی » مبر 
سیم ستابل 
عبدالوهاب افتخار دوات آبادی 
ت ذکره بینظلی 
عبدالولی » بولوی 
یاقیات الصالحات 
عبدانته اتصاری هروی 
صد میدان 
عبدانته خان سید : قطب ااملک 
عبدانته بن فضل الته 
تاربخ وساف 
ءبدانته شمرازی » آبت ان 
توضیح المسایل 
عبید اه احر ار 
انفاس تفیسه 
عثه ان حالندهر ی » شیخ 
چهل مکتوب 
محبت باری 
ءرقی شجرازی 
تصاید ءرنی 
ءزت انته بنگالی » شیخ 
کل بکاژف 


عزیز لاری » شیخ 
حقیقت نور پاک 

عطار لیشا پوری 
پیسر لانه 


۱1۵ 


۹۹ 


۱۷ 


۳۹۰ 


۳۷۹ 


۳۳۸ 


پند نامه تا تم هی ۱ 
تذ کرة الاولیاء ۱ 
کل و هرمز ۳۷ 
متعلق الطبر ۳۵ 


علاه الدین » ابو الفتح 
ءکتوبات بنده نواز کیسو دراز ‏ ۱۲۳ 
علاء ادین علی » ابو عبدانته 


جامع اا«لوم ۷۹ 
علاء الدین علی احمد 
تذکرء صابر کایری ۳۰4 
علی بن حامد 
فتح نامه سنده : چچ نامه ۰۳۹۵ 
۱۷۸ 
علی بن محمود جالدار 
درر نظلامی ۳۹۹ 
علی الحاثری ؛ سید 
بشارات احمدبه فی اثبات نبوت 
محمدیه ۳۸۰ 
علی سامانی » شاه 
سیر محمدی ۹۹ 
عءلی کاظمی » سید 
کربلاثی که من دیدم ۱۹ 
علی مشکینی ارد ببلی » آبت ال 
تقلید ۳۸۲ 
عی هجویری 
کشف الاسرار 3 
کشف المحجوب دض 
۰۲ 
علی همدانی » سید 
ذخبرة الملوک ۶ 
رساله بهرام شاهیه ۵ه 
عقبات : قدوسیه ۵۷ 


توت نامه ۵۸ 

مکتوبات سید علی همدالی ۱۳۰ 
علی ابراهیم خلیل 

کلزار ابراهیم ۱۹۸ 
علی اصفر حکمت 

جامی ۳۹۰ 
علی اکیر دمخدا 

خرب الامثال و حکم 1۱ 
علی ا کبس قلندر ؛ شاه 

اصل الاصول ِ«۳ 
علی الور ؛ شاه 

تصفیه شرح لسویه ۷۸ 

نویر الانق ۳۸۹ 
علی بخت : انلفری 
علی حسن خان سلیم 

بزم خن ۱۹4 

بح کاشن ۱۹۹ 
عی رضا هندی 

بدایع ۳(« ۳۳۷ 
علی شریعتی » دکتر 


اقبال مصلح ترن اخیر ۱۹۴ ۳۷۰ 
علی عزبزان رامیتنی » خواجه 


رسالة عزیزان 1۰۳ 
علی محمد خان بهادر 

صآة احمدی ۸۷( 1۳۲۳ 
علیم لته » سید 

نزمت السالکین ۱۳۰ 
عماد الدین زگریا 

عجایپ الءخلوقات و غرایپ 

الموجودات ۱۹۱ 

عنایت احمد کا کوروی ؛ مفی 

علم الصیقه ۲۳۰ 


عنایت انته 


علم الفرایض ۳۰ 
عء:ابت الته کنبوه لاهوری 

بهار دانش ۷ ۳۸۱ 
عوفی » مدید الدین محمد 

جوامع الحایات ۳:۲ 
عین القضاة همدالی 


غاية الامکان فی درایه" العکانه 4۱۳ 


غازی الدین » نواب 
مثاقپ فخریه 
الب » اسد انته خان 
ابر کهر بار 
باغ دو در 
پنج آهنگ 
دستنیو 
مهر نیمروژ 
کلیات الب 
غزالی طوسی : محمد غزالی طوعی 
لام احمد قادیانی 
در ثمین 
غلام الملی آصوری 
جواپ الامتفسار فی التعامل 
الکنار 
غاام امام » حکیم 
ملاح الغرباء 
لام حسن کاشمیری» ابر 
تاریخ حسن 
غلام حسین شاء بخاری ؛ سید 
کرامات شاه لطیف بری 
غلام حسین طباطباثی 
سیر المتاخرین 
غلام دستگیر قصوری 


۱۳۹ 
۳۸۴ 
۳ 

۳۳۵ 
۱۷۹ 
۱۹۰ 

۳۰۸ 


۳۹۰ 


۳۳۳ 


۱14 


7۹ 
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عمدة البیان .۳ ۳ 
هدیه" الشیعتین ۵ 
غلام رسول قلموی شبستان تکات 9 
رساله ترادیح ۱ قصذ حسن و دل ۳۷۱ 
غلام سرور لا‌وری » مفتی و ار 
نشای صفدری ۳۳۳ دص اعف ۴ 
خزینه" الاصفیاء ۳۹۷۹۵۰۰ لب لد 
غلام عل آزاد بلگرامی پاب و بهارا بشناسید ۳۸۰ 
1 | انح علی حسینی گردیزی_ 
ماثر الکرام ۰۱ تد کره ربخته کویان ۵ 
علام علی دماوی ؛ شاه لح 
مقامات مظهری ۱۳۰ تسم تِ 
لام غوث زرین بت مب 
را مفتاح الصلوة ۲ 
غلام فرید » خواجه با سس 
5 رساله نتحیه ءِ۳۹ 
فواید فریدیه ۱۰۵ 3 
غلام تادر شاه » سید وت رید 
رای اذکار قلندری .۰ 
ون 9ج ۳ | فرخی» ابوالحسن بن جواوغ 
غلام مجمد خانزتی قصاید فرخی س 
منهاج العاشقین ۳۹۸ فردوسی 
غلام محمود خان » حکیم شاهنانه ۲ ۳۹۶ ۶۰۹ 
لنت الوصل ۳۳۵ شته » محمد قامم هندو شاء 
غلام محی الدین قصوری تاریخ فرشته ۹ ۳۵ 
تحفه رسولیه .۱9 فرید الدین : عطار نیشاپوری 
دیوان <ضوری ۵ ۱ فرید الدین احمد » خواجه 
ملفوظات شریفه ۱۹ فواید الافکار فی اعمال الفرجار ۳۱۷ 
غلام همدانی مصحفی » شیخ : فرید اادین گنج شکر 
مصحفی فواید السالکین ۱۰۲ 
غنیمت کنجاهی فقیز دهاوی 
دیوان غنیمت ۹۹ حدایق البلاغت ۳۹ 
یرنگ عشق ‏ رب ۳۵۹۰۳۵۰۰۲ | فقیر احمد پیشاوری 
فاندر ملفوظات مهریه ۱۳۹ 


فهرست مولفان ۵۱ 
قیاض علی مه‌ایون نامه ۶۳۳۵/۷۹ 
فیض الفیوض بع | کل بحمد احمد پوری 
فیروز شاه تفلق تکل سیر الاولیاء ۳.۹ 
فتوحات ایروز شاه ورب | کیان اته جوی 
یضی » ابوالض ۱ عبت سا کر ۳۳۰ 
تل وادسن ۳ کیسو داز» خواجه بندء نواز 
قاآنی » م‌زا حبیب ال ۱ حاهت معا ۳۹۴ 
تصاید قاآنی ۳۹ خاتمد ترجمةٌ آداب العریدین ‏ . وم 
قادر بخش » شیخ ۱ شکار تامه ۸۳ 
فیض عام فی شفاء الاسفام ۱۳۶ بازده رسایل ۳۵« ۱۳۷/۰ 
قاسم علی بیک اخگر | لطف انته » شاء 
شرح وساله شکار تاه 9 ثمرة الفواید ۳۹۰ 
قانع تتوی » علی شیر لوئی ماسینیون 
ند الکیام ۱۷۳ توس زندی حسین بن منعبور 
قدرت انته خان گوپامثری ۱ حلاج ۳۱۸ 
نتایج الانکار .۲ | مبارک اه واضح 
قطب ا!دین بختیار کاک تاریخ اوادت خان ۱۹٩‏ 
دلیل العارفین ور | مجتبول موسوی لاری 
قطب الدین خان دهلوی تمدن غرب از دیدگاه اسلام م۳۸ 
زاد. المتبول ۱ | مجتبول ینوی 
قطب الملک » سود عبدابته خان اقبال لاهوری ۱۹۴ 
رقعات تطب الملک یج | محب انه 
قیام الدین قائم مفتاح الماشفین ۹" 
مخزن نکات ۴ محب انته اله آبادی 
کلیم انته جهان آبادی » شاه شرح فصوص الحکم ۹۸ 
کشکول کلیمی ۸ب | محتشم کاشانی 
ح‌قع کلیمی ۱۱ م‌ثیذ حسن و حسین 1۳ 
کمال اله‌ین عبدالرزاق محسن نانی 
مطلع السعدین ومجمع البحرین ‏ ۱۸۷ دبستان مذاهب ۶۸ 
کیکاژس » امیر محسن قرایتی 
قابوس نامه ۵۸ توحید ۳۸۹ 
کلبدن بیکم مکتب رسول 1۹ 


تست ات 
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محبد بن احمد عطار تبریزی 


+هر و مشتری ۳۵۹ 
محمد بن یعقوب فیروز آپادی 

سفر السعادت ۱۰ 
محمد » صوفی 

"بقات اوریه در احوال لور 

بخشیه ۳۷۷ 

محمد تهانوی 

بیاض محمدی ۱۳۹ 
محمد چشتی » شیخ 

آداب الطالبین ۳ 

الباب ثلائه ۳۷۹ 

رفیق الطلاب ۶۰۲ 

مجالس الحسنه ۱۱۲ 
محمد حمینی : گیسو دراز 
محد فادری » سید 

طوطی امه ۳۹۸ 
محمد غزالی طوسی 

کیمیای سعادت ‏ .و » و۰۳ بو 
مير خورد » سید محمد 

سیر الاو لیاء ۰ ۶۰۰۸ 
محمد ابراهیم » خواجه 

مقولات تصوف ۳۹۷ 
محمد احسان معصومی 

روفه" القیومیه ۳ 
محمد اختر دهلوی» مزا 

تحفه" (لفقراء ۳۸۶ 
بحمد اسحاق » شاه 

مائه مسایل ۳ 

مسایل اربعين ‏ ۳۷۰۲۳ ۲۲ 
مجید اسلم 


مفتاح اللطایف 


محد اسلم انصاری 

فرحت الناظرین ۳۷ 
محدد اسماعیل دهلوی » شاه 

ایضاح الحق الصریح ۳۷ 

منصب امامت 13 
محمد اشرف لوشاهی 

کنز الررحمت جع . 
محمد اعظم دیده ی ؛ خواجه 

تاریخ اعظمی : تاریخ کذمیر بو 
محمد اعظم خان » حکیم 

قرابا دین اعظم ۳ 
محمد اقبال » شاه 

مجمع لانتخاب .۳۰ 
+حمد اتبال لاهوری : اقبال 
محمد | کبر ارزانی : ارژانی 
محمد | کرام» شیخ 

دربار یی ۱:۳ 
محمه انور شاه کاشمیری 

خاتم النبین ۳ 
محمد باقر مجامی 

تحقیق رجعت : اثبات الرجعت . ,۳ 

جلاء العیون ۷۵۰ ۳۹۳ 

حق ایتین ۳۹۵ 

حلیه- المتقین ۳۹٩‏ 

حیات القلوب ای 

رساله تکاح ۱۸ 

زاد اامعاد رل 
محمد باقر منجم انی 

ذخیره اسکندر خانی ۳۱۹ 
بحمد بلاق » خواجه 

مطلوب الطالبین 5 
محند بهرام « حاجی 


فهرست مولفان 


شرح تبستان 

بحمد پارسا » غراچه 
قدبه 

ءحسد تقی غیال احمد آپادی 
بوستان خیال 

مجمد جواد باهتر 
شناخت اسلام 


اثر فارسی معاصر 

محمد ح-ین شیرازی حسینی 
وامق و ءذرا 

محمد حسین طباطبائی ؛ سید 
فرآن در اسلام 

۳۳۹۳ 
تنبیه الائام بر مفاسد ارشاد 

العوام 

مد حسینی +هشتی » د کتر 
نات اسلام 

محمد خان آشوپ تورانی 


"۳۹ 


ث_« ۳ 


دی 


۳۸۰ 


۳5۹ 


صولت فاروتی 
محد رضا بن عبدالواس 
بیان المارئین 


هفت دوزخ 

محمد صالح کشقی ترمذی » سید 
مذاقب م‌تضوی 

محمد عالح کنبوه 
شاهجهان نامه : عمل صالح 


_محدد صیفت انته 


گزار مائم 
محمد عاشق بهلتی » شاه 
سبیل الرشاد 
محمد عبدانته بهلوی 
ال کامات الراجحه 


۳۰ 


۳۳0 ۹ 
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بجهد عثمان دامانی 


مکتوبات محمد ع۵.ان دامانی +۱۲ 
نج علی حلمی 

تثبیه الغافلین ۳۸۸ 
محمد علی خان » مزا 

تاریخ ملل قدیمه ۱۷ 
محمد عمر » حکیم 

خلاصة الفواید م‌ 
مجمد غلام شاه » سید 

دیوان حیدری ۳:۳ 
محمد غوث والیاری 

جواهر خمسه ۸۰ 
محد غوثی شطاری 

گازار ابراز ۳۲۰ 
مجمد اخر زائر له آبادی 

رساله لجاتیه ۳۹ 
محمد نخر الدین چشتی نظامی 

تظام المتاید ۰ عقاید نظامیه ۳ 
بحمد قاسم دانا پوری 

اسرار قاسمی ۷ 
ءحمد قاسم هندو شاه : فرشته 
محمد کاظم خراسانی 

ذخيرة المیاد ۳۵ 
محمد کامکر خان » خواجه 

هارده مجالس کلومی 22 
.حمد س‌اد لابق » سید 

قصة کاس‌وپ و کلا کام ۳۷ 
محمد مصطفی خان : شیفته 
بحمد میصوم بهکری » میر 

تاریخ معصومی ۳۰۳۵/۷ 
محمد معضوم -رهندی 

مکتوبات 1۱۳۹ 


م<هد مهدی خان استر آبادی 
تاریخ جهان گشای نادری 
محمد عادی علی خان 
مناقب حافظیه 
محمد ولایت علی عزیز» منشی 
ءخزن الولایت 
محعد هاشم 
شناء البدئی 
محمد هاشم ؛ ,۸ 
منتخب التواریخ 
محمد هاشم » میر 
فوایح العرنان 
مهد ماشم تتوی 
حیات القلوب 
محد هاشم کشمی مجددی 
زبدة لمقامات 
بکا: فات عینیه 
محد هاشم تهر پالوی نوشاهی 
چهار بهار 
دیوان هاشم 
فتر نامه 
مثنوی هاشم 
مجمود » خایفه 
جامع الفیوجات 
محمود خال دهاوی ؛ حکیم 
ضیاء الابصار 


محمود چشتی 
معرفت الحلوک 
محود لاهوری 
محمود امه 
بحدود » محمد پیر لاهوری 
حقیقت الفقراء 


۱:۷ 


۳۳۵۰ ۸۰ 


۳۹۷ 


۱۰ 


۳۹۵ 


۳۹۳ 
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۱۸ 


۳:۹ 


۳۹۰ 


مصود ۵بستری 
دیوان محمود شبستری 
کاشن راز 
محمود شهانی 
تقریر ات اسول 
محی الدین » قافی 
دزد و لاضی 
م‌تضول علی گویاء؛وی 
اراید سعدیه 
س‌تضیل مطهری شهید 
اعلاق جنسی در اسلام و جهان 
غرب 
انسان در فرآن 
انسان و ابه‌ان 
ائسان و سر لوشت 
خنم ثبوت 
داستان راستان 
زادی جاوید با حیات اغروی 
هید 
غل-ف؛ شهادت 
فاسفة ولابت 
قیام و انتلاب مهدی 
دتاب -وزی ابران و مصر 
نوشت های اسلامی در صد 
عاله ای 
دا علی خان مبتل 
تشن سخن 
مستمد غان , محمد سافی 
ماثر عالمگیری ‏ 
مغتاق احمد 
یه شرف 
مصحفی 


۳۸ 


عقد تریا 


9 « 

مظهر جان جانان 

مکاتیب مزا نلهر ۱۱ 
تمد غان 

اقبال نامه چهانگیری ۱۹ 
معین الدین چشتی 

انیس الارواح 1 
معین مسکین هروی 

معارج النبوة ۱۹۰"ث(۳۰۹ 
بقیم » شاه 

درالمجایپ ۸۸ 
ماوک شاء صدیقی 

لشاط العشق 1۳۱ 
متصور بن دحید 

تشر یم الابدان ۳ 

کفایه منصوری 7 
منعم غان همداای 

سوانح دکن ۳ 
منهاج السراج جوزجالی 

طبفات ناصری 4 
مولا بخش 

زاد الاغرة " 
مومن خان موسن » حکیم 

انشای سومن «بم 
مهدی غان نوری ا-ثر آبادی 

درء ادره ۱.۹ 
مهدی علی » دید 

رساله سفیه ۱۸ 
مهر علی شاء کولروی 

اعلاء کامد" اه ۳4 

بنج گنج عرفان تم 


تحتن الحی 


۵٩‏ > ترجمه ها به زبان اردو 
مر » میر تفی نظامی عروضی «حر قندی 
ذکر میر ۱۹۹ چهار مقاله ۳ ۳۵۵ 
ایض امیر ۵ | نظامی کنجوی 
کات الشمراه ۳۰ خسرو و شران ۶ ۳۵۵ 
ناصر الدین .حد » شاه سکندر نامه ۳۹۵ 
حهزه نامه : داستان امیر حمزه ۲٩۲‏ لیلی و مجنون ۳۷۵( ۳۵۰ 
ناصر خ-رو » ناصر بن خسرو - حکیم | نظر علی 
روشنائی نامه ۰۰ الیس النفس ۳۷۹ 
سفر نامه حکیم اصر خسرو ۰ 6۵ ۱ لظیری نیشا پوری 
وجه دبن ۳۲ دیوان نظری +۲۹ 
ناصر علی خان واسطی بلگرامی اعمت انته نامی 
هنت کلشن ۵ تص ارو شحمه ۳۹۹ 
اصر مکارم شمرازی نعمت انته وی » شاه 
بهار انتلاب ۳۸۱ قصاید شاه نعمت لته ب.۳ »دبع 
تفسیر تهوئه ۳۸۹ نعست انته ولی » شاه تعیم الدین 
نجم الدین سلیمانی کنج طلتم 11۰ 
مناقب المحبوبن ۱۳:۳۳ ثعمت الته هروی » خواجه 
لختبی :یه لین نخثبي | رخ خان جهانی و مخزن ای 
لصیر الدبن طوسی ۰۹4 ۳۵۳ 
اخلاق اصری ۲ | لور الحسن کلیم » سید 
تصیر الدین حیدر طور کلیم ۱۹۷ 
-هیل یمن : تاریخ جلالی ۷._ | نور الحق مشرقی 
تصیل/الدین نازتول » 3 ۱ تیسیر القاری 1۰ 
هفت ابام ِ ۱ نور الدین جهانگیر 
۱ نظام یمنی ۱ ترک جهانگیری ۱۷۹ 
۱ لطایف اشرفی . ,| ور الدین حسینی فخری 
نام الدین اولیاه ۱ ین سای 9 ۶ 
۱ .و | نور الدین محمد : ظهوری ترشیزی 
ی تور اه خوستری » تاضی 
مانب رزاقیه ۳ مجالنی المومنجه نت 
نظام المنک طوسی ور قطب عالم » شاه 
سیاست نابه ۵٩‏ الیص الغریاه سب 


واجد علی شاه اختر 


پری خاله ۳۸۲ 

واعظ کائفی 
اخلاق محسنی ۰ ۵6 ۷ ۲۳۵۲ ۳۹۱ 
أ‌ ااوار -هیلی ‏ ۲۵۳ ۳۵۲۰۳4۵۲ 
۱ رشحات عین ااحیات ۳۱ 
۱ روضه" الشهداء ۱5۱ 


مواهب علیه : تفسیر حسینی 1 
| وحید الدین رامپوری 


م‌قومات امدادیه با 
وحید تریشی ؛ د کنر 
دربار »یی ۳:۳ 
ولایت علی صادتیوری 
رد شرک ۳۹ 
رساله عمل بالحدیث ۴ 
و اه , شاه 
ازاله- الخنا عن خلانه" الخلفاء و ۱ 
الطاف القدس ۷ 
انتباه قی سلاسل او ایاء الته "۷ 
انفاس العارفین ۰۵ 
ابلاغ المین باتباع خام النیین ۲ 
تحفه" الموحدین ۲۹ 
الجزء اللطیف ۳۰۹ 
حسن المقیده ۳ 
رساله دانش مندی ۵۹ 


رساله در مذهب فاروق اعفلم* م۱ 


سرور المحزون ۵۵ ۲ ۳4۵ ۰ و۴۵ 
سطعات ۹" 


الفوز الکبیم 


قرة العینین 3 
المقاله" الوضیه 3 
البقدمه فی قوانین ترجمه 3 
مکتوبات ۱۳۷ 
وعیت امه ۵ ۳۵۰ ۳۹۸ 
عععات ۱۳ 
وی انته فرخ آبادی » مفتی 
تاریخ فرخ آباد ۱1۹۹ 
عائفی خبوشالی 
لیلیل و مجدون ۳۷۵ 
هاشم بخاری » سید 
هات طبق ۳۳۰ 
ماشم علی خان : خافی خان 
هر کرن » منشی 
انشای ه رکرن ۳۳۶ 
علالی چفتانی استر آبادی 
شاه و گدا ۳۵۷ 
یحبی بن احمد سرهندی 
تاریخ مبارک شاهی ۱۷ 
پحبی بن سیبک : اناحی لیشا بوری 
یی بن محمد 
سلجوق امه ۱۸۰ 
یعقوب چرخی » شیخ 
ابدالیه ۳ 
السیه : رساله السیه ۷*4 ۳۷۰ 
جدالیه ۳۹ 
شرح اسماء انته ۹ 
ائیه : شرح دو ببت مثنویه ‏ ۰ 
یعقوب صرنی : صرفی کشبوی 
بومف ؛ سید 


کتابی دربار؛ سید محمد مهدی  4٩‏ 


۰:۹۰ 


ترجمه ها به زبان ادرو 


بب ۹ ِ ِ ِ ۹ ‌ِِِِح«ح«حجحجحعح(_ٍ___‌_ششه ۳ 


ترجمة خلامه" الاسرار 


ابو صالح محمد یونس » سید ۱ ۸۷ 
تذ کر مصابیح رشاد ۳ | احسان الحق فاروقی » پیرزاده 
سبیل الرشاد ۱۳۸ ترجمٌ رساله اصول الطریقت . ,و 
ابو ظفر ندوی ء سید ترجمة وساله" ااساوک ۹۱ 
ترجه م2 احمدی 1 ترجه رساله" السماع ۹۴ 
ابو عبیده ۳۰« ترجمهُ رساله" العشق ۹۲ 
امین العمیفه ترجم رداله چهار منزل ۹ 
ابو یحیول امام خان نوشهروی ۱ ترجمة کلشن بیخار ۱۹۹ 
فق عمر" و | احمد حسن شوکت میرتهی 
اثر لکهدوی : جعفر علی خان اثر لکهنوی حل تصاید خاقای ۳۰۵ 
احتشام الدین مراد آبادی احدد شاه «یدر آبادی » سید 
م الدین ماد ابا 
ترجمة منتخب التواریخ ۳ ترجمه حقیقت الفقراء 
احسان الحق » حکیم احمد خان » سرسید 
معالجات احسای ۰ تحفة حسن ۳۹ 
احسن أ ترجمة فواید الافکار ۳۷ 
ترجمة ص‌ئیف حسنرط و حسین ه سس ترجم دیباچة کیمیای سعادت ,ود 
احمد سعید دعلوی 
9 وعظ سعید .5 
احمد سعید همدانی » سید 
۳۸ ترجمةٌ رداله روحی ۰۰۳ 
احمد عبدالحليم کانهوری 
ترجمه تذ کرة الواتعات 1۷ حیات برزخ و قبور ۳۸٩‏ 
ایک ازدیخ خوة احهد عبدالصمد ناروقی » تاضنی 
ترجمة سوانح‌عمری‌مولویعبدانته 6 ۲۱ امواج خونی 1 
احدد اه صدیتی ترجمه جواهر العشاق ۳۹۳ 
ری ایهم( ۳ و یه 
احند سرت کرلول سم ترجه بازده رسایل ۱۳۷ 
سلک السالکین ۵" ۱/۳ 
احمد حسن سواق احمد علی 
ترجمه کلشن راز ب ترجمدٌ صولت ناروقی ۱۵۷ 
احمد حسین ام‌وهوی | 
ترجه مرا از 1 ترجمهٌ بوسف و زلیخا ۳۸۱ 
امد حسین تریشی قلء‌داری احمد علی بن محمد علی 


توت یت حااظ سید 

ترجمة نفحات الالس تم 
احمد علی «سینی لشغر شادای 

غم خان خیام ۳.۰ 
احمد ءلی خان رامپوری » حانظ 

مقامات مولائا روم ۳۳ 
احعد علی راسپوری ؛ سید 

ار جمه تزک جهانگری ۱۷۹ 
احمد علی محدث سهارلیوری 

ترجمةٌ اادلیل القوی 13 
احمد علی مي وری 

ترجه عقابد جامی ۳۹ 


اختر : واجد علی شاه اغتر 
اغشر اس‌تسری : عبادانقه اختر اس‌تصری 


آختر رضوی 
ترجمة تاریخ سصومی ۱۷ 
ترجعة تحفة الکرام ۱۷ 
اختر شیرای 
ترجمه و انتخاب چوامع الحعایات 
7۰:۳ 
اختر عباس 
ارجمة ترضیح المسایل ۳۹۰ 
ترچمة مفاتیح الجنان تس 
ارشاد احمد و کمال محمد حبیب 
تر جمذ رحاله" الطیر 1۰۲ 
ترجمة صفیر سبیغ 1 
ترجه لفت مورا .1 
ترجة مونس العشاق ۳۰ 
ارم 
چوپ اور بلی کا نصه 1۱۸ 


اشتیاق احمد 


ترجم ازالة الخفاعن خلانة الخلفاه 


۱۰ 
اشرف عءلی » منشی 
ترجمة تاریخ اعلمی 
اشرف علی تهالوی 
عرفان حافظ 2-9 
کلید مشنوی ۳۹ 


اشرف شمسی حیدر آبادی » سید 

سوائح عمری منشی اردات غاث 

وافح ۱۹۹ 

اشک : خلیل ءلی غان اک 
امغر حسین غان : نم لدهیالوی 
اصفر علی 

ترچمذ علاج الفریاء ۳۳ 
امفر علی روحی : ردحی 
انلهر دهلوی : مفر سین اظهر دهاوی 


اعجاز الحق قدوسی 
ترجمه تزک چهالگیری ۱۷۹ 
آرجمة سبرالاولیاه 14 
اعجاز ولی خان رضوی ۰ مفتی 
تر مك مکتویات عیدالحق دهلویه ۲ , 
اعظم ۱ کبر آپادی ؛ سید 
آر چم سکندر ابه ۱۹٩‏ 
افتخار احمد چشتی 


ترچمة مناقب الححبویمن 4« 
افشخار حسین لقوی ؛ سید 
حیات جاوبد با زندی اغروی و.4 


افسوس : شبر علی اف‌وس 

اقبال احمد ناروقی » پیرژاده 

ترجمة ااسیه م۷ 
ترجمة انفاس لفیسه وم 


لرجمة تکمیل الابمان 


۰ 


ترجه خزینه" الاصفیاه ۲,۱ » 
ترجمةٌ رساله عزیزان 
ترجه قدسیه 
ترجمة مرج البحرین 
ترجمة ملفوظات شریفه 
اتبال الدین احمد 
ترجمة اخبار الاخیار 
ترجة تذ کرة الدوتیل و القبور 
اقبال «سن » حکیم 
جدسی اسرار و رسوژ 
اتبال صلاح الدین 
ترجمة کلستان 
اقبال کاظمی زنجانی » سید 
معارج المعای 
اقتدار احمد ساحر » سید 
ءاهم تاریخ 
اکبر علی خان 


ترجمة آداب الطالبین 
انته رکها تریشی » حکیم 
صحیفه محبوب 
الهی بخش اعوان 
ترجمه و شرح پس چه باید کرد 
الهی بخش بهاری 
ترجمه رد شرک 
ترجم فیض الفیوض 
الهی بخثی کاندهلوی 
فیض العلوم 
الیاس یاس بهاری » شاه 


۳۹۸ 
و3 
۶۱ 
۱ 
۱۳۹ 


۳۰ 


۳۰ 


۳۳ 


ترجه ها به زبان اردو . 


ترجه مکتوبات صدی ۱۳۸ 
امام الدین 

ترجمةُ رباعیات خیام ۳۰۲ 
امام الدین علی دهلوی ء سید 

خزانة حسنات ۳۶ 
امام بخش صهبائی 

ترجمة حدایق البلاغت ۳۳۹ 


امان ده‌لوی خواجه : بدر الدین خان 
امان علی خان بهادر » نواب مزا : عالب 
لکهنوی 
امجد حیدر آبادی 
کلستان امجد ۳:۷ 
امن دهاوی » مبر 
گنج خولی ۵۵ 


امیم حسن تورانی » سید 


ترجمة بوستان ۳۸۱ 

ریاعیات غالب ۳۰۹ 
امیر علی 

سبیل الجنان ۳ 
امین کودهروی 

ترجه یوسف و ژلیخا ۳۸۱ 
امین الدین 

ترجمه تنبیه الغافلین ۳۴ 
امین انته وثبر 

ترجه مقاله اول اخلاق اصری ۵۲ 
انبا پرشاد 

ترجم جواهر خمسه .۸ 
انبا پرشاد رسا 

-کایات سخن سنج ۳۹۸ 
ازتظام انته شهایی » منتی 

ترجمة مافوظات شاه عبدالعزیز 

دهلوی ۱۳۹ 


مشاهیر اولیای هند و پا کستان ۱ 


بترجمان اردو 


انشاء اه حان لاهرری تجح بوسنان بال ب» 
لرجمة ازالة الحفا + بل حق مجمود 
ترجمة تزک تهموری 1 سک آوازه "1 
اتصاری ؛ ایم . اه برچ موهن دناتربه کبفی : کیفی 
ترجمة شناخت اسلام ۰ بر خوودار عشاتی + فانضی 
ااظر هاء کاصبری ترچمة زار ابرار ۰ 
اسلامی عقدسه رف بر کت اند 
اتعام اه خان ا کم آپادی ۰ سفتی چلی انناصحین ۳۹ 
ترجما لسزار قاسمی ۷۰ پرکت اف سورتی 
العام ال خان اسر فیرض بر کت ان 
تر حسة حاو پد امه ۰ بر کت عل 
الوار احد یلگراسی ؛ سید ترجنة علاعد متوی فً 
.غربی تهذیب . ایک مسلم کل لظربی بقارت حسن کل : سید 
۳ تبیخی کربلو ۰۹ 
آممد قادری ند حیانی تلوب 
پینه جویی ۳ ِِِ یه ۹۷ 
اولاد حسین : شادان بنگراسی شم الاخلاق و 
ترجمذ اعلاق چلال ۰ 
ئ وتات ۳ | مج خن بجد بفیر حسبن » کال 
تخس بش حسین اظم 
قرچید مد کرة الکزام ۳ ترجم شواهد النبوة ۱۹ 
جرب لر چم محارج اللبوة ۱۹۰ 
ستن ۰ ۱ نما مق » سید 
دیس | کش اعلاق ۰ 
0 پنیاد علی ؛ سید 
پالک رام گوهد و ۰۱۳۳۹ ۰ ۱۳ 
و ۲۹*۹ 3 
سر ِ ۰ 
کلشن حسن و دل "۷ 9 ِ 
میتی وت تاریع ام ِ« 
بدرالدین خال : خواچه امان دهلوی بهگولت رای راحت 


ترجمه ها به زبان اردو 


۰۹ 
مثنوی نل و د.ن ۳۷۸ ترج4 جواهر خسه ۸۱ 
نکارستان راحت وب ]| ثناء انته ندوی 
بیدار بخت ترجه روضات ۹ 
باده حافظ ۳۹۲ جان » مزا 
یار بربلوی : علی بخش بیمار بریلوی » الوار الاذ کیاء ۳۰۷ 
ترجعة دیوان حافظ ۳۹ 
ترجم تنبیه الغافلین اسان 9 
نوبهار یمنی کل صنوبر ۳۷ ترجمة در نادره "۱ 
پتامیر پرشاد جانی پهاری لال راغی ء رای بهادر : راضی 
ترجمه مفرح القلوب ۳۷۷ جعفر علی » مولوی 
تاج الدبن ککی زئی ترجه بوستان ۳۸۱ 
هدایت الانسان الی سبیل العرفان جعفر علی خان اثر لکهنوی » صرزا 
۱ نعمة جاوید ۸ 
تبسم مر علام معطقول نسم و3 | جلال الدین احمد امجدی » مفتی 
لحسین » مر محدد حسین عطا خان کلد.تة مثنوی 2۰۲ 
نو طرز رصع ,»+ | جلال الدین احمد جعفری زیتبی 
تحسین سروری ۱ رباء‌یات حکیم عمر خیام ۳۰ 
پری خانه ۳ | جءال الدین احمد 
تحسین الدین | ترجمة عقاید جامی ۳۹ 
ترجمه قصه کام‌وپ وکلا کام ‏ ۲۷۲ جیون رام نار ول 
تفی حسین » سید توتا کمانی ۲۹۸ 
ترجمة غریب نامه ۳ | چراغ دین 
تن شکررای » منشی ۱ ترجمةٌ سیر المتاخرین ۱۸ 
ترجه قصه حاتم طائی ۷۱ | چیتن شاه 
تنها | ترجمة بجر الجواهر ۳۸۰ 
ترجمة بهار دانش ره | حاءد حسن قادری » دکتر 
ثروت علی » دکتر ترجه نودوهشت رباعی ابو سعید 
ترجمة سیر طالبی ۶۶ ابو الخیی ۳۹۷ 
آناء العق صدیقی حامد حسین ؛ سید 
ترجه شرح رباعیات باقی باه ٩۷‏ ترجه اسرار خودی ۳۷۵ 
ترجمة مرج البحرین > | حبیپ » سید 
ثناء الته قادری نوشاهی زبور هند ۳۸۹ 


ار جما حبات اافلوب 
۱ حصین الدین جولووری 
ِ آکیما 
ترجمه و شرح فصابد شا نست ان حضور احمد سلیم : علیم 
رل .مج فظ اارسن سبوهاووی 
حسرت ویاء ری : فلام مجمود حسرت ترجمد السنسه ای فوالین الترجمه ٩‏ 


۶۰۹۹ ترجمه ها به زبان اردو 


ترجمةٌ سهل حدابق البلاغة ‏ ۲۳۹ ۱ "ذار ی نوکری ۱ 
خایق احمد نظامی | درد کاکوروی : ندر علی. درد ۱ 
پم و ع کا تاربخی روز نامچه ۱۸۰ کاکوروی 
ترجمة الجز اللطیف ۹ ۱ دل مجمد لاهوری » خواجه 
شاء ول اقه عر سیامی مکتوات 1۲۷ دل ی کیت ۹ 
لبق الجم دوست مجمد » سید 
۳ مزا مظهر جانجائان -ک خطوط ۱ ت جع فتاوعل شاه رفیع الدین ۳ 
خلیل الر حمن » قاری دیبی برشاد کائسته 
ترجه بدایع "۱ انتخار التواریخ ۱ 
خلیل الرحمن خلیل | دیوی سنگه شاکر 
اردو گلستان 14۸ تزجمة انتخاب مکندر نامه ۰ ۲55 
خلیل علی خان اک ۱ رح منتخبات شاهنامه ۱5۳ 
داستان امیم حمزه +بم | ذدالفتار هلی نقوی توای ۱ 
واقعات آکبر ۱ ۱ اادر المنظوم ۸۰ 
خواجه احمد ناروقی | راجیشرر راژ اصغر » راجه 
درجم نیوا ۰ | کار دانشا ۳۷ 
خواجد محمد محبوب الاخلاق ۵ 
رساله ادریسیه ۱۶:۰ راحت ؛ بهگو نت رای راحت 
خورشید حسن » سید رازی 
مفتاح الممایل 1۹ ااهامات ۳۰۹ 
خوشنود » ملک بجر العلوم ۳۱ 
جنت ستگار ۸۰ 1 خمربات 5 
خوعی یجید رازی جالنده‌ری 
تشریح الء.وض 2۱ ترجه رباعیات ابو سعید ابو الخیر 
خوشی بحمد سخنوو ۳۷ 
کاس الکرام ۳.٩‏ راسخ دهلوی » عبدالرحمن 
خیال ام‌وهوی کتاب مس قوم زاره 
مفتاح اانلوب بب., | راسخ عرفای 
خیالی رام رموز حیات ۳ 
ترجمد شرح شبستان ۵ | راضی : رای بهادر جانی بهاری لال 
داژد » مولوی ارژنگ راضی ۳۵۶ 


لهرست مترجمان اردو 


مثنوی دل آرام راضی ۱۸۷ 

کار راضی ۳۵۰ 
رجب علی بیگ سرور 

سرور سلطانی ۱۸۴ 

زار سرور ۳۹ 
رحمت ی خان عامی 

بیان المطلوب ۱۰۷ 
رحیم بخش 

ترجمة تحفه" العوحدین ۳ 
رحیم بخش دهلوی 

ترجه البلاغ البین ش 
رزاق بخش 

کلدستة جنان ۳۹۷ 


ربا : الیا پرهاد وم 
رستمی بیجا پوری : کمال خان رستعی 


بیجا پوری 
ترجه خاور ابه ۳۹ 
رشید احهد اتصاری 
ترجمة الفوز الکبیر 0 
رشید اختر ندوی 
ترجمة تزک بابری ۱۷ 
ترجما همابون ثابه ۱۹۴ 
رضی الق عباسی 
۹ آئینة کجرات ۱۸۷ 
رنیق خاور 
ترجمة ابر گهر بار ۳۸۴ 
ترجع پس چه باید کرد ۳۸۸ 
ترجم4 جاوید امه ۳۹ 
رکهو ناته -نگه ؛ منشی : هاجر دهلوی 


رنگین : سعادت یار خاث 
روحی» اصفر ی 


تن دروان 
رثن علل 
مفربی ثعدن ک ایک جهنک 
ریس احمد چمفری 
ترجه غزالی نامه 
ریاض الدین احمد چاند بوری 
ترجما م‌فع کلیمی 
ربدان 
بخنوی لکشت 
زاهد حسین کافلحی 
ترجم؛ً حق الهقون 
زیر انضل عثای 
ترجمة تذ کرة الاولیاه 
زرین : غلام غوث زدان 
زک سراد آبادی ؛ مهدی علی خان 
ترجما بوستان خیاله 
زوار حتیت اه + سید 
ترجمه مبده و معاد 
تر جع معارف لدئیه 
زیه ابو الحسن ناروقی 
ترجما وساله وحدت الوجود 
سااک ؛ قربان علی بیگ 
کارنام ءشرت 
عبحان محود 
ترجه اخبار الاغیار 
سجاد حسین کب:لوی » منشی 
لخر 
مجاد حسین ؛ قافی 
ترجمُ اخلاق محسنی 
ترجه بوستا 
ترجما دبوآن حافظ 


۳۸۸ 


۷ 


۷۱۸۹ 
ننک 


ترجمه ها به زباد اردو 


۰۹۸ 
ترجمة کریما .5 رفاه الم امین فی شرح محایل اربین 
سجاد رضوی ۳ 

النآی 1۳ سعید بن وحید 
سجاد علی میکش الهامی پیش کوئیان ۳۰ 
ترجمة مجح البحرین ,و | سعید احمد » مولوی 
سخاوت مزا ترجمةُ یومف و زلیخا ۸ 
ترجم برهان العاشقین وه | سعید قربشی 
ترجمة تذ کرة صابرکلبری ۲۰۸ خم خانذ بدیع ۳ 
ترجمه مکتوبات سید احمد شهید و ۱۲ کلشن شرافت 5۹ 
سراج احمد علوی سعیه الدین » شاه 
تاریخ پشتون ۱۷۷ تحقیق الایمان ۳۱ 
سراجی » محمد معد سعید الدین کرنولی ء شاه 
ترجه مقامات عثمالیه ۱۲۰ مصباح الصلوة را 
ترضمة وصال احمدی ۳۸ | سعید الرحمن ۰ 
سرشار عنایت انتهاعان معا بو مه 4 
تارتی .و | حعید الرحمن علوی 
رم ترحمه کیمیای سعادت ۱۸ 
ترجمة کلشن راز ریا تست 1 
ات مسایل موتول 1 
ترجمد نام حق ۲٩‏ | سلطان محمد خان 
مرا وا ترجمة تزک امبری ۱۷ 
پیش کوثی حضرت نست اند ول سلطان م‌ژا » آغا 
0 ترجمهٌ تاریخ سنده ۱۷۴ 
سعادت خان اصر میم » مضرز ام 
ترجم حیات القاوب ۱۵۱ ترجمة پیام مشرق اومب 
ترجمة تصذ اگر وگل ۲۷.۰ دو بیتی نامه بابا طاهر عربان ‏ ۲۹۰ 
سمادت علی خان » سید سلیم واحد لیم 
تم له ۳ ترجمة تزک جهانگیم». ۱۷۹ 
سعادت بار خان رنگین سهیل بخاری » دکتر 
1 ی ترجمة مکتب نیع 1۲۳۹ 
ترجمة مکتب رسول رفک 


معد الدین عشمالی بدایونی 


فهرست مترجمان اردو 


1۹ 
سیف الدبن حیدری » سید خرابن الاسرار ۳۹۳ 
حدایق اثنا عشریه ۸ | فرف‌المین اعند مان 
سیحاب اکبر آبادی » عاشق حسبن مخزن تجات کّ 
الهام منظوم 1 ۰۱ | شرف علی حمیدی » منتی 
۳ مدا خدا وی 
ترجمة روفة الشهداء ۴و شرپف احسن ؛ حکیم 
شاد » شیخ جان بحمد اسلام کا نظظام حقوق ب فراش 1« 
چهار درویش ۱ | شریف اک آبادی ؛ حکیم 
شادان بلگرامی : اولاد حسین عهد بنگش ی سیاسی ؛ علمی اور 
ترجمة رباعیات ابو سعید ابو ااخیر ثفانتی تاریخ ۱۹۹ 
۳۹۷ شرپف حسبن 
تر چم مقالات حمیدی ۳۰ جواهر بهائیه 9 
شاهر تزلباش » آغا خزينة الرباد * 
8۳ ۳ ترجد؛ علایم نلهور 1 
شاغل جیموری : شریف حسی سبزواری ؛ سید 
ازیت ری ۳ جانا ای ک کب دری نی فضائل هل * ۸ ۱ء 
شاه » ایس -ابم روا ۳ 
تفای ۹ 3 ترجمد سیر المنازال ۸ 
شاه محمد ؛ سید شریف علی 
ترجم رباعیات هام ۳۰۲ ترجمد لثر فارسی معاصر ۱۵ 
شاه مر ترجمة و کرم اردسی ۱۷۹ 
ترجه له بطون چشتیه ۱۳ عن المعانی فک 
شامد جوعنرگا شفیقی عهدی بوری 
اسلام ميی فرآقا بای ریاض العاوم ۳۴ 
توحید | . 
قلمس اریلوی: 
خجاع الدبن برهاتموری و 
۳ "۱ ند 
تم ۳۹ ۳۳۹ 
اع منعمی 1 ۳ 
حضرت امیر خسرو دهلوی ق ایلی ترجه کتزن 1۳4 
د ترجمه لفحات الالس 1۳۱ 
> نام نصیحت ۳۸۰ الدین قادری نا 
شرافت نوشاهی , سید مخ ری ناف 
ترجه رمز الءشق ۹۶ 


جواهرات ۱۷ 


۶:۷۰ ترجمه ها به زبان اردو 
ترجمه روایج ۹۶ آرااش محفل ۱۷۸ 
ترجمة صفا الم ۱۰۰ باغ اردو ۳:۷ 
ترجمة لطایف غوئیه ۰۱ | شیر ءلی سر خوش 
ترجه لوایحج ۱۱ جام مشرق ۳۸۸ 
ترجم مفاتیح الاعجاز ۱۸ حابر آفانی » دکتر 
ترجمه و شرح زباءیات جامی ۲۹ قوس زندی حمین بن منصور حلاج 

شهس الهند ایزدی ۳۱۸ 
ظر نایدا ۷۰ | صادق حدین نقوی » آغا 

شوق , محمد ءلی خان ترجه منتخبی از رباعیات طاهر ۲۹۱ 
چهار درویش ۰ | صالح محمد صالح 

ش وکت بلگرامی حديقة الاخیار ۱4 
مر دو آنشه ۳۰ میا | کمر آبادی 

ش و کت میرئهی : احمد حسن ش و کت دست زر فشان .۶ 

میرثهی صبر رضوی مخدوم 

شهاب دهلوی اردو کریما 5۹٩‏ 
تکملاٌ سیر الاولیاه ٩‏ | صبفت اه شهید 

شهاب الدین مهدوی » سید اثوار الغیوب ۱۰.۰ 
فیض عام قدس 1۹٩‏ صفدر حسین » سید » د کر 

شودها رام بهلواروی ترجمة رقعات قطب الملک ۰ ۲۳۷ 
ابول مذهب 2۸ | صفدر سین تجفی 

شهباز غان ترجه تفسیر نه‌ونه جلد اول ‏ ۳۸۷ 
ترجم مجربات | کبری ۳۳ ترجم جهاد | کب ۳۹۴ 

شیاما چرن داس عفیر بلگرامی » فرزند احمد 
عرفان حانظ ۳۹ پرستان خیال ۲۵۹ 

شیر محمد » منک صلاح الدین یکسو 
ترجعل قوف عراز ۱۷ ترجمة مکافات الحسین ۱۹۱ 
شیدا ‏ مجمد ید صوات لکهنوی 
یادة کافام ۳۹۹ جواهر منظوم ۳3 
ترجمة سفینذ دالش ۵ | صهبائی : امام بخش صهبائی 
ترجمهُ رومی عصر ۵ | فیاء الدین برق 
شیر علی افسوس » میر ترجه مونس الارواح ۲۳۹ 


فهرست مترجه‌ان اردو 5۷۹ 
خالب حی عاید حسین جعفری 
ترجعة اثفای رحیحیه ۷۳ ترجمد شرایع الاعلام ۹" 
طالب هانتمی عابد حصین عفلیم آبادی 
حکایات سعدی ۳۸ تصذ غم ربا ۳۸ 
طاهر شادانی ؛ بحمد صدیقی عاجز » عارف الدین خان 
مقدمة سفر ام حکیم لاصار خسرو ترجما لیلی و مجنود ۳۷۵ 
۱۹ ترجه امل و گوهر "۳ 
طفیل محمد , میا عارف اوشاهی ؛ سید 
آرجمهٌ کشف الهحجوب ۱۰ ایران اور معبر بی کتب سوژی ۱۵٩‏ 
ظ - انصاری جامی ۳۹۱ 
۱ ترجمه ابر گهر بار ۲۹۴ جسی اخلاق کا اسلام اور 
۱ ظفر احمد صدیقی مغرپ بی تصور 111 
۱ حکت کلیمی پم | عاشق الهی میرتهی 
۹ 1 ذ کر حبیب ۱۵۵ 
ظنر ی 9 بعیار الساوک ۷۳ 


اهور احمد خان » منشی 
ترجمة مثنوی بو ءلی اد ۳۱۱ 
ظهور الدین احدد ؛ دکتر 


ترجمةً هشت محفل ۱۳ 
ظهیر احمد عدیفی » دکتر 

تر جمة انشای مومن ۳۷۹ 
ناهیر الدین احدد ظهیری سوسوای 

۵ تاهعر المطاوب ۱۰۷ 

ترجند:مولن الارواح ۳۳۹ 
ظهی الدین سید احمد ولی اللهی 

ترجمة الطاف القدس ۷ 

لرجمة انتباه فی سلاسل او لیاء‌الته ۷۳ 
عابد الرححن صدیقی 

ترجمة البلاغ العبن ۳۸ 

ترجمة تحفة الموحدین ۳۹ 
عابد سین انصاری » خواجه 

اسرار مکنونه ِ 


عاصی حسن پوری 
ترحعة وفات لام سین رد ۱۵۸ 
عالم الدین » فاضی 
ترجه مکتوبات امام ربافی ۰ ۱۳۲ 
ترجه مکتوبات #افي بالته ۱۳۳ 


عالم علی غنلیم آیادی 

ژبدة الخیال ۳۵۷ 

هدایت العارلین ۹۱ 
عباد الّه اعتر 

ترجه رباعیات ابو سید 

ابر الخیر ۳۹۰ 

ترجما دیوان اظط ۳۹ 
عباس حسین ؛ سید 

تر جم ثاریخ آل محمده ۳ 
عیدالاحد ؛ سید 

ترجه اسرار الاولیاء ۷۰ 

ترجدا الیس الارداح 1 


ترجمة دلیل العارفین ‌ 


ترجمه راحت القلوب ۹۰ 

ترجه فوابد الفواد ۱۰ 
عبدالباری آمی 

ترجمه کاستان ۳۹۸ 
عبدالباتی عباسی 

ترجمه قصاید فرخی لش 
عبدالجلیل 

انداد التائبین 1۹ 
عبدالحسین بارهری 

الدمع الهتون ۳۹۴ 
عبدالحق کانهوری » سید 

ص‌غوب القلوب ۱ 
عبدالحکيم » علینه 

بهگوت گیتا ۳۸۵ 
عبدالحکيم آروی ؛ حکیم 

طریق السداد فی ترجمة سبیل 

الرشاد ۶۰5 

عيدالحکيم شرف تادری 

بینه وافحه ۱ 
عبدالحکيم خان : نشتر جالندهری 
عیدالحلیم چشتی 

فواید جامعه بر عجالة افعه ...۱و 
عبدالعليم شرر 

حکمت رفاعی : الحکم الرفاعیه چم 
عبدالحمید » خواجه د کتر 

ترجمة باب اول از کلستان 1۹ 
عیدالحمید سواتی 

تر جع الطاف القدس ۷ 

فیوضات حسینی فف 
عیدالحمید عدم 

دو جام ۳.۰ 


عبدالحمید ملیح آبادی 


ترجمه ها به زبا 


ترچمة متنوی بوءلی قلندر ۳۹۹ 


ترجمه مثنوی معتوی ۳ 
عیدالحی 

ترجمة زادالاخرة 4 

ترجمةً م‌قومات امدادیه ‌ب 
عبدالحی خواجه 

تاریج فرشته ۱۷۰ 
عبدالعی واعظ 

مصباح الهدایت 1۱ 
عبدالرحدن 

توح کریما 
عبدالرحمن بنگوی 


ترجه آحقیق الحق فی کلمة الحق بب 
عیدالرحمن » شیخ (ایس - اه - رحمن) 


ترجمان اسرار ۳۸۵ 

ترجمان زبور .۳ 
عیدالرحمن شاطر مدراسی 

ترجمٌ تزک والاجاهی ۴۸۹ 
عبدالرحمن طارق 

ترجمة کشف المحجوب ۱۸ 

حدیقة ارم ۳۰ 

رموز فطرت ۸ 

رح مشرق ۳۸۸ 

مقام خیام ۳۰۴ 
عبدالرحیم کلاچوی 

ترجمه مکتوبات امام ربالی ۱۴ 
عبدالرحیم گو رکهپوری 

ترجمة انگای ه رکرن ۳۳ 
عبدالرزاق کانووری 

ترجمق مقر دش ۱20 

خسوو ۱۵ 
عبدالرزاق کلامی 


عیدالرشید تبسم 

ملنوظات رومی 
عبدالرشید فاضل » سرد 

پیان بیخودی 

ترجه اسرار خودی 

ترجه مهر مروز 

ترجمه و درح اوایح 
عبدالرژف 

ترجمة مکقوبات فی مناقپ 

امام بخاری و ابن تیمیه 

عبدالر ژف فاروتی 


ترجی کشت المعجوب 
عبدالرژف لوشاهی 

جواهر ءکنون 
عبدالسبحان 

مجاند قعبیه 
عبدالتار 

ترجه واقعات اظفری 
عبدالستار تون 

ترجمة محبت الاسرار 

ترجمة کنج اسرار 

ترجمة مجالسة لب 
عبدالسلام فروغی » خواجه 

ترجمة خیر التجارب 
عبدالسیع دیوبندی 

روض الریاحین 
عبدالشکور لکهنوی 

ترجه تعفه اثنا عشریه 

کشف الفطا 


عبدالصمد لصرت جنگ 


۸۲ 


ترجمة قصص لاه 
عبدالغفور نادری 
تمرة فلندر 
عبدالغفور فیص چشتی » منثی 
تب ر کات ساطا ایه 
ترجم؛ مثدوی بوعلی قلندر 
عبدالغفور لماخ 
عبدالغنی . د کنز 
ملفوئلات حیدری 
۶بدالغنی جچروری 
ارفاد ااعلوک 
عبداله‌تی نفبندی 
شناء الاسقام 
عبدالتوی فانی 
ترجم؛ سرگذشت وزبر خان 
نتکران 
عیدالکریم سمدی 
ترجعهُ باب اول اژ بوستان 
عبدالکریم کلاچوی 
شس العرفان 
عبداللطیف ؛ دکتر 
انتخاب ضرب الامثال و حکم 
ترجعة احادیث مثنوی 
خسدا کیتان 
عبد:للطیف سولی بت 
ترجه ایضاح العق الصریح 
عیداللطیف لیب 
ترجمذ نام حق 
عبداللطیف قرشی 
درجات اماست 


۵۳ 


۷۳ 


۳۸۷ 


۸۹ 


1:۱۱ 


۳۷#ِ 


1۹ 


۲۷ 


۳۵ 


نک 


۰۷ 


عبدالمچید » خواجه 


مناهج النبوة 


ترجه گلسباز» 
عبدالواحد خان کین خر آبادی 
ترجمة خسرد و شیران 
عبدالواحد راء‌پوری 
ترجمة خلاصة الفته 
عبداته بن بهادر علی » سید 
ترجمذ تنبیه الغانلین 
قیامت نابد 
مدایل اربعین 
عبدانته چغتائی : محمه عبدانته چفتائی 
عبدانته عمکری 
مشرح و منظوم ترجم دیوان 
. حافظ 
مشرح و منظوم ترجمة مثنوی 
جلالا روم 
عبدانته رازی 
پرامن انقلاب 
عبداته شاه 
ترجمة همعات 
عبدانته شاه نقشبندی 


۳۳ 
۰۲ 
۳" 


۹۵ 


۳۷ 


۱۹۵ 


۱۳۵ 


ترجمه ها به زباد اردو 


ترجمٌ ارشاد السالکین 


عبداته طالوت 
ترجمة الکلمة الراجحه فی 
تفسیر فاتحه 
عبداته کمنه 
ترجمه در المجالس ۳۹۹ 
عبرت » «یر ضیاء الدین 
شمع و پروانه ۳۵۹ 
عرشی : محمد نذیر عرشی لقشبندی 
عرفان احمد غان اثصاری 
ترجمة حضرات القدس ۵ 
عزیز منک 
سید اله‌رسلین ۱۵۵ 
عشرت » لام علی 
شم و پروانه ۳5۹ 
عطا الرحمن : عطا کا کوی 
عطا کا کوی : عطا الرحمن 
تذکره بزم سخن و طور کایم 
۱۹/0۵۹۶ 
ترجمة ریاض الوفاق جوو 
ترجمهُ مسرت افزا ۳۰ 
نکات الگعراء ۳۰ 
تلخیص و ترجمة تذکره بینظیر ۱۹۵ 
تاخیص و قرجمه عقد ثربا ۱۹۸ 
تلخیص و ترجمه مخزن نکات ۲۰۱ 
کاشن و کلزار ۱۹۹٩‏ 
عطا الرشید اقبال 
ترجمة امداد السلوک ۷۳ 
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ترجه ملفوظات عبدالعزیز 


فهرست بترجمان اردو 


دملوی 
عظمت علی خان » حکیم 

مخزن اله‌جر بات 
عظیم الدین دکنی 

قصه لژالی بثر الالم 
علم اه 

ترجه شمم دل افروز 
کل 2۶ 

تعنة ال‌تلدین 
علی احسان » -ید 

معنوی گاشن احسان 
علی احمد » منشی 

کنج شویدان 
عبی ۱ کبر درازک 

ترجمة دیوان آشکر 

ترجمةٌ وصلت امه 
علی بخش بیمار برباوی ؛ شیخ 

ترجهة بوستال خبال 
عءلی رضا محزون » مزا 

ترجعة سیر طالمی 
علی لطف » مزا 

گلدن هند 
علی متقی » سید 

بشارت مهادبو اور اسلام 
علیم آلدین محمد 

عتاید اله 
عمر بخش لاهوری 

مناقب حسن رسول نما 
عنایت الته 

ترجمه بوستان 

ترجمذ تذکرة الاولیاه 


۱۳۹ 


۳۷۳ 


۳۷۱ 


۱ 


۳۵۷ 


ترجم دیوان حافظ 
ترجمة کیمیای سعادت 
عدایت حسین. 
خزینة هدایت 
عنابت حسین پهرسری 
ترجمة حسیتیه 
عناپت شاه 
تر مه متظوم نور امه 
عندلیب زهرا کامود پرری 


فارسی ادب کر ارنقاء ی مختمبر 


تاریع 
عندلیپ شادانی 
رباءیات بایا طاهر 
کشف الا۱هام 
غالب لکهنوی 
فص ار حمزه 
غلام احمد ؛ شیخ 
ترچمل سیر العارفین 
غلام احمد دهلوی 
ترجمة هشت بهشت 
غلام احمد بریان 
ترجه افضل الفواید 
ترجمه فواید الفواد 
کجکرل 
غلام اعزاز الدین مستقیم جنگ 
بهارسنان عشق 
نوبهار عشق 
غازم انام خان هچر 


ترجم؛ تاریخ رشيد الدین خالی 


غلام بهیک شاه جالندهری» سید 
ترجم مخزن ااحکمة 


۳4 


۱۰۷ 


۳۹۳ 


۳۸۰ 


۳۷ 
۳۹۶ 


۱3۸ 


۳۳۷ 


۶۰:۷۹ 


لام جهالیان 
ترجه فوابد فریدیه 
غلام حسنین کراروی » سید 
ترجمُ تیام و انقلاب مهدی 
لام حسین 
ترجهذ حلیة المتقین 
غلام سین آم‌تصری » حکیم 
ترجمه هدیه کبریا 
غلام حسین رمال 7 
ترجه ندز الحسیی 
غلام حسین عدیل 
ترجمة داستان راستان 
غلام حسین کراروی » سید 
شهید 
لام حیدر » حکیم 
ترجمة تشریح الابدان 
غلام حیدر 
آئینذ معرفت 
تحفة دلکش 
غلام حیدر کوپانگوی 
شجرة معرفت 
کلدستة شجاعت 
غلام دستگیر قصوری 
ترجمة عمدة البیان 
#رجمة هدیة الشیمتین 
:ام دستگیر نامی » پیر 
ترجمذ اذکار قلندری 
ترجمة تذ کره حمیدید 
ترجمة سفیة الاولیاه 
شیعه و سنی می مصالحت 
غلام ردول غلامی سورتی 


0 555565 


ترجمه ها به زبان اردو 


۳۹۹ 


۳۳ 


۳۹۸ 


۳۰ 
۳۰ 
۳9 
۱2۷ 


تصٌ تمیم انصاری 
غلام ردول کوهر نتشبندی 

احسن الکلدم کوهر نظام 

صآة الجمال 
غلام ردول مهر 

ترجمه طبقات اصری 
غلام سرور » د کتر 

فرآن اور انسان 
غلام -رور لاهوری » مفتی 

تحفة الابرار 

کلدستد کرات 
غلام سرور قادری 

ترجه انیس الارواح 
غلام صفدر 

ترجمذ انشای صفدری 
غلام صمدانی نقوی 

ترجه فواید رکنی 
غلام غوث زرین 

ترجمذ چهار درویش 
غلام محمد » دکتر 

ترجمة ارشاد الطالبین 
غلام ءحمود <سرت ویلوری 
ترجه ویاض السیر 
غلام ستضی شاه م‌تخمائی 

تر مه منتخبات شاهنامه 
غاام مصطفیل » شاه 

افادات ابن عربی 
غلام مصطفول تبسم 

اقبال لاهوری 

ترجمٌ جاوید نامه 

دو کوه 
غلام مضطفیل غان » دکتر 

ترجماٌ ارشاد رحیمیه 


1:۱۵ 


۱۸*۰ 


۳ 


۵ 


۳ 


س 


بترجمان اردو 4 
ترجمة رد روافض ۳۵ | تخرالدین فرنی محلی 
ترجمد وصال احمدی ۳:۸ | کسبر هدایت 
ساوک نقشبندی ۱۳۴ فخرالدین تادری 
تر جمه .کاشفات عینیه ۱۳ تفسیر قادری ۳ 
غلام معین الدین تعیمی 4 سید قدا علی خنجر لکهدوی » سی‌زا 
ترجمة مدارج التبوة 15 محل غانه شاهی 9 
ترجمة مقتاح الفثوح را قدا علی طالب : مجمد فدا علی طااب 
طربق المحبوب ب., | فرید الدین آناق دهلوی 
نعیم العرفان ۳۷ ترجما منطق الطیر پٍِ 
غلام نبی کلزار دانش ۳۵۸ 
خلاصة الالبیاء ۱۵ کاستان آردو 1۸ 
علام نبی اوشاهی مثنوی دانش افروژ ۳۵ 
گنج معای 9 فضا : گورند پرشاد فضا 
کنج مخفی وم | فضل احمد جیوری 
نی اصرار ۳۵ اذکار الابرار 1۳ 
غلام لام الدین سرولوی فطل الدین تقشبندی 
پر گوهر ۳۵ ترجبه ش«س المارفین ۹ 
5 خ آبادی فضل علی 
خموث محمد فر 
ج ها + 
وصال السعنین 4 کربل کنها : ده مجاس ۳۷ 
9 ‌ فقر 
غوث محی‌اادین 2« 
ترجمة مهدی ذامه ترجمة بوسف و زایخا ۳۸۳ 
3 فقیر محمد خان گویا 
غوئی ۰ شاه غوث جامی : 
ج بستال عکمت ۹3 
ریاف مسعود ۱۵۷ 
مد فکار عظیم آبادی 
غونی د نی عشق امه ۱۸۱ 
ریاض غوئیه ۲۵ 
6 تن فهیم الدین » نانی / 
تس نا ۶ ترجمه تقربر دلپذیر ۳۱ 
ترجعة کلشن کفتاز ۱۹۹ 4 7 
0 فیاض حسین نقوی » سید 
ترجمه ذکات ااشعراء ۲۰ تقلید کیا چ ؟ ری 
فتح محدد احمد 
ترجمة روضة الشهداء ۱۴ ترجمه اعلاء کلمة انته ۱۳ 
فخرالدین ترجه تحقیق الحق ۷۷ 
عجایب التصصی ۱۵۸ مقالات می‌ضیه ۱۹ 


ترجمه ها به زبان اردو 


۰:۷۸ 
ار ترجمة مفتاح الجفر ۳۳ 
ترجمة منتخبی از پیام مشرق وم | کاظم حسین » مزا 
فیض احمد ککروی خورشید نامه ۲۵5 
فیض کریم ۶ | کاظم علی جوان 
فیض الحدن فیضی » سید ترجمة بخشی از تاریخ فرشته ‏ .بو 
ترجمة لوایح ۱۳ کاظم علی رسا » د کتر 
فیض میران کجران ترجمة باب و بهارابشتاسید ,رم 
ترجمةُ همعات ۱۳۰ ترجمه دلایل ااولایت ۶ 
قدوس صهبائی کالی پرشاد 
بخارا کا جهوری انقلاب ۱۷ ترجمة نل و دمن هب۳ 
قدیم الدین احمد فردوسی » سید کامتا پرشاد نادان » منشی 
ترجمدٌ شرح آداب المریدین. و٩‏ بهارستان ناز ۳۷۸ 
ترجمة کل فردوس ۲ | کهن چند » حکیم دیوان 
ترجه مونس المریدین ۱۳۰ گنج حکمت ۳۳۳ 
قطب الدین خان دهلوی کبیر احمد جائسی 
هادی التاظرین ۵۱ محمد اقبال ۳۷۹ 
قطبی رازی کرم حیدری 
ترجمه تحفة التصایح ۵ مهر عل شاه ۳۸ 
بر سرت کفایت علی کافی 
ترجمة تیسیر القاری " خیابان فردوس ۷۸ 
قءرالدین خان » منشی کفیل الرحمن نشاط عثمانی 
ترجمة انشای خلیفه ۳ ترجه پند نامه ۳۸۳ 
۳۳۷ ترج 4 »الا بدمنه 2۳۱ 
ترجمة منتخبات دستوو الصبیان ۳ | کلیم الدین حسنی حیدر آبادی ؛ سید 
ترجم منتخبات رقعات عالمگیری ترجمة گلستان ۶۱۹ 
۰ | کندن لال 
کلستان 6 آثهواد باب ۳:۸ قصذ کاس‌وپ وکلا کام ۳۷۳ 
قمرالزء ان » حکیم سید ک و کب شادای 
جامع المسایل 1 ترجمذ رموز بیخودی ۳ 
توی اسوهوی : لایق حمین قوی کیفی » برج موهن دتاتربه 
اس‌وهوی ترجمة دریای لطافت ۰ ۳۹ 
ادف البرنی کل بادهاه 


لهرست مترجمان اردو 


ترجمة ار.غان مجاز ۳۸ 
کلاب علی شاه نتوی ؛ سید 
خزینه ایمالیه ۳۹۵ 
کوبند پرشاد فضا 
۱ لرچمه اوستاث ۳۸۱ 
زار نضا ۳۹4 
وال کرشن تحسین + منشی 
چمد-تان 14 
کوکل پرشاد 
مرآة السلاطمن ۱+۴ 
ور »ین 1 
کوهر ؛ ایف . ای 


ترحمذ کشف الم«جوب ۱۰ 
کوهر : پالک رام کوهر 
لائل حسین وی اس‌وهوی 


تاج اتعلام .۳ 
لچهمی سروب کالسته» منشی 

ترجمذ س رگذشت وزبر خان لنکران 

1۰۹ 

لطیف اه 

ترجمة غابة الاسکان 1 
(طیف ملک 

الوار الصولیه ۳۰4 

ترجمة انضل الفواید 1 
لقان الدوله حیدر آبادی 

تجلیات دل ۱ 
مبارزاادین رفست 

ترجه تاریخ ادبمات ایران ۰ ۱۱۶ 

مقالات جمال الدین انغافی . 4۲۵ 
ببشر علی دبیر ؛ حاجی 

تاریخ لا ب۰ ۶ 


مجتبول حمین جائسی 


1۷۹ 
تحفیل المتین ۳۹۵ 
بجیپ اه 
ترجع بوسف و ژلیضا ۸ 
چیپ قربشی 
تر چم مسرت الزّا 1 
مجید بزدای 
لسخة کینیا ۱ 
موب الهی 
ترجمة ثر فارسی معاصر ۵ 
حبل العتمن ۱۸۴ 
شرح غزاهای فلیری ۳۹۹ 
محسن علی لکهنوی 
ترجه مطزن کات ۳ 
محشر نقوی 
ریابیات عمر خیام ۳۰ 
بحمد بن رضا 
ثر چم فصیده برده ۱ 
محدد پیگ ؛ مزا 
ترچم چواهر خمسه ی 
مد ابراهیم 
ترجه تاریخ حسن ۱۹۸ 
مجمد ابراهیم پیچاپرری ؛ منشی 
ترجمه انوار سهبلی ۲۵۵ 
هید ابراهیم : حمین پار خان 
ترجمة تاریخ جهان گشای ادری 
۱ 
محمد ابراهیم دار 


تلخیص و ترجمط صاحبیه 1۱۰ 
مجمد احتشام الدین حقی دهلوی 

ترچمان الفیب ۳۹ 
بجمد احسن : وحشی 
بحمد احمن ثائوتوی 


۸۰: ۲ ترجمه ها به زبان اردو 
و ۰ سس« 


امسنااتانل + محمد انضل خان 
مجمد احمد مدای ترجمه و شرح تع‌اید ناآق ۹ 

ترجه مینا بازار ۱ | مجد انضل » »یال 
»حمد احمد قادری » سید مرها اه 8 

ترجمك کشف المحجوب ۰۸ | محمد افضل فقیر 

روا المحیوب ۱:4 ترجه صد میدان 4 
محمد ا«حد تقشبندی | محدد انبال » شیخ 

تحنه زاهدیه + | ترجده ,کشف الحجوب ِ 
محند اختر » چکیم | محمد اقبال بنک 

معارف شمس تبریز ۳ تلخیص و ترجمة کشکول کلیمی ۱۰۹ 
محمد ادربس | مجمد اقبال مجددی 

حیات صوفیه ۳۷ ترجمةٌ حسنات الحر من ۸ 
محدد امحاق ترجمة مقامات منلهری ۱۳۹ 

ترجه ریاض العارفین. و »۵.ه | محمد اکرم رهبر 

ترجه فص حدن و دل ۳۷ ترجمة سکينة الاو لیاه > 
محمد ا-حاق | محمد اه دین 

ترجم رساله تجاتیه ۱ ترجه چهل مکتوب ۸۳ 
محند اسلم + پرفسوز | ترجنا رسالة اسشق ۳ 

فرجند صاحیا ۰ | محند امانت ان 

ترجمه نتوحات فیروز شاهی هه ! جابع الاغلاق 
محند اسماعیل پای بتی » شیخ. محمد ایوب تادری 

ترحمه در مین ۳۹۰ ترجمة تذکره علمای هند ۳ 
بحید اساعیل » مژا چا طبش ترجهة الجزه االطیف ِِ 

ترجمة بهار دانش ۳۵۷ ترجمة سیر الارفین ۳۹۹ 
مجدد اسماعیل » میر ترجمة فرحت الناظران ۳۱۸ 

ترجه حکایتهای متتخب هه ترجمة ماثرالاص‌اه ۱۸ 
بحمه اثرف نتشبندی ۱ ت, جمة المقالة الوضیه .۳ 

ترجمة حضرات الفدس تفا ترجمه وصیت ابه ۵« 
محمد اعزاز الدین احمد صدیقی | مجمد پالر 

ترجمة وصال احبدی بِ7۳ سیرت الفوث ۳۸۵ 
محد اغظظم مصباح نورانی ۲ 

ءصباح نوراقی ۴ | محد باقر + سید 


فهرست مترجمان اردو 1۸۱ 

ترجمة رعاله تقیه +1۰ ترجمة اشعة االعات ۷۵ 
محده پاقر اله آبادی » شاه محدد تقی خان هوس 

افادات ابن عربی "۳ مثنوی یلیل و مجنوث ۵ 
محمد باقر ؛ آغا بجند حسن ؛ پیز 

ترجمذ تاربخ وماف ۱۷۴ ترجه باب چهاردهم جذب الفلوپ 

غزلیات غالب .۳ ۹4 
بحید باثر آ که | مید مسن» عکیم 

ملدوی نوبهار عشق ۲ب تر جمة دبوان کویا .1۰ 
مجمد باقر البالری : سید محمد حدن خان رامپوری 

زاد العباد ۰۵ ۱ رح تذسبر عزبزی 1 
محمد پاثر توی بجد حسین » سید 

ترجه دین حق ۳۵ ترجما کلستان ۹۹ 
محند برکت اه مخند حتمن : میذ 

انوار الاتقیاء | تنوبر الببان ۴ 
مد پثیر » ید بجمد ین 

مراقف الموستین ۱۰ چمة فیطی عام .۳۳ 
محمد بشیر اختر بخید حسین 

ترجمه خلاعة الفواید ی کشتی ابحیت 1 
۷ ترجم زاد الهماد ۱۰ 

ترجمذ آداب الطالبین بیع | محید ین آژاد 

ترجهة الباب ثلائه ۳۷۹ ۱ ترجه رساله تلع 12 

ترجعذ تاریخ خان جهانی و سخزن الفانی ۱ محمد حدین تعنا مدراسی 

۱3۸ طر قة الاسلام + 

ترچ ریق الطلاب ۴ بجید حسین علوی ؛ حکیم 
بحمد تاج الدین | ۰ کدمتا معدی 4۸+ 

س‌ساد المشتاقین | ترجم متصب امابت ۵" 
محمد تلی محمد حسین عارف » پپرژاده 

ترجمة تنبیه الفافاین ۳ ذکر المارنین ۳ 
محمد تفی حیدر عقد کوهر : موتیود کا هار ۱۳م 

ترجمذ تصفیه شرح تسویه مب | محمد حسین منانار 

ترجمذ تنوبر الافق ۳۸۹ ترجهه کثف المحجوب ۸ 


محمد تفی حسین 


بجمد حسین اکهنوی 


ترجمه ها به زبان اردو 


وت 
ذخیرة الدارین ۱:۵ ترجمة علم الصیقه ۲۳۰ 
محمد حسین للهی محمد رمضان 
نذ کره حضرت سلیدان تون‌وی ۱۳۰ ترجمة فتاوول شاه رفیع الدین .۲۰ 
محمد حفیظ الرحمن اد س 
ترجمذ چج نامه ری | محمد ریاض د کتر 
مج یات ترجه رساله بهرام شاهیه وه 
ترجمه فیوضات حسنبه .۱ ترجمة عقبات ۷ 
اه حیات عان - ۲۱ سای ۸ 
ترجه پری جهر ۲ تلخیص و ترجمه آ کمی‌امی رکلال ۲۰۳ 
محمد خالد میاد فاخغری ء شاه علامه اقبال - اسلامی فکر کر 
ترجمة مآثر الکرام ۶۲۱ سح( تلف 
معمد خالد فاروقی ان 
ترجید عم توت ۹ ترجمةٌ اقبال نامه جهانگیری . ۶و 
محمداخان ترجمةٌ مختصر سلجوق نامه ۱۸۱ 
تقویم الایمان ۳ محمد سرفراز حان صفدر 
نجم السمادت 1۶ ترجمة رساله تراویح ۱۷ 
بحید عصلت تین مبابری محمد سرور » پرق‌وو 
ترجمة مخزن الولابت ۳1 توف ک حقیقت اور اس کا فلسفه 
تعلیمات حضرت شاه میتا ۱۰ ۱۳۵ 
محمد خلیل برکتی » مفتی رجا چدن لاو 5 
ی سای و ترجه رساله دانش مندی ده 
محمد حلیل الرحمی انگینوی: ترجمة فواید الفواد ۰ 
فیضان غنیمت > | محمد معد سراجی : سراجی 
محمد دین سید سجو 
ترجمة اخلاق جلالی ی ترجمه شروط اقتداء ۳۸ 
محمد ارشد نظامی حسن آبادی بحود نید احمد اقشیتای 
ترجمذ ملع کلیمی 1 ترجه کیمیای سعادت 1۱ 
محمد رعیم دهلوی ترجمة مکتوبات امام ربای ۱۳ 
ترجم تزک بابری ۵ب | مجمد حلیم عیداله 
محمد رشید » مزا ترجه الفوژ الکبیر 3 
حعایات بید پای ۶ | مد سلیمان انصاری 
افضلیت شیخین 0 


.حمد رفیع عتماق 


وب ر ی 


ترجمه ها به زبان اردو 


۸ 
ترجمة بهار انتلاب ۳۸۱ ترجمة انشای ابو اافضل ۳ 
انسان اور ایمان پب | محمد فاروق التادری» سید 
ین ترجمة العااف القدس بّ 
عروج السعادت 4 ترجمهٌ انفاس العارفین ۰.۵ 
ءحمد علی معمد فاضل 
ترجمة مناقب موصوی ۳۳۹ ت اخبار الاخیار ۳۰ 
محمد علی جویا ترجمة مکتوبات عبدالعق دهلوی 
ترجمة سیر الاقطاب ۳ 1 
محمد علی چاند پوری | مجمد فدا علی طالب 
بستان الافاسیی ۳ ترجمة آئین | کبری ۱۰ 
محمد علی خان » نواب ترجم تریغ فرشته ۳ 
متارة هند : ضیای حکمت ۵ ترجمه تاریخ فعروز شاهی ۱ 
محمد علی شاه الفت | ترجمد ماثر عالمگیری ۳ 
یمان دربن ۵ | محمد ثل العق 
بجمدعی عاچز ترجمة تزک تی‌وری ۱۷ 
ترجما کل با صئوبر ۴ب | محمد فطل حمین » منشی 
محد علی لطفی کلشن اصفیاء 0 
ترجم سفية الاولیاء وم | بحید فمل‌تق 
ترجمة ملفوظات شاه عبدالعزیز ۱۳۹ ترجع پاسداران اسلام ۳۸۲ 
محد علی مظفری ۱ ترجه شناخت اسلام ۱۰ 
تبلیغ حق ۳ ترجمة فلسف شهادت ۶۳ 
مد ما ۱2 ]ترجه فدتنة ولایت 5 
ترجم هفت تماشا 5۳۴ ترجمة موئس الارواح ۶۳۰ 
محمد عمر خان عنفی محمد قاسم شاه راجوروی ؛ سید 
ترجمة حسنات العارفین ۸۵ ترجمة کرامات شاه لطیف بری ۲۱٩‏ 
محمد ععر مهاجر محید قمر الدين 
ترجمه پنج آهنگ ۱۷۵ رساله کوشه ض 
محمد عنایت انته خان از معتد کی دبیم کی 
ترجه تَصهُ میاه پوش ۲ | ۱ ترجمذ میزال ااطب سس 
محمد غضنفر یی مجمد لیف انعباری 
ترجمد ذخیره دکندر خانی ۳۰ احراز | لمواید 1 


بحمد فاروقی 


ز محمد لقعان جه‌فری 


فهرست بترجمان اردو 


۸۵-: 
حی هی الضاوت 9 ترحمة شرح اسماء اه ۶.۹ 
محمد متن هاشمی » -ود ترجمه اثیه ۳۱ 
ترجمه عطعات ۹۵ فرید الدین عطار کر احوال و آثار 
»مد »جبوب الهی پر تحقیتات ۳۹۱ 
ثابید ماب اعل سنت ۵ | محمد تذیر عرشی نقشبندی 
ءجمد بحکم الدبن مفتاح العلوم 9 
پر اعی ا-عدبه ۳۸۰ محمد لام شاهجهان پوری 
ند مبقمزد قلادان: رامیوری تحقا المسلمن 
میکده خیام ۳۰ ترجمه رساله عقیقه ۱ 
محند نسه‌ود احمد هدیه استول ۳۳ 
ترجه فتوت نامه ۸ | محمد لعیم ندوی فردوسی ؛ شاه 
محید محلم احمد نقلامی ترجمة منتخبی اژ بوستان ۳۸۷ 
ترجمة مشدوی بو ءلن فلشدد . 6۳۱ | محمد اور الدین 
مجید معطلی کثف الحاجه سك 
تور اسلام ۳۹۹ »جبد لور عالم 
محید ءناهر جلیل شادانی بوستان اسرار سّ 
میکدة خیام ۰ | محمد ور کریم 
+حمد منور » پرفسور ۱ سیر القاوب ۷ب۴ 
ترجم سیاست امه ۵۷ أ ترجه مدرن الادویه +۳۲ 
محمد منم لاهوری » قافی ۱ کیمیای ءناصری ۳۵ 
اسرار معرفت ۵ . محهد و روز حسن بلگرامی 
مجد مر لکهنوی ۱ حرب حیدری ۱9 
کلاب ارنغان :۳ مد وارث کال 
تخل ی رات ۱ ترجه سفيدة الاولیاء 7۱۳ 
ترجمه آیه‌رای سعادت بو محمد هادی حسین لکهنری 
محمد لذیر ۱ ترجمة قرابا دین شفائی ۳ 
رباعیات خیام ۳۰ ۱ ترجمة کفایة متموری ۳۳۵ 
محمد تذیر رانجها " مجمد هدایت علی ننثبندی 
ترحمهة ابدالیه 3 ۱ در لاثای ۱۳ 
سا از | محمد بسین 
قرجمة بجر الحقیقت تس تج منتخبی از دیوان حافظ و 
ترجمة جمالیه ۲ . محدا «بول بیدری » شیخ 


یا 
محمد یوسف جعفری 
ترجمة مر گذشت وزیر خان لنکران 


۲1۹ 
۳ 
۳۶ 
۳۷ 
محمود احمد ۶ روقی 
ترجمة منتخب التواریخ ۱۸۹ 


۱۷ 
۸ 
محمود الحسن کانپوری 
ترجمه و شرح رباعیات ابو سعید 
ابو الخر 7۹ 
مجدود حسین , سید 
ترجمه کلزار ماتم ۱5۹ 
محمود سروش 
ترجمه جهاد ا کر ۳۹ 
محدود شاه 
ترجمة العتيدة المجه‌ودیه 5 
محمود عالم هاشمی ؛ مقتی 
ترجمه خزينة الاصفیاء ۳۱۰ 
مختار سین ناظر القاسی 
آثار السلاطن ۱۸۲ 


مخمور سعیدی 


ترجمه ها به زبان ارد 


ترجمه دستنبو 
م‌تضول حسین , سید 
ترجه اسرار الصلوة 
ص‌غوب احمد » سید 
رهتمای نفس 
مزارعو م‌انی ؛ مدا 
نوز پاک 
مستان (سستمان) شاه 
ترجمة نام حق 
مستعان علی » منشی 
باغ ارم 
مدرور <دین » سید 
مختار ا!.سایل 
مسعود حمن رضوی اذیب 
ترجعذ فیض دی 
مسلم هاشمی 
اللآی 
عرفانیات 
کیفیات 
بشتاق احمد 
ترجمة فیصلة شاه عیدالعزیر 
ءشتاق امد بهتی 
ت 
مشیر احمد اذیر 
ترجه اصل الاصول 
مشیر احمد کا کوروی 
ترجمه و تلخص (طایف اشرفی 
مصطفُیل حیدر قلندر» شاه 
ترجمةُ مطالب رشیدی 
مصطفیل رومی )سید 
ترجمة مقالٌ سیاح 
مصطفائی بیگم حیدر آبادی 


و 


4 


جمان اردو 


ت ذکرء خاصان خدا 9 
مضطر +جاز 

ترجمة ارءغان حجاز ۳۷۵ 

ترجمةٌ جاوید نامه ۳۹۱ 
»ظفر ایلهوی » سید 

منید العباد .۳۹ 
مقلفر الدین حیدر آبادی 

حمایت الاعلام ۳۹ 


مظفر حسن اظهر دهاری 
ترجمه و شرح رباعیات حانظ ۲۹۹۰ 


ملفر علی خان 

ترجمة منتخب الختوم 2۹ 
مظفر ی 

تال مضطر : تحفة مظفر ۳۹ 
مظهر علی » سید 

ت جمة مکترب شیخ عیدالحق 4۲ 
بظهر علی خان ولا 

ترجمه شیخ سعدی کر پند نای کا 

2۹ 

ترجمة تاریخ شیر شاهی ۱1۹ 

ترجمه هفت کلشن 1۵ 

جهانگیر نامه ۱۷۹ 
ممشوق يار جنگ » تواب 

نواید ۱۳۳ 
معصوم علل مجشر 

ترجمه بیان واتع ۳۸۲ 


معین الحق » د کم سید 
ترجهه تاریخ فیروز شاهی ۱۷ 


ترحمه تذ کرة الواقم‌ات ۱۷۷ 
معین الدین افقل. کژهی 
علم و ععل ۱۹1۱ 


سمین الدین نجلی حیدر آبادی » شاه 


۸۷ 

توح المجوی ۷۹ 
بعین الدین دردائی 

ترجمذ خانمه »۸ 

ترجعذ سیر الاطاب تب 

که و ده ۳۵ 
معین الرحمن.» د کتر سید 

غالب اور انقلاب سن ستاون . .مه 
مقخر عالم » شاه 

انسان اور تقدیر سس 
مقبول اعد » سید 

تهذیب اسلام ۳۹ 
مقبول بیگ بد غشانی 

ترجم سکينة الاولیاء گ 
مقصود احید بجددی 

حقیقت ق سیر ۹*۰ 
مکهن لال ؛ راجا 

لذر خیا ۱۰ 
ممتاز سین اظر القاسمی 

ترجمه و خرح دیوان غتیمت ووب 
منظور عالم بدر 

ترجه مقالُ اول اخلاق اصری مو 
مور اکهنوی 

سوز اقبال ۳ 

نسیم عرنان کدو 


مول چند کائ-تو دهلوی » منشی 
فص +سروان عجم » شاهنامه اردو 


۱۸۶ 
مولا بخش چشتی 
ا-سن الشواهد 
کنز المکنون ۱۵3 
مهر تقوی 


ترجمان بیخودی ۳۰ 


۹۰ 


ترجمه ها به زبان اردو 


وزیر الحسن عابدی ء سید 


ترجمة باغ دودر ۳:۱ 
مولانا امام بخش صهبائی کر معر کر 
:۳ 

ولایت علی 

همیته بهار داتش ۲۸۰ 
ولی احمد آیادی 

ترجمة روضة الشهداء 1 
ول اقه » میر 

لسان الغیب ۳۹۵ 
وی انقه قادری حیدر آبادی 

ترجمة السلوک ۱۱۸ 

موقس ؛ سید میر 
ریاض الطاهرین مر 


ولی قیاع ولی ویلوری » سیر 
ترجمة روضة الشهداه 
روضة العقیول 
مثنوی رتن و پدم 

ول محمد » شیخ 
روغبة الا لییاء 

هاجر دهلوی » رکهو ناته سنکم 
ترجمة خلامبة العیش 

همدم لاهوری ؛ بابو 


حندوستان اور لس کی حکومت 


یسین علی قظامی » سید 
ترجمةٌ اخیار الاخیار 


ترجمهٌ خاتمه 


فهرست مترجمان پنجاق 


]. اره : درشن سنگه آواره 
احمد حسین احمد قریشی قله‌داری 
ترجمة اسرار خودی 
ترجمة مثبوی مدافر 
احمد یار ص‌الوی 
ترجمة محک الفقراه 
معراج تایه 
امام علی شاه » سید 
بجمة مثنوی معنوی 
اوتار منگه »سردار 
خیام خماریا 
پارس علی لاهوری 
سراج العارفین 
حسین احمد آیادی » شیخ 
مذاق العاشقین 
خلیل آتش 
ترجمه اسرار و رموژز 
خوشی محمد عارف 
سپاهی زاده 
دائم انبال دائم 
مخزن قلندری 
درشن سنگه آواره 
ترجمة وباعیات خیام 


۳ 


۳۳۷ 
۳۳۹ 


۳:۹ 
۳۵۰ 


۳1۸ 


۳: 


۳ 


۳: 


۳۳۷ 


۳۹ 


۳۹۸ 


۳: 


دلپذیر بهیروی 
رکن دین 
ترجمة روفة الشهداء 


راج الدین 


عبدالعزیز 

ترجمة سرور المحزون 
عبدالعزیز : فشتر,غوری 
عیدالتفور اطهرو 

ترجمة ارمتان حجاز 

ترجمة پس چه باید کرد 
عبدالواحد عاجز 

با و بهار 
عبداته عبدی 

غزلیات حافظ 

منهاج العارفین 
غلام حیدر » شیخ 


۳: 


۳۳۹ 


۳:۳ 
بنتی 


ترجمه ها به زبان اردو 


۹ 
آئین معرفت ۳:۱ ترجمة متدوی مولاتا روم ۳:۹ 
عغلام محد بهاولپوری محمد باقر بهیروی 
ترجم تجمود نامه ۳:۹ غزلبات حافظ من 
»شناق احمد یلها مد بخش » میال 
مدیة مشتاق ۳۳۹ ترجمة نیرنگ عشق ۳۵۰ 
علام مصطفول تبسم محمد بشیر احمد ظامی 
نت اقباق ۳۹ سعدی آ کهیا ۳۶:۷ 
محمد حبیب الله حنفی 
2 ترجه کنز الرحمت ۳:۷ 
۰۹ محمد رنضان تبسم 
۳:۹ » ترجمة پیام مشرق ۳9 
۳ | محمد ربضان که وکهر وزبر آبادء » منشی 
۰ لاد دیوان حافظط ۳:۳ 
۱ محمد شاه دین قادری 
.۵ ترجمة پیسر نامه ۳۳۸ 
۱ ترجمه دیون بوعلی قلندر ۳:۱ 
و ترجمه دیوان باهو ۳:۰ 
ترجمذ دیوان حانظ ۳:۲ 
تِ ۱ ترجمة دیوان محمود شیه‌تری ‏ + 
۱۳۳۹ ترجمةٌ مثنوی شمس تبریز ۳:۸ 
۱ ترجمة مثدوی کل و بلبل ۳۸ 
٩ع۶‏ | ترجمدٌ مثنوی معنوی ۳:۸ 
۱ تعرٌ قلندر ۳:4 
۰ | نشتر غوری » عم العزیز 
محمد اعظم بهاولپوری ۱ شهکار نی 
ترجم حلية النبی ۰ | ور عالم صوقی 
گازار صفدری بنی 


محمد افضل خان » چوهدری 


فهرست مترجمان پشتو 


ابر اهیم زرغوثه 

ترجمة کتاب (قوم ۳۵۷ ترجمة بوستان ۳۵۲ 
احسان الته خان ختک سکندر خان 

دا دئیا ۳۵۹ ترجمذ مهر و مشتری ۳۵۹ 
اعمد | کیر پوری سمندر خان سمندر 

ترجم داستان امیر حبزه ۳۵۵ ترجمك اسرار خودی ۳۵۲ 
افضل خان ختک ترجمذ رموز بیخودی ۳۵٩‏ 

تاریح صرحع ۳ | شیر بحمد بینوش 

بردانای ۳۵۷ ترجمةٌ پیام مشرق ۳۵ 
| کبر عمر زئی : عیدالا کیر خان مدر خان ختک 
امیر حمزه شنواری ترجم خرو وشیرین ۴۵۵ 

ترجمٌ ارمغان حجاز «ع۳_ | عبدالا کبر خان | کبر عهر زئی 

ترجمة چاوید نامه ۳۵۶ ترجمه و تلخیص مثنوی معنوی ۴۵۸ 
ابیر مجمد عیدالجبار بتگش 

ترجم کلستان ۳۵۸ اسرار العلوم ۳۵۸ 
حسین » سید عبدالجمید مهمند 

تولد لامه ۳۵۶ ترجمة شاه و کدا ِِ 
دوات محمد ؛ د کتر د حمید تیراک عشق ۳۵۹ 

ترجمة تاریخ شیر شاهی ۵۳ | عبدالرحیم » مولوی 
راحت انته ژاخ.لی ترجم سرور المحزون که 

ترجمة کلستان مج | عبدالغفور ميا ۱ 
رحمت قندماری ترجمد انوار سهبلی ۳۵۲ 


ترجم لملی و بجنون مه | عبدانقادر خان ختک چم 


ترجمة یوسف و زلیخا 
کلدسته 

عنوان الدین احمد ک کا خیل 
عنوان النصایح 

غلام محمد قادری 
تولد نامه 
ترجمة سیف الملوک 
ترچمة معراج نامه 


ترجمه ها به زبان اردو 


محمد تقویم الحق کا کا خیل » سید 
ترجمة پس چه باید کرد ۳۵۲ 


ترجمة زبور عجم ۳۵۹ 
محمد عباس 

ترجمدٌ چهار متاله ۳۵۵ 
معین الدین 

عذرا و وامق .۳ 


فهرست مترجمان سند ی 


ادیب فیروزشاهی : دین محمد عمر بن محمد داد پوته » دکتر 

امیر احمد » مخدوم ترجمه منهاج العاشقین ۳۹۸ 
1 7 جمة تاریخ معصوبی ۳۹۴ غلام حسی 

ترجژ فتح نامه سنده ۳۹۵ ترجمه مقولات تصوف ۳۹۸ 
تاج محمد خا » آغا غلام حمین,چلبانی 

۱ بهارستان ۳۹۴ 7 قر بان و ابسال ۳۹ 
دین محمد ادیب فیروژ شاهی لرجمه منتخبی از کیمیای 

ِ اشرف العلوم ۳۹۷ مامت ۳۷ 


ترجمة کش المحجوب بوم | غلام م‌تضول شاه رضوی 
۹ ترچ منتخبی از شاهنامه ۹۵ .۰ 


۳۹ ۱ 
ترجمة رباعیات خیاه ِ 
[ 
۰ ی حتباز ت_ 
۳ اسرار و رموز برد 
۹۹ #9" جاوید ابه ۳۳ 
. مالائی ۱ 
ترجه مسایل اربمین ۳-۷ ۱ 
آمجمد بخش واعف : 
ترجمة اسرار خودی تس 
ت1 


ترجه رموز بیخودی 


۹۰ ترجمه ها به زبان اردو 


تمیداهشن خلا عاا ود ۳0 توفیق الطالبین ۳ 
ترجمة حملة حیدری ۶ | محمد قادم 
۱ محند حسین تفحات الکرامات ۳۹۳ 
ترجمٌ قصص الاثییاء دوم | نلندی رام میرائی » دیوان 
بت غارس شکارپوری ترجمة تاریخ معصومی ی 
ترجمةٌ کریما دوم | هدایت اته 


محید عتمان ترجمة کریما ددم 


